


लोक Æयवहार

डȆल कारनेगी



पुÊतक-पǣरचय
मानव जीवन मȷ लोक Æयवहार का बƨत महŨव हȉ, बǥÃक यह कहा जाए िक लोक Æयवहार मȷ कǪशलता ही मनुÉय को इनसान बनाती हȉ, उसे
सफलता कȇ ʧार तक पƨȓचाती हȉ, तो कोई अितशयोǥʇ नहȣ होगी। िबना उिचत लोक Æयवहार कȇ लोक को जीतना असंभव हȉ। लोक Æयवहार
Æयǥʇ का कायांतरण कर देता हȉ। जैसे खदान से िनकलनेवाले खिनज को तपाकर सोना बनाया जाता हȉ, वैसे ही लोक Æयवहार कǧ चाशनी मȷ
पककर Æयǥʇ खरा सोना बन जाता हȉ। इस पुÊतक मȷ डȆल कारनेगी ने लोक Æयवहार को जीवन मȷ उतारने कȇ िलए जो-जो िनयम, िसʢांत तय
िकए हɀ; जीवन मȷ उºहȷ अपनाना जरा भी किठन नहȣ हȉ, इºहȷ कोई भी सरलता से अपना सकता हȉ। इसमȷ जेब से पाई भी खचɓ नहȣ करनी पड़ती;
अलबŧा जेब मान-स¿मान, धन-दौलत, इʔत-शौहरत इ¶यािद लोकोपयोगी संसाधनɉ से भरी रहती हȉ। §यɉ न इस सʟुण को जीवन मȷ अपनाया
जाए—आज ही से शुƩ करȷ।

लोक Æयवहार कȇ सामाºय िनयम
• अपनी बातɉ को नाटकǧय अंदाज मȷ पेश करȷ और चम¶कारी पǣरणाम देखȷ।
• अपनी सभी गलितयाँ तथा किमयाँ िगनाने कȇ बाद ही िकसी कǧ किमयाँ िगनाएँ।
• अपने िवचार को इस ųढता से पेश करȷ िक सामनेवाले को वह अपना ही िवचार लगने लगे।
• आदशɓवाद कȇ िसʢांत को जीवन मȷ ďėय दȷ ।
• आदेश देने कǧ बजाय ďÇन पूछȷ।
• ईमानदारी कȇ साथ सामनेवाले इनसान का नजǣरया समझने कǧ कोिशश करȷ।
• ईमानदारी कȇ साथ सामनेवाले को उसका ųष् िटकोण ďÊतुत करने का अवसर दȷ और उसकȇ िवचारɉ तथा इ¬छाz कȇ ďित सहानुभूित दरशाएँ।
• काम या बात कǧ शुƧआत दोÊती भरȆ अंदाज मȷ करȷ और सामनेवाले को ®यादा बोलने का अवसर दȷ।
• गलती होने पर उसे Êवीकार करने मȷ िझझकȇȑ नहȣ।
• चुनौितयाँ दीिजए और लीिजए।
• दूसरɉ को ďो¶सािहत करते ƨए बताएँ िक गलितयɉ को सुधारना किठन काम नहȣ हȉ।
• बहस का लाभ यह हȉ िक उससे बचकर िनकल जाएँ।
• बात इस ďकार आरȐभ करȷ िक सामनेवाला तुरȐत ‘हामी भर दे।’
• लोगɉ कǧ गलितयɉ को दो टǭक बताने कǧ भूल कभी न करȷ।
• Æयǥʇ को एक ऐसी छिव मȷ कȊद कर दȷ, िजसे वह बदलना न चाहȆ।
• Æयǥʇ को नाम से पुकारȷ, जो उसकȇ िलए सबसे महŨवपूणɓ तथा आनंददायक श½द होता हȉ।
• सबकȇ िवचारɉ का स¿मान करȷ। उºहȷ गलत न ठहराएँ।
• सामने मौजूद Æयǥʇ को अपमिनत न करȷ।
• सामनेवाले को ďो¶सािहत करȷ और यह बताएँ िक गलितयɉ को सुधारना मुǥÇकल काम नहȣ हȉ।
• सामनेवाले को बोलने कȇ िलए ďो¶सािहत करȷ और अ¬छȆ ėोता बनȷ।
• सामनेवाले Æयǥʇ कȇ िवचारɉ तथा इ¬छाz कȇ बारȆ मȷ सहानुभूित जƩर ďदिशɓत करȷ।
• सामनेवालɉ मȷ सŘी तथा वाÊतिवक िदलचÊपी लȷ।
• हमेशा मुसकान िबखेरȷ।
• हमेशा सŘी तारीफ से अपनी बात कǧ शुƧआत करȷ।
• हर सुधार कǧ खुले िदल से तारीफ करȷ।

इस पुÊतक से अिधकािधक लाभ लेने कȇ तरीकȇ
• यिद आप इस पुÊतक से अिधक-से-अिधक लाभ उठाना चाहते हɀ तो एक अपǣरहायɓ एवं िकसी भी िनयम अथवा िविध से अ¶यिधक महŨवपूणɓ
शतɓ का होना आवÇयक हȉ। जब तक आपकȇ पास वह आवÇयक शतɓ नहȣ हȉ, तब तक अ¹ययन करने कȇ ढȐग कȇ आपकȇ हजारɉ िनयम भी Æयथɓ
हɀ, िकȑतु अगर आप कȇ पास वह ďधान गुण हȉ, तो आप िकसी भी पुÊतक से िबना सुझाव पढ़Ȇ कोई कमाल कर सकते हɀ।

वह चम¶काǣरत शतɓ §या हȉ? वह हȉ—सीखने कǧ गहन एव ďेरक उ¶कȑठा तथा िचंता रोकने और जीवनयापन करने का ďबल एवं ųढ
संकÃप।

ऐसी उ¶कȑठा का िवकास आप कȊसे कर सकते हɀ? आप अपने आप को िनरȐतर Êमरण िदलाते रहकर िक ये िसʢांत िकतने ďमुख हɀ, यह



कर सकते हɀ। अपने सामने एक िचĉ खȣिचए िक उन िसʢांतɉ का ďभाव आप को वैभवपूणɓ और अिधक सुखी जीवन िबताने मȷ िकस ďकार
सहायता करȆगा। मन-ही-मन बार-बार दुहराते रिहए िक ‘मेरȆ मǥÊतÉक कǧ शांित, मेरा सुख, मेरा ÊवाÊ·य और संभवतः आगे जाकर मेरी आय भी
बƨत हद तक इस पुÊतक मȷ बताए गए पुरातन, सहज एवं िनरȐतन स¶यɉ कȇ ďयोग पर िनभɓर करती हȉ।’
• ď¶येक अ¹याय को पहले जÃदी-जÃदी सरसरी िनगाह से पढ़ जाइए। आप को शायद अगला अ¹याय पढ़ने का लोभ हो आए, िकȑतु ऐसा मत
कǧिजए। यिद आप कȇवल मनोरȐजन कȇ िलए पढ़ रहȆ हɀ तो बात दूसरी हȉ, िकȑतु यिद आप िचंता का िनवारण कर जीवनयापन करने कȇ िलए पढ़
रहȆ हɀ तो ď¶येक अ¹याय को सांगोपांग दुहरा लीिजए। आगे चलकर इससे आपकȇ समय कǧ बचत होगी और उसका पǣरणाम भी िनकलेगा।
• पढ़ते समय पढ़ी ƨई सामăी पर िवचार करने कȇ िलए बार-बार Ƨकते जाइए, मन-ही-मन सोिचए िक ď¶येक सुझाव का ďयोग आप कब और
कȊसे कर सकते हɀ। इस ďकार का पढ़ना जÃदी पढ़ने से कहȣ अिधक सहायक होगा।
• पढ़ते समय अपने हाथ मȷ पɀिसल, लाल पɀिसल या पेन रिखए और जब कभी आप ऐसा सुझाव पढ़ȷ व आपको लगे िक उसका उपयोग आप
कर सकते हɀ, तो उसकȇ पास एक लकǧर खȣच लीिजए। यिद वह चार तारɉवाला संकȇत हो तो ď¶येक वा§य कȇ नीचे लकǧर खȣिचए या उसपर
Āॉस का िचʹ  लगा दीिजए। िचʹ  लगाने और नीचे लकǧर खȣचने से पुÊतक अिधक मनोरȐजक बन जाती हȉ और जÃदी से उसकǧ पुनरावृिŧ
करने मȷ सरलता हो जाती हȉ।
• मɀ एक ऐसे Æयǥʇ को जानता ƪȓ, जो पंČह वषɓ से एक बड़ी इȐÇयोरȷस कȑपनी का मैनेजर हȉ। वह हर महीने अपनी कȑपनी ʧारा जारी िकए गए
इȐÇयोरȷस कȇ सभी इकरारनामे पढ़ता हȉ और वह उºहȷ महीनɉ एवं वषɋ तक पढ़ता रहता हȉ। §यɉ? इसिलए िक उसने अनुभव से यह सीखा हȉ िक
उन इकरारनामɉ कǧ शतɋ को ठीक-ठीक याद रखने का यही एक तरीका हȉ।
• एक बार मɀने पǥ½लक Êपीिकȑग पर एक पुÊतक िलखने मȷ लगभग दो वषɓ िबता िदए, िफर भी अपनी पुÊतक मȷ जो कǪछ भी मɀने िलखा था, उसे
याद रखने कȇ िलए उस पुÊतक को समय-समय पर मुझे पढ़ते रहना पड़ता हȉ। िजस शीĄता से हम बातɉ को भूल जाते हɀ, उसपर आʮयɓ होता
हȉ।
इसिलए यिद आप इस पुÊतक से वाÊतिवक और Êथायी लाभ ďाʫ करना चाहते हɀ तो यह मत समिझए िक एक बार इसे सरसरी िनगाह से देख
लेना पयाɓʫ हȉ। इसको भली-भाँित पढ़ लेने कȇ बाद आपको चािहए िक हर महीने इसे दुबारा पढ़ने मȷ आप कǪछ घंटȆ खचɓ करȷ और ďितिदन इसे
आप अपनी डȆÊक पर अपने सामने रखȷ। ďायः इसे उलटते-पलटते और िनरȐतर अपने मन पर संÊकार डालते रहȷ िक इस पुÊतक कǧ सहायता से
आप िकतनी बड़ी उʨित कर सकते हɀ। याद रिखए, इन िसʢांतɉ का िनरȐतर ďयोग तथा दोहराव ही इºहȷ आपकȇ Êवभाव का एक अंग बना
सकȇगा और तभी आप अनजाने ही इन पर आचरण करने लगȷगे। इसकȇ िसवा दूसरा कोई उपाय हȉ ही नहȣ।
• बनाɓड शॉ ने एक बार कहा था, “यिद आप िकसी मनुÉय को कोई बात िसखाना चाहȷगे तो वह कभी नहȣ सीखेगा।” शॉ का यह कथन सही
था। सीखना एक सिĀय ďिĀया हȉ। हम काम करकȇ ही सीखते हɀ। इसिलए यिद आप उन िसʢांतɉ पर पूणɓ ďभु¶व पाना चाहते हɀ, िजनका
अ¹ययन आप इस पुÊतक मȷ कर रहȆ हɀ, तो उनकȇ संबंध मȷ कǪछ कǧिजए। जब भी सुयोग िमले, इन िनयमɉ का ďयोग कǧिजए। यिद आप ऐसा
नहȣ करȷगे तो उºहȷ जÃदी ही भूल जाएँगे। कȇवल वही Ɣान मǥÊतÉक मȷ िटकता हȉ, िजसका उपयोग िकया गया हो।

संभवतः हर समय आपको इन सुझावɉ का ďयोग किठन लगे। मɀ यह इसिलए कह रहा ƪȓ िक मɀने यह पुÊतक िलखी हȉ। िफर भी ďायः इसमȷ
िलखी गई ď¶येक बात का ďयोग करना मुझे किठन जान पड़ता हȉ। इसिलए जब भी आप यह िकताब पढ़ȷ, याद रखȷ िक आप कȇवल जानकारी
ďाʫ करने का ही ďय¶न नहȣ कर रहȆ हɀ, बǥÃक नई आदतɉ का िनमाɓण करने का ďय¶न कर रहȆ हɀ। हाँ, आप नवीन जीवन-मागɓ का िनमाɓण कर
रहȆ हɀ और उसकȇ िलए यथा समय सतत ďयोग करते रहने कǧ आवÇयकता रहȆगी। इसिलए इन पʨɉ को ďायः देखते रिहए। इसे िचंता पर िवजय
पाने कȇ िलए एक Æयावहाǣरक गुटका समिझए और जब आपकȇ सामने कोई किठन समÊया आ खड़ी हो, तो िवचिलत न होइए। Êवभाव एवं
आवेग मȷ मत बह जाइए। ऐसा करना सामाºयतः गलत होता हȉ। इसकȇ बजाय इन पʨɉ को टटोिलए और रȆखांिकत अनु¬छȆदɉ को पढ़ जाइए। तब
इन नवीन रीितयɉ का उपयोग कǧिजए और उनकȇ चम¶कार को देिखए।
• जब कभी आपकǧ प¶नी आपको इस पुÊतक कȇ िकसी एक िसʢांत को भंग करते ƨए टोकȇ तो आप उसे तय नकदी दे दीिजए, वह आपको
उ¶सािहत एवं ďेǣरत करȆगी।
• इस पुÊतक कȇ पृʷ खोिलए और पिढ़ए िक वॉल Êĝीट बɀकर, एच.पी. हॉवेल तथा वेन Đȇȑकिलन ने अपनी गलितयɉ को िकस ďकार सुधारा?
आप भी इस पुÊतक मȷ विणɓत िसʢांतɉ कȇ ďयोग कǧ पुिʴ करने कȇ िलए हॉवेल तथा Đȇȑकिलन कǧ पʢित को काम मȷ §यɉ नहȣ लाते? यिद
आप ऐसा करȷगे तो पǣरणाम मȷ दो बातȷ हɉगी—

पहली, आप अपने को एक ऐसी िशƒा-ďिĀया मȷ िनयोिजत करȷगे, जो अमूÃय एवं कौतूहलपूणɓ हȉ।
दूसरी, आप देखȷगे िक िचंता रोकने और जीवनयापन करने कǧ आपकǧ ƒमता कड़वी बेल कǧ तरह फलने-फǮलने लगेगी।

• आप एक डायरी रिखए, िजसमȷ आपको चािहए िक इन िसʢांतɉ कȇ ďयोग कǧ सफलताz को िलख डालȷ। जो कǪछ िलखȷ, ठीक िलखȷ। नाम,
ितिथयाँ तथा पǣरणामɉ को भी िलखȷ। इस ďकार का लेखा रखने से आपको बड़Ȇ उŲोग करने कǧ ďेरणा िमलेगी और आज से कई वषɓ बाद िकसी
शाम को, जब कभी आप उसमȷ िलखी घटनाz पर ųिʴ डालȷगे तो यह लेखा आपको अ¶यंत मोहक ďतीत होगा।



पुÊतक को कȊसे पढ़ȷ?
• आगे बढ़ने से पहले ď¶येक पǣर¬छȆद को दुहरा लीिजए।
• पढ़ते समय बार-बार Ƨिकए और मन-ही-मन सोिचए िक ď¶येक सुझाव का उपयोग आप िकस ďकार कर सकते हɀ।
• ď¶येक ďमुख िवचार को रȆखांिकत कǧिजए।
• ďित मास पुÊतक का पुनरावलोकन कǧिजए।
• जब भी सुयोग िमले, इन िसʢांतɉ का उपयोग कǧिजए। आपकǧ रोज कǧ समÊयाz को हल करने कȇ िलए इस पुÊतक को Æयावहाǣरक-
पुǥÊतका कȇ Ʃप मȷ काम मȷ लीिजए।
• जब कभी आपका कोई िमĉ आपको इन िसʢांतɉ को भंग करते ƨए टोकȇ, तो आप उसे हर बार पैसे देकर अपने इस अ¹ययन को एक
रोचक खेल बना दीिजए।
• ďित सʫाह अपनी ďगित का ½योरा लीिजए तथा मन-ही-मन सोिचए िक आपने §या भूलȷ कǧ हɀ, भिवÉय कȇ िलए आपने §या सुधार िकए हɀ
तथा §या िशƒा ăहण कǧ हȉ?
• इस पुÊतक कȇ पृʷ भाग मȷ एक डायरी रिखए, जो यह बताए िक आपने इन िसʢांतɉ का ďयोग कब और कȊसे िकया हȉ?



आलोचना से बचȷ, इससे सुधार नहȣ होता
अगर आप अपने जीवन से िनराश हो चुकȇ हɀ तो िदल से कǪछ काम करȷ, उसी कȇ िलए िजएँ और मरȷ, िनǥʮत ही आपको वह खुशी िमलेगी,
िजसकǧ आप तलाश कर रहȆ हɀ।
ºयूयॉकɕ : 7 मई, 1931। पुिलस और एक दोषी आदमी कȇ बीच मुठभेड़ चल रही थी। अंितम चरण मȷ पƨȓची मुठभेड़ लोगɉ मȷ बƨत रोमांच पैदा
कर रही थी। वेÊट एवेºयू मȷ अपनी ďेिमका कȇ घर िछपे ‘दुनाली बंदूक’ नाम से मशƪर दुदाɖत ह¶यारȆ Āॉले को चारɉ ओर से घेर िलया गया था।
ह¶यारा Āॉले न तो िसगरȆट पीता था, न शराब। ऊपर कǧ मंिजल पर िछपे Āॉले को डȆढ़ सौ से अिधक पुिलसकमȥ धरती से लेकर छत तक घेरȆ
ƨए थे। पुिलस ने छत को भेदकर आँसू गैस कȇ इÊतेमाल से इस दुदाɖत ह¶यारȆ को िनकालना चाहा। आस-पास कǧ कई इमारतɉ पर सशʲ पुिलस
तैनात थी। कई घंटɉ तक ºयूयॉकɕ कȇ इस इलाकȇ मȷ मशीनगनɉ तथा गोिलयɉ कǧ बौछार होती रही। एक कǪरसी कȇ पीछȆ िछपा Āॉले पुिलस पर
लगातार गोिलयाँ बरसा रहा था। इससे पहले ºयूयॉकɕ शहर कȇ लोगɉ ने ऐसा नजारा संभवतः ही देखा हो, इसिलए हजारɉ लोग इस मुठभेड़ का
रोमांच उठा रहȆ थे।

आिखर Āॉले को पुिलस ने पकड़ िलया। बाद मȷ पुिलस किमÇनर ई.पी. मलƩनी ने बताया, “Āॉले ºयूयॉकɕ कȇ इितहास मȷ अब तक कȇ
सबसे खतरनाक अपरािधयɉ मȷ से एक था। वह इतना चौकʨा और चालाक था िक आहट िमलते ही िकसी को भी मार देता था।”

‘दुनाली बंदूक’ उफɕ Āॉले पर जब पुिलस गोिलयɉ कǧ बौछार कर रही थी, तब उसने एक िचʚी िलखी, ‘मेरी शटɔ कȇ नीचे एक बड़ा
दयालु, परȐतु दुःखी िदल हȉ, एक ऐसा कोमल िदल, जो िकसी को भी नुकसान नहȣ पƨȓचाना चाहता।’ उसकȇ घावɉ से लगातार बहते खून कȇ
िनशान उस िचʚी पर भी लग गए।

इसकȇ कǪछ समय पहले कǧ बात हȉ, Āॉले लॉºग आइलɀड पर गाँव कǧ एक वीरान सड़क पर अपनी ďेिमका कȇ साथ मÊती कर रहा था िक
तभी एक पुिलसवाला उसकǧ कार कȇ पास पƨȓचा और लाइसȷस िदखाने कȇ िलए कहा। इतने पर ही बेरहम Āॉले ने अपनी ǣरवॉÃवर िनकालकर
पुिलसवाले कȇ सीने को गोिलयɉ से छलनी कर िदया। पुिलसवाला मरकर जमीन पर िगर गया, तो Āॉले ने एक और गोली उसकȇ सीने मȷ दाग
दी। वही बेरहम Āॉले कह रहा था, ‘मेरी शटɔ कȇ नीचे एक दयालु, परȐतु दुःखी िदल हȉ, ऐसा िदल, जो िकसी भी ďाणी को नुकसान नहȣ पƨȓचाना
चाहता।’

Āॉले को उसकȇ बेरहम कारनामɉ कȇ िलए मृ¶युदंड िमला। जब उसे िसंग-िसंग कारावास मȷ फाँसी कȇ िलए ले जाया जा रहा था, तो उसने
कहा, “यह लोगɉ कǧ जान लेने कǧ नहȣ, खुद को बचाने कǧ सजा हȉ।”

इस कथा का सारांश यह हȉ िक Āॉले अपने िकसी भी अपराध कȇ िलए खुद को कसूरवार नहȣ मानता था। आप मानते हɀ िक अपरािधयɉ मȷ
यह असामाºय सी बात हो सकती हȉ §या? तो यह कहानी सुिनए—

“अपनी िजंदगी कȇ सुनहरȆ िदन मɀने लोगɉ कȇ दुःख-ददɓ दूर करने, उºहȷ सुखी बनाने मȷ खपा िदए, लेिकन बदले मȷ मुझे §या िमला, िसफɕ
गािलयाँ और पुिलस से लुका-िछप-िछपी।”

ये िवचार अमरीका मȷ िशकागो कȇ सबसे कǪ¨यात दोषी अल कȇपोन कȇ हɀ। कȇपोन भी अपने कǪकमɋ कȇ िलए खुद को कसूरवार नहȣ मानता
था, बǥÃक वह तो खुद को बड़ा परोपकारी मानता था। उसका मानना था िक लोग उसे समझ नहȣ सकȇ।

डच शुÃ±ज भी खुद को बड़ा परोपकारी मानता था, जो ºयूयॉकɕ का एक कǪ¨यात दुÉकमȥ था। एक अखबारी इȐटरÆयू मȷ उसने कहा था िक
वह भलाई करता हȉ और उसे अपने काम पर पूरा यकǧन भी था।

ºयूयॉकɕ कǧ कǪ¨यात जेल िसंगिसंग कȇ वॉडɔन लुईस लॉस मेरȆ जानकार थे। इस िवषय पर ®यादा जानकारी कȇ िलए मɀने उनसे संपकɕ िकया।
उºहɉने बताया िक “उनकǧ जेल कȇ बƨत कम दोषी खुद को गलत समझते थे। ®यादातर अपने गलत कामɉ को कǪतकɋ से सही ठहराने कǧ
कोिशश करते थे िक उºहɉने अपनी जान बचाने कȇ िलए िकसी पर गोली चलाई या िफर परोपकार कȇ िलए बɀक लूटा। इºहȣ कǪतकɋ से हर दोषी
आदमी खुद को सही िसʢ करने कǧ पूरी कोिशश करता हȉ और खुद को सजा का हकदार भी नहȣ मानता।”

अगर अल कȇपोन, Āॉले, डच शुÃ±ज या िफर जेल मȷ बंद ®यादातर दोषी खुद को ‘कसूरवार’ नहȣ मानते, तो िफर वे लोग खुद को §या
कहते हɀ, िजनसे हमारा दैनंिदन सामना होता हȉ?

अमरीकǧ Êटोसɓ कǧ चेन कȇ मािलक खुद जॉन वानामेकर ने यह बात मानी िक िकसी और को दोष देना िनरी मूखɓता हȉ। वषɋ पहले ही मɀने यह
समझ िलया था। मेरȆ पास िसर खपाने कȇ िलए अपनी खुद कǧ ढȆरɉ मुसीबतȷ हɀ, तो िफर मɀ इस बात मȷ वʇ §यɉ बरबाद कƩȔ िक भगवाß ने
सबको सोचने कǧ एक जैसी बुǥʢ §यɉ नहȣ दी।’

मɀने बीिसयɉ गलितयाँ कȤ और तɀतीस साल मȷ जो सबक सीख पाया, उसे वानामेकर ने जÃदी ही सीख िलया था। बाद मȷ मɀ समझा िक सौ मȷ
से िनºयानवे लोग जो ĉुिट करते हɀ, उसकȇ िलए अपने आपको कभी कसूरवार नहȣ मानते। कभी भी उºहȷ अपनी ĉुिट िदखाई नहȣ देती, वे कभी
भी अपने अंदर नहȣ झाँकते।

िकसी कǧ आलोचना करना बेकार हȉ, §यɉिक इससे उसमȷ कोई सुधार नहȣ होता, बǥÃक आलोचना का मारा आदमी अपने बचाव मȷ बहाने



और कǪतकɕ करने लगता हȉ। िफर आलोचना से सामनेवाले का आ¶मस¿मान भी आहत होता हȉ और वह आपसे नफरत करने लगता हȉ।
ď¨यात मनोवैƔािनक बी.एफ. ǥÊकनर ने अनुभूत ďयोगɉ ʧारा यह सािबत िकया हȉ िक आलोचना से िकसी आदमी मȷ सुधार कȇ बजाय

आपकȇ उससे संबंध जƩर िबगड़ जाते हɀ। इनसानɉ कǧ तरह जानवर भी दुÆयɓवहार से िबदकते हɀ। िजस जानवर से अ¬छा बरताव िकया जाता हȉ,
अ¬छȆ काम कȇ िलए िजसे सराहा जाता हȉ, वह तेजी से अ¬छा काम करता और सीखता हȉ।

महाß मनोिचिक¶सक हɀस सेÃये का भी कथन हȉ, “आलोचना से पǣरजन, सहकिमɓयɉ, मातहतɉ, िमĉɉ, कमɓचाǣरयɉ इ¶यािद सभी का मनोबल
टǭटता हȉ, जो सुधार आप चाहते हɀ, वैसा कǪछ नहȣ होता। हर आदमी आलोचना से डरता हȉ, हर आदमी तारीफ चाहता हȉ।”

ओʉाहोमा मȷ एिनड िनवासी जॉजɓ बी. जांसटन एक इȐजीिनयǣरȐग कȑपनी मȷ सुरƒा अिधकारी थे। उनका काम यह देखना था िक फǧÃड मȷ
कायɓरत हर कमɓचारी अिनवायɓतः हȆलमेट पहने हो। पहले वे िबना हȆलमेट कमɓचारी पर बुरी तरह बरस पड़ते थे। उसे िनयम-कानून समझाने लगते
थे। नतीजतन कमɓचारी बुझे मन से उनकȇ सामने तो हȆलमेट पहन लेते थे, लेिकन उनकȇ जाने कȇ बाद हȆलमेट पुनः िनकाल देते थे।

तब जॉजɓ ने एक नई तरकǧब कȇ बारȆ मȷ सोचा। आगे से वे जब भी िकसी कमȥ को िबना हȆलमेट कȇ देखते तो पूछते िक §या हȆलमेट उसकȇ
िसर पर ठीक से िफट नहȣ हो रहा या आरामदायक नहȣ हȉ। बातɉ-बातɉ मȷ वे उसे यह एहसास भी करा देते िक हȆलमेट उसकǧ सुरƒा कȇ िलए हȉ,
बोझ कȇ िलए नहȣ। पǣरणाम यह ƨआ िक सभी कमɓचाǣरयɉ को अपनी सुरƒा का एहसास ƨआ और उºहɉने मनमरजी से हȆलमेट पहनने शुƩ कर
िदए। जॉजɓ कȇ ďित उनकȇ मन मȷ कोई खटास भी नहȣ आई।

यकǧन करȷ, आलोचना से िकसी समÊया का हल नहȣ िनकलता। एक उदाहरण देिखए—अमरीकǧ रा˃पित िथयोडोर ƩजवेÃट तथा रा˃पित
टȉ¼ट कȇ बीच कȇ मतभेद ने ǣरपǥ½लकन पाटȥ मȷ बँटवारा करा िदया, िजससे वुडरो िवÃसन Æहाइट हाउस मɀ िबठा िदए गए और पहले िवʱयुʢ
मȷ यह मामला बƨत गरमाया, िजसने इितहास का Ƨख बदल डाला। सß 1908 मȷ ƩजवेÃट Æहाइट हाउस से बाहर चले गए तथा उºहɉने
िविलयम हॉवडɔ टȉ¼ट को पूरा सहयोग िदया, जो रा˃पित चुन िलये गए, िफर शेरɉ का िशकार करने कȇ िलए ƩजवेÃट अĐǧका चले गए। उनकȇ
लौटने तक हालात पूरी तरह बदल चुकȇ थे, िजनको देखकर वे गुÊसे से भड़क गए। अनुदारवाद कȇ िलए उºहɉने टȉ¼ट कǧ आलोचना करना शुƩ
कर अमरीका मȷ दी और तीसरी बार खुद ही रा˃पित बनने कǧ कोिशश करने लगे। उºहɉने बुल मूस नामक पाटȥ का गठन िकया और
जी.ओ.पी. (ăɀड ओÃड पाटȥ अथाɓÛ ǣरपǥ½लकन पाटȥ) को लगभग धराशायी ही कर िदया। अगले चुनावɉ मȷ िविलयम हॉवडɔ टȉ¼ट तथा उनकǧ
ǣरपǥ½लकन पाटȥ कǧ बुरी तरह हार ƨई और उºहȷ िसफɕ दो रा®यɉ ऊटा तथा वरमॉµट मȷ ही िवजय ďाʫ ƨई। यह इस पाटȥ कǧ अब तक कǧ
सबसे अपमानपूणɓ हार थी।

इस हार कȇ िलए ƩजवेÃट ने िविलयम हॉवडɔ टȉ¼ट को कसूरवार माना, लेिकन §या खुद रा˃पित टȉ¼ट ने भी अपने आप को कसूरवार माना
होगा? संभवतः िबÃकǪल भी नहȣ। भरȆ गले से आँखɉ मȷ आँसू भरकर टȉ¼ट ने बस इतना ही कहा, “मɀने जो कǪछ भी िकया, उसकȇ अलावा मȷ
और कर भी §या सकता था?” आिखर कसूर िकसका था? टȉ¼ट का या िफर ƩजवेÃट का? कोई भी नहȣ जानता, मɀ भी नहȣ। मɀ इस बात का
िफĀ भी नहȣ करता। मɀ तो िसफɕ इतना बताना चाहता ƪȓ िक ƩजवेÃट कǧ इतनी आलोचना भी टȉ¼ट से यह मनवाने मȷ कामयाब नहȣ हो सकǧ
िक कसूर उनका था, तो §या फायदा ƨआ इन सब भ¶सɓनाz का? कǪछ भी नहȣ। दोनɉ कȇ मन मȷ एक-दूसरȆ कȇ िलए कड़वाहट भर गई और
टȉ¼ट तो अपने पƒ मȷ तकɕ देने लगे।

दूसरा नमूना हम टीपॉट डोम तेल ÊकȊȑडल का ही ले सकते हɀ। सß 1920 कȇ शुƧआती दशक मȷ यह खबर समाचार-पĉɉ कǧ सुिखɓयɉ मȷ छाई
रहती थी। इस ÊकȊȑडल को अमरीकावासी सदैव ही याद रखȷगे। इस ÊकȊȑडल कȇ कǪछ त·य इस तरह से हɀ—हािडɗग कȇ कȇिबनेट मȷ मंĉी अÃबटɔ
बी. फॉल को एÃक िहल एवं टीपॉट डोम तेल कȇ सरकारी भंडारɉ को पʙȆ पर देना था। कǪछ ऐसे तेल कȇ भंडार, िजºहȷ नौ सेना कȇ मुÊतकिबल
कȇ उपयोग हȆतु अलग रख िदया गया था, लेिकन फॉल ने न तो इनकǧ नीलामी कǧ, न इनकȇ िलए टȷडर बुलवाए। उºहɉने तो अपने दोÊत एडवडɔ
एल. डोहȆनी को यह फायदेमंद ठȆका »लेट मȷ सजाकर दे िदया। डोहȆनी ने भी फौरन फॉल को दस लाख डॉलर ‘लोन’ का नाम देकर पुरÊकार
ÊवƩप दे िदए। बाद मȷ फॉल ने िजले कǧ यूनाइटȆड ÊटȆ±स मेरȣस को आदेश िदया िक वह एÃक िहल भंडारɉ से ǣरसनेवाले तेल का फायदा उठा
रहȆ ďितयोिगयɉ को वहाँ से हटा दे। ďितयोगी कȑपिनयɉ को बंदूकɉ कȇ साए मȷ वहाँ से हटाया गया तो उºहɉने हताश होकर कचहरी कǧ शरण ली।
िफर तो टीपॉट डोम ÊकȊȑडल का भंडाफोड़ हो गया और हाहाकार मच गया। हािडɗग सरकार पर खतरȆ कȇ बादल मँड़राने लगे, पूरा अमरीका
िसहर उठा, ǣरपǥ½लकन पाटȥ का भिवÉय अँधेरȆ मȷ डǭबने लगा तथा फलतः मंĉी अÃबटɔ बी. फॉल को जेल जाना पड़ा।

मंĉी फॉल पर तो जैसे आलोचनाz का पहाड़ टǭट पड़ा। इतनी सावɓजिनक िनंदा िकसी-िकसी को ही सहनी पड़ती हȉ; परȐतु §या कभी भी उºहȷ
कोई पʮाŧाप ƨआ, §या कभी उºहɉने अपनी गलती मानी? कदािप नहȣ। हरबटɔ ƪवर ने एक सामािजक भाषण मȷ वषɋ बाद बताया िक रा˃पित
हािडɗग कǧ जान िकसी मानिसक आघात कȇ कारण गई, §यɉिक उनकȇ एक साथी ने उनकȇ साथ धोखा िकया था। ėीमती फॉल तो यह सुनकर
धʅ रह गईȐ और रोते ƨए वे चीखȣ, “§या! हािडɗग कȇ साथ फॉल धोखा करȷगे? असंभव! मेरȆ पित तो िकसी को धोखा देने कȇ बारȆ मȷ कभी सोच
भी नहȣ सकते। सोने-चाँदी कȇ भंडार भी मेरȆ पित का ईमान डाँवाँडोल नहȣ कर सकते। वे कभी कोई गलत काम नहȣ कर सकते। उÃटा उºहȣ को
धोखा िदया गया और बिल का बकरा बना िदया गया।”

यही तो मानव Êवभाव हȉ। हर कोई यही तो करता हȉ। हरȆक दोषी अपना कसूर दूसरȆ कȇ िसर पर डाल देता हȉ। वह िवपरीत हालातɉ को



कसूरवार ठहराता हȉ, परȐतु अपने ऊपर कभी भी कोई कलंक नहȣ लगने देता। इसीिलए अगली बार िकसी कǧ भी आलोचना करने से पहले अल-
कȇपोने, ‘दुनाली बंदूक’ Āॉले तथा अÃबटɔ हॉल को जƩर याद कर लȷ। आलोचना तो बूमरɀग कǧ भाँित लौटकर हमारȆ पास ही आती हȉ, अथाɓÛ
आलोचना करनेवाले को खुद अपनी ही आलोचना का सामना करना पड़ता हȉ। हमȷ यह बात भी अपने िदमाग मȷ रखनी चािहए िक िजस आदमी
कǧ हम आलोचना कर रहȆ हɀ या िफर िजसे सुधारने कǧ हम कोिशश कर रहȆ हɀ, वह उसकȇ अंतर मȷ या तो अपने पƒ मȷ कोई तकɕ पेश करȆगा या
िफर िशʴ व िवनē टȉ¼ट कǧ भाँित वह कह देगा, “जो कǪछ भी मɀने िकया, उसकȇ अलावा मेरȆ पास और कोई उपाय भी तो नहȣ था।”

15 अďैल, सß 1865 कǧ सुबह अđाहम िलंकन का पािथɓव शरीर एक सÊते लॉिजंग हाउस कȇ एक बड़Ȇ से कƒ मȷ रखा ƨआ था। यह
कमरा फोडɔ िथएटर कȇ ठीक सामने था और यहȣ पर जॉन िवÃकǧस बूथ ने िलंकन को गोिलयɉ से छलनी कर िदया था। िलंकन का वह िबÊतर
उनकȇ िहसाब से काफǧ छोटा था। रोजा बॉºहर कǧ िव¨यात पȷिटȐग ‘द हॉसɓ फȇयर’ कǧ सÊती नकल उनकȇ िबÊतर कȇ ऊपर टȓगी ƨई थी और एक
गैसलाइट पीली रोशनी फȇȑक रही थी। रƒामंĉी Êटȉटन ने िलंकन कȇ पािथɓव शरीर कȇ समƒ खड़Ȇ होकर लोगɉ से कहा, “लोगɉ कȇ ěदय पर राज
करनेवाला संसार का सवɓėेʷ शासक अब हमȷ छोड़कर चला गया हȉ!”

िलंकन मȷ लोगɉ का िदल जीतने कǧ ऐसी कौन सी कला थी? §या रहÊय था उनकǧ कामयाबी का? पूरȆ 10 वषɋ तक मɀने िलंकन कǧ अनेक
जीविनयाँ पढ़ी हɀ तथा एक पुÊतक ‘िलंकन द अननोन’ िलखने मȷ तो मुझे पूरȆ तीन साल लग गए थे। मेरा यह िवʱास हȉ िक िलंकन कȇ घरȆलू
और सामािजक जीवन तथा उनकȇ पूरȆ Æयǥʇ¶व का िजतना अ¹ययन मɀने िकया हȉ, संभवतः ही िकसी अºय ने िकया हो। मɀने यह भी अ¹ययन
िकया हȉ िक िलंकन लोगɉ कȇ साथ कȊसे बरताव करते थे? §या वे दूसरɉ कǧ िनंदा करते थे। हाँ, िबÃकǪल, अपनी जवानी मȷ इȐिडयाना कǧ िपिजयन
Āǧक वैली मȷ न िसफɕ लोगɉ कǧ आलोचनाएँ करते थे, वरß पĉɉ तथा किवताz कȇ मा¹यम से लोगɉ का उपहास करते ƨए वे उºहȷ ďकािशत भी
करवाते थे। एक ऐसे ही पĉ से एक बार नफरत कǧ आग ऐसी भड़कǧ िक वह जीवन भर जलती रही।

इिलनॉय मȷ वकǧल कȇ तौर पर ďैǥ§टस करते समय भी िलंकन खुलकर अपने िवरोिधयɉ पर आĀमण करते ƨए पĉ िलखते थे तथा उºहȷ
समाचार-पĉɉ मȷ ďकािशत करवाते थे, लेिकन एक बार तो बात कǪछ ®यादा ही िबगड़ गई थी।

सß 1842 मȷ िलंकन ने जे¿स शीÃ³स नाम कȇ अहȐकारी तथा िचड़िचड़Ȇ राजनेता पर एक Æयं©य भेजा, जो ǥÊďंगफǧÃड कȇ समाचार-पĉ
‘ǥÊďंगफǧÃड जनɓल’ मȷ छप गया। सारा शहर शीÃ³स का मजाक उड़ा रहा था। ऐसे मȷ शीÃ³स तो Āोध कȇ मारȆ आगबबूला हो गया, िफर उसने
पता लगा ही िलया िक यह पĉ िलंकन ने िलखा था। शीÃ³स घोड़Ȇ पर सवार होकर िलंकन कȇ सामने गया तथा उसकȇ सामने ʧंʧयुʢ का
ďÊताव रख िदया। िलंकन ʧंʧयुʢ कȇ पƒ मȷ नहȣ थे, लेिकन अपना आ¶मस¿मान बचाने कȇ िलए उºहȷ ऐसा करना पड़ा। उºहȷ कई हिथयारɉ
कȇ िवकÃप िदए गए और बाँहȷ लंबी होने कȇ कारण िलंकन ने तलवारबाजी को चुना। इसकȇ िलए वेÊट पॉइȐट ăैजुएट से तलवारबाजी का ďिशƒण
भी िलया। िजस िदन ʧंʧयुʢ होना था, उस िदन शीÃ³स और िलंकन का आमना-सामना िमिसिसपी नदी कȇ तट पर ƨआ। ऐसे मȷ एक कǧ
मौत तो िनǥʮत थी, लेिकन आिखरी ƒणɉ मȷ उनकȇ िमĉɉ कȇ बीच-बचाव कȇ कारण ʧंʧयुʢ टल गया।

हालाँिक िलंकन कȇ जीवन कǧ यह सबसे दुःखद घटना थी, लेिकन इस घटना से उºहɉने एक सबक भी सीख िलया। इसकȇ बाद उºहɉने कभी
भी िकसी को अपमानजनक पĉ नहȣ िलखे। लोगɉ का मजाक उड़ाना छोड़ िदया, िफर तो उºहɉने अपने श½दकोश मȷ से आलोचना श½द को ही
िनकाल फȇȑका। िलंकन ने गृहयुʢ कȇ समय पोटोमैक कǧ सेना कȇ िलए एक कȇ बाद एक कई नए जनरल िनयुʇ िकए और हरȆक जनरल
मैʉेलन, पोप, बनɓसाइड ƨकर, मीड सभी ने इतनी बड़ी-बड़ी गलितयाँ कȤ िक िलंकन हताश होकर फशɓ पर इधर-से-उधर घूमते रहते थे।
लेिकन िलंकन, िजनका ěदय दुभाɓवनाz से नहȣ, बǥÃक सʥावनाz से भरा-पूरा था, एकदम शांत रहȆ। िकसी कǧ भी आलोचना नहȣ कǧ।
उनकȇ िďय श½द तो ये थे, “िकसी कǧ भी आलोचना भूलकर भी मत करो। इससे आपको भी आलोचनाz का सामना करना पड़Ȇगा।”

जब कभी भी िलंकन कǧ प¶नी तथा दूसरȆ लोग दिƒणी ďांतɉ कǧ िनंदा करते थे, तो िलंकन यही कहते थे, “उनकǧ िनंदा मत करो; उनकȇ जैसे
हालातɉ मȷ हम भी वैसे ही होते।” लेिकन िलंकन कȇ पास लोगɉ कǧ आलोचना करने कȇ सारȆ अवसर मौजूद थे। िसफɕ एक उदाहरण से आप यह
बात समझ सकते हɀ। गोिटसबगɓ का युʢ जुलाई 1863 कȇ पहले तीन िदनɉ मȷ लड़ा गया था। 4 जुलाई कǧ रात मȷ ही जनरल ‘ली’ दिƒण िदशा
मȷ पीछȆ हटने लगा था। अचानक ही तूफानी बादलɉ कȇ कारण ƨई तीĖ वषाɓ से बाढ़ आ गई। जैसे ही ‘ली’ अपनी हारी ƨई सेना कȇ साथ पोटोमैक
पƨȓचा, तो उसने देखा िक सामने तो बाढ़ से उफनती ƨई नदी हȉ, िजसे पार करना असंभव हȉ और उसकȇ पीछȆ िवजेता यूिनयन आमȥ हȉ। ‘ली’
चारɉ ओर से फȔस चुका था, बचने का कोई राÊता नहȣ था। िलंकन भी यह समझ गए थे िक यह भगवाß कǧ कǲपा से िमला एक सुअवसर था।
‘ली’ कǧ सेना को परािजत करने का सुनहरा मौका, िजससे युʢ फौरन समाʫ हो सकता था। इसी आशा मȷ िलंकन ने जनरल मीड को यह
आदेश िदया िक वे युʢ से संबंिधत कोई बैठक न बुलाएँ, सीधे ‘ली’ कǧ सेना पर हमला कर दȷ। िलंकन ने अपने आदेशɉ को टȆलीăाफ कर
िदया तथा एक पǣरचायक को मीड कȇ पास भेजकर फौरन काररवाई करने कȇ िलए कहा।

लेिकन जनरल मीड ने िलंकन कȇ आदेश कȇ िवƧʢ काम िकया। मना करने कȇ बावजूद उसने सैºय सभा कǧ एक बैठक बुलाई। वह ‘ली’
पर हमला करने से िझझक रहा था और इस बात कȇ िलए उसने बहाने बनाकर िलंकन को टȆलीăाफ कर िदया िक वह ‘ली’ पर हमला नहȣ कर
सकता, िफर बाढ़ का पानी भी उतर गया और ‘ली’ अपनी सेना कȇ साथ सुरिƒत नदी पार कर गया। िलंकन का Āोध सातवȷ आसमान पर था।
िलंकन अपने बेटȆ कȇ सामने चीख-चीखकर कह रहȆ थे, “हȆ भगवाß! इसका §या मतलब हȉ? दुÇमन पूरी तरह हमारȆ क½जे मȷ था। िकतना सुनहरा



अवसर था। हमȷ तो िसफɕ अपने हाथ फȊलाकर उसे पकड़ना था और िफर भी हमने उसे नहȣ पकड़ा। मेरी बात िकसी ने नहȣ मानी, हालात हमारȆ
अनुकǮल थे तथा ‘ली’ कȇ ďितकǮल। अगर मɀ वहाँ होता, तो ‘ली’ हमारȆ िशकȑजे मȷ होता और मɀ खुद उसे अपने हाथɉ से कोड़Ȇ मारता।”

याद रहȆ, अपनी िजंदगी कȇ इस पड़ाव मȷ िलंकन अ¶यंत शील, संयत थे तथा उनकǧ भाषा बƨत संयिमत एवं िशʴ होती थी। अपार िनराशा कȇ
बीच िलंकन ने मीड को यह पĉ िलखा। सß 1863 मȷ िलंकन ʧारा िलखा यह पĉ गंभीर आलोचना से भरा-पूरा था—

मेरȆ िďय जनरल,
मुझे लगता हȉ िक आप ‘ली’ कȇ बच िनकलने को गंभीरता से नहȣ ले रहȆ हɀ। वह पूरी तरह हमारȆ जाल मȷ था और उसको बंदी बना लेने से

यह युʢ समाʫ हो जाता, लेिकन अब तो युʢ न जाने तब तक चलेगा? जब आप नदी कȇ इस पार ही ‘ली’ पर हमला नहȣ कर पाए, तो अब
आप ऐसा कȊसे कर पाएँगे? अब तो ‘ली’ नदी कȇ उस पार सुरिƒत हȉ और आप अपनी दो-ितहाई से अिधक सेना को तो नदी कȇ उस पार नहȣ ले
जा सकते। यह बात तो एकदम त·यहीन हȉ। मुझे नहȣ लगता िक अब आप ®यादा कǪछ कर सकȇȑगे। मुझे इस बात का बƨत दुःख हȉ िक हम
सुनहरा अवसर गँवा चुकȇ हɀ और अब हम िसफɕ हाथ ही मल सकते हɀ।

सोिचए, जनरल मीड को यह पĉ पढ़कर कȊसा लगा होगा?
आʮयɓ, मीड को यह पĉ कभी िमला ही नहȣ। कारण, िलंकन ने कभी इसे भेजा ही नहȣ। यह पĉ तो िलंकन कǧ मृ¶यु कȇ पʮाÛ उनकǧ

फाइलɉ कȇ बीच पड़ा था।
मुझे तो ऐसा लगता हȉ िक िलंकन ने यह पĉ िलखने कȇ बाद अपने कƒ कǧ िखड़कǧ कȇ बाहर झाँककर देखा होगा और िफर खुद से कहा

होगा, ‘िलंकन, एक िमनट Ƨको’। संभवतः मɀ कǪछ अिधक ही उतावला हो रहा ƪȓ। मɀ मीड को ‘ली’ पर आĀमण करने कǧ मंĉणा इसिलए दे
रहा ƪȓ, §यɉिक मɀ Æहाइट हाउस कȇ शांत वातावरण मȷ जी रहा ƪȓ। मेरȆ िलए ऐसी मंĉणा देना एकदम सरल हȉ, लेिकन अगर मɀने भी गेिटसबगɓ मȷ
रहकर िपछले िदनɉ कȇ दौरान ƨए खून-खराबे को देखा होता, जैसा िक मीड ने देखा हȉ, अगर मेरȆ कानɉ मȷ भी मरनेवालɉ और घायलɉ कǧ चीख-
पुकारȷ गँूज रही होतȣ, तो िनǥʮत Ʃप से मɀ भी हमला करने कȇ िलए इतना त¶पर कभी भी नहȣ होता। यिद मेरी ďवृिŧ भी मीड कǧ तरह
सुरƒा¶मक होती, तो मɀने भी वही िकया होता, जैसा िक मीड ने िकया था। यिद मɀ इस पĉ को अब भेजता भी ƪȓ तो मेरȆ मन कǧ भड़ास तो
िनकल जाएगी, पर मीड कȇ िदल को बƨत चोट पƨȓचेगी। वह भी मेरी िनंदा करȆगा और िफर खुद को सही सािबत करने मȷ समय गँवाएगा। इससे
हम दोनɉ कȇ मन मȷ एक-दूसरȆ कȇ ďित दुभाɓवना पैदा हो जाएगी और िफर एक सेनापित कȇ Ʃप मȷ मीड कǧ छिव भी खराब हो जाएगी। हो सकता
हȉ िक मीड अपने पद से ¶याग-पĉ ही दे दे।’

मɀ आपको पहले ही बता चुका ƪȓ िक िलंकन ने उस पĉ को उठाकर एक तरफ रख िदया था। िलंकन का कटǩ अनुभव इस बात का गवाह
था िक तीखी आलोचना सदैव ही Æयथɓ होती हȉ और उससे िकसी को भी फायदा नहȣ होता। महाß लेखक माकɕ ˁेन कभी-कभी तो Āोध मȷ
आकर पागल से हो जाते थे और िफर Āोध से इतना िवषैले पĉ िलखते थे िक पेपर तक िहल उठता था। उदाहरणतया, एक बार Āोध मȷ भरȆ
माकɕ ने एक आदमी को िलखा, “मेरा मन चाहता हȉ िक तु¿हȷ जीिवत दफन कर िदया जाए। अगर तुम भी ऐसा ही चाहते हो, तो मुझे बता दो,
बाकǧ बंदोबÊत मɀ खुद कर लँूगा।” एक अºय अवसर पर उºहɉने एक संपादक को पĉ िलखकर यह बताया िक उनका ďूफरीडर ‘मेरी Êपेिलंग
तथा िवराम-िचʹ �ɉ’ को सुधारने कǧ कोिशश करता हȉ। ˁेन ने फौरन आदेश िदया, “आप अगली बार मेरȆ िलखे अनुसार ही छापȷ और
ďूफरीडर से कह दȷ िक वह अपने सुझावɉ को अपने िघसे-िपटȆ, सड़Ȇ ƨए िदमाग मȷ ही रहने दे।”

इसी तरह कȇ िवषैले पĉ िलखकर माकɕ ˁेन सुकǮन कǧ साँस लेते थे। इससे उनकȇ मन का सारा उफान बाहर आ जाता था और िकसी को
कोई नुकसान भी नहȣ होता था, §यɉिक उनकǧ प¶नी इतनी समझदार थी िक चुपकȇ से उन पĉɉ को फाड़कर कǮड़Ȇदान मȷ फȇȑक देती थी। उन पĉɉ
ने कभी भी डाक कȇ िड½बे कǧ शʉ नहȣ देखी थी। तो §या आप िकसी ऐसे आदमी को जानते हɀ, िजसे आप पǣरवितɓत करना, सुधारना या िफर
कǪछ अ¬छा बनाना चाहते हɀ। बƨत से उ¶कǲʴ िवचार हɀ। मɀ भी इसका पƒधर ƪȓ, लेिकन §यɉ न इसका शुभारȐभ खुद से ही कर िलया जाए। यिद
Êवाथɓहीन होकर सोचोगे, तो तुम सबसे पहले खुद को सुधारना चाहोगे। यह कोई खतरनाक खेल भी नहȣ होगा। दाशɓिनक कȑ¼युिशयस ने कहा भी
था, “अपने पड़ोसी कǧ छत पर पड़ी बफɕ कȇ बारȆ मȷ िशकायत तब तक मत करो, जब तक िक आपकȇ खुद कȇ घर कǧ सीिढ़याँ साफ न हɉ।”

एक बार अपनी जवानी मȷ मɀने ǣरचडɔ हािडɗग डȆिवस नामक लेखक को एक मूखɓतापूणɓ पĉ िलखा, §यɉिक उन िदनɉ मɀ सभी को ďेǣरत करने
कǧ नाकाम कोिशश मȷ लगा रहा था। मɀ लेखकɉ कȇ बारȆ मȷ एक पिĉका कȇ िलए लेख तैयार कर रहा था तथा मɀने डȆिवस से उनकȇ काम करने कǧ
शैली कȇ बारȆ मȷ पूछा। कǪछ िदनɉ पहले ही मुझे एक पĉ िमला था, िजसकȇ आिखर मȷ िलखा था, “िड§टȆट िकया गया, लेिकन पढ़ा नहȣ गया।”
इस वा§य ने मुझे बƨत ďेǣरत िकया। मɀ सोचने लगा िक इसका लेखक िनǥʮत ही कोई महाß तथा ÆयÊत आदमी होगा, तभी तो उसने ऐसा
िलखा हȉ। अब मेरी मूखɓता देिखए, मɀ ÆयÊत िबÃकǪल भी नहȣ था, लेिकन ǣरचडɔ हािडɗग डȆिवस पर रौब मारना चाहता था, इसीिलए मɀने भी
अपनी छोटी सी िचʚी कȇ आिखर मȷ ये श½द िलखकर भेज िदए, “िड§टȆट िकया गया, लेिकन पढ़ा नहȣ गया।”

उसने तो मेरȆ पĉ का उŧर तक देना मुनािसब नहȣ समझा, बǥÃक मेरȆ ही पĉ कȇ आिखर मȷ एक पंǥʇ और जोड़कर लौटती डाक से मेरȆ पास
िभजवा िदया, “आपकȇ बैड मैनसɓ का तो कोई उŧर भी नहȣ हȉ।” वह सही था, ĉुिट मेरी ही थी और इसकȇ िलए मेरी िनंदा भी होनी चािहए थी,
लेिकन अपनी ĉुिट होते ƨए भी मुझे बƨत खराब लगा। 10 वषɋ बाद जब मɀने ėीमान � ्डȆिवस कǧ मौत का समाचार सुना, तब भी मेरȆ िदमाग मȷ



वही िवचार घूम रहा था, उºहɉने मेरी बेइʔती कǧ थी।
अब यिद हममȷ से कोई भी िकसी कȇ िलए अपने मन मȷ नफरत और ʧेष कǧ मनोदशा पैदा कर लेता हȉ, तो यह दशकɉ तक चलती रहती हȉ

और संभवतः उस आदमी कǧ मौत कȇ बाद भी यह समाʫ नहȣ होती, तो इसकȇ िलए हमȷ िसफɕ इतना करना चािहए िक हम कǪछ िगने-चुने श½दɉ
मȷ उस आदमी कǧ आलोचना कर दȷ, चाहȆ हमारी आलोचना तािकɕक हो या अतािकɕक।

जब भी अºय लोगɉ कȇ साथ मेल-जोल बढ़ाएँ, उनकȇ साथ Æयवहार करȷ, तो सदैव यह बात अपने िदमाग मȷ रखनी चािहए िक हमारा सामना
िसफɕ तािकɕक बुǥʢवाले लोगɉ कȇ साथ नहȣ होगा। हर आदमी मȷ कǪछ भावना¶मक गुण अवÇय होते हɀ, कǪछ खािमयाँ भी जƩर होती हɀ, गवɓ भी
होता हȉ तो अहȐकार भी जƩर होता हȉ।

अंăेजी सािह¶य कȇ महाß उपºयासकार थॉमस हाडȥ ने कटǩ आलोचना कȇ कारण ही तो उपºयास लेखन से संºयास ले िलया था। अंăेज किव
थॉमस चैटरटन कǧ आ¶मह¶या कǧ वजह भी तो िनंदा ही थी। अपनी जवानी मȷ अित अिशʴ रह चुकȇ बȷजािमन ĐȊȑकिलन आगे जाकर इतने
कǮटनीितक बन गए, इतने Æयवहार कǪशल बन गए िक उनको Đांस राजदूत कȇ Ʃप मȷ भेजा गया था। आिखर §या था उनकǧ कामयाबी का
रहÊय? उनका कथन था—“मɀ िकसी कȇ भी िवषय मȷ खराब नहȣ बोलँूगा, हर िकसी कȇ बारȆ मȷ िसफɕ अ¬छी बात ही बोलँूगा।”

तो बुराई करना, िनंदा करना, िशकायत करना, आलोचना करना, ये सब करना बƨत आसान होता हȉ। कोई बेवकǮफ ही ऐसा कर सकता हȉ
या िफर यɉ कहȷ िक ®यादातर बेवकǮफ यही तो कहते हɀ, लेिकन लोगɉ को समझने तथा उनको माफ करने कȇ िलए आदमी को बƨत समझदारी
तथा संयम कǧ जƩरत होती हȉ, कालाɓइल ने इसीिलए तो कहा था, “महान �् आदमी छोटȆ लोगɉ कȇ साथ Æयवहार करने मȷ अपनी महानता का
पǣरचय देते हɀ।”

एक ďिसʢ टȆÊट पायलट बॉब ƪवर आमतौर पर ‘एयर शो’ मȷ ďदशɓन करते थे। एक बार वे सैन िडएगो से ‘एयर शो’ मȷ भाग लेने कȇ
पʮाÛ लॉस एंिजÃस मȷ अपने घर कǧ ओर लौट रहȆ थे। अचानक ही हवा मȷ तीन सौ फǧट कǧ ऊȔचाई पर दोनɉ इȐजन बंद हो गए। कǪशल
तकनीक से उºहɉने हवाई जहाज को नीचे उतार िलया, लेिकन इससे िकसी आदमी को चोट नहȣ आई। हाँ, जहाज का तो काफǧ नुकसान हो
गया। नीचे उतरने पर बॉब ƪवर ने सबसे पहले हवाई जहाज कȇ ईȐधन कǧ जाँच-पड़ताल कǧ। वह यह देखकर चिकत रह गए िक उनकȇ दूसरȆ
िवʱयुʢ वाले ďोपेलर जहाज मȷ गैसोलीन कȇ Êथान पर जेट का ईȐधन डाल िदया गया था।

िफर उºहɉने उस मेकȊिनक कȇ बारȆ मȷ पता लगाया, िजसने उनकȇ हवाई जहाज कǧ सिवɓस कǧ थी। वह एक युवा मेकȊिनक था और खुद ही
अपनी ĉुिट पर शमɓ से पानी-पानी हो रहा था। जैसे ही ƪवर उसकȇ समीप पƨȓचे, तो उसकǧ आँखɉ से आँसू बहने लगे। उनकǧ जरा सी बेपरवाही
कǧ वजह से तीन िजंदिगयाँ भी जा सकती थȣ और हवाई जहाज का तो काफǧ नुकसान हो ही चुका था।

सोिचए, उस समय उस मेकȊिनक कǧ शʉ देखकर ƪवर को िकतना Āोध आया होगा? उसे फटकार लगाने, यहाँ तक िक उसे मारने का भी
मन िकया होगा, लेिकन ƪवर ने मेकȊिनक को डाँट लगाना तो दूर, उसकǧ आलोचना तक नहȣ कǧ। इसकȇ बजाय उºहɉने उससे कहा, “तु¿हȷ यह
बताने कȇ िलए िक मɀ तुम पर िकतना भरोसा करता ƪȓ तथा तुम दुबारा कभी ऐसा नहȣ करोगे, मेरी इ¬छा हȉ िक कल ही तुम मेरȆ एफ-51 हवाई
जहाज कǧ सिवɓिसंग करो।”

अिधकतर माता-िपता अपने बŘɉ कǧ आलोचनाएँ करते नहȣ थकते। §या आप सोच रहȆ हɀ िक मɀ आपको ऐसा करने से रोक रहा ƪȓ। नहȣ,
मेरा ऐसा कोई इरादा नहȣ हȉ। मɀ िसफɕ यह बताना चाहता ƪȓ िक आप उनकǧ आलोचना करने से पहले अमरीकǧ पĉकाǣरता कȇ एक ďिसʢ लेख
‘फादर फॉरगे±स’ को अवÇय पढ़ लȷ। पहली बार यह लेख ‘पीपुल होम जनɓल’ कȇ एक संपादकǧय कȇ Ʃप मȷ ďकािशत ƨआ था। ‘रीडसɓ
डाइजेÊट’ मȷ इसका लघु Ʃपांतरण इस तरह ďकािशत ƨआ था—

“कǪछ लेख गहन अनुभूित कȇ िकसी खास पल मȷ िलखे जाते हɀ और वह लेख पाठकɉ कȇ िदल को छǭ जाते हɀ। ऐसा ही एक लेख ‘फादर
फॉरगे±स’ भी हȉ। अब यह लेख लगातार पुनः ďकािशत हो रहा हȉ। इसकȇ लेखक ड½Ãयू िलिवंगÊटोन लारनेड का कहना हȉ िक यह लेख हजारɉ
अखबारɉ और पिĉकाz मȷ ďकािशत हो चुका हȉ। कई िवदेशी भाषाz मȷ भी यह लेख उतना ही सफल ƨआ हȉ। मɀने हजारɉ लोगɉ को यह
अनुमित दी हȉ िक वे इसका उपयोग िगǣरजाघर, िवŲालय तथा Æया¨यान मंच मȷ कर सकȇȑ। यह अनेक बार असं¨य कायɓĀमɉ मȷ रȆिडयो पर
ďसाǣरत हो चुका हȉ। कॉलेज तथा उÑ च िवŲालय कǧ पिĉकाz मȷ भी यह लेख छप चुका हȉ। कई बार एक लघु लेख ही रहÊयमय कारणɉ से
‘ǥʉक’ हो जाता हȉ। इस लेख कȇ साथ भी कǪछ ऐसा ही ƨआ हȉ।

फादर फॉरगे±स (हरȆक िपता यह याद रखे)
—ड½Ãयू िलिवंगÊटन लारनेड

“जरा सुनो बेटȆ! मɀ तुमसे कǪछ बातȷ करना चाहता ƪȓ। तुम तो गहरी नȣद मȷ सोये ƨए हो। तु¿हारा »यारा छोटा सा हाथ तु¿हारȆ कोमल गाल कȇ
नीचे दबा ƨआ हȉ। तु¿हारȆ पसीने मȷ तर माथे पर घँुघराले बाल िबखरȆ ƨए हɀ। मɀ अकȇला ƪȓ और चुपचाप तु¿हारȆ कƒ कȇ भीतर आया ƪȓ। अभी
कǪछ िमनटɉ पहले मुझे बƨत पछतावा ƨआ, जब मɀ लाइđेरी मȷ अखबार पढ़ रहा था। इसीिलए तो मɀ आधी रात कȇ समय िकसी दोषी आदमी कǧ
तरह तु¿हारȆ िबÊतर कȇ पास खड़ा ƨआ ƪȓ। ये वे बातȷ हɀ, िजनकȇ बारȆ मȷ मɀ सोच रहा था—बेटȆ, आज मɀने तुम पर बƨत Āोध िकया था। जब तुम
िवŲालय जाने कȇ िलए तैयार हो रहȆ थे, तो मɀने तु¿हȷ खूब डाँट िपलाई थी। तुमने तौिलए कǧ जगह परदे मȷ हाथ पɉछ िलये थे। तु¿हारȆ गंदे जूते



देखकर भी मȷ तुम पर Āोिधत ƨआ था। सारा फशɓ तु¿हारȆ ʧारा िबखेरी गई चीजɉ से भरा पड़ा था, इसकȇ िलए भी तु¿हȷ बƨत कोसा था। जब तुम
नाÇता कर रहȆ थे, तब भी मɀने तु¿हȷ भला-बुरा कहा था। कारण, तुमने खाने कǧ मेज पर खाना िबखेर िदया था। खाते समय तु¿हारा मँुह खुला था
और चपड़-चपड़ कǧ आवाज आ रही थी।

“तु¿हारी कǪहिनयाँ मेज पर थȣ। तुमने टोÊट पर कǪछ ®यादा ही म§खन लगा िलया था। िसफɕ इतना ही नहȣ, मेरȆ द¼तर जाते वʇ भी जब तुम
खेलने जा रहȆ थे और तुमने मुझे ‘गुड बाय डȉडी’ बोला था, तब भी मɀने तु¿हȷ गुÊसे मȷ टोक िदया था, ‘जरा अपना कॉलर तो ठीककर लो।’
द¼तर से लौटने पर भी मɀने देखा िक तुम अपने सािथयɉ कȇ साथ िमʙी मȷ खेल रहȆ थे। तु¿हारी जुराबɉ मȷ छȆद हो गए थे और तु¿हारȆ कपड़Ȇ बƨत
गंदे थे। मɀ अपने Āोध पर काबू नहȣ रख पाया और तु¿हारȆ सािथयɉ कȇ सामने ही तु¿हȷ अपमािनत कर िदया था। Ɣात हȉ, जुराबȷ िकतनी महȓगी हो
गई हɀ, कपड़Ȇ िकतने कǧमती हɀ। जब खुद अपनी कमाई से खरीदोगे, तब पता चलेगा। यही सब तो मɀने कहा था और एक िपता अपने बŘे का
इससे अिधक िदल िकस तरह दुःखा सकता हȉ?

“तु¿हȷ तो याद ही होगा िक रात को जब मɀ लाइđेरी मȷ पढ़ रहा था और तुम मेरȆ कƒ मȷ आए थे तो तुम िकतने सहमे ƨए और आतंिकत थे।
तु¿हारी आँखɉ मȷ झलक रही थी, तु¿हारȆ सीने कǧ चोट। तब भी मɀने अखबार कȇ ऊपर से देखते ƨए पढ़ने मȷ Ƨकावट डालने कȇ िलए तु¿हȷ बुरी
तरह िझड़क िदया था, ‘कभी तो चैन से जीने िदया करो।’ और तुम दरवाजे पर ही बुत बन गए थे।

“तुम कǪछ भी बोले नहȣ थे। मेरȆ पास भागकर आए थे और मेरȆ गले मȷ अपनी बाँहȷ डाल दी थȣ और मुझे »यार िकया था और िफर ‘गुड
नाइट डȉडी’ कहकर एकदम गायब हो गए थे, तु¿हारी नºहȣ बाँहɉ कǧ पकड़ ऐसी मजबूत थी िक वह यह एहसास करा रही थȣ िक इतनी उपेƒा
कȇ बावजूद तु¿हारȆ मन-मंिदर मȷ िखला ďेम-Ʃपी पुÉप अभी तक मुरझाया नहȣ हȉ और िफर तुम सीिढ़यɉ पर जोर-जोर से खट-खट करकȇ चढ़ गए
थे। हाँ बेटȆ, इस घटना कȇ कǪछ ƒणɉ बाद ही मेरȆ हाथɉ से अखबार छǭट गया और मɀ आ¶म©लािन मȷ डǭब गया। आिखर मɀ ऐसा §यɉ होता जा रहा
ƪȓ? मेरी आदत डाँटने-फटकारने कǧ होती जा रही हȉ। अपने बŘे को मɀ यह कȊसा बचपन दे रहा ƪȓ? कहȣ ऐसा तो नहȣ हȉ िक मɀने तु¿हȷ »यार
करना छोड़ िदया हȉ, लेिकन मुझे तुमसे कǪछ अिधक ही आशाएँ हɀ और मɀ तु¿हारȆ बचपने को अपनी आयु कȇ तराजू पर तौलने लगा ƪȓ।

“तुम बƨत »यारȆ, सÑ चे और अ¬छȆ हो। तु¿हारा नºहा, मासूम सा ěदय तो चौड़ी पहािड़यɉ कȇ पीछȆ से उगती सुबह कǧ भाँित िवशाल हȉ।
तु¿हारȆ अंदर तो बƨत बड़»पन हȉ, तभी तो इतनी डाँट कȇ बावजूद तुम मुझे ‘गुड नाइट िकस’ देने आ गए थे। तुम मȷ कोई मैल नहȣ हȉ, यह रात
बस इसीिलए इतनी खास हȉ मेरȆ बेटȆ! मɀ अँधेरȆ मȷ तु¿हारȆ िबÊतर कȇ िसरहाने घुटनɉ कȇ बल बैठा ƪȓ, लǥʔत, अपमािनत, तुमसे बƨत छोटा।

“यह तो िसफɕ एक दुबɓल उपʮाŧाप हȉ। मुझे Ɣात हȉ िक अगर मɀ अभी तु¿हȷ जगाकर यह बताऊȔगा तो तुम कǪछ भी नहȣ समझोगे, लेिकन
मɀने सोच िलया हȉ, कल से मɀ तु¿हȷ »यारा पापा बनकर िदखाऊȔगा। मɀ तु¿हारȆ सुख-दुःख सब बाँटǭȓगा। अगली बार तु¿हȷ डाँटने मȷ पहले अपनी जीभ
को अपने दाँतɉ कȇ नीचे दबा लँूगा। यह मंĉ सदैव रटता रƪȓगा, ‘मेरा बेटा तो अभी बालक हȉ, छोटा सा, »यारा सा, नºहा सा मासूम बालक।’ अब
मुझे अपनी इस सोच पर बƨत दुःख होता हȉ िक मɀ तु¿हȷ बƨत बड़ा मानने लगा था, लेिकन आज जब मɀने देखा िक तुम कȊसे थकȇ-थकȇ मासूम से
पलंग पर सो रहȆ हो, एकदम िनǥʮंतता कȇ साथ, तो बेटȆ, मुझे यह एहसास हो गया हȉ िक तुम अभी छोटȆ से बŘे ही तो हो। कल तक तुम अपनी
माँ कǧ बाँहɉ मȷ झूलते थे, उसकȇ कȑधे पर िसर रखकर सो जाते थे। मɀने तुमसे कǪछ ®यादा ही उ¿मीद बाँध ली थी, कǪछ ®यादा ही।”

तो इस लेख का भी यही सार िनकला िक लोगɉ कǧ आलोचना करने कȇ बजाय हमȷ यह जानने, समझने कǧ कोिशश करनी चािहए िक जो
काम वे करते हɀ, उसकȇ पीछȆ कारण §या हɀ? हालातɉ पर ¹यान देना बƨत रोचक व फायदेमंद िसʢ होगा। इससे माहौल हÃका-फǪÃका बना
रहȆगा। सबको समझ लेने का मतलब सबको माफ कर देना ही तो होता हȉ।

अगर आप जो कर रहȆ हो, वह आपको पसंद नहȣ हȉ तो आपको कभी सफलता हािसल नहȣ होगी।
q



सŘी तारीफ करȷ और कामयाबी को चूमȷ
अगर आपको नȣद नहȣ आ रही हȉ तो उठो और कǪछ करो, बजाय लेटȆ रहने और िचंता करने कȇ। नȣद कǧ कमी नहȣ, िचंता आपको नुकसान
पƨȓचाती हȉ।

अमरीकǧ लेखक िसंगमंड Đॉयड ने कहा था, “िकसी भी कायɓ को करने कȇ पीछȆ आदमी कǧ दो मूल इ¬छाएँ होती हɀ—महाß बनने कǧ
अिभलाषा और से§स कǧ आकांƒा।

इसी बात को कǪछ अलग ढȐग से अमरीका कȇ महाß दाशɓिनक जॉन ड �्यूई ने इस तरह कहा था, “मानव ďकǲित मȷ महानतम आकांƒा, महाß
बनने कǧ आकांƒा होती हȉ।”

इस पूरȆ संसार मȷ िसफɕ एक तरीका अपनाकर ही हम िकसी से कोई काम करवा सकते हɀ। सोिचए, §या हȉ वह तरीका? यह आसान सा
तरीका हȉ, उस खास आदमी मȷ उस खास काम को करने कǧ इ¬छा जाăÛ करना। यह बात िदमाग मȷ रख लȷ िक इसकȇ अलावा दूसरा कोई
तरीका नहȣ हȉ, दूसरɉ से काम करवाने का।

हाँ, यह अलग बात हȉ िक आप िकसी कȇ सीने पर बंदूक तानकर बैठ जाएँ और उससे अपनी घड़ी आिद िनकालने कȇ िलए कहने लगȷ या
िफर अपने से नीचे कȇ कमɓचारी को नौकरी से िनकालने कǧ धमकǧ देकर उसे कोई काम करने कȇ िलए िववश कर सकते हɀ। एक बŘे से भी
आप कोई काम जबरन नहȣ करवा सकते। हाँ, अगर आप उसे बुरी तरह पीट डालȷ या िफर िकसी अºय तरह से भयादोहन करȷ, तो वह कोई
काम जƩर कर सकता हȉ, लेिकन इन िहȐसक तरीकɉ कȇ पǣरणाम दुखद ही होते हɀ।

इस तरह िसफɕ एक तरीकȇ से मɀ आपसे कोई चीज हािसल कर सकता ƪȓ। और वह तरीका हȉ, आपको वह चीज देना, िजस चीज कȇ आप
इ¬छǩक हɀ। आिखर आप िकस चीज कȇ इ¬छǩक हɀ?

मɀ आपसे िफर पूछता ƪȓ, आप §या चाहते हɀ? वैसे तो हम बीिसयɉ चीजȷ चाहते हɀ, लेिकन बƨत कम चीजȷ ऐसी होती हɀ, िजºहȷ हम इतनी
आतुरता से चाहते हɀ िक उनकȇ िबना हमारा जीवन जीना ही असंभव हो जाता हȉ। अिधकतर लोग िन¿निलिखत चीजɉ कȇ इ¬छǩक होते हɀ—
• अ¬छा भोजन
• भरपूर नȣद
• बालकɉ का बेहतर मुÊतकिबल और उनकȇ जीवन का कÃयाण
• महŨव कǧ ųढ इ¬छा
• अ¬छा ÊवाÊ·य तथा जीवन का पूरा संरƒण
• परलोक का सुधार
• से§स कǧ आ¶म-संतुिʴ
• इतना पैसा िक हम अपनी इ¬छाएँ पूरी कर सकȇȑ

ऊपर िलखी लगभग सारी आकांƒाएँ तो पूरी हो जाती हɀ, िसफɕ एक को छोड़कर। वह आकांƒा अºय आकांƒाz से भी ®यादा ųढ होती हȉ
और वह आकांƒा बढ़ती ही रहती हȉ, कभी संतुʴ नहȣ होती। वह आकांƒा हȉ, ‘महŨव कǧ ųढ इ¬छा।’

एक बार अđाहम िलंकन ने अपने एक पĉ कǧ शुƧआत इस तरह कǧ थी, “हर िकसी को अपनी तारीफ अ¬छी ही लगती हȉ।” िविलयम
जे¿स ने इस बात को कǪछ इस तरह कहा था, “हर आदमी मन कǧ गहराई से यही चाहता हȉ िक उसे तारीफ िमले, उसे सराहा जाए।” इस बात
का भी तो वही अथɓ ƨआ, जो बात Đॉयड याजॉन ³यूई ने कही थी। अºय सारी दबी इ¬छाएँ तो शांत हो जाती हɀ, िसफɕ यही वह मानवीय भूख
हȉ, जो Êथायी हȉ। और वह दुलɓभ आदमी जो लोगɉ कǧ इस तारीफ कǧ भूख को संतुʴ करने मȷ सफल हो जाता हȉ, लोग पूणɓ Ʃप से उसकǧ
मुʚी मȷ बंद हो जाते हɀ, दूसरȆ लोग उससे इतना ďेम करने लगȷगे िक उसकȇ शव को दफनानेवाले तक उसकǧ मौत पर शोक मनाएँगे।

यही तो मु¨य अंतर होता हȉ इनसानɉ और जानवरɉ मȷ। यह उस समय कǧ बात हȉ, जब मȷ िमसूरी कȇ फामɓ पर काम करता था तथा मेरȆ िपताजी
बिढ़या नÊल कȇ शानदार डयूरॉक जसȥ सुअरɉ व मवेिशयɉ को ले जाया करते थे। हमȷ अनेक बार ďथम पुरÊकार िमल चुकȇ थे। मेरȆ िपताजी ने
गवɓ से सफȇद मलमल कȇ कपड़Ȇ पर नीले ǣरबन लगा िदए थे तथा जब भी कोई हमारȆ घर मȷ आता था, तो मेरȆ िपताजी बड़Ȇ गवɓ से उस मलमल
कȇ टǩकड़Ȇ को उसे िदखाते थे; एक छोर को मेरȆ िपताजी पकड़ते थे तो दूसरȆ को मɀ।

सोिचए, §या सुअरɉ को अपने ʧारा जीते गए ǣरबनɉ कǧ कोई जानकारी भी थी या वे इस बात कǧ कोई परवाह करते थे? संभवतः नहȣ। वे
पुरÊकार तो मेरȆ िपताजी को महŨवपूणɓ होने का अनुभव कराते थे, िजससे उनकǧ छाती गवɓ से चौड़ी हो जाती थी। यह महŨवपूणɓ आकांƒा तो
हमारȆ पूवɓजɉ कȇ समय से ही चली आ रही हȉ। यिद उनमȷ महानता कǧ ųढ इ¬छा न होती, तो संभवतः स¾यता का िवकास ही नहȣ ƨआ होता और
हम आज भी जानवरɉ कǧ ही भाँित न©नावÊथा मȷ घूम रहȆ होते। महŨवपूणɓ बनने कǧ इसी महŨवाकांƒा कȇ कारण ही तो एक अनपढ़ और िनधɓन
ăॉसरी ʉकɕ कानून कǧ पुÊतकɉ मȷ िदलचÊपी लेने लगा था, िजºहȷ उसने पचास सȷट मȷ एक कबाड़ी से खरीदा था। यह ăॉसरी ʉकɕ कोई और
नहȣ, अđाहम िलंकन थे।



महाß उपºयासकार िडकȇȑस को भी तो महŨवपूणɓ बनने कǧ ųढ इ¬छा ने ही उपºयास िलखने कȇ िलए ďो¶सािहत िकया था। इसी आकांƒा कȇ
कारण सर िĀÊटोफर रȆन ने प¶थरɉ मȷ िसंफनी िलख दी थी। इसी अिभलाषा कȇ तले दबकर ही तो रॉकफȇलर ने करोड़ɉ डॉलर जमा कर िलये थे
और कभी भी उºहȷ खचɓ नहȣ िकया था। इसी हािदɓक इ¬छा कȇ कारण ही तो आपकȇ शहर का सबसे अमीर पǣरवार एक ऐसा घर बनवाने कȇ िलए
िदन-रात कोÃƪ कȇ बैल कǧ भाँित काम करता हȉ, जैसा पूरȆ शहर मȷ िकसी और का न हो, यह अलग बात हȉ िक उनको इतने बड़Ȇ घर कǧ जƩरत
भी नहȣ होती। महŨवपूणɓ होने कǧ यही आकांƒा तो आपसे नए फȊशन कȇ कपड़Ȇ पहनवाती हȉ, नए मॉडल कǧ कार खरीदवाती हȉ और यही
आकांƒा आपसे अपने बŘɉ कǧ चतुराई कȇ झूठȆ िकÊसे भी कहलवाती हȉ।

लेिकन यह आकांƒा तब खतरनाक सािबत हो जाती हȉ, जब कǪछ लड़कȇ-लड़िकयाँ गɀग मȷ सǥ¿मिलत होकर अपराध करने लगते हɀ। ºयूयॉकɕ
कȇ भूतपूवɓ पुिलस किमÇनर ई.पी. मलƩनी ने एक बार रहÊयोʠाटन िकया था िक हर युवा दोषी आदमी भी अहȐ से भरा होता हȉ। वह भी चाहता
हȉ िक वह सुिखɓयɉ मȷ आए और इसी इ¬छा कȇ फलीभूत होकर वह िगर¼तार होने कȇ बाद सबसे पहले उन समाचार-पĉɉ पर ųिʴ डालता हȉ,
िजºहɉने उसे रातोरात हीरो बना िदया हȉ। सजा को लेकर वे बेिफĀ रहते हɀ, वे तो इसी बात को सोच-सोचकर खुश होते रहते हɀ िक उनकǧ
तसवीर िकसी ďिसʢ िखलाड़ी, िफÃम तथा टȆलीिवजन Êटासɓ या िकसी बड़Ȇ राजनेता कǧ तरह छपी हȉ।

तो आप मुझे बता दीिजए िक िकस बात से आप अपने आपको महŨवपूणɓ समझते हɀ और िफर मɀ आपको बता दँूगा िक आप §या हɀ? इसी
बात से तो आपकȇ चǣरĉ का िनधाɓरण होता हȉ। यही तो सबसे महŨवपूणɓ बात हȉ। आप जॉन डी. रॉकफȇलर का उदाहरण ले सकते हɀ। डी. जॉन
को चीन पीिकȑग शहर मȷ एक हॉ ǥÊपटल का िनमाɓण करवाने कȇ िलए करोड़ɉ डॉलर का दान देने मȷ ही महŨवपूणɓ होने कǧ अनुभूित होती थी, ऐसे
बीिसयɉ िनधɓन लोगɉ कȇ भले कȇ िलए िजºहȷ उºहɉने पहले कभी भी नहȣ देखा था। दूसरी ओर िडिलंजर नामक लुटȆरȆ को बɀक कǧ डकȊती डालने
तथा ह¶यारा बनने मȷ ही महानता कǧ अनुभूित होती थी। एब बार जब एफ.बी.आई. कȇ एजȷट ने उसे खोज िलया, तो उसने बड़Ȇ गवɓ से कहा,
“हाँ, मɀ ही िडिलंजर ƪȓ।” वह तो खुद देश का सबसे कǪ¨यात दोषी आदमी होने पर ही गवɓ का अनुभव करता था। उसने इसीिलए तो कहा था,
“मɀ ही िडिलंजर ƪȓ। हाँ, इस समय मɀ तु¿हȷ कोई नुकसान नहȣ पƨȓचाऊȔगा।” तो रॉकफȇलर तथा िडिलंजर दोनɉ ही तो महŨवपूणɓ बनना चाहते थे,
अंतर िसफɕ उनकǧ सोच का था।

अपनी ओर लोगɉ का ¹यान आकिषɓत करने कȇ िलए या उनकǧ सहानुभूित पाने कȇ िलए कई बार तो लोग बीमार तक होने का बहाना बना
डालते हɀ। इस बात का सबसे ʖलंत नमूना ėीमती मैिकȑले हɀ। उºहȷ तो महŨवपूणɓ होने कǧ अनुभूित तब होती थी, जब उनकȇ पित, यानी अमरीका
कȇ रा˃पित अपना सारा काम-धंधा छोड़कर, उनको अपनी बाँहɉ मȷ िलये बैठȆ रहते थे तथा उºहȷ शांत करते रहते थे। वे अपने पित को लेकर
इतनी ÆयाकǪल रहती थȣ िक दाँतɉ कȇ डॉ§टर कȇ पास भी वे उºहȣ कȇ साथ जाती थȣ, एक बार जब उनकȇ पित ऐसा नहȣ कर पाए, तो उºहɉने पूरा
घर िसर पर उठा िलया था।

ऐसी ही एक ÊवÊथ तथा ďितभाशाली मिहला कȇ िवषय मȷ मुझे लेिखका मेरी रॉब±सɓ राइनहाटɔ ने भी बताया था िक अपने आपको महŨवपूणɓ
होने का अनुभव कराने कȇ िलए उºहɉने िबÊतर पकड़ िलया था। ėीमती राइनहाटɔ ने मुझे बताया था िक इस औरत को िकसी िवकट पǣरǥÊथित
का सामना करना पड़ गया था। संभवतः उसे अपने आगामी जीवन मȷ अकȇलापन िदख रहा था तथा जीवन मȷ कोई अपना कोई आशा नहȣ थी।

10 साल तक उसकǧ बूढ़ी माँ िबÊतर पर पड़ी बेटी कǧ सेवा-चाकरी करती रही। उसे िबÊतर पर बैठȆ-बैठȆ खाना देती थी। सारा िदन सेवा मȷ
लगी रहती थी। इतने बुढ़ापे मȷ इतना काम! आिखर बेटी कǧ चाकरी करते-करते थक-हारकर बूढ़ी माँ मर गई, िफर कǪछ और िदन बेटी को
िबÊतर पर पड़Ȇ रहने का बहाना िमल गया। वह माँ कǧ मौत का शोक जो मना रही थी, लेिकन िफर वह उठ गई। उसने अपने कपड़Ȇ बदले और
एक बार िफर जीवन को जीना शुƩ कर िदया। कई मनोिवʯेषकɉ का मत हȉ िक महŨवपूणɓ होने कǧ अनुभूित ही कई लोगɉ को पागल हो जाने
कȇ िलए भी ďेǣरत कर देती हȉ। वे लोग पागलपन कȇ Êव»नलोक मȷ ही खुद को महŨवपूणɓ मानने लगते हɀ, §यɉिक असली दुिनया मȷ तो कोई उºहȷ
पूछता तक नहȣ हȉ। एक सवȺ कȇ अनुसार, अमरीका मȷ लोग िजतने मानिसक रोगɉ से पीिड़त हɀ, उतने अºय िकसी भी बीमारी से नहȣ हɀ।

तो िफर जरा सोिचए, पागलपन का कारण §या हȉ? इस ďÇन का सही-सही उŧर तो िकसी कȇ भी पास नहȣ हȉ, लेिकन यह तो िनǥʮत हȉ िक
कǪछ बीमाǣरयाँ जैसे ‘िसफिलस’ िदमाग कǧ कोिशकाz को नʴ कर देती हɀ तथा इसका पǣरणाम पागलपन होता हȉ। लगभग आधे मानिसक रोगɉ
कȇ पीछȆ शारीǣरक कारणɉ को िज¿मेदार समझा जाता हȉ, जैसे नशीले या िवषैले पदाथɓ एवं दुघɓटनाएँ, लेिकन आधे पागलपन कȇ िशकार लोगɉ कǧ
िदमाग-कोिशकाz मȷ कोई शारीǣरक बाधा नहȣ होती। पोÊटमॉटɔम परीƒणɉ मȷ जब मृत लोगɉ कȇ िदमागी ऊतकɉ को सूƑमदशȥ से देखा गया, तो
वे उतने ही ÊवÊथ िदख रहȆ थे, िजतने िक िकसी आम आदमी कȇ।

तो िफर ये पागलपन का िशकार §यɉ होते हɀ?
मɀ इस सवाल का उŧर जानने कȇ िलए बƨत उ¶सुक था। इसिलए मɀ एक ऐसे मनोिचिक¶सक कȇ पास गया, िजसे अनेक पुरÊकार और

स¿मान िमल चुकȇ थे, लेिकन उसने भी साफ कह िदया िक वह §या, कोई भी यह नहȣ जानता िक लोग पागल §यɉ हो जाते हɀ? लेिकन यह भी
सच हȉ िक कई पागल पागलपन कǧ अवÊथा मȷ उस महŨव का अनुभव करते हɀ, जो उºहȷ असली दुिनया मȷ ďाʫ नहȣ होता। इस िव¨यात
मनोिचिक¶सक ने ही मुझे यह कहानी सुनाई थी—

“मेरी एक ऐसी मिहला रोगी हȉ, िजसकǧ शादी का अंत बƨत दुखद ƨआ था। वह जीवन मȷ ďेम, शारीǣरक संतुिʴ, सामािजक ďितʷा, बŘे,



बिढ़या रहन-सहन सबकǪछ पाना चाहती थी, लेिकन जीवन उसकǧ आशाz कȇ अनुƩप नहȣ चल रहा था। उसका पित, उसकȇ साथ भोजन
करना भी पसंद नहȣ करता था। उसकǧ कोई संतान भी नहȣ थी और सामािजक ďितʷा भी नहȣ थी। इस बात से उसकȇ िदल को इतना गहरा
सदमा पƨȓचा िक वह पागल हो गई तथा अपनी कÃपना मȷ ही उसने अपने पित को तलाक भी दे िदया और अपने आप को कǪȔआरी समझने
लगी। वह िवʱास करने लगी थी िक अब वह एक अमीर आदमी कǧ बीवी बन चुकǧ हȉ और िफर वह इस बात पर जोर देने लगी थी िक लोग
उसे ‘लेडी ǥÊमथ’ कहकर पुकारȷ। बŘɉ को लेकर तो इतनी उ¶सािहत थी िक वह कÃपना करती थी िक हर रात वह नए बŘे को जºम देती हȉ।
जब कभी भी मɀ उसे देखने जाता था तो वह कहती थी, ‘डॉ§टर साहब, कल रात को यहाँ एक खूबसूरत बŘी बŘी का जºम ƨआ हȉ।’”

जरा सोिचए, उसकȇ Êव»नɉ का महल तो असिलयत कǧ आँिधयाँ सह नहȣ पाया था, लेिकन उसकȇ पागलपन कȇ काÃपिनक महल कȇ सारȆ
सपने सच हो रहȆ थे। तो िफर यह बात सुखद हȉ या दुःखद? मुझे नहȣ मालूम। वैसे उस डॉ§टर ने यह भी बताया िक “अगर मेरȆ भीतर इतनी
ताकत होती िक मɀ उसकǧ सोचने-समझने कǧ शǥʇ लौटा सकǮȔ तो भी मɀ ऐसा िबÃकǪल नहȣ करता, §यɉिक िजतनी खुश वह आज अपनी
पागलपन कǧ अवÊथा मȷ हȉ, उतनी खुश वह पहले कभी भी नहȣ थी।”

तो िफर जब हर कोई महŨव कǧ मनोदशा को इतना महŨव देता हȉ िक वह उसकȇ िलए सचमुच पागल भी हो तो सकता हȉ, तो आप सोिचए
िक मɀ और आप अपने आस-पास कȇ लोगɉ को सŘी या िफर झूठी ही तारीफ देकर िकतना महाß चम¶कार कर सकते हɀ और §या वह ďाʫ
नहȣ कर सकते।

हमȷ इितहास मȷ बीिसयɉ उदाहरण िमल जाएँगे िक िकस तरह ďिसʢ लोगɉ ने महŨवपूणɓ होने कǧ अपनी अिभलाषा को अिभÆयʇ िकया था।
जॉजɓ वािशंगटन चाहते थे िक सब उºहȷ ‘िहज माइिटनेस, द ďेिसडȷट ऑफ यूनाइटȆड ÊटȆ±स’ कȇ नाम से पुकारȷ। कोलंबस चाहते थे िक लोग उºहȷ
‘एडिमरल ऑफ द ओशन एंड वायसराय ऑफ इȐिडया’ कहȷ। कȊथरीन महाß तो उन पĉɉ को हाथ भी नहȣ लगाती थȣ, िजन पर ‘हर इȐपीǣरयल
मेजेÊटी’ नहȣ िलखा होता था। ėीमती िलंकन तो Æहाइट हाउस मȷ ėीमती ăांट पर बƨत जोर से दहाड़ती थȣ, “तु¿हारी इतनी जुरɔत िक तुम मेरी
अनुमित कȇ िबना मेरȆ सामने बैठ जाओ।”

सß 1928 मȷ हमारȆ देश कȇ रईसɉ ने एडिमरल बडɔ कȇ अंटाकɕिटका अिभयान कȇ िलए इस शतɓ पर धन िदया था िक बफȥले पवɓतɉ कǧ ėेिणयɉ
कȇ नाम उनकȇ नाम पर रखे जाएँ। महाß लेखक शे§सिपयर भी अपने पǣरवार कȇ िलए ‘कोट ऑफ आ¿सɓ’ ďाʫ करकȇ अपने नाम को और भी
अिधक महŨवपूणɓ बनाना चाहते थे। महाß लेखक िव§टर ʽ �ूगो कǧ हािदɓक इ¬छा थी िक पेǣरस शहर का नामकरण उसकȇ नाम पर िकया जाए।

यह बात उस समय कǧ हȉ, जब आयकर नहȣ ƨआ करता था तथा पचास डॉलर साʫािहक कमानेवाला आदमी बƨत रईस समझा जाता था।
चाÃसɓ ʱाब अमरीकǧ कारोबार से जुड़ा था, िफर एंğयू कारनेगी ने उºहȷ सß 1921 मȷ यूनाइटȆड ÊटȆ±स Êटील कȑपनी कȇ पहले ďेसीडȷट कȇ Ʃप
मȷ िनयुʇ कर िलया था और उस समय ʱाब िसफɕ अड़तीस साल कȇ थे। बाद मȷ ʱाब यू.एस. Êटील को छोड़कर किठनाई मȷ फȔसी वेथहलम
Êटील कȑपनी कȇ ďेसीडȷट बन गए थे तथा उºहɉने इसे अमरीका कǧ सबसे फायदेमंद कȑपिनयɉ मȷ शुमार कर िदया था।

अब आप सोिचए, एंğयू कारनेगी ने चाÃसɓ ʱाब को वािषɓक दस लाख डॉलर या तीन हजार डॉलर ďितिदन से अिधक मेहनताना §यɉ िदया
था? §या इसिलए िक ʱाब का िदमाग बƨत तेज था या िफर इसिलए िक वे इस Êटील उŲोग कȇ सबसे बड़Ȇ िद©गज थे? लेिकन ऐसा िबÃकǪल
भी नहȣ था। खुद चाÃसɓ ʱाब का मत था िक उसकȇ नीचे काम करनेवाले कई कमɓचारी Êटील बनाने कȇ बारȆ मȷ उनसे ®यादा जानकारी रखते थे।

ʱाब कहते थे िक उºहȷ इतना अिधक मेहनताना िमलने का सबसे बड़ा कारण था िक िक वे लोगɉ कȇ साथ Æयवहार करने कǧ कला मȷ
पारȐगत थे। उºहɉने अपनी इस Æयवहार-कǪशलता का रहÊय मुझे बताया था। ऐसे श½द, जो हर िकसी कǧ जबान पर होने चािहए। हर दुकान, हर
द¼तर, हर िवŲालय मȷ इन श½दɉ को टȓगवा देना चािहए। ऐसे श½द, जो बŘɉ को जबानी याद होने चािहए, बजाय उस लैिटन ăामर या đाजील
कǧ वािषɓक वषाɓ कǧ माĉा को कȑठÊथ करने कȇ, जो कभी उनकȇ जीवन मȷ काम नहȣ आएगी, लेिकन ये श½द सदैव ही आपकȇ जीवन मȷ काम
आएँगे। ये हɀ, ʱाब कȇ वे अमूÃय श½द, “मुझे Ɣात हȉ िक मेरा सबसे बड़ा धन अपने कमɓचाǣरयɉ का उ¶साहवधɓन करने कǧ कला हȉ, और मɀ
ďशंसा तथा ďो¶साहन कȇ ʧारा लोगɉ से सवɓėेʷ ďदशɓन करवा लेता ƪȓ।”

“कोई भी बात िकसी भी आदमी कǧ आकांƒाz पर इतनी बुरी तरह आघात नहȣ करती, िजतनी िक वǣरʷ लोगɉ कǧ आलोचना। मɀ कभी भी
िकसी कǧ आलोचना करने कǧ भूल नहȣ करता। मɀ तो बस लोगɉ को ďो¶सािहत करने मȷ लगा रहता ƪȓ, तािक उºहȷ काम करने कǧ ďेरणा िमलती
रहȆ। साथ ही तारीफ करने मȷ लगा रहता ƪȓ और गलितयाँ िनकालने मȷ कȑजूसी कर जाता ƪȓ। अगर मुझे कोई बात पसंद आती हȉ, तो मɀ खुले मन
से तारीफɉ कȇ पुल बाँध देता ƪȓ तथा मुʇकȑठ से उसकǧ तारीफ करने मȷ जुट जाता ƪȓ।’

ʱाब तो यह करते थे, लेिकन एक सामाºय आदमी §या करता हȉ? उसकȇ एकदम िवपरीत। अपने कमɓचाǣरयɉ कǧ कोई बात पसंद न आने पर
उनपर टǭट पड़ते हɀ और अगर उºहȷ कोई बात पसंद नहȣ आती, तो वे भी कǪछ नहȣ करते। एक बƨत ďाचीन कहावत कȇ अनुसार, “एक बार
गलत काम करने पर हमȷ बार-बार उसकȇ बारȆ मȷ सुनना पड़ता हȉ, लेिकन बीिसयɉ सही काम करने पर हमȷ उनकȇ बारȆ मȷ एक भी बार सुनने को
नहȣ िमलता।”

ʱाब कȇ अनुसार, “अपनी िजंदगी कȇ दीघɓ अनुभव कǧ कलाविध मȷ संसार कȇ कई महाß लोगɉ से िमला ƪȓ, लेिकन मुझे आज तक कोई भी
ऐसा आदमी नहȣ िमला, चाहȆ वह िकतने भी ऊȔचे पद पर §यɉ न हो, जो िनंदा और आलोचना कȇ Êथान पर तारीफ कȇ वातावरण मȷ अिधक अ¬छȆ



ढȐग से काम न कर पाता हो।”
यही तो एंğयू कारनेगी कǧ कामयाबी का रहÊय था। कारनेगी सदैव ही अपने सहयोिगयɉ कǧ सावɓजिनक तौर पर और अकȇले मȷ भी खूब

तारीफ िकया करते थे। अपनी कđ कȇ प¶थर पर भी कारनेगी ने अपने कमɓचाǣरयɉ कǧ तारीफ कǧ थी। खुद कȇ िलए उºहɉने एक Êमृित-पĉ िलखा
था, “यहाँ पर वह आदमी सोया पड़ा हȉ, िजसे Ɣात था िक अपने से चतुर लोगɉ को अपने आस-पास कȊसे इकʚा िकया जा सकता हȉ।”

इस सŘी तारीफ कȇ कारण ही तो जॉन रॉकफȇलर इतनी कामयाबी हािसल कर पाए थे। एक बार उनकȇ सहयोगी एडवडɔ टी. बेडफोडɔ कȇ
कारण दिƒण अमरीका कȇ एक ठȆकȇ मȷ उनकǧ कȑपनी को चालीस ďितशत नुकसान ƨआ था और इसकȇ िलए रॉकफȇलर उनकǧ आलोचना कर
सकते थे, लेिकन वे जानते थे िक बेडफोडɔ ने अपनी तरफ से तो पूरी कोिशश कǧ थी और वैसे भी नुकसान तो अब हो ही चुका था, इसीिलए
रॉकफȇलर उºहȷ बधाई देने का अवसर ढǭȓढ़ने लगे। उºहɉने बेडफोडɔ को बधाई दी िक उºहɉने िनवेश कǧ साठ ďितशत रकम डǭबने से बचा ली।
रॉकफȇलर ने कहा, ‘‘यह तो बƨत बिढ़या रहा। हम सदैव ही अपने िदमाग का इतना अ¬छा उपयोग नहȣ कर पाते।’’

अब मɀ आपको एक काÃपिनक कहानी सुना रहा ƪȓ, लेिकन इसमȷ बƨत सी सŘाई िछपी हȉ और यही कारण हȉ िक मɀ यह कहानी इस पुÊतक
मȷ िलख रहा ƪȓ—

एक अनपढ़ मिहला ने पूरȆ िदन कǧ जी तोड़ मेहनत कȇ बाद अपने पǣरवारजनɉ कȇ सामने भोजन कȇ Êथान पर भूसे का ऊȔचा ढȆर रख िदया।
पित और बŘɉ ʧारा इस िविचĉ बरताव का कारण पूछने पर उस औरत ने उŧर िदया, “मɀ तो सोचती थी, तु¿हारा ¹यान इस ओर कभी जाता
ही नहȣ हȉ िक तु¿हारȆ सामने भूसा रखा जाता हȉ या िफर खाना। मɀ बीस वषɋ से तुम सबकȇ िलए खाना बनाती आ रही ƪȓ, लेिकन तुम लोगɉ ने मुझे
कभी भी यह नहȣ बताया िक तुम लोग भूसा तो नहȣ खा रहȆ हो।”

अभी कǪछ ही समय पहले यह शोध िकया गया िक पǥ¶नयाँ घर छोड़कर §यɉ भाग जाती हɀ? §या आप जानते हɀ िक इसका मु¨य कारण होता
हȉ, तारीफ कǧ कमी। यही बात घर-गृहÊथी छोड़कर भागनेवाले पितयɉ पर भी लागू होती हȉ। लगभग हरȆक पित-प¶नी अपने पाटɔनर को यह बताने
मȷ बƨत कȑजूसी िदखाते हɀ िक वे एक-दूसरȆ कȇ पयाɓय हɀ और एक कȇ िबना दूसरा अधूरा हȉ।

एक बार मेरी कƒा कȇ एक सदÊय ने अपनी िजंदगी कǧ एक घटना सुनाई, िजसमȷ उसकǧ प¶नी ने उससे एक अनुरोध िकया था। उसकǧ प¶नी
और दूसरी मिहलाएँ एक ‘आ¶मसुधार’ कायɓĀम मȷ सǥ¿मिलत होने कȇ िलए िगǣरजाघर गईȐ। एक िदन उस प¶नी ने अपने पित से अनुरोध िकया
िक वह उसे ऐसी छह किमयाँ बता दȷ, िजºहȷ सुधारकर वह अ¬छी प¶नी बन जाए। उसका पित तो यह सुनकर चिकत हो गया। उसने भरी कƒा
कȇ सामने कहा, “मुझे यह अनुरोध सुनकर बƨत हȉरानी ƨई। वैसे तो मɀ बड़ी आसानी से छह तो §या छह सौ किमयɉ कǧ सूची तैयार कर सकता
था, िजनमȷ सुधार कǧ जƩरत थी, लेिकन मɀने ऐसा नहȣ िकया। इसकȇ Êथान पर मɀने उससे कहा, “मुझे इस बारȆ मȷ सोचने कȇ िलए एक रात का
समय चािहए। कल सुबह मɀ तु¿हȷ इसका उŧर दे दँूगा।”

दूसरी सुबह तो मɀ अºय िदनɉ से कǪछ जÃदी ही उठ गया और अपनी प¶नी कȇ िलए छह गुलाब मँगवा िलये और उसकȇ साथ िलखकर एक
िचʚी िचपका दी, “मुझे तो तुम मȷ छह तो §या एक भी कमी ऐसी नहȣ िदखी, िजसमȷ सुधार कǧ जƩरत हो। मुझे तो तुम ऐसी ही अ¬छी लगती
हो।” और उस शाम मेरी प¶नी दरवाजे पर ही मेरा इȐतजार कर रही थी। उसकǧ आँखɉ मȷ आँसू भरȆ थे और मɀ अपनी इस जीत पर खुश था िक मɀ
िकतना समझदार ƪȓ, जो प¶नी कȇ अनुरोध पर भी मɀने उसकǧ आलोचना नहȣ कǧ।

अगले रिववार जब वह िगǣरजाघर गई, तो उसने यह बात सारी मिहलाz को बताई और िफर बƨत सी मिहलाz ने मुझसे पूछ ही िलया,
“इतनी बुǥʢमानी कǧ बात हमने तो पहले कभी नहȣ सुनी।” और अब मुझे एहसास ƨआ िक ďशंसा मȷ िकतनी शǥʇ होती हȉ।

लॉरȷज िजगफȇÃड ने đॉडवे मȷ धूम मचा दी थी। उनकǧ छिव एक ऐसे ďोØ यूसर कǧ थी, िजसमȷ अमरीकǧ मिहलाz को ©लैमरस िदखाने कǧ
अʥुत ďितभा घुली ƨई थी। हर बार वे इतनी साधारण मिहलाz का चयन करते थे, िजनकǧ और कोई देखना भी न चाहȆ, लेिकन जब वे ÊटȆज
पर आती थȣ, तो इतनी ©लैमरस तथा रहÊयमयी लगती थȣ िक कोई उºहȷ पहचान भी नहȣ पाता था। आ¶मिवʱास तथा तारीफ कȇ महŨव को
समझने कȇ कारण ही वे जानते थे िक िसफɕ तारीफ तथा महŨव िदए जाने पर एक साधारण सी युवती भी खुद को सवɓėेʷ समझने लगती हȉ। वे
जनसाधारण कǧ भावनाz से अवगत थे, तभी तो उºहɉने सामूिहक गायन मȷ काम करनेवाली लड़िकयɉ कǧ पगार 30 से बढ़ाकर 175 डॉलर
साʫािहक कर दी थी। साथ-साथ वे िवशाल ěदय भी थे। ‘फॉपʙȆ’ कȇ मंचन कǧ ďथम रािĉ को उºहɉने सभी िसतारɉ को टȆलीăाम भेजे थे तथा
शो मȷ काम करनेवाली हरȆक कोरस गलɓ को अमरीकन ½यूटी रोजेज उपहार मȷ िदए थे।

एक बार मेरȆ िसर पर डाइिटȐग का ऐसा भूत सवार ƨआ िक मɀ लगातर छह-सात िदनɉ तक भूखा रहा। यह कोई किठन काम नहȣ था। आठवȷ
िदन मुझे उतनी भूख नहȣ लग रही थी, िजतनी िक दूसरȆ िदन लग रही थी। यह तो हम सभी जानते हɀ िक यिद िकसी कȇ पǣरवार या कमɓचाǣरयɉ
को छह िदनɉ तक खाना न िमले, तो वह ©लािन महसूस करȆगा िक अब मɀ इस लायक भी नहȣ रहा िक अपने पǣरवार का पालन-पोषण भी कर
सकǮȔ; लेिकन कई लोग ऐसे भी होते हɀ, जो अपने पǣरवार अथवा कमɓचाǣरयɉ कǧ सŘी तारीफ छह िदन, छह ह¼ते, छह साल, 60 साल या उē
भर भी नहȣ करते और िफर उºहȷ अपराधबोध नहȣ सताता। हम सब यह §यɉ भूल जाते हɀ िक तारीफ भी तो भोजन कǧ ही तरह हमारी दैिनक
जƩरत हȉ।

ďिसʢ अिभनेता अÃĐȇड लंुट ने ‘ǣरयूिनयन इन िवएना’ मȷ मु¨य भूिमका िनभाते समय कहा था, “मुझे िजस चीज कǧ सबसे ®यादा जƩरत



हȉ, वह हȉ मेरȆ Êवािभमान का पोषण।”
हम सभी अपने दोÊतɉ, अपने बŘɉ तथा अपने िďयजन को शारीǣरक पोषण तो पयाɓʫ माĉा मȷ देते हɀ, परȐतु उºहȷ आ¶मस¿मान का पोषण देना

िबÃकǪल भूल जाते हɀ। ऊजाɓवाß बनाने कȇ िलए हम उºहȷ बȣस, पनीर, आलू िखलाते हɀ, लेिकन तारीफ कȇ दो श½द बोलना भूल जाते हɀ, जो वषɋ
तक उनकǧ यादɉ मȷ सुबह कȇ मधुर संगीत कǧ तरह गँूजते रहȷगे।

एक रȆिडयो कायɓĀम ‘द रȆÊट ऑफ द Êटोरी’ मȷ पॉल हावȺ ने बताया था िक िकस तरह से सŘी तारीफ िकसी आदमी कǧ िजंदगी बदलने कǧ
ताकत रखती हȉ। इसकȇ िलए उºहɉने एक घटना सुनाई—

“वषɋ पहले डȆĝॉइट कǧ एक अ¹यािपका ने लेवी मॉǣरस से कहा था िक वह कƒा मȷ गायब ƨए चूहȆ को ढǭȓढ़ने मȷ उसकǧ मदद करȷ। उस
अ¹यािपका ने लेवी मॉǣरस कǧ खूब तारीफ कǧ िक ईʱर ने उसे आँखȷ नहȣ दȣ तो §या ƨआ, लेिकन उसकȇ बदले मȷ ईʱर ने उसे सुनने कǧ
अʥुत शǥʇ ďदान कǧ हȉ। लेवी मȷ कǪछ तो खास था, जो उस अ¹यािपका ने उसकǧ ėवण-शǥʇ कǧ तारीफ कǧ थी। इससे पहले िकसी ने भी
उनकǧ इतनी तारीफ नहȣ कǧ थी। वषɋ बाद लेवी अब यह बात मानते हɀ िक वे तारीफ कȇ दो श½द उनकȇ जीवन मȷ मील का प¶थर सािबत ƨए।
उस घटना कȇ पʮाÛ तो उºहɉने अपनी ėवण शǥʇ को चम¶कारी Ʃप से िवकिसत कर िलया और िफर ‘लेवी वंडर कȇ ÊटȆज’ नाम का चोगा
पहनकर सŧर कȇ दशक कȇ एक महाß गीतकार तथा पॉप गायक बन गए।

हाँ, कई पाठक बंधु मेरी इस बात से एकमत नहȣ हɉगे। उºहȷ तो तारीफ चापलूसी, म§खन पॉिलश लगती हȉ। वे तो कहते हɀ िक मɀने इनका
उपयोग बƨत बार करकȇ देख िलया हȉ, समझदार लोग तो इससे और भी ®यादा िचढ़ जाते हɀ। यह बात िबÃकǪल सही हȉ। चापलूसी समझदार
लोगɉ कȇ सामने कोई मायने नहȣ रखती। यह एकदम बकवास होती हȉ, लेिकन कई लोगɉ मȷ तारीफ कǧ इतनी तृÉणा होती हȉ िक वे चापलूसी को
भी सŘी तारीफ मानकर िनगल जाते हɀ, ठीक उसी तरह िजस तरह भूख से तड़पते ƨए आदमी को घास और कǧड़Ȇ-मकोड़Ȇ भी अमृत लगते हɀ।

चापलूसी पसंद तो महारानी िव§टोǣरया भी बƨत थȣ। ďधानमंĉी बȷजािमन िडजराइली ने इस बात को Êवीकार िकया था िक वे महारानी कǧ
चापलूसी करते थे। िडजराइली िđटȆन कȇ जाने-माने यो©य, सुसंÊकǲत तथा चतुर िनपुण आदमी थे। वे तो इस कला मȷ िनपुण थे। अब जो वÊतु
उनकȇ काम आ गई, जƩरी नहȣ िक वह आपकȇ और मेरȆ िलए भी उतनी ही ďभावशाली हो। चापलूसी नकली िसʅा हȉ, िजससे लंबे समय मȷ
नुकसान अिधक तथा फायदा कम होता हȉ, तो अगर आप नकली िसʅȇ को बाजार मȷ लेकर घूमȷ तो किठनाई मȷ पड़ जाएँगे। इस तरह तारीफ
तथा चापलूसी मȷ तो जमीन-आसमान का अंतर होता हȉ। एक असली होती हȉ, तो दूसरी नकली। एक सोना हȉ, तो दूसरी पीतल। एक िदल से
िनकलती हȉ, तो दूसरी दाँतɉ से। एक िनÊÊवाथɓ होती हȉ, तो दूसरी Êवाथɓपूणɓ। एक कǧ हरȆक जगह ďशंसा होती और दूसरी कǧ हर तरफ िनंदा।

अभी कǪछ ही िदनɉ पहले मɀने मैǥ§सको िसटी कȇ चापुÃटȉपेक पैलेस मȷ मैǥ§सकन हीरो जनरल अÃवारो ऑđेगौन कǧ ďितमा देखी। उसी ďितमा
कȇ नीचे जनरल ऑđेगॉन कǧ िफलॉसफǧ कȇ अमूÃय श½द िलखे ƨए थे, “उन दुÇमनɉ से मत डरो, जो आप पर आĀमण करते हɀ, बǥÃक उन
िमĉɉ से डरो, जो तु¿हारी चापलूसी करते नहȣ थकते।”

इसीिलए मɀ आपसे नहȣ कह रहा िक आप भी चापलूसी करȷ। मɀ तो आपसे एक अलग ही बात कह रहा ƪȓ। मɀ आपसे एक नया जीवन शुƩ
करने कȇ िलए बोल रहा ƪȓ।

बिकȑघम पैलेस कǧ अपनी Êटडी कǧ दीवार पर सēाÖ जॉजɓ पंचम ने सूĉ-वा§य टाँग रखे थे। इनमȷ से एक सूĉवा§य यह था, ‘मुझे कोई यह
िसखा दे िक मɀ न तो िकसी कǧ झूठी तारीफ कƩȔ और न ही िकसी कǧ झूठी तारीफ सुनने कȇ िलए उ¶सुक रƪȓ।’ चापलूसी कǧ सही पǣरभाषा तो
एक बार मɀने कहȣ पढ़ी थी, जो इस तरह थी, ‘चापलूसी का अथɓ हȉ, सामनेवाले को वही बात बताना, जो वह अपने बारȆ मȷ सोचता हȉ।’

राÃफ वाÃडो इमसɓन ने एक बार कहा था, “आप चाहȆ जो भी भाषा उपयोग कर लȷ, आप सदैव वही बात कह सकȇȑगे, जो आप हɀ।”
अब अगर आपको चापलूसी ही करनी हȉ, तो सबकǧ चापलूसी करकȇ आप सरलता से मानवीय संबंधɉ कȇ िवशेषƔ बन सकते हɀ। हम अपना

लगभग िपचानवे ďितशत खाली समय अपने खुद कȇ बारȆ मȷ ही सोचने मȷ िबता देते हɀ और बाकǧ का 5 ďितशत समय अपनी समÊयाz कȇ बारȆ
मȷ सोचने मȷ नʴ कर देते हɀ, लेिकन अगर हम थोड़ा बƨत दूसरȆ लोगɉ कǧ अ¬छाइयɉ कȇ बारȆ मȷ भी सोचने मȷ Æयतीत करȷ, तो हमȷ चापलूसी कǧ
जƩरत ही नहȣ पड़Ȇगी। हम तो िसफɕ सŘी तारीफ करȷगे, §यɉिक तब हमारȆ िदमाग मȷ उस आदमी कǧ अ¬छाइयाँ घूम रही हɉगी। वैसे भी आज कȇ
संसार मȷ सŘी तारीफ पाना व देना, दोनɉ ही दुलɓभ से हो गए हɀ। हम आम तौर पर अपने बŘे कȇ अ¬छȆ नंबर लाने पर उसकǧ तारीफ करना
भूल जाते हɀ या िफर जब आपकǧ बेटी अ¬छा कȇक बनाती हȉ, तो आप सोचते हɀ िक अगर तारीफ कर दी, तो इसका िदमाग सातवȷ आसमान पर
पƨȓच जाएगा, लेिकन बŘɉ को इतना आनंद िकसी अºय चीज मȷ नहȣ आता, िजतना िक अपने माता-िपता ʧारा कǧ गई तारीफ मȷ आता हȉ।
और आपको खाना सचमुच मȷ Êवािदʴ लगे, तो उसकȇ रसोइए तक यह संदेश अवÇय िभजवा दȷ। जब कोई थका-हारा सेÃसमैन आपकȇ साथ
बƨत िशʴाचार से पेश आए, तो उसका उʬेख भी अवÇय करȷ।

हरȆक सावɓजिनक वʇा, हरȆक िगǣरजाघर का पादरी, हरȆक नेता यह समझता हȉ िक यिद ėोतागण कǧ भीड़ मȷ से एक भी आदमी ताली न
बजाए या िफर उसकǧ कही बात कǧ तारीफ न करȆ, तो उसे िकतना खराब लगता हȉ। उसका तो सारा उ¶साह ही फǧका पड़ जाता हȉ। यही बात
दुकानɉ, द¼तरɉ, कमɓचाǣरयɉ, सहयोिगयɉ, हमारȆ पǣरजन तथा िमĉɉ सभी पर समान Ʃप से लागू होती हȉ। हमȷ यह बात सदैव अपने िदमाग मȷ
रखनी चािहए िक हमारȆ सारȆ संगी-साथी मनुÉय हɀ और मनुÉय को तारीफ कȇ दो बोल जƩर चािहए, जो असली िसʅा हȉ, िजसे हर कोई अपने



पास सँभालकर रखना चाहता हȉ। अपनी हरȆक िदवस कǧ याĉा मȷ कǲतƔता कǧ िचनगाǣरयɉ कǧ दोÊताना पगडȐडी को छोड़ने का ďय¶न करȷ और
आप चिकत रह जाएँगे िक िकस तरह इन िचनगाǣरयɉ से दोÊती कǧ नºही-नºही लौ ďʖिलत हो जाएँगी, जो आपकǧ अगली याĉा से आपको
गरमाहट जƩर दȷगी।

ºयू फȇयरफǧÃड, कनेǥ§टकट कǧ पामेला डºहȉम कǧ अनेक िज¿मेदाǣरयɉ मȷ से एक िज¿मेदारी यह भी थी िक उºहȷ एक नया जेिनटर सुपरिवजन
करना था, िजसका काम काफǧ खराब था। दूसरȆ साथी कमɓचारी उसका बƨत मजाक उड़ाया करते थे िक वह बƨत बकवास काम करता हȉ। यह
बƨत गलत बात थी, §यɉिक इस मजाक कȇ वातावरण मȷ दुकान का बƨत सारा कǧमती समय यɉ ही नʴ हो रहा था।

पैम ने इस कमɓचारी को ďेǣरत करने कǧ बƨत कोिशश कǧ, बƨत तरीकȇ आजमाए, लेिकन सब िनÉफल रहȆ, िफर उसने देखा िक कभी-कभी
तो वह कमɓचारी िकसी काम को बƨत अ¬छȆ ढȐग से कर िलया करता था। इसीिलए पैम ने सोचा िक अबकǧ बार वह उस कमɓचारी कǧ तारीफ
दूसरȆ लोगɉ कȇ सामने जƩर करȆगी। तारीफ पाकर तो वह अपना सारा काम अ¬छȆ ढȐग से करने लगा। अब सब लोग उसका स¿मान करते हɀ तथा
उसकȇ काम को सराहते भी हɀ। तो सŘी तारीफ कȇ पǣरणाम भी सिĀय िनकले, जबिक आलोचना तथा मजाक से कǪछ भी हािसल नहȣ हो सका।

यिद आप लोगɉ को ठȆस पƨȓचाएँगे तथा उनकǧ िनंदा करȷगे, तो कभी भी सिĀय पǣरणाम नहȣ िनकलȷगे, न ही कǪछ ďाʫ होगा। इसीिलए इस
पुरानी कहावत को मɀने अपने शीशे पर िचपका रखा हȉ—

“इस राÊते पर मɀ िसफɕ एक ही बार चलँूगा। इसिलए अगर मेरȆ िकसी काम से िकसी का भला हो सकता हȉ, तो मɀ वह अ¬छा काम भी कर
दँूगा। मɀ इसे न तो मुÊतकिबल कȇ हवाले कƩȔगा, न अनदेखा कƩȔगा, §यɉिक इस पथ पर मɀ दोबारा नहȣ लौटǭȓगा।”

इमसɓन ने भी बƨत पते कǧ बात कही थी, हरȆक आदमी मȷ कोई-न-कोई बात ऐसी जƩर होती हȉ, जो मुझसे अ¬छी हȉ। मɀ फौरन ही वह बात
सीख लेता ƪȓ। अब अगर वह बात इमसɓन कȇ बारȆ मȷ उपयोगी हȉ, तो हमारȆ और आप सबकȇ बारȆ मȷ तो हजार गुना अिधक उपयोगी हȉ। हमȷ िसफɕ
अपनी ही उपलǥ½धयɉ तथा इ¬छाz कȇ बारȆ मȷ सोचना छोड़ देना चािहए। हमȷ चापलूसी को भी भूल जाना चािहए, खुले िदल से तारीफ करनी
चािहए एवं मुʇ भाव से गले लगाना और ďशंसा करनी चािहए। ऐसा करने से आप पाएँगे िक लोग आपकȇ मूÃयवाß श½दɉ को अपनी Êमृितयɉ
कǧ ितजोरी मȷ पूरȆ ¹यान से सँजोकर रखȷगे और जीवन भर उºहȷ कȑठÊथ करते रहȷगे, िफर जो कǪछ आपने कहा था, वह आप तो भूल जाएँगे,
लेिकन िजससे कहा था, वे कभी भी नहȣ भूल पाएँगे।

आप उ¶सािहत होने का नाटक कǧिजए और आप उ¶सािहत हो जाएँगे।
q



सामनेवाले कǧ बातɉ को महŨव देना सीखȷ
िकसी दूसरȆ को खुशी देने मȷ खुशी पाना ही सारी कलाz का सार होता हȉ।

जब से मनुÉय पैदा होता हȉ, तभी से वह जो कǪछ भी करता हȉ, कǪछ ďाʫ करता हȉ, कǪछ ďाʫ करने कȇ िलए ही करता हȉ। यहाँ तक िक रȆड
Āॉस मȷ िदया जानेवाला धन भी इसीिलए िदया जाता हȉ, §यɉिक आप लोगɉ कǧ मदद करना चाहते हɀ, आप एक संुदर, िनÊÊवाथɓ, अपनी आ¶मा
कȇ उ¶थान कȇ िलए िकए जानेवाले दैवीय कायɓ करना चाहते हɀ। ईʱर का भी यही मत हȉ, ‘िजतना भी तुम मेरȆ इन िनधɓन भाइयɉ कǧ सहायताथɓ
करते हो, वह सब तुम मेरȆ िलए ही करते हो।’

सोिचए, यिद आपकȇ मन मȷ पैसे कǧ इ¬छा अिधक होती और आप लोगɉ कǧ भलाई कǧ इ¬छा नहȣ रखते, तो आप ऐसा कभी भी नहȣ करते।
या िफर आपने रȆड Āॉस मȷ यह चंदा इसिलए दे िदया हो िक इनकार करने मȷ आपको लʔा अनुभव हो रही हो या िफर िकसी आदमी ने
आपको ऐसा करने कȇ िलए ďो¶सािहत िकया हो, लेिकन यह बात तो िनǥʮत हȉ िक आपकȇ ʧारा रȆड Āॉस मȷ िदया गया चंदा आपकǧ चाहत का
ही एक िहÊसा था।

इस बात मȷ उलझने का तो कोई फायदा नहȣ िक हम §या चाहते हɀ? यह तो सरासर बचकाना और मूखɓतापूणɓ कायɓ हȉ। आप जो कǪछ चाहते
हɀ, उसमȷ आपकǧ िदलचÊपी िछपी ƨई हȉ, परȐतु इसमȷ िकसी अºय कǧ कोई िदलचÊपी नहȣ हȉ। हम सब यही तो करते हɀ, हम सब िसफɕ खुद मȷ ही
िदलचÊपी लेते हɀ। इसीिलए इस पूरी दुिनया मȷ दूसरɉ को ďेǣरत करने का सबसे सफल तरीका यही हȉ िक हम सामनेवाले कǧ इ¬छाz को महŨव
दȷ, उसी कȇ िहसाब से बात करȷ और उसे यह बताएँ िक वह अपनी इ¬छाz कǧ पूितɓ कȊसे कर सकता हȉ?

अब जब भी आप िकसी से कोई काम करवाना चाहȷ, तो इस बात को सदैव िदमाग मȷ रखȷ। उदाहरण कȇ िलए यिद आपका बालक िसगरȆट
पीता हȉ और आप उसकǧ िसगरȆट छǩड़वाना चाहते हɀ, तो उसे डाँिटए-फटकाǣरए नहȣ, उसे दस बातȷ भी मत सुनाइए, यह मत बताइए िक आप
चाहते §या हɀ? आप उसे समझाइए िक अगर वह िसगरȆट नहȣ छोड़Ȇगा, तो बाÊकȇटबॉल टीम का िहÊसा नहȣ बन सकȇगा या एथलेिट§स कप
कभी भी नहȣ जीत सकȇगा।

यह बात िसफɕ बŘɉ पर ही नहȣ, बǥÃक मवेिशयɉ या िचमपांिजयɉ पर भी लागू होती हȉ। उदाहरण कȇ िलए एक बार राÃफ वॉÃडो इमसɓन तथा
उनका बेटा, एक बछड़Ȇ को तबेले मȷ ले जाने कǧ जी-तोड़ कोिशश कर रहȆ थे। इमसɓन उसे धʅा दे रहȆ थे तथा पुĉ उसे खȣच रहा था। वे भी
अपनी इ¬छानुसार काम कर रहȆ थे और बछड़ा भी वही कर रहा था, जो वे लोग कर रहȆ थे। वह भी िसफɕ अपनी ही इ¬छा कǧ िचंता कर रहा
था, इसीिलए उसने अपने पैर स¨ती से जमीन मȷ गड़ा िलये और मैदान छोड़कर तबेले कǧ ओर जाने कȇ िलए तैयार नहȣ ƨआ। एक आइǣरश
नौकरानी ने यह सब देख िलया। वह इमसɓन कǧ तरह आलेखन या पुÊतक-लेखन तो कर नहȣ सकती भी। उसने इस बारȆ मȷ सोचना शुƩ कर
िदया िक बछड़ा आिखर चाहता §या हȉ? और उसने अपनी उȓगली बछड़Ȇ कȇ मँुह मȷ डाल दी, बछड़ा मजे से उȓगली चूसते ƨए आगे बढ़ गया।

हȉरी ए. ओवरÊĝीट ने अपनी पुÊतक ‘इȐ¼लुएंिसंग ʽ �ूमन िबहȆिवयर’ मȷ िलखा हȉ, “कायɓ-कमɓ तो हमारी मूल इ¬छा से पनपता हȉ।” इसीिलए
Æयापार, िवŲालय, घर तथा राजनीित मȷ दूसरɉ को काम करने कȇ िलए ďेǣरत करनेवालɉ कȇ िलए सबसे कारगर सलाह यही दी जा सकती हȉ,
“सामनेवाले आदमी मȷ सबसे पहले काम करने कǧ ųढ इ¬छा जाăÛ करȷ, िजसने यह काम कर िलया, उसकȇ साथ तो पूरी दुिनया हȉ और जो यह
न कर सका, वह अकȇला ही रह जाएगा।’’

एंğयू कारनेगी, Êकॉटलɀड मȷ बƨत िनधɓनता मȷ पले-बढ़Ȇ थे। अपनी नौकरी कǧ शुƧआत मȷ उºहȷ तो दो सȷट ďित घंटा कȇ िहसाब से िमलते थे,
लेिकन उºहȣ एंğयू कारनेगी ने बाद मȷ 365 िमिलयन डॉलर दान मȷ दे िदए। तो §या था इतनी िवशाल कामयाबी का रहÊय? उºहɉने शुƩ से ही
यह सीख िलया था िक लोगɉ को ďेǣरत कȊसे करना चािहए। िवŲालय तो वे बस चार साल गए थे, लेिकन लोक Æयवहार कǧ पाठशाला कȇ वे
एक िनपुण छाĉ थे।

एक बार उनकǧ एक ǣरÇतेदार अपने दोनɉ बŘɉ को लेकर बƨत िचंितत थȣ। वे येल मȷ रहते थे और इतने ÆयÊत थे िक उºहȷ घर पर िचʚी
िलखने कǧ याद ही नहȣ रहती थी। यहाँ तक िक वे तो अपनी माँ कǧ िचʚयɉ का भी उŧर नहȣ देते थे। इस पर कारनेगी ने अपनी इस ǣरÇतेदार
से सौ डॉलर कǧ शतɓ लगा ली िक वह लौटती डाक से िचʚी कȇ अपने उŧर मँगाकर िदखाएगा तथा उŧर देने कȇ िलए उन बŘɉ को िववश भी
नहȣ करȆगा। शतɓ लगाने कȇ पʮाÛ कारनेगी ने उस बालक को एक लंबी िचʚी िलख दी तथा आिखर मȷ यह भी िलख िदया िक वह हरȆक कȇ
िलए पाँच डॉलर का नोट साथ मȷ भेज रहा हȉ, लेिकन कारनेगी ने कोई भी नोट नहȣ भेजा था और िफर चम¶कार हो गया। लौटती डाक से उनकǧ
िचʚी का उŧर आया, िजसमȷ ‘»यारȆ नंबरल एंğयू’ को धºयवाद िदया गया था और बाद मȷ §या िलखा होगा, यह तो आप खुद समझ सकते हɀ।

खुद कǧ बात को मनवाने का एक और उदाहरण ʉीवलɀड, ओिहयो कȇ Êटȉन नोवाक का हȉ, िजºहɉने हमारȆ ďिशƒण मȷ भाग िलया था। एक
िदन सं¹या कȇ समय घर लौटने पर Êटȉन ने देखा िक उनका सबसे छोटा बेटा िटम फशɓ पर बैठा-बैठा पैर पटक-पटककर चीख-िचʬा रहा था।
कारण, उसे अगले िदन से िकȑडरगाडɔन िवŲालय मȷ जाना था और वह इसकȇ िलए तैयार नहȣ था। यिद कोई अºय होता, तो ऐसे समय मȷ जबरन
उसको कƒा मȷ ले जाकर उससे ज¨ती से पेश आता, लेिकन उस शाम Êटȉन को यह एहसास हो गया िक अगर वह ऐसा करȆगा, तो िटम सही
मानिसकता कȇ साथ िवŲालय नहȣ जा सकȇगा, िफर Êटȉन ने अपने आपको िटम कȇ Êथान पर रखकर सोचना शुƩ िकया, ‘अगर मɀ िटम कǧ



जगह होता, तो मɀ िवŲालय जाने कȇ िलए §यɉ उ¶सािहत होता?’ िफर उसकǧ प¶नी और उसने िमलकर िटम कǧ Ƨिचकर बातɉ कǧ एक सूची
बनाई। िटम को िफȑगर पȷिटȐग, गाना गाने तथा नए दोÊत बनाना पसंद था, िफर घर कȇ सब लोग काम मȷ लग गए। हम सबने िफȑगर पȷिटȐग करना
ďारȐभ कर दी। कमाल हो गया! मेरी प¶नी िलल, मेरȆ बड़Ȇ बेटȆ बॉब तथा मुझे भी इसमȷ मजा आने लगा, िफर िटम ने भी दरवाजे से बाहर झाँककर
देखा और वह कहने लगा िक हम सब उसे भी इस खेल का िहÊसा बना लȷ, िफर मɀने उसको उसकǧ ही भाषा मȷ यह समझाया िक िफȑगर पȷिटȐग
सीखने कȇ िलए उसे िकȑडरगाटɔन मȷ जाना होगा। वहाँ पर उसे और भी मजेदार खेल िसखाए जाएँगे। अगली सुबह जब मɀ काफǧ जÃदी उठ गया,
तो मɀने देखा िक िटम िलंिवंग Ʃम कǧ कǪरसी पर बैठा-बैठा सो रहा था। मɀने पूछा िक तुम यहाँ §या कर रहȆ हो, तो उसने कहा िक “मɀ तो
िकȑडरगाटɔन जाने कǧ ďतीƒा कर रहा ƪȓ। मɀ नहȣ चाहता िक मɀ वहाँ देर से पƨȓचँू।” तो जरा सोिचए िक िकस तरह से हमारȆ पूरȆ पǣरवार कȇ उ¶साह
ने िटम मȷ यह ųढ इ¬छा जाăÛ कर दी थी, जो िकसी धमकǧ या भय से पैदा नहȣ हो सकती थी।

अगली बार जब आपको भी िकसी को कोई काम करने कȇ िलए मनाना पड़Ȇ, तो पहले खुद से पूछȷ, ‘मɀ इस आदमी मȷ यह काम करने कǧ
इ¬छा कȊसे जाăÛ कर सकता ƪȓ?’ इस ďÇन से एक फायदा यह होगा िक हम िबना जाने-बूझे िकसी पǣरǥÊथित मȷ कǮदने तथा अपनी इ¬छाz
कȇ बारȆ मȷ अथɓहीन बातȷ करने से बच जाएँगे।

काफǧ समय पहले मɀ ºयूयॉकɕ कȇ एक होटल कȇ बॉलƩम को बीस रातɉ कȇ िलए िकराए पर ले लेता था, िजससे मɀ वहाँ पर अपनी
Æया¨यानमाला का आयोजन कर पाऊȔ, लेिकन एक बार अचानक मुझे यह सूचना दी गई िक इस बार मुझे पहले से तीन गुना ®यादा िकराया देना
पड़Ȇगा। एक बात और िक यह खबर जब तक मेरȆ पास पƨȓचती, उससे पहले ही िटकट छपकर बँट भी चुकȇ थे तथा Æया¨यान माला का सारा
ďचार-कायɓ भी हो चुका था। साफ सी बात थी िक मɀ इतना अिधक िकराया नहȣ देना चाहता था, लेिकन होटलवाले मेरी इ¬छा कȇ अनुसार तो
नहȣ चलȷगे। होटल का मािलक मेरी इ¬छा कȇ िहसाब से नहȣ, बǥÃक अपनी इ¬छा कȇ िहसाब से काम करता था। मɀ दो िदनɉ बाद ÆयवÊथापक से
िमलने गया तथा मɀने उससे कहा, “हालाँिक आपका पĉ पढ़कर मुझे बƨत धʅा लगा हȉ, लेिकन इसकȇ िलए मɀ आपको कसूरवार नहȣ मानता।
आपकȇ Êथान पर यिद मɀ होता, तो मɀ भी आपको इसी तरह का पĉ िलखता। आप होटल कȇ ÆयवÊथापक हɀ और जािहर सी बात हȉ, आप
अिधक-से-अिधक फायदा कमाना चाहȷगे। आपकȇ ऐसा न करने पर आपकǧ नौकरी भी जा सकती हȉ। अब हम ऐसा करते हɀ िक एक कागज पर
यह िलख लȷ िक िकराया बढ़ाने से आपको कौन-कौन से फायदे हɉगे तथा कौन-कौन से नुकसान।

मɀने एक पेपर उठाकर उसकȇ बीचोबीच एक पंǥʇ खȣच दी तथा एक ओर ‘फायदे’ तथा दूसरी ओर ‘नुकसान’ शीषɓक िलख िदया।
सबसे पहले मɀने फायदेवाली बातȷ िलखȣ, “बॉलƩम Đǧ, आपको फायदा यह होगा िक डांस तथा अºय अवसरɉ कȇ िलए आपका बॉलƩम

खाली रहȆगा। इससे आपको बƨत फायदा होगा, §यɉिक िजतना पैसा आप इन आयोजनɉ से कमा सकते हɀ, उससे कम पैसा Æया¨यानमाला कȇ
िलए िकराए पर देने से हो पाएगा, िजससे िनःसंदेह आपकȇ हाथ से फायदा कȇ कई अवसर छǭट जाएँगे।”

“अब हमȷ नुकसान पर भी ¹यान देना हȉ। सबसे पहली बात तो यह हȉ िक मुझे बॉलƩम िकराए पर देने से आपकǧ आमदनी बढ़ने कȇ Êथान
पर घट जाएगी। दरअसल आपकǧ िबÃकǪल भी आमदनी नहȣ होगी, §यɉिक िजतना िकराया आप माँग रहȆ हɀ, उतना िकराया तो मɀ िबÃकǪल भी
नहȣ दे पाऊȔगा। िववशता मȷ आयोजन रʡ करना होगा।”

“लेिकन इससे भी बड़ा एक और नुकसान हȉ, जो आपको सहना पड़Ȇगा। मेरी Æया¨यान माला मȷ अनेक सुसंÊकǲत तथा पढ़Ȇ-िलखे लोग
आपकȇ होटल मȷ आते हɀ, िजससे आपकȇ होटल का ďचार अपने-आप ही हो जाता हȉ। यिद आप अपने होटल का िवƔापन िकसी अखबार आिद
मȷ भी दȷगे, तो भी इतने लोग आपकȇ होटल मȷ नहȣ जाएँगे, िजतने िक मेरी Æया¨यान माला मȷ आते हɀ। इसकȇ अलावा आपको िवƔापन कȇ िलए
कम-से-कम 5000 डॉलर तो जƩर खचɓ करने हɉगे। तो िफर मेरी Æया¨यानमाला तो अपने-आप ही आपकȇ होटल कǧ अ¬छी पǥ½लिसटी का
मा¹यम हȉ। अपनी बात Êपʴ करते समय मɀने दोनɉ ‘हािनयɉ’ को उनकȇ सही कॉलम मȷ िलख िदया तथा िफर उस पेपर को ÆयवÊथापक को
पकड़ाते ƨए कहा, “मɀ चाहता ƪȓ िक आप फायदा तथा नुकसान दोनɉ कȇ बारȆ मȷ ठȐडȆ िदमाग से सोच लȷ और िफर मुझे अपना आिखरी फȊसला
सुना दȷ।”

मɀ तो यह देखकर चिकत रह गया, जब उस ÆयवÊथापक का एक पĉ मुझे िमला, िजसमȷ उसने मेरा िकराया 300 ďितशत कȇ Êथान पर िसफɕ
50 ďितशत ही बढ़ाया था।

आप इस बात पर भी ¹यान दीिजए िक मɀने यह छǭट पाने कȇ िलए अपनी इ¬छा ÆयवÊथापक को नहȣ बताई थी। मɀने तो उसी कȇ बारȆ मȷ सोचा
था िक वह कȊसे अपनी मनचाही चीज ďाʫ कर सकता था। अगर मɀने भी वैसा ही िकया होता, जैसा िक एक सामाºय आदमी करता हȉ िक
उसकȇ द¼तर का दरवाजे पटकते ƨए भीतर घुस जाता और उससे कहने लगता िक यह तो सरासर अºयाय हȉ, आपने इतना िकराया बढ़ा िदया।
अब तो मेरȆ सारȆ िटकट भी छप चुकȇ हɀ, मɀ इतना िकराया िकसी हालत मȷ भी नहȣ दँूगा। तब उसका §या पǣरणाम िनकलता? होटल ÆयवÊथापक
तो और भी ®यादा इस बात पर अड़ जाता, िफर गरमागरमी होती, बहस होती, तनातनी होती और पǣरणाम िनरथɓक। चाहȆ मɀ िकतनी भी कोिशश
§यɉ न कर लेता, वह अपनी गलती कभी भी नहȣ मानता और न ही मेरी बात मानता।

हȆनरी फोडɔ ने भी मानवीय संबंधɉ कǧ कला कǧ बड़ी मनोहारी Æया¨या कǧ हȉ, “सफलता का िसफɕ एक ही रहÊय हȉ और वह यह िक हममȷ
वह ƒमता हो िक हम अपने सामनेवाले का ųिʴकोण, उसकǧ मानिसकता को समझ सकȇȑ तथा िकसी भी घटना को िसफɕ अपने ųिʴकोण से ही



न देखȷ।” यह कहावत इतनी Êपʴ तथा सरल हȉ िक हमȷ इसकǧ सŘाई को पहली ही बार मȷ समझ लेना चािहए, लेिकन िफर भी 90 ďितशत से
अिधक लोग 90 ďितशत से अिधक समय इसे अनदेखा करने मȷ नʴ करते हɀ।

इस बात कǧ एक और बड़ी िमसाल हȉ। ďितिदन सुबह डाक से आई िचǥʚयɉ पर नजर डािलए, तो आपको Ɣात हो जाएगा िक अिधकतर
लोग सामाºय बुǥʢ कȇ इस अ¶यंत उपयोगी िनयम कǧ उपेƒा करकȇ इसकǧ आलोचना करते हɀ। अब आप इस पĉ को ही लȷ, िजसे एक िवƔापन
एजȷसी कȇ ďमुख ने िलखा हȉ और िजसकȇ द¼तर पूरȆ महाʧीप मȷ फȊले ƨए हɀ। यह पĉ देश भर कȇ सभी Êथानीय रȆिडयो ÊटȆशनɉ कȇ मैनेजरɉ को
िभजवाया गया था (मɀने हर पैराăाफ कǧ अपनी ďितिĀया उसकȇ साथ मȷ ही िलखी हȉ)।
ėीमान �् जॉन ½लɀक,
½लɀकिवले, इȐिडयाना
िďय ėीमान � ्½लɀक,

कȑपनी रȆिडयो कȇ ƒेĉ मȷ िवƔापन एजȷसी कȇ उŘ शीषɓ पर अपनी ǥÊथित को सदैव Êथािपत रखना चाहती हȉ।
मेरी ďितिĀया यह हȉ—‘आपकǧ कȑपनी §या चाहती हȉ? (इतनी परवाह कौन करता हȉ? मɀ तो खुद ही अपनी समÊयाz से िघरा ƨआ ƪȓ। मेरȆ

मकान कȇ कजɓ को बɀक फोरʉोज कर रहा हȉ। Êटॉक माकȇɕट नीचे िगरती जा रही हȉ। आज सुबह मेरी ĝȆन भी छǭट गई, मुझे इसीिलए ®यादा पैसे
खचɓ करकȇ बस से जाना पड़ा। िपछली रात को मेरȆ पड़ोसी ने मुझे डांस पाटȥ मȷ भी नहȣ बुलाया। डॉ§टरɉ ने पहले ही बता िदया हȉ िक मɀ उÑ च
रʇचाप से ăÊत ƪȓ। िसर मȷ भी ददɓ रहता हȉ। मɀ परȆशान होकर द¼तर जाता ƪȓ, अपनी डाक खोलता ƪȓ और वहाँ ºयूयॉकɕ मȷ बैठा एक अहȐकारी
इस बात पर डȣगȷ हाँक रहा हȉ िक उसकǧ कȑपनी §या चाहती हȉ? बकवास हȉ, सबकǪछ।)

इस एजȷसी कȇ रा˃ीय एडवरटाइिजंग अकाउȐ±स नेटवकɕ कȇ आधार Êतंभ थे। ďितवषɓ हम इतना अिधक िवƔापन करते हɀ िक अºय सभी
एजȷिसयɉ से आगे हɀ तथा इस धंधे मȷ शीषɓ पर कािबज हɀ।

मेरी ďितिĀया यह हȉ (तुम बƨत महाß हो, अमीर हो, टॉपर हो, §या यह सच हȉ? अगर हो भी, तो उससे §या फकɕ पड़ता हȉ? मुझे तो इस
बात से िबÃकǪल भी फकɕ नहȣ पड़ता। अब चाहȆ तुम अमरीका कȇ जनरल मोटसɓ तथा जनरल इलैǥ§ĝक एवं जनरल Êटाफ िजतने बड़Ȇ हो जाओ,
मेरी ųिʴ मȷ तो तुम एकदम बेवकǮफ हो। यिद तुममȷ जरा सी भी बुǥʢ होती, तो तु¿हȷ यह अनुभव अवÇय होता िक मेरी िदलचÊपी इस बात मȷ
§यɉ होगी िक तुम िकतने महाß हो। तु¿हारी इस अभूतपूवɓ कामयाबी कǧ चचाɓ तो मुझे छोटा होने कǧ अनुभूित करा रही हȉ तथा मɀ खुद को
महŨवपूणɓ समझ रहा ƪȓ।)

‘हम तो िसफɕ यही चाहते हɀ िक रȆिडयो कȇ मा¹यम से अपने ăाहकɉ कǧ उ¶कǲʴ सेवा कर सकȇȑ।’
मेरी ďितिĀया यह हȉ—(मɀ यह चाहता ƪȓ। हम यह चाहते हɀ। बार-बार तुम यही बताते जा रहȆ हो। मेरी इस बात मȷ कोई िदलचÊपी नहȣ हȉ िक

तुम अमरीका कȇ रा˃पित हो या िफर सड़क चलते िभखारी। मɀ तु¿हȷ आिखरी बार बता दँू िक मेरी िदलचÊपी तो इस बात मȷ हȉ िक मɀ §या चाहता
ƪȓ और तु¿हारȆ इस बेवकǮफǧ भरȆ पĉ मȷ कहȣ भी इस बारȆ मȷ एक भी श½द नहȣ िलखा गया हȉ।)

इसिलए §या आप कȑपनी का नाम साʫािहक ÊटȆशन जानकारी कǧ अपनी खास सूची मȷ जोड़ पाएँगे? बुǥʢमŧापूणɓ बुिकȑग कȇ समय कȇ िलए
Æयापक जानकारी एजȷसी कȇ िलए बƨत उपयोगी तथा कारगर िसʢ होगी?

मेरी ďितिĀया यह हȉ—‘िवशेष’ सूची। तु¿हारा इतना साहस! पहले तो तुमने अपनी कȑपनी कȇ गुणɉ कǧ मिहमा सुना-सुनाकर मुझे अपनी ही
ųिʴ मȷ महŨवहीन बना िदया और अब तुम मुझसे यह आशा सँजोए बैठȆ हो िक मɀ तु¿हारी कȑपनी को ‘िवशेष’ सूची मȷ नामांिकत कर दँू और तुम
इतने एहसानफरामोश हो िक तुमने ‘कǲपया’ तक िलखने का कʴ नहȣ िकया।

इस पĉ कǧ फौरन पावती भेजȷ और यह भी बताएँ िक हम वतɓमान समय मȷ §या कर रहȆ हɀ? मुझे पूरी उ¿मीद हȉ िक परÊपर सहयोग हम दोनɉ
कȇ िलए ही लाभकारी िसʢ होगा।

मेरी ďितिĀया इस तरह हȉ—(अरȆ बेवकǮफ आदमी! तुमने तो मुझे एक बेकार पĉ भेज िदया। एक ऐसा पĉ, जो ठीक उसी तरह िबखरा ƨआ
हȉ, िजस तरह से पतझड़ मȷ पेड़ɉ कǧ पिŧयाँ िबखर जाती हɀ। मɀ तो अपने कजɓ, अपने रʇचाप कȇ बारȆ मȷ पहले से ही बƨत िचंितत ƪȓ, ऐसे मȷ तुम
मुझसे उ¿मीद कर रहȆ हो िक मɀ तसʬी से बैठकर तु¿हारȆ पĉ को पƣँ तथा उसकǧ पावती भी भेजँू और वह भी फौरन। अरȆ, मɀ खाली बैठा ƪȓ
§या? और हाँ, एक बात और तुम मुझ पर आदेश चलानेवाले होते कौन हो? तु¿हारा कहना हȉ िक इससे हम दोनɉ को ही फायदा होगा। चलो,
तुमने मेरȆ बारȆ मȷ सोचा तो सही, मुझे तु¿हारȆ फायदा का तो पता हȉ, लेिकन मुझे §या फायदा होनेवाला हȉ, इस बारȆ मȷ तुमने कǪछ भी साफ-साफ
नहȣ िलखा हȉ।)

—आपका अपना
जॉन डोए, ÆयवÊथापक, रȆिडयो िवभाग

पुनʮः ½लɀकिवले जनरल से िलया गया यह रीिपंट आपको जƩर पसंद आएगा और ‘आप इसे अपने ÊटȆशन पर ďसाǣरत करना चाहȷगे। मेरी
ďितिĀया इस तरह हȉ—(चलो, तुमने पुनʮः वाले खंड मȷ िकसी ऐसी बात का वणɓन तो िकया, जो मेरȆ काम कǧ हȉ, िफर तुमने इसी बात से
अपना पĉ शुƩ §यɉ नहȣ िकया? अब इसका कोई फायदा नहȣ हȉ। िवƔापन जगÛ का एक ऐसा आदमी, जो इतनी अिधक अनावÇयक बातȷ



िलखकर दूसरɉ का समय नʴ करने का दोषी हो, वह िनǥʮत Ʃप से िकसी मानिसक बीमारी का िशकार होगा। तुम यह §यɉ जानना चाहते हो
िक हम वतɓमान मȷ §या कर रहȆ हɀ? तु¿हȷ तो बस अपने थाइराइड ©लɀड कȇ िलए थोड़Ȇ से आयोडीन कǧ जƩरत हȉ।)

अब आप ही बताइए िक िवƔापन जगÛ से िजनका इतना दीघɓकािलक संबंध रहा हो तथा जो लोग दूसरɉ को अपना गुलाम बनाने कȇ िलए
ďभावशाली कला-िवशेषƔ होने का दावा करते हɀ, यिद ऐसे लोग ही इतनी बेवकǮफǧ भरी िचʚी िलखते हɀ, तो िफर एक मामूली से बुचर और
बेकर या ऑटो मेकȊिनक से आप §या उ¿मीद रख सकते हɀ?

अब यहाँ पर एक पĉ िदया जा रहा हȉ, िजसे एक बड़Ȇ Đȇट टिमɓनल कȇ अधीƒक ने हमारȆ पा× यĀम कȇ एक छाĉ एडवडɔ विमɓलन को िलखा
था। अब इस पĉ का उस छाĉ पर §या असर पड़ा होगा, आप पहले खुद इसे पढ़ लीिजए, िफर मɀ आपको बताऊȔगा।

ए. जेरȆगाज, संस इȐसरसन
28, Đȑट Êĝीट, बुĀिलन, ºयूयॉकɕ 11201
सेवा मȷ ėीमान � ्एडवडɔ विमɓलन,

िďय महोदय,
हमारȆ सभी खरीदार अपना अिधकतर माल सं¹या कȇ समय ही िभजवाते हɀ, इसिलए उस माल को बाहर िभजवाने मȷ हमȷ बƨत परȆशानी का

सामना करना पड़ता हȉ। इसी कारण हमारȆ यहाँ आम तौर पर भीड़ इकʚी हो जाती हȉ। हमारȆ कमɓचाǣरयɉ को अवकाश कȇ समय मȷ भी काम
करना पड़ता हȉ। हमारȆ वाहन देरी से िनकल पाते हɀ तथा कई बार तो सामान पƨȓचने मȷ भी देर हो जाती हȉ। 10 नवंबर को आपकǧ कȑपनी ने हमारȆ
यहाँ िजन 510 वÊतुz कǧ वापसी भेजी थी, वह भी हमȷ सं¹या कȇ समय चार बजकर बीस िमनट पर ďाʫ ƨई थी।

इन परȆशािनयɉ से िनबटने कȇ िलए हमȷ आपकȇ सहयोग कǧ स¨त जƩरत हȉ। §या आप इतना कʴ कर सकते हɀ िक आगे से जब भी आपको
माल िभजवाना हो, ऐसा ďयास करȷ िक या तो आपका वाहन हमारȆ यहाँ जÃदी पƨȓच जाए या िफर कǪछ माल आप सुबह ही िभजवा दȷ। इस तरह
का बंदोबÊत करने से आपको भी फायदा होगा, §यɉिक इससे आपकȇ वाहन जÃदी ही खाली हो जाएँगे तथा आपको यह भी िनǥʮंतता हो
जाएगी िक आपका माल मुनािसब समय पर उसी िदन िनकल जाएगा।

—आपका अपना
जे.बी. अधीƒिनक

अब इस पĉ को पढ़कर ए. जेरȆगाज, संस इȐसरसन कȇ सेÃस ÆयवÊथापक ėीमान �् विमɓलन पर इसकǧ §या ďितिĀया ƨई, इस बारȆ मȷ उºहɉने
मुझे यह िलखकर भेजा—

‘मुझ पर तो इस पĉ का िवपरीत ही असर पड़ा। शुƩ से उºहɉने अपने पĉ मȷ अपनी ही समÊयाz का रोना रोया था और इस बात मȷ मेरी
कोई भी िदलचÊपी नहȣ थी। वे हमसे सहयोग तो माँग रहȆ थे, लेिकन उºहɉने हमसे एक बार भी यह नहȣ पूछा िक §या इन सब पǣरवतɓनɉ से हमȷ
भी कोई परȆशानी होगी।

और आिखर मȷ उºहɉने यह और िलख िदया िक यिद हम उºहȷ बताएँगे, तो उससे हमारा भी फायदा होगा िक हमारा माल उसी िदन फौरन
रवाना हो सकȇगा।

इस बात को दूसरȆ श½दɉ मȷ ऐसे कहा जा सकता हȉ िक िजस बात मȷ हमारी सबसे अिधक िदलचÊपी थी, उस बात को आिखर मȷ िलखा था,
इसीिलए इस पĉ का सकारा¶मक असर होने कȇ बजाय नकारा¶मक असर हो गया।

अब हम इस पĉ मȷ कǪछ अदला-बदली करते हɀ और िफर देखते हɀ िक इसका असर सिĀय होगा या िफर नकारा¶मक? हम अपनी
समÊयाz का रोना नहȣ राएँगे। हम तो हȆनरी फोडɔ कȇ नजǣरए को ¹यान मȷ रखते ƨए इस पĉ मȷ बदला-बदली करȷगे।

इस पĉ को सही तरीकȇ से कǪछ इस तरह िलखा जा सकता हȉ। यह तो संभव हो सकता हȉ िक यह तरीका भी सवɓėेʷ न हो, िफर भी
पहलेवाले से तो अ¬छा ही हȉ—
िमÊटर एडवडɔ विमɓलन
ए. जेरȆगाज, संस इȐसरसन, 28 Đȑट Êĝीट
बुकिलन, ºयूयॉकɕ 11201
िďय ėीमान � ्विमɓलन,

आपकǧ कȑपनी िपछले चौदह-पंČह वषɋ से हमारȆ साथ अ¬छा कारोबार कर रही हȉ और हम ěदय से आपकȇ ďित अपनी कǲतƔता ďकट करते
हɀ िक आप इतने लंबे समय से हमारȆ अ¬छȆ खरीदार हɀ। हम आपको और भी अ¬छी तरह गितपूणɓ सेवाएँ ďदान करना चाहते हɀ, लेिकन हमȷ
दुःख हȉ िक जब आपकȇ वाहन सं¹या कȇ समय देर से माल लेकर हमारȆ यहाँ पƨȓचते हɀ (जैसा िक 10 नवंबर को भी ƨआ था), तो ऐसा कर पाना
हमारȆ िलए सदैव संभव नहȣ हो पाता। हम तो पूरी कोिशश करते हɀ, लेिकन कई दूसरȆ खरीदार भी सं¹या कȇ समय ही देर से अपना माल हमारȆ
यहाँ भेजते हɀ।

इसी कारण हमारȆ यहाँ काफǧ भीड़ एकĉ हो जाती हȉ। इसका पǣरणाम यह िनकलता हȉ िक आपकȇ ĝकɉ को काफǧ देर तक यहाँ Ƨकना पड़ता



हȉ और इसी कारण आपका माल भी देर से पƨȓचता हȉ। इसमȷ आपका और हमारा दोनɉ का ही समय बरबाद होता हȉ। ऐसा हम दोनɉ कȇ िलए ही
नुकसान कारक हȉ। इसिलए इससे बचने कȇ उपाय ढǭȓढ़ने चािहए। यिद आप अपना माल सुबह कȇ समय िभजवा दȷ, तो आपकȇ वाहन जÃदी
खाली हो जाया करȷगे, आपका माल भी समय पर पƨȓच सकȇगा तथा हमारȆ कमɓचारी आपकȇ ʧारा बनाए गए मैकȇरोनी व नूडÃस आिद का
Êवािदʴ भोजन करने कȇ िलए समय से घर पƨȓच सकȇȑगे।

हमȷ तो बस आपको उ¶कǲʴ तथा गितपूणɓ सेवाएँ ďदान करने मȷ ही संतोष िमलेगा, चाहȆ आपका माल कभी भी पƨȓचे। हमȷ Ɣात हȉ िक आप
बƨत ÆयÊत रहते हɀ, इसिलए इस पĉ का उŧर देने का कʴ िबÃकǪल भी न करȷ।

—आपका अपना
जे.बी. अधीƒक

ºयूयॉकɕ कȇ एक बɀक मȷ कायɓरत बारबरा एंडरसन फǧिन§स, एǣरजोना मȷ रहना चाहती थी, §यɉिक उसकȇ बŘे का ÊवाÊ·य ठीक नहȣ रहता
था। हमारȆ पा²यĀम मȷ सीखे गए िनयमɉ का सही तरीकȇ से उपयोग करते ƨए उसने फǧिन§स कȇ 12-13 बɀकɉ को यह पĉ िलखा—
िďय महोदय,

आपकȇ बɀक कȇ िवकासाथɓ मेरा दस वषȥय अनुभव बेहद काम आ सकता हȉ। इस समय मɀ ºयूयॉकɕ कǧ बɀकसɓ ĝÊट कȑपनी मȷ शाखा
ÆयवÊथापक कȇ पद पर कायɓरत ƪȓ, लेिकन इससे पहले मɀ कई पदɉ पर काम कर चुकǧ ƪȓ। मुझे बɀिकȑग कȇ सभी पहलुz, जैसे Āȇिडट, लोन,
टȆलर तथा ďशासन आिद का अ¬छा Ɣान हȉ। मɀ मई कȇ महीने से फǧिन§स मȷ रहने आ रही ƪȓ और मुझे पूरा िवʱास हȉ िक मेरी सेवाएँ आपकȇ
बɀक कȇ िवकास कȇ िलए फायदेमंद िसʢ हɉगी। 3 अďैल कȇ आस-पास मɀ फǧिन§स मȷ ही रƪȓगी और चाहती ƪȓ िक आप देख लȷ िक मɀ िकस
तरह आपकȇ बɀक कȇ लƑयɉ को ďाʫ करने मȷ आपकǧ मदद कर सकती ƪȓ।

—िवनीत
बारबरा एल. एंडरसन

अब आपको §या लगता हȉ िक ėीमती एंडरसन को अपने इस पĉ का उŧर िमला होगा या नहȣ? मुझे तो लगता हȉ िक एक-आध बɀक को
छोड़कर सभी ने उनकȇ इस पĉ का उŧर जƩर िदया होगा, §यɉिक एंडरसन ने कहȣ भी यह नहȣ बताया था िक वे §या चाहती हɀ? बǥÃक उºहɉने
िसफɕ बɀक कȇ िवकास कȇ िलए अपनी अ¬छी सेवाएँ देने कȇ बारȆ मȷ कहा था। उनका पूरा ¹यान बɀक कǧ सेवाz पर कȇȑिČत था, न िक अपनी
िनजी आवÇयकता पर।

आज बीिसयɉ सेÃसमैन फǪटपाथ पर हताश, िचंितत, थकȇ-हारȆ घूमते देखे जा सकते हɀ। कारण िफर वही, वे िसफɕ अपने लाभ, अपनी जƩरतɉ
कȇ बारȆ मȷ ही सोचते हɀ। कभी भी इस बात पर ¹यान नहȣ देते िक मɀ या आप वह चीज §यɉ खरीदȷ?

लेिकन हर कोई सदैव अपनी ही समÊया को सुलझाना चाहता हȉ। यिद सेÃसमैन हमȷ अपनी बातɉ से यह अनुभव करा दे िक उसकȇ माल को
खरीदकर हमारी समÊयाएँ §यɉ और कȊसे सुलझ करती हɀ, तो उसे अपना माल बेचने कǧ जƩरत ही नहȣ पड़Ȇगी। हम अपने-आप ही उसका
सामान खरीदने मȷ िदलचÊपी िदखाएँगे। एक और पते ही बात, खरीदार को सदैव यह एहसास होना चािहए िक वह सामान खरीद रहा हȉ, न िक
यह िक कोई सामान आपको जबरन बेचा जा रहा हȉ।

यही कारण हȉ िक बƨत से सेÃसमैन जीवन भर सफल नहȣ हो पाते, §यɉिक वे सदैव ही अपने नजǣरए से देखते हɀ, न िक खरीदार कȇ नजǣरए
से। इसी का एक उदाहरण यहाँ िदया जा रहा हȉ। कई वषɋ तक मɀ फॉरȆÊट िहÃस मȷ रहा ƪȓ, जो ăेटर ºयूयॉकɕ कȇ म¹य मȷ िनजी मकानɉ कǧ एक
छोटी सी कॉलोनी थी। एक बार मɀ तेजी से ÊटȆशन कǧ तरफ जा रहा था िक अचानक मेरी मुलाकात एक ǣरयल एÊटȆट ऑपरȆटर से हो गई, जो
उस इलाकȇ मȷ कई वषɋ से जमीन-जायदाद खरीदने-बेचने का काम कर रहा था। उसे फॉरȆÊट िहÃस कǧ भी अ¬छी जानकारी थी, इसीिलए मɀने
उससे पूछ िलया िक मेरा घर मेटल लैथ से बना हȉ या हॉलो टाइÃस से। उसने कह िदया िक वह इस बारȆ मȷ नहȣ जानता, लेिकन अपने-आप ही
उसने मुझे एक ऐसी बात भी बताई, जो मुझे पहले से ही Ɣात थी िक मɀ इसकǧ जानकारी फॉरȆÊट िहÃस गाडɔन एसोिसएशन से ले सकता ƪȓ।
अगली सुबह उसका एक पĉ मुझे िमला, लेिकन उस पĉ मȷ उसने मेरȆ मकान कȇ बारȆ मȷ कोई जानकारी नहȣ दी थी, जबिक वह िमनटɉ मȷ यह
जानकारी ďाʫ कर सकता था, लेिकन उसने जरा सा भी कʴ उठाना नहȣ चाहा। उसने मुझे एक बार िफर यह बताया िक इसकǧ जानकारी मȷ
टȆलीफोन करकȇ ले सकता ƪȓ और िफर बाद मȷ यह भी कह िदया िक मɀ उससे अपना जीवन बीमा करवा लँू। मतलब वह िसफɕ अपने Êवाथɓ कǧ
पूितɓ करना चाहता था और मेरी मदद करने मȷ उसकǧ जरा सी भी िदलचÊपी नहȣ थी।

बिमɖघम, अलाबामा कȇ जे. हॉवडɔ Ãयूकास ने हमȷ एक ही कȑपनी कȇ दो सेÃसमैनɉ कȇ िवषय मȷ बताया, िजºहɉने एक जैसे हालातɉ मȷ िभʨ
िभʨ तरीकȇ से काम िकया, “कई वषɋ पहले मɀ एक छोटी सी कȑपनी मȷ मैनेजमȷट टीम मȷ सǥ¿मिलत था। हमारȆ द¼तर कȇ िनकट एक बड़ी बीमा
कȑपनी का िजला मु¨यालय था। हर इलाकȇ कȇ कǪछ एजȷट तय कर िदए गए थे तथा इसी िनयम कȇ अनुसार हमारी कȑपनी कȇ िहÊसे मȷ दो एजȷट
आए थे, िजनकȇ नाम मɀने जॉन एवं कालɓ रख िदए थे।

िफर एक िदन कालɓ हमारȆ द¼तर मȷ आकर बताने लगा िक उसकǧ कȑपनी ने ए©जी§यूिटÆज कȇ िलए एक नई बीमा पॉिलसी शुƩ कǧ हȉ,
िजसमȷ हमारी बाद मȷ िदलचÊपी पैदा हो सकती हȉ और जब पॉिलसी कȇ बारȆ मȷ सबकǪछ साफ-साफ Ɣात हो जाएगा तो वह िफर से हमारȆ पास



आएगा।
“जॉन ने भी उसी िदन हमȷ फǪटपाथ पर देख िलया और वह भी िचʬाकर कहने लगा, ‘Ãयूक! जरा Ƨको तो, मेरȆ पास आप लोगɉ कȇ िलए

एक शानदार सूचना हȉ। उसने उ¶साहपूवɓक रोमांिचत होते ƨए कहा िक उसकǧ कȑपनी ने एक बड़ी ही शानदार पॉिलसी शुƩ कǧ हȉ। इसी पॉिलसी
कȇ बारȆ मȷ कालɓ ने बड़Ȇ आसान ढȐग कȇ िजĀ िकया था, िफर जॉन ने कहा िक मɀ चाहता ƪȓ िक आप इसकȇ पहले खरीदार बन जाएँ, िफर उसने
हमȷ उस पॉिलसी कǧ िवÊतारपूवɓक जानकारी दी तथा अपनी बात को यह कहते ƨए िवराम िचʹ  लगाया िक वह पॉिलसी एकदम नई हȉ और मɀ
कल ही द¼तर जाकर इसकǧ पूरी जानकारी ďाʫ कर लँूगा। इस अविध मȷ हम दूसरी सारी औपचाǣरकताएँ पूरी कर लȷ तथा फामɓ आिद हÊताƒर
करकȇ िभजवा दȷ, िजससे कȑपनी िनजी सेवाएँ भी आपको ďदान कर सकȇ।’

“उसकǧ बातȷ इतनी उ¶साहपूवɓक थȣ िक हम भी बƨत उ¶सुक हो गए उस पॉिलसी को कराने कȇ िलए, जबिक हमȷ उस पॉिलसी कǧ ®यादा
जानकारी भी नहȣ थी। बाद मȷ हमȷ जो भी जानकारी िमली, वह जॉन ʧारा बताई गई जानकारी कȇ अनुसार ही थी और उसका पǣरणाम यह
िनकला िक जॉन ने हममȷ से हरȆक को एक पॉिलसी बेच दी, बǥÃक इससे हमारा कवरȆज भी कई गुना बढ़ गया। हम यह पॉिलसी कालɓ कȇ
मा¹यम से खरीद सकते थे, लेिकन उसने हमारी इ¬छा को बल देने कǧ जरा भी कोिशश नहȣ कǧ थी।”

यह पूरा संसार Êवाथȥ लोगɉ का जमावड़ा हȉ, जो िसफɕ अपना ही भला चाहता हȉ, दूसरȆ कǧ कोई िफĀ नहȣ करता, लेिकन Êवाथȥ लोगɉ कǧ
भीड़ मȷ एक-दो लोग ऐसे भी िमल जाते हɀ, जो िनÊÊवाथɓ भाव से दूसरɉ कǧ मदद करना चाहते हɀ। ऐसे लोग खुद का फायदा कभी नहȣ चाहते,
िफर भी यह फायदा उºहȷ Êवतः िमल जाता हȉ। कारण, ऐसे लोगɉ कȇ ďितयोगी नाममाĉ कȇ ही होते हɀ। ओवेन डी. यंग, जो अमरीका कȇ ďिसʢ
वकǧल एवं महाß िबजनेस लीडर थे, उºहɉने एक बार कहा था, ‘जो आदमी खुद को दूसरɉ कȇ Êथान पर रख सकते हɀ, जो दूसरɉ कȇ िदमाग कȇ
काम करने कǧ योजना को समझ जाते हɀ, उºहȷ तो इस बात कǧ िफĀ कभी भी नहȣ करनी चािहए िक उनका मुÊतकिबल उ®ʖल होगा या
अंधकारमय!’

तो यिद आप इस पुÊतक को पढ़कर यही बात गाँठ बाँध लȷ िक िकस तरह से दूसरȆ आदमी कȇ नजǣरए से सोचा जा सकता हȉ तथा हालात को
ųिʴकोण कȇ नजǣरए से देखा जा सकता हȉ, तो यह आपकȇ जीवन मȷ बड़Ȇ बदलाव का पल सािबत हो सकता हȉ।

िकसी दूसरȆ आदमी कȇ नजǣरए से ǥÊथित को देखने तथा िकसी काम कǧ इ¬छा जाăÛ करने का यह मतलब िबÃकǪल नहȣ हȉ िक आप
सामनेवाले आदमी का शारीǣरक या मानिसक शोषण करना चाहते हɀ या िफर अपना उʬू सीधा करकȇ कोई काम िनकालना चाहते हो। आपको
कोई ऐसा राÊता िनकालना हȉ, िजसमȷ दोनɉ का ही फायदा हो। जैसा िक िमÊटर विमɓलन ʧारा िलखे गए सुझावɉ पर अमल करने से पĉ
भेजनेवाले तथा पĉ ďाʫ करनेवाले दोनɉ का ही फायदा ƨआ। ėीमती एंडरसन तथा बɀक दोनɉ को ही उस पĉ से फायदा ƨआ, §यɉिक ėीमती
एंडरसन को एक बƨत अ¬छी मनचाही नौकरी िमल गई थी तथा बɀक को एक बिढ़या तथा यो©य कमɓचारी िमल गया था। उसी तरह बीमा
करनेवाले ėीमान �् जॉन को ėीमान �् Ãयूकास कȇ बीमे का कमीशन िमल गया था तथा उधर ėीमान �् Ãयूकास को भी एक बिढ़या बीमा
पॉिलसी ďाʫ हो गई थी।

शेल तेल कȑपनी कȇ माइकल ई. ǥÆहडन का अनुभव भी इसी बात को इȐिगत करता हȉ िक िकस तरह दूसरȆ आदमी मȷ काम करने कȇ ďित
िदलचÊपी पैदा करकȇ दोनɉ पƒɉ को फायदा पƨȓचाया जा सकता हȉ। माइकल वारिवड रोड, आइलɀड मȷ इस कȑपनी का ďादेिशक िबĀǧ ďितिनिध
था। वह चाहता था िक अपने िजले का टॉप सेÃसमैन बन जाए, लेिकन एक सिवɓस ÊटȆशन कȇ कारण वह टॉप का सेÃसमैन नहȣ बन पा रहा था।
इस ÊटȆशन का मािलक बूढ़ा हो चुका था तथा वह नवीनीकरण कȇ पƒ मȷ नहȣ था। इस ÊटȆशन कǧ हालत िनहायत ही बुरी तथा बदसूरत थी,
इसिलए वहाँ पर िबĀǧ लगातार कम होती जा रही थी।

माइक ने बƨत कोिशश कǧ िक ÆयवÊथापक को ÊटȆशन का नवीनीकरण करने कȇ िलए राजी कर सकȇ। लेिकन माइक को इन कोिशशɉ का
कोई भी फायदा होता नहȣ िदख रहा था, िफर माइक ने फȊसला िकया िक वह ÆयवÊथापक को अपने इलाकȇ का सबसे नया शेल ÊटȆशन िदखाने
ले जाएगा। नए ÊटȆशन कǧ सुिवधाz को देखकर ÆयवÊथापक दंग रह गया तथा बाद मȷ माइक कȇ आʮयɓ कǧ कोई सीमा न रही, जब उसने
देखा िक ÆयवÊथापक ने भी अपने ÊटȆशन का नवीनीकरण करवा िलया और उसकǧ िबĀǧ मȷ भी वृǥʢ हो गई थी, िफर माइक अपने िजले कȇ
शीषɓ पर पƨȓच गया। िजस बात पर चचाɓz, बहस, तकɕ-िवतकɕ से कोई फायदा नहȣ ƨआ, उसी पर ÆयवÊथापक कȇ मन मȷ तीĖ इ¬छा जाăÛ
करने उसे आधुिनक ÊटȆशन िदखाने से दोनɉ का ही फायदा ƨआ, माइक का भी और ÆयवÊथापक का भी।

अिधकतर छाĉ ÊकǮल-कॉलेज जाकर विजɓल पढ़ना सीख लेते हɀ, कȊलकǪलस कȇ रहÊय भी जान लेते हɀ, लेिकन यह बात कभी भी नहȣ जान
पाते िक उनकȇ िदमाग काम िकस तरह से करते हɀ। उदाहरण कȇ िलए एक बार मɀने ďभावी बोलचाल पर नौजवान कॉलेज ʳातकɉ कȇ िलए एक
पा× यĀम का आयोजन िकया। इन सभी युवाz को एक बड़Ȇ एयरकȑडीशनर िनमाɓता ‘कȁǣरयर कॉरपोरȆशन’ कȇ कमɓचारी कȇ Ʃप मȷ कायɓ करना
था। उनमȷ से एक िहÊसेदार दूसरɉ से यह बात मनवाना चाहता था िक वे सभी खाली वʇ मȷ बाÊकȇटबॉल खेला करȷ। उसने कहा, “मɀ यह
चाहता ƪȓ िक आप सभी बाÊकȇटबॉल खेलना शुƩ कर दȷ। मɀ तो यह गेम खेलने कȇ िलए बƨत उ¶सुक रहता ƪȓ, लेिकन िजम मȷ मुझे इस खेल कȇ
िलए िखलाड़ी िमल नहȣ पाते। इसिलए आप सब आज रात को िजम मȷ जƩर आएँ, §यɉिक मɀ बाÊकȇटबॉल खेलने कȇ िलए मरा जा रहा ƪȓ।”

तिनक ¹यान दीिजए, §या उसने एक बार भी इस बात कǧ िफĀ कǧ थी िक आपकǧ §या इ¬छा हȉ? आप वहाँ §यɉ जाना चाहȷगे? आप §यɉ



परवाह करȷगे िक वह §या चाहता हȉ? इसकȇ Êथान पर यिद उसने अपने सािथयɉ से कहा होता िक उºहȷ िज¿नैिजयम मȷ जाने से अनेक फायदे
हɉगे, जैसे उनका उ¶साह बढ़Ȇगा, उ¶साह बढ़Ȇगा तो भूख भी बढ़Ȇगी, िफर िदमाग तेजी से काम करȆगा और खेल खेलने मȷ संतोष तो आएगा ही, तो
जƩर उसकȇ स िथयो ने उसकǧ बात पर िवचार िकया होता और फायदा भी दोनɉ का ही होता।

इसिलए मɀ ďोफȇसर ओवरÊĝीट कǧ फायदेमंद सलाह को दुबारा दुहराना चाहता ƪȓ, ‘सबसे पहले सामनेवाले आदमी मȷ काम करने कǧ ųढ
इ¬छा जाăÛ करȷ। यह काम िजसने कर िलया, पूरी दुिनया उसकǧ मुʚी मȷ हो जाएगी और जो यह करने मȷ नाकामयाब रहȆगा, वह अकȇला ही
रह जाएगा।’

हमारȆ िशƒण सĉ मȷ एक छाĉ ऐसा था, जो अकसर अपने छोटȆ बŘे को लेकर घबराया रहता था। कारण, बŘा ठीक से खाता-पीता नहȣ
था, इसिलए उसका वजन भी काफǧ कम था। उस बŘे पर भी माँ-बाप ʧारा वही तरीकȇ इÊतेमाल िकए गए, जो हर माँ-बाप करते हɀ। वे
उसपर िचʬाते रहते थे, कोई कहता था जÃदी खा लो, वरना िपटोगे, तो कोई कहता था, जÃदी खाकर बड़Ȇ और मजबूत हो जाओगे।

लेिकन §या बŘे ने कभी भी इन बातɉ को इससे ®यादा महŨव िदया होगा, िजतना कोई आदमी रȆत भरȆ िकनारȆ पर रȆत कȇ एक अंश कǧ ओर
देता हȉ। कोई ďबुʢ आदमी ऐसी उ¿मीद भी नहȣ करȆगा िक तीन साल का एक मासूम बालक अपने तीस साल कȇ िपता कȇ नजǣरए से देखे।
लेिकन उसका िपता तो उससे यही उ¿मीद लगाए बैठा था। लेिकन िफर उसकȇ िपता को अपनी ĉुिट एहसास हो गया िक वह सरासर बेवकǮफǧ
कर रहा हȉ, उसे अपनी इ¬छा का ¶याग करकȇ यह सोचना चािहए िक बालक §या चाहता हȉ।

इस तरह सोचने पर समÊया का हल भी नजर आने लगा। बŘे को अपनी ितपिहया साइिकल đकǪिलन कȇ घर कȇ आगे चलाना बƨत अ¬छा
लगता था। इसी मोहʬे मȷ एक बड़ा बालक रहता था, जो उस छोटȆ बŘे कǧ साइिकल छीनकर चलाने लगता था। िफर छोटा बालक दौड़ता
ƨआ अपनी म¿मी कȇ पास आता और माँ बड़Ȇ बŘे को साइिकल से उतारकर छोटȆ बŘे को उसपर बैठा देती थी। यह लगभग हर रोज का िनयम
था। बŘे कǧ मानिसकता को जानने कȇ िलए शरलॉक हो¿स कǧ जƩरत नहȣ थी। उसका गवɓ, उसका Āोध, उसकǧ उसकǧ उŧम िदखने कǧ
महŨवाकांƒा सबकǪछ उसकǧ माँ चुटिकयɉ मȷ ही समझ जाती थी, िफर उसकȇ िपता ने उसे समझाया िक अगर वह अपनी माँ का कहना मानकर
ठीक से खाएगा, तो एक िदन वह खुद ही उस बड़Ȇ बŘे से बदला ले सकȇगा, िफर तो जैसे बŘे पर उस गंुडȆ बŘे को मारने का भूत सवार हो
गया और उसी िदन से उसने ठीक से खाना शुƩ कर िदया। वह बालक हरी सǥ½जयाँ, दूध, पनीर, फल, रोटी सबकǪछ बƨत शौक से खाने लगा,
तािक बड़ा होकर उस बŘे से बदला ले सकȇ।

इस समÊया का हल हो जाने पर माँ-बाप ने उस बŘे कǧ दूसरी समÊया पर ¹यान िदया। वह बालक रात को साते-सोते िबÊतर गीला कर
िदया करता था। वह बालक रात को अपनी दादी माँ कȇ पास सोता था। दादी सुबह उठने पर अकसर कहती थȣ, “देखो जॉनी बेटȆ, तुमने रात को
िफर से िबÊतर गीला कर िदया।” बालक कहता, “नहȣ दादी, मɀने सू-सू नहȣ िकया, आपने ही िकया होगा।”

चीखने-िचʬाने, डाँटने-फटकारने, उसे लʔा का एहसास कराने, बार-बार उसे बताने से िकस यह करना गंदी बात हȉ या िफर म¿मी-पापा
को यह समझ नहȣ हȉ, िकसी भी तरह समÊया का हल नहȣ िनकला, िफर माँ-बाप ने खुद से ďÇन िकया, “हमȷ बŘे कȇ मन मȷ यह इ¬छा जाăÛ
करनी होगी िक वह िबÊतर गीला करȆ।” िफर उºहɉने बात कǧ तह तक जाना मुनािसब समझा। आिखर बालक §या चाहता था? पहली बात तो
यह िक वह अपने पापा कǧ तरह पाजामा पहनना चाहता था, अपनी दादी कǧ तरह नाइटगाउन नहȣ। दादी उसकǧ इस आदत से बƨत परȆशान हो
चुकǧ थȣ, इसिलए उºहɉने कहा िक अगर वह िबÊतर मȷ सू-सू करना छोड़ देगा, तो वे उसे एक नहȣ दो-दो पाजामे िदलवा दȷगी। दूसरी बात,
बालक अपना अलग िबÊतर चाहता था, इसिलए उसकǧ दादी ने उसकǧ यह बात भी मान ली।

िफर उसकǧ माँ उसे đकǪिलन कȇ एक बड़Ȇ िडपाटɔमȷट Êटोर मȷ ले गई और सेÃसगलɓ से कहा, “हमारȆ नºहȆ महाशय को कǪछ खास खरीदारी
करनी हȉ।”

सेÃसगलɓ ने भी उसे कǪछ अिधक महŨव देते ƨए कहा, “यंगमैन, मɀ तु¿हारी §या सेवा कƩȔ?” बालक भी कǪछ तनकर बोला, “मुझे अपने
िलए एक आरामदायक िबÊतर खरीदना हȉ।”

जब उसे वह िबÊतर िदखाया गया; जो उसकǧ म¿मी उसकȇ िलए खरीदना चाहती थी, तो माँ ने सेÃसगलɓ को संकȇत कर िदया और िफर उस
सेÃसगलɓ ने भी उस बŘे को वह िबÊतर खरीदने कȇ िलए राजी कर िलया। िबÊतर घर पर पƨȓच चुका था। जब रात को उसकȇ पापा द¼तर से
घर लौटȆ, तो बालक दौड़ता ƨआ आया और पापा को अपना िबÊतर िदखाने ले गया। वह बƨत उ¶सािहत था। वह कहने लगा िक यह िबÊतर
वह खुद खरीदकर लाया हȉ।

िपता ने भी चाÃसɓ ʱाब कǧ सलाह पर अमल िकया तथा उस िबÊतर को देखकर उसकǧ खुले िदल से भरपूर ďशंसा कǧ। िफर िपता ने कहा,
“लेिकन इतना संुदर िबÊतर तो तुम सू-सू करकȇ खराब कर दोगे।”

बŘे ने फौरन कहा, “सवाल ही नहȣ उठता। मɀ तो इस िबÊतर को िबÃकǪल भी खराब नहȣ कƩȔगा।” बŘे ने भी अपने वादे पर अमल
िकया। आिखर वह वादा उसकȇ गवɓ से जो जुड़ा था। उसने अपने िलए खुद ही िबÊतर खरीदा था और उसपर वह अपने पापा कǧ तरह पाजामा
पहनकर सोया था। वह खुद को पापा कǧ ही तरह बड़ा समझ रहा था।

हमारȆ पा× यĀम कȇ ही एक अºय छाĉ कȇ.टी. डचमैन पेशे से टȆलीफोन इȐजीिनयर थे। वे अपनी तीन वषȥय बेटी को नाÇते कȇ िलए नहȣ मना



पाते थे। बŘी इतनी िजʡी थी िक डाँट-फटकार या »यार, िकसी तरह नहȣ मानती थी, िफर माता-िपता ने खुद से ďÇन िकया, “हम ऐसा §या
करȷ, जो हमारी बŘी मȷ खाने कǧ इ¬छा जाăÛ हो जाए?

उस छोटी बŘी को अपनी म¿मी कǧ नकल उतारने मȷ बड़ा मजा आता था। वह जÃदी-से-जÃदी म¿मी कǧ तरह बड़ी होना चाहती थी, िफर
एक सुबह उºहɉने बŘी से कहा िक वह म¿मी कǧ तरह अपना नाÇता खुद बनाए। उºहɉने बŘी को गैस कȇ सामने कǪरसी पर िबठा िदया। जब
छोटी सी बŘी पेन मȷ अपना नाÇता बना रही थी, उसी पल उसकȇ पापा रसोई मȷ आ गए और फौरन उस बŘी ने पूरȆ उ¶साह से कहा, “देखो
पापा, आज मɀ खुद ही अपने िलए नाÇता तैयार कर रही ƪȓ।”

उस िदन तो उस बŘी ने िबना िकसी कȇ कहȆ ही दो बार नाÇता िकया। यानी उसकǧ उस नाÇते मȷ िदलचÊपी तो थी। वह खुद को बƨत
महŨवपूणɓ समझ रही थी। उसने नाÇता तैयार करने मȷ आ¶मािभÆयǥʇ का एक नया राÊता खोज िलया था।

‘आ¶मािभÆयǥʇ मानव Êवभाव कǧ सवɊŧम जƩरत होती हȉ।’ िविलयम िवंटर ने एक बार कहा था। िफर हम सब इस मनोवैƔािनक त·य को
अपने Æयवहार मȷ §यɉ नहȣ ढाल सकते? जब भी कोई अ¬छा िवचार हमारȆ िदमाग मȷ आए, तो हमȷ उसे अपने िवचार कȇ Ʃप मȷ दूसरɉ कȇ समƒ
पेश नहȣ करना चािहए। हमȷ तो ऐसा ďयास करना चािहए िक वह अपने आप ही आ जाए, िफर वह िवचार उºहȷ अपना िवचार लगेगा और वे
उसे पसंद करने लगȷगे और आपकǧ इ¬छा का पालन भी आपकȇ कहȆ िबना ही करने लगȷगे।

इसीिलए यह बात सदैव याद रखȷ, ‘सवɓďथम सामनेवाले आदमी मȷ िकसी काम को करने कǧ ųढ इ¬छा जगाएँ। िजसने यह कर िलया, पूरी
दुिनया उसकǧ मुʚी मȷ और जो यह नहȣ कर सकता, वह तो अकȇला ही रहȆगा।’

आप िकसी भी भय या डर पर िवजय ďाʫ कर सकते हɀ, मगर ऐसा करने कȇ िलए आपको अपना मन बनाना होगा, इसकȇ िलए याद रखȷ,
भय या डर का अǥÊत¶व िदमाग कȇ िसवाय और कहȣ नहȣ होना चािहए।

q



गरमजोशी से Êवागत करȷ और सŘी िदलचÊपी जगाएँ
आप जो कायɓ करने से डरते हɀ, उसे जƩर कǧिजए और िनरȐतर करते रिहए। डर पर िवजय ďाʫ करने का यह सबसे शानदार और तेज
तरीका हȉ, जो आज तक खोजा गया हȉ।

एक बार ºयूयॉकɕ टȆलीफोन कȑपनी ने एक बƨत ही मजेदार जनमत संăह िकया। उºहɉने जानना चाहा िक टȆलीफोन पर होनेवाली बातɉ मȷ िकस
श½द का सबसे ®यादा उपयोग िकया जाता हȉ और सवȺ से Ɣात ƨआ िक 500 चचाɓz मȷ “मɀ-मɀ-मɀ, श½द का ही 3,900 बार से अिधक उपयोग
िकया गया। ठीक इसी तरह जब आप कोई सामूिहक फोटो देखते हɀ, तो उसमȷ भी सबसे पहले अपनी ही तसवीर खोजते हɀ। यिद हम लोगɉ को
िसफɕ अपनी ओर आकिषɓत करने तथा खुद मȷ उनकǧ िदलचÊपी जगाने का ďयास करȷगे, तो कभी भी सÑ चे दोÊत नहȣ बना पाएँगे। सÑ चे दोÊत
ऐसे नहȣ बनते।

आॅÊĝȆिलया कȇ ďिसʢ मनोवैƔािनक अÃĐȇड एडलर ने अपनी पुÊतक ‘Æहाट लाइफ शुड मीन टǩ यू’ मȷ िलखा हȉ, “िजस आदमी को दूसरȆ
लोगɉ मȷ िदलचÊपी नहȣ होती, उसका जीवन सदैव किठनाइयɉ से िघरा रहता हȉ, वही दूसरɉ को भी सबसे अिधक नुकसान पƨȓचाता हȉ और इस
तरह कȇ आदमी ही सबसे अिधक नाकामयाब भी होते हɀ।”

मɀ दुबारा कहना चाƪȓगा, आप मनोिवƔान पर चाहȆ ढȆरɉ पुÊतकȇȑ पढ़ लȷ, िफर भी आपको अपने काम का वʇÆय तो िसफɕ एडलर कȇ श½दɉ मȷ
ही िमलेगा, “िजस आदमी कǧ दूसरȆ लोगɉ मȷ िदलचÊपी नहȣ होती, उसे जीवन मȷ सबसे ®यादा किठनाइयɉ का सामना करना पड़ता हȉ और वह
दूसरɉ को सबसे ®यादा नुकसान पƨȓचाता हȉ। इस तरह कȇ आदमी ही सबसे ®यादा नाकामयाब देखे गए हɀ।”

लोगɉ कȇ िदलɉ पर शासन कȊसे िकया जाए, इसे सीखने कȇ िलए जƩरी नहȣ हȉ िक आप यह पुÊतक पढ़ȷ। अलबŧा आप उसकǧ तकनीक §यɉ
नहȣ सीख लेते, जो संसार मȷ सहज ही सबको अपना दोÊत बना लेता हȉ? आिखर वह कौन हȉ? संभवतः वह कल ही आपको सड़क पर िदख
जाए, आपसे कǪछ ही दूरी पर ही अपनी पँूछ िहलाते ƨए। अगर आपने उसे जरा सा पुचकार िदया तो वह आपसे िलपट जाएगा और अपने »यार
का इजहार भी करने लगेगा। संभवतः आप नहȣ जानते िक उसकȇ इस »यार मȷ कोई Êवाथɓ, कोई छल-कपट नहȣ हȉ। वह आपको अपना खरीदार
भी नहȣ बनाना चाहता, वह आपसे पैसा भी नहȣ चाहता, वह आपसे शादी भी नहȣ करना चाहता।

परȐतु §या कभी आपने इस बात पर ¹यान िदया हȉ िक कǪŧा ही एकमाĉ ऐसा ďाणी हȉ, िजसे जीिवत रहने कȇ िलए कोई अºय काम भी नहȣ
करना पड़ता। वह तो बस ďेम देता हȉ, ďेम कȇ अलावा कǪछ भी नहȣ। मुरगी को तो अंडȆ देने पड़ते हɀ, गाय-भɀस को दूध देना पड़ता हȉ तथा
िचिड़यɉ को भी गाना पड़ता हȉ, चहचहाना पड़ता हȉ, वह भी हमारी खुशी कȇ िलए!

एक बार मेरȆ पापा मेरȆ िलए पाँच सȷट मȷ पीले बालɉवाला एक नºहा िपʬा खरीदकर लाए। उन िदनɉ मɀ पाँच साल का था। वह िपʬा ही मेरȆ
दुःख-सुख का साथी था। सं¹या कȇ समय पाँच बजे कȇ लगभग वह रोज बरामदे मȷ बैठकर अपनी मोहक आँखɉ से सड़क पर ही देखता रहता था
और जैसे ही मेरी आवाज सुनता था, तेजी से दौड़कर मेरȆ पास आता और ďेम से मेरा Êवागत करते ƨए मुझसे जोर से िलपट जाता।

मेरा िटपी पाँच वषɋ तक मेरा सबसे करीबी, सŘा दोÊत बना रहा। िफर एक रात को अचानक ही मुझसे दस कदमɉ कǧ दूरी पर िबजली िगर
जाने से मर गया। मɀ तो जैसे सʨ ही रह गया था। िटपी कǧ मौत मेरȆ बचपन कǧ सबसे दुखद याद थी।

िटपी ने कभी भी मनोिवƔान कǧ कोई पुÊतक नहȣ पढ़ी थी। उसे इसकǧ कोई जƩरत ही नहȣ थी। िटपी ने ही §या, मɀ समझता ƪȓ िक हर कǪŧे
मȷ ऐसी कोई दैवीय शǥʇ होती हȉ, िजससे वह जानता हȉ िक कȊसे दूसरɉ मȷ िदलचÊपी लेकर दो पल मȷ ही िकसी कȇ िदल मȷ जगह बनाई जा
सकती हȉ। लेिकन यह आदमी कȇ बस कǧ बात नहȣ हȉ। उसे तो िकसी को अपना बनाने मȷ वषɋ लग जाते हɀ। लेिकन यह संसार ऐसे लोगɉ से भरा
पड़ा हȉ, जो इसी बात कȇ ďयास मȷ लगे रहते हɀ िक सारȆ लोग उनमȷ िदलचÊपी िदखाएँ। इसी कारण वे िनरȐतर गलितयाँ करते हɀ और अपने इस
ďयास मȷ नाकामयाब होते चले जाते हɀ। लोगɉ कǧ न आप मȷ कोई िदलचÊपी हȉ, न मुझमȷ। उनकǧ सारी िदलचÊपी तो खुद मȷ ही हȉ, सुबह,
दोपहर, शाम, रात, चौबीसɉ घंटȆ।

एक बार ºयूयॉकɕ िवʱिवŲालय से मɀने लघु-कथा लेखन का एक पा× यĀम िकया था। उसी पा× यĀम मȷ एक ďिसʢ पिĉका कȇ संपादक
ने हमȷ बताया िक वे अपनी मेज पर पड़ी ढȆरɉ कहािनयɉ मȷ से िकसी भी कहानी को जब पढ़ते हɀ, तो कǪछ पंǥʇ पढ़ने कȇ बाद ही अनुमान लगा
लेते हɀ िक उस कहानी का लेखक लोगɉ को पसंद करता हȉ या नहȣ। यिद लेखक लोगɉ को पसंद नहȣ करता, तो लोग भी उसकǧ कहानी को
पसंद नहȣ करȷगे। याद रिखए, यिद आपको सफल कहानीकार बनना हȉ, तो आपको दूसरȆ लोगɉ मȷ िदलचÊपी लेनी ही होगी। यिद यह बात एक
कहानीकार कȇ बारȆ मȷ सही हȉ, तो यही बात लोगɉ से आमने-सामने बातȷ करने मȷ भी सही सािबत होती हȉ।

हॉवडɔ थÊटɔन एक िवʱिव¨यात जादूगर थे, िजºहɉने चालीस से ®यादा वषɋ तक दुिनया कȇ कोने-कोने मȷ जाकर अपना जादुई खेल िदखाया
था तथा दशɓकɉ को रोमांिचत कर िदया था। छह करोड़ लोग उनकȇ शो कȇ िटकट खरीद चुकȇ थे और उºहȷ लगभग बीस लाख डॉलर का फायदा
ƨआ था। इतना सबकǪछ उºहɉने िवŲालय मȷ जाकर नहȣ सीखा था, §यɉिक वे तो बचपन मȷ ही घर छोड़कर भाग गए थे। वे मालगािड़यɉ मȷ
चुपकȇ-चुपकȇ सवारी िकया करते थे, घर-घर जाकर भीख माँगकर पेट भरते थे, भूसे कȇ ढȆर पर सोते थे तथा रȆल कǧ पटǣरयɉ कȇ आस-पास या
सड़कɉ पर लगे पोÊटरɉ को देखकर उºहɉने पढ़ना सीखा था।



đॉडवे मȷ जब हॉवडɔ थÊटɔन अपना अंितम शो करनेवाले थे, उस शाम मɀ उनकȇ साथ ही ğȆिसंग Ʃम मȷ मौजूद था। मɀ बƨत उ¶सािहत था िक
उºहɉने यह सब आिखर कȊसे सीख िलया? इसीिलए मɀने ėीमान � ्थÊटɔन से उनकǧ कामयाबी का रहÊय जानना चाहा। §या उºहȷ िसफɕ जादू का
ही Ɣान था? नहȣ, िबÃकǪल भी नहȣ। जादू पर तो अनेक पुÊतकȇȑ िलखी जा चुकǧ हɀ और िकतने ही अºय जादूगर उनकȇ जैसा ही जादू जानते हɀ,
लेिकन उनकȇ पास दो ऐसी अमूÃय चीजȷ थȣ, जो दूसरɉ कȇ पास नहȣ थȣ। वे अपने Æयǥʇ¶व से, अपने िकरदार से सबको मोिहत कर सकते थे।
मतलब वे एक सफल तथा कǪशल शोमैन थे। उºहȷ मानव-ďकǲित का पूरा अनुभव था। वे अपनी हर भंिगमा, हर कायɓ, अपनी आवाज कǧ हर
तरȐग, अपनी आँखȷ उठाने या झपकाने कǧ हर हरकत कǧ पहले से ही पूरी तैयारी करकȇ मंच पर उतरते थे। दूसरी सबसे महŨवपूणɓ बात यह थी
िक उनकǧ दूसरɉ मȷ असली िदलचÊपी थी। वे िदखावा पसंद नहȣ करते थे। उºहɉने ही मुझे बताया िक िकतने ही जादूगर दशɓकɉ को देखते हɀ तथा
खुद से कहते हɀ, ‘मेरȆ सामने कǪछ बेवकǮफ लोग िवराजमान हɀ, िजनमȷ िबÃकǪल भी बुǥʢ नहȣ हȉ, मɀ तो आसानी से इनको मूखɓ बना दँूगा।’

लेिकन थÊटɔन का तरीका सबसे अलग था। हर बार रȐगमंच पर जाने से पहले वे खुद से कहते थे, ‘मɀ बƨत िदल से आभार ďकट करता ƪȓ
िक ये लोग मुझे देखने आए हɀ। इºहȣ लोगɉ कȇ कारण मɀ अपनी आजीिवका कमा पाता ƪȓ तथा अपना जीवन संतोष से गुजार पाता ƪȓ। मेरी पूरी
कोिशश यही रहȆगी िक मɀ इन लोगɉ को िनराश न कƩȔ तथा इनकȇ समƒ अपना सवɓėेʷ ďदशɓन कर पाऊȔ।’ वे बार-बार यह भी कहते थे, ‘मɀ
अपने दशɓकɉ से असीम »यार करता ƪȓ। मɀ उºहȷ िदल से चाहता ƪȓ।’ हो सकता हȉ िक कǪछ लोगɉ को ये बातȷ कोरी बकवास लगȷ, लेिकन मɀने
अपनी ओर से एक भी श½द नहȣ जोड़ा हȉ। मɀ तो बस आपको संसार कȇ सबसे लोकिďय जादूगरɉ मȷ से एक कǧ कामयाबी का राज बता रहा ƪȓ।

ºयू जसȥ मȷ चैटहम कȇ िबĀǧ ďितिनिध एडवडɔ एम. साइ§स मȷ भी महŨवहीन िदखनेवाले लोगɉ मȷ िदलचÊपी िदखाने कǧ यही ďवृिŧ पाई जाती
थी। इस ďवृिŧ का उºहȷ फायदा ही ƨआ था। उºहɉने बताया, सालɉ पहले मɀ मैसा¬यूसे±स ƒेĉ मȷ जॉनसन एंड जॉनसन कȑपनी कȇ ďितिनिध कȇ
Ʃप मȷ ăाहकɉ से िमलने जाया करता था। िहȐगहȉम मȷ दवा कǧ एक दुकान मȷ हमारा खाता था। उस दुकान मȷ जाकर मɀ पहले सोडा ʉकɕ तथा
सेÃस ʉकɕ से कǪछ देर बात करता, बाद मȷ उसकȇ मािलक कȇ पास जाकर आदेश लेता। एक िदन उस दुकान का मािलक मुझसे कहने लगा िक
अब वह जॉनसन एंड जॉनसन का सामान नहȣ खरीदना चाहता, §यɉिक वे अपनी गितिविधयɉ को अब फǮड तथा िडÊकाउȐट Êटोसɓ पर कȇȑिČत कर
रहȆ हɀ, िजससे उसकǧ दवाई कǧ दुकान घाटȆ मȷ आ गई थी। उसकǧ बात सुनकर मɀ बƨत िनराश हो गया तथा कार मɀ बैठा घंटɉ शहर का चʅर
लगाते ƨए इसी बारȆ मȷ सोचता रहा। आिखर मɀने सोचा िक ऐसे परȆशान होने से तो कोई फायदा नहȣ होनेवाला। §यɉ न एक बार िफर दुकानदार
से िमलकर उसकȇ सामने अपनी ǥÊथित Êपʴ कƩȔ।

दुकान पर हर बार कǧ तरह पहले सोडा ʉकɕ तथा सेÃस ʉकɕ से हȉलो िकया और िफर मािलक से िमलने गया। Ɣात नहȣ, ऐसा §या ƨआ
िक वह मेरी और देखकर मुसकराया और िफर मेरा Êवागत करते ƨए मुझे पहले से दो गुना ऑडɔर दे िदया। मुझे बƨत आʮयɓ ƨआ, मɀने इन
सबका कारण पूछा? उसने बताया िक मेरȆ लौटने कȇ बाद सोडा ʉकɕ उसकȇ पास गया था। उसने उसे बताया िक मɀ बƨत िमलनसार सेÃसमैन ƪȓ
और उºहȷ मेरȆ साथ िबजनेस जƩर करना चािहए। उसे अपने उस कमɓचारी कǧ बात अ¬छी लगी, इसीिलए उसने इतना बड़ा ऑडɔर दे िदया। इस
बात को मɀ कभी भी नहȣ भूल सकता। लोगɉ मȷ सŘी िदलचÊपी रखना एक सेÃसमैन कȇ िलए बƨत फायदेमंद िसʢ हो सकता हȉ। वैसे यह हर
जगह काम आनेवाला महŨवपूणɓ सʟुण हȉ।

पेनिसÃवेिनया मȷ नॉथɓ वाॅरȆन कȇ जॉजɓ डाइक का ďसंग भी बड़ा मनोहारी हȉ। तीस वषɋ तक अपने सिवɓस ÊटȆशन िबजनेस मȷ काम करते रहने
कȇ पʮाÛ उºहȷ िववशता मȷ सेवा छोड़नी पड़ी, §यɉिक उनकȇ ÊटȆशन कǧ जगह कȇ ऊपर नया हाइवे बननेवाला था। लेिकन सेवा िनवृिŧ कȇ बाद
जÃदी ही वे ऊब गए, इसीिलए संगीत कȇ अपने शौक मȷ रम गए और संगीत-िवशेषƔɉ से चचाɓ करने लगे।

वे िवनē तथा मैĉीपूणɓ Êवभाव कȇ Æयǥʇ थे और िमलनेवाले संगीतƔ कǧ पृिʷभूिम तथा उसकǧ Ƨिचयɉ मȷ बƨत िदलचÊपी लेते थे। वे खुद
कोई अ¬छȆ संगीतƔ नहȣ थे, लेिकन उºहɉने अनेक अ¬छȆ संगीतƔɉ से संबंध बना िलये। धीरȆ-धीरȆ उºहɉने संगीत-ďितयोिगताz मȷ भाग लेना शुƩ
कर िदया तथा जÃदी ही अमरीका कȇ पूवȥ भाग कȇ संगीत ďेमी उºहȷ ‘अंकल जॉजɓ, िकȑजुआ काउȐटी कȇ संगीतकार’ कȇ Ʃप मȷ पहचानने लगे थे।
अंकल जॉजɓ जब सŧर से ऊपर कȇ थे, अपनी िजंदगी कȇ हरȆक पल का भरपूर आनंद ले रहȆ थे, हरȆक पल को जी रहȆ थे। दूसरɉ मȷ िदलचÊपी
लेने कȇ कारण उºहɉने अपने बुजुगɓ जीवन कȇ खालीपन को एक नए जीवन से भर िलया था, जबिक ®यादातर लोग इस उē को बोझ समझकर
ढोते ƨए समाʫ कर देते हɀ।

अमरीकǧ रा˃पित िथयोडोर ƩजवेÃट कǧ कामयाबी का भी यही नुÊखा था। उनका नौकर भी उनसे बƨत »यार करता था। उनकȇ वैलेट जे¿स
ई. एमॉस ने उनपर एक पुÊतक िलखी, िजसका शीषɓक था, ‘िथयोडोर ƩजवेÃट : हीरो टǭ िहज वैलेट।’ इसमȷ एक घटना का िजĀ हȉ, “एक बार
मेरी ėीमतीजी रा˃पित िथयोडोर ƩजवेÃट से पूछ बैठȣ िक बॉब Æहाइट (बटȆर) कȊसा होता हȉ, §यɉिक उसने बॉब Æहाइट कभी नहȣ देखा था।
रा˃पित ने िवÊतारपूवɓक मेरी प¶नी को बॉब Æहाइट कȇ बाबत बताया, िफर कǪछ समय बाद हमारȆ फोन कǧ घंटी बज गई। मेरा घर ƩजवेÃट कȇ
घर कȇ िनकट ही था। मेरी प¶नी ने फोन उठाया, जो रा˃पित ƩजवेÃट का था। उºहɉने मेरी प¶नी को बताया िक उनकǧ िखड़कǧ कȇ बाहर बॉब
Æहाइट हȉ, वह िखड़कǧ खोलकर उसे देख सकती हȉ। ये छोटी-छोटी बातȷ ही रा˃पित ƩजवेÃट को औरɉ से अलग करती थȣ। वे जब भी हमारȆ
घर कȇ आस-पास से गुजरते थे, तो ‘ओह एनी’ या ‘ओह-जे¿स’ जैसे श½द सुनाई देते थे। चाहȆ उºहȷ कोई िदखाई दे अथवा नहȣ। यह मैĉी भाव
ही था, िजससे वे सबकǧ ųिʴ मȷ महाß थे। िफर कौन ऐसा कमɓचारी होगा, जो अपने ऐसे मािलक को नापसंद करȆगा। इस तरह कȇ लोग तो



ढǭȓढ़ने से भी किठनाई से ही िमल पाते हɀ।
एक बार रा˃पित टȉ¼ट अपनी प¶नी कȇ साथ बाहर गए ƨए थे और तभी िनवतɓमान रा˃पित ƩजवेÃट Æहाइट हाउस मȷ आए। छोटȆ लोगɉ से

चाहत का इससे सही उदाहरण नहȣ िमलेगा िक उºहɉने सभी पुराने कमɓचाǣरयɉ, यहाँ तक िक बरतन साफ करनेवाली नौकरानी को भी उसकȇ नाम
से पुकारा, िफर उनकǧ नजर एिलस नामक मिहला कǪक पर पड़ी, तो उºहɉने पूछा, “तुम अब भी कॉनɓ đेड बनाती हो?” एिलस बोली िक वह
कभी-कभी नौकरɉ कȇ िलए ही कॉनɓ đेड बनाती हȉ, बड़Ȇ लोग इसे खाना पसंद नहȣ करते। ƩजवेÃट ने स¨ती से कहा, “संभवतः उºहȷ अ¬छȆ
खाने कǧ परख नहȣ हȉ। ďेसीडȷट से िमलने पर मɀ उºहȷ यह बात जƩर बताऊȔगा।”

तभी एिलस कॉनɓ đेड ले आई। ƩजवेÃट ने द¼तर मȷ चʅर लगाते ƨए उसे बड़Ȇ चाव से खाया और लौटते समय मािलयɉ तथा सेवकɉ का
अिभवादन करना नहȣ भूले। हरȆक आदमी का अिभवादन उºहɉने उसी तरह िकया, जैसे वे पहले करते थे। Æहाइट हाउस मȷ चालीस वषɋ से ďमुख
Êवागतकताɓ रह चुकȇ आइक ƪवर ने सजल होकर बताया, “िपछले दो-तीन वषɋ मɀ हमारȆ जीवन का यह सबसे अ¬छा िदन था और हममȷ से
कोई भी सौ डॉलर कȇ बदले मȷ भी इसे बदलने कȇ िलए तैयार नहȣ होता।”

कई वषɋ से यह मेरी आदत मȷ सǥ¿मिलत हो गया हȉ िक मɀ अपने िďयजन कȇ जºमिदन अवÇय याद रखता ƪȓ। यह कȊसे होता हȉ? वैसे ®योितष
मȷ मेरी न तो िदलचÊपी हȉ, न भरोसा! लेिकन मɀ िमलनेवाले से पूछता ƪȓ िक §या जºमितिथ तथा आदमी कȇ Êवभाव मȷ कोई संबंध होता हȉ? िफर
मɀ उनसे उनकǧ जºमितिथ भी पूछ लेता ƪȓ। अगर उºहɉने कहा 20 नवंबर तो दो-तीन बार इसे दुहराता ƪȓ और जैसे ही वह दोÊत मेरी ओर पीठ
करता हȉ, मɀ उसकǧ जºमितिथ तथा नाम डायरी मȷ िलख लेता ƪȓ। िफर नए साल कǧ शुƧआत मȷ मɀ उºहȷ अपने कȊलȷडर पर िलख लेता ƪȓ। जब भी
िकसी का जºमिदन आता हȉ, तो िचʚी िलखकर या िफर टȆलीăाम करकȇ उसे शुभकामनाएँ भेज देता ƪȓ। इसका सामनेवाले पर बƨत सकारा¶मक
ďभाव पड़ता हȉ। वह सोचता हȉ िक कोई तो हȉ, िजसे मेरी Êमृित हȉ।

अब अगर हमȷ सÑ चे दोÊत चािहए, हम वाÊतव मȷ लोगɉ का िदल जीतने कǧ इ¬छा रखते हɀ, तो हमȷ उनसे गरमजोशी से िमलना चािहए। पूरी
गरमजोशी से उनका Êवागत करना चािहए। जब कोई आपसे फोन पर बातȷ करȆ तो भी आपको उ¶साह से ही काम लेना चािहए। ‘हȉलो’ कहने
का ढȐग ऐसा होना चािहए िक सुननेवाले को लगे िक आप उससे बात करकȇ खुश हɀ। अनेक बड़ी कȑपिनयाँ तो अपने टȆलीफोन ऑपरȆटसɓ को इस
बात का ďिशƒण देती हɀ, िजससे वे िमलनेवाले से पूरी गरमजोशी से बात कर उºहȷ ďेǣरत कर सकȇȑ। आज से आप भी इस बात का खयाल रखȷ।

सŘी िदलचÊपी न िसफɕ आपको सŘा साथी देती हȉ, बǥÃक कȑपनी को Êथायी ăाहक भी देती हȉ। एक बार ºयूयॉकɕ कȇ नेशनल बɀक ऑफ
नॉथɓ अमरीका कȇ एक संÊकरण मȷ मैडलीन रोजडȆल नामक मिहला खरीदार का यह पĉ छपा ‘इस पĉ ʧारा मɀ आपको यह बताना चाहती ƪȓ
िक आपकȇ सभी कमɓचारी बƨत िवनē और मददगार हɀ। उनका आचरण अनुकरणीय हȉ। बड़ा अ¬छा लगता हȉ, जब लंबी पंǥʇ मȷ ďतीƒा कȇ
पʮाÛ कȊिशयर मीठȆ Êवर मȷ आपका अिभनंदन करती हȉ। िपछले साल मेरी माँ पाँच महीनɉ तक हॉǥÊपटल मȷ भरती रहȣ। मुझे करीबन रोज ही
पैसे िनकलवाने टȆलर काउȐटर पर मैरी पेĝसेलो कȇ पास जाना पड़ता था। वे हर बार मेरी माँ कȇ ÊवाÊ·य कȇ बारȆ मȷ जƩर पूछती थȣ। वे सचमुच
ही मेरी माँ कǧ तबीयत को लेकर िचंितत थȣ।’

अब तो आप यकǧन कर सकते हɀ िक ėीमती रोजडȆल उस बɀक कǧ Êथायी ăाहक बनी रहȷगी।
एक बार ºयूयॉकɕ कȇ एक बड़Ȇ बɀक ने चाÃसɓ आर. वॉÃटसɓ को िकसी कȑपनी कȇ बारȆ मȷ खुिफया जानकारी जुटाने का कायɓ िदया। वाॅÃटसɓ ने

जानकारी जुटाई और इस िनÉकषɓ पर पƨȓचे िक अमुक आदमी ही सारȆ त·य इतने कम समय मȷ दे सकता था। चाÃसɓ वॉÃटसɓ, जब उस Æयǥʇ
से िमलने उसकȇ कायाɓलय पƨȓचे तो एक मिहला ने अपना िसर कȇिबन कȇ भीतर डालकर उस Æयǥʇ को बताया िक उस िदन डाक मȷ एक भी
िवदेशी िटकट नहȣ आया था।

उस Æयǥʇ ने वॉÃटसɓ को बताया िक िवदेशी डाक-िटकट वह अपने बारह वषȥय बेटȆ कȇ िलए एकĉ कर रहा हȉ। वॉÃटसɓ ने अपनी समÊया
बताई तो उस Æयǥʇ ने यहाँ-वहाँ कȇ तकɕहीन जवाब देने शुƩ कर िदए, जो वॉÃटसɓ कǧ समÊया को सुलझाने मȷ कतई सहायक नहȣ थे। वह
Æयǥʇ िबÃकǪल बात करने कǧ ǥÊथित मȷ नहȣ था। कहा जाए तो वॉÃटसɓ कǧ यह मुलाकात Æयथɓ िसʢ ƨई।

हमारȆ छाĉɉ को यह कहानी सुनाते ƨए वॉÃटसɓ बोले, “मɀ समझ नहȣ पा रहा था िक कȊसे इस ǥÊथित को सँभालȷ, कȊसे बात कǧ जाए? िफर
एकाएक मुझे उस मिहला कǧ बातȷ याद आईȐ और पुĉ कȇ िलए डाक-िटकट, िफर मुझे यह भी याद आया िक हमारȆ बɀक का िवदेश िवभाग
िविभʨ डाक-िटकटɉ को इकʚा करता था। हर देश से आनेवाले पĉɉ कȇ डाक-िटकट हमारȆ यहाँ मौजूद थे।

“अगले िदन मɀ उस Æयǥʇ से िमलने गया। साथ मȷ डाक-िटकट भी ले गया। मɀने संदेश िभजवाया। मुझे बƨत जÃदी से बुलवाकर उसने मेरा
गरमजोशी से Êवागत िकया। उसकȇ चेहरȆ पर मैĉी भाव था। डाक-िटकट देखकर तो उसकǧ बाँछȷ िखल गईȐ और बोला, ‘वाऊ, ये िटकट मेरȆ बेटȆ
जॉजɓ को बेहद अ¬छȆ लगȷगे।’ उसने मुझे अपने बेटȆ कǧ तसवीर िदखाई, िफर हम देर तक िटकटɉ कȇ बारȆ मȷ ही बातȷ करते रहȆ। बाद मȷ उसने मेरȆ
िबना पूछȆ ही वे सारी जानकारी दे दी, जो मɀ चाहता था। मुझे लग रहा था, मानो गु¶थी अपने आप ही सुलझ गई।”

एक और उदाहरण देिखए—िफलाडȆǥÃफया कȇ रहनेवाले सी.एम. ना¼ले, एक बड़Ȇ िडपाटɔमȷटल Êटोर को वषɋ से ईȐधन बेचने का ďय¶न कर
रहȆ थे, लेिकन यह िडपाटɔमȷटल Êटोर ईȐधन िकसी बाहरी डीलर से मँगवाता था और िफर उसे ना¼ले कȇ द¼तर कȇ िनकट ही इकʚा करता था।

एक बार ना¼ले ने हमारȆ यहाँ एक भाषण िदया, िजसमȷ उºहɉने िडपाटɔमȷटल Êटोसɓ पर Āोध जताते ƨए उसे देश कȇ िलए शाप तक कह िदया,



लेिकन इसकȇ बाद भी उºहɉने ना¼ले से तेल नहȣ खरीदा? मɀने उºहȷ परामशɓ िदया िक वे कोई दूसरा तरीका खोजȷ। हमने अपने पा× यĀम कȇ छाĉɉ
कȇ िलए एक पƒ-िवपƒ बहस ďितयोिगता आयोिजत कǧ, िजसका िवषय था, ‘िडपाटɔमȷटल Êटोसɓ से देश को नुकसान ®यादा, फायदा कम’

मɀने ना¼ले को परामशɓ िदया िक वे िडपाटɔमȷटल Êटोर कȇ पƒ मȷ बोलȷ। ना¼ले इसकȇ िलए तैयार हो गए, िफर वे उसी िडपाटɔमȷटल Êटोर
संगठन कȇ मािलक कȇ पास गए, िजससे िचढ़ते थे। ना¼ले बोले, “मɀ यहाँ ईȐधन बेचने नहȣ, आपसे मदद माँगने आया ƪȓ।” िफर उसे पƒ-िवपƒ
बहस ďितयोिगता कȇ बारȆ मȷ बताते ƨए बोले, “मɀ आपकǧ मदद चाहता ƪȓ। मɀ इस िडपाटɔमȷटल Êटोर कȇ फायदɉ कȇ आँकड़Ȇ तथा पूरी जानकारी
ďाʫ करना चाहता ƪȓ। मुझे यह ďितयोिगता हर हाल मȷ जीतनी हȉ और यह काम मɀ आपकǧ मदद से ही कर सकता ƪȓ।”

मɀने मािलक से एक िमनट कȇ समय कǧ माँग कǧ थी और उसी शतɓ पर वह मुझसे िमलने को राजी भी ƨआ था, लेिकन मेरी बात सुनने कȇ
बाद उसने मुझसे करीब पौने दो घंटȆ बात कǧ। उसने एक और ए©जी§यूिटव को बुलवाया, िजसने िडपाटɔमȷटल Êटोसɓ पर एक पुÊतक िलखी थी।
वह मेरी बातɉ से इतना ďभािवत ƨआ िक उसने नेशनल िडपाटɔमȷटल चेन Êटोर संघ को फोन करकȇ इस िवषय पर ƨई ďितयोिगता कǧ ǣरपोटɔ भी
मँगवा ली। उसे लगने लगा था िक िडपाटɔमȷटल Êटोसɓ सच मȷ ही लोगɉ का भला कर रहȆ हɀ और इस बात का उसे गवɓ हȉ िक वह भी इस संगठन
से जुड़ा होने कȇ कारण बƨत से लोगɉ का भला कर रहा हȉ। उसकǧ आँखɉ मȷ िदÆय चमक थी तथा आ¶मिवʱास से उसका चेहरा चमक रहा
था। उसने मुझे कǪछ ऐसी बातȷ बताईȐ, िजनकǧ मɀने कÃपना भी नहȣ कǧ थȣ। मेरी सोच उसने एकदम बदल दी थी।

वह मुझे बाहर तक छोड़ने आया तथा ďितयोिगता कȇ िलए शुभकामनाएँ दȣ, िफर उसने मुझसे कहा िक वह पǣरणाम कȇ बारȆ मȷ उसे आकर
जƩर बताए। इसी बहाने उनकǧ एक बार िफर मुलाकात हो जाएगी। आिखर मȷ उसने कहा, “मɀ चाहता ƪȓ िक आप फरवरी-माचɓ मȷ मुझसे
आकर िमलȷ, तब मɀ आपको तेल खरीद का आॅडɔर दँूगा। मानो चम¶कार हो गया। मɀ वषɋ से उसे ईȐधन बेचने कȇ ďयास मȷ लगा था, परȐतु उसका
कोई भी उŧर नहȣ िमल रहा था। और अब यह खुद ही मुझसे ईȐधन खरीदने कǧ बात कर रहा था। यह चम¶कार दो घंटȆ तक उसमȷ तथा उसकǧ
समÊयाz मȷ िदलचÊपी लेने कȇ कारण ƨआ था, लेिकन यिद मɀ वषɋ तक यह ďयास करता रहता िक वह मुझमȷ या मेरȆ सामान मȷ िदलचÊपी ले,
तो कभी भी सफल नहȣ हो पाता।

सच कहा गया हȉ, जब हम दूसरɉ मȷ तथा उनकǧ समÊयाz मȷ िदलचÊपी लेने लगते हɀ तो वे लोग भी हममȷ और हमारी समÊयाz मȷ
िदलचÊपी लेने लगते हɀ।

लेिकन मानवीय िनयमɉ कȇ हरȆक िनयम कǧ तरह हमारी िदलचÊपी का ďदशɓन सच तथा असिलयत पर िनभɓर होना चािहए, न िक झूठȆ ďदशɓन
पर। इसमȷ िदलचÊपी िदखानेवाले तथा िजसमȷ िदलचÊपी ली जा रही हȉ, उन दोनɉ का ही भला होना चािहए। ºयूयॉकɕ कȇ आइलɀड मȷ हमारा
पा× यĀम करनेवाले मािटɔन िगंसवगɓ ने बताया िक िकस तरह एक नसɓ ʧारा ली गई खास िदलचÊपी ने उनका जीवन-ďवाह बदल िदया था।
उºहɉने बताया—“मेरी आयु 10 साल थी और उस िदन ‘थɀ§स िगिवंग डȆ’ आयोिजत िकया जा रहा था। मɀ एक हॉǥÊपटल मȷ भरती था तथा दूसरȆ
िदन मेरी एक बड़ी सजɓरी होनेवाली थी। मुझे Ɣात था िक आगे कई महीनɉ तक मुझे बेड पर पड़Ȇ ददɓ झेलना पड़Ȇगा। मेरȆ िपता कǧ मौत हो चुकǧ
थी। मɀ अपनी माँ कȇ साथ एक छोटȆ से घर मȷ रहता था तथा हम दोनɉ वेलफȇयर पर जीिवत थे। उस िदन मेरी माँ भी मुझसे िमलने नहȣ आ सकǧ
थी। रात िघरते ही मुझे अकȇलापन, िचंता तथा भय सताने लगे। मुझे Ɣात था िक घर पर मेरी माँ मेरȆ ही बारȆ मȷ िचंता कर रही होगी। उसने खाना
भी नहȣ खाया होगा और मुझसे िमलने भी नहȣ आ सकǧ।

“मेरी आँखɉ से आँसू बहने लगे। आँसू िछपाने कȇ िलए मɀने अपने िसर को तिकए कȇ भीतर दबाकर ऊपर कȇ चादर ओढ़ ली। मɀ चुपचाप रोता
रहा। शरीर मȷ भी ददɓ होने लगा था। लेिकन तभी एक युवा नसɓ मेरȆ पास आई। मेरȆ रोने कǧ आवाज उसने सुन ली थी। उसने मेरी चादर हटा दी
और मेरȆ आँसू पɉछने लगी। उसने बताया िक वह बƨत अकȇली थी। िदन भर काम करती थी, लेिकन पǣरवार से दूर रहती थी। थोड़ी देर बाद वह
हम दोनɉ का िडनर ले आई। उसने मुझसे बातȷ करकȇ मेरȆ भय को दूर करना चाहा।

“उसकǧ Ø यूटी शाम चार बजे तक ही थी, लेिकन वह रात 11 बजे तक Ƨकǧ रही, मेरȆ साथ बातȷ करती रही, गे¿स खेलती रही और तब तक
Ƨकǧ रही, जब तक िक मुझे नȣद नहȣ आने लगी।

“बाद मȷ िकतने ही ‘थɀ§स िगिवंग डȆ’ आए और आकर चले गए, लेिकन मुझे वह िदन सदैव याद रहता हȉ। मुझे वषɋ बीत जाने कȇ बाद भी
आज वह िदन याद हȉ, जब मɀ घोर िनराशा, हताशा, कǪȑठा, भय और भी न जाने िकतने िनǥÉĀय िवचारɉ कȇ बीच िघरा ƨआ था, तभी उस
अपǣरिचत नसɓ ने आकर अपने ďेम तथा कोमलता से मेरȆ सभी िनǥÉĀय पहलुz पर सिĀय सोच को हावी कर िदया था।”

अब यिद आप चाहते हɀ िक दूसरȆ लोग आपको चाहȷ, आपकǧ तारीफ करȷ, यिद आप सÑ चे दोÊत पाना चाहते हɀ और आप अपनी मदद
करने कȇ साथ-साथ दूसरɉ कǧ भी मदद करना चाहते हɀ, तो इस िनयम को सदैव ही अपने िदमाग मȷ रखȷ।

आप दो साल कोिशश करकȇ भी िजतने लोगɉ कǧ िदलचÊपी अपने मȷ कर पाएँगे, उससे ®यादा िबजनेस आप दो महीने मȷ दूसरȆ लोगɉ मȷ
िदलचÊपी लेकर गँवा दȷगे।

q



मुसकान िबखेरȷ और अपना बनाएँ
आपकȇ पास §या हȉ या आप §या हɀ? आप कहाँ हɀ या आप §या कर रहȆ हɀ? आप इन बातɉ से खुश या मायूस नहȣ होते, बǥÃक आप िकस
बारȆ मȷ सोच रहȆ हɀ, उससे होते हɀ।

अमरीका कǧ एक बड़ी रबर कȑपनी कȇ चेयरमैन का मानना था िक जब तक सामनेवाले को िकसी काम मȷ संतोष नहȣ िमलता, तब तक वह
उस काम मȷ कामयाबी ďाʫ नहȣ कर पाता। वह कारोबारी यह मानने को िबÃकǪल तैयार नहȣ था िक िसफɕ मेहनत ही कामयाबी कǧ चाबी हȉ।
मेहनत मȷ ही सारȆ जादुई तालɉ कǧ चाबी िछपी हȉ। उनका कहना था िक वे ऐसे बीिसयɉ सफल लोगɉ को जानते हɀ, िजºहɉने अपने ƒेĉ मȷ िसफɕ
इसिलए कामयाबी ďाʫ कǧ, §यɉिक उºहȷ इसमȷ संतोष िमलता था। बाद मȷ जब उºहȷ अपने काम से संतोष होना बंद हो गया, तो उनका धंधा भी
मंदा पड़ गया और िफर वे नाकामयाब होने लगे।

मɀ हजारɉ कारोबाǣरयɉ से यह अनुरोध कर चुका ƪȓ िक वे कǪछ िदनɉ तक हर घंटȆ िकसी और को भी देखकर मुसकराएँ। इसका §या असर
होता हȉ? आइए, अब यह भी देख लेते हɀ। यह ºयूयॉकɕ कȇ ďिसʢ Êटॉक đोकर िविलयम बी. Êटीनहाडɔ का पĉ हȉ। उनकǧ िमसाल हम कई बार
दे चुकȇ हɀ।

ėीमाß Êटीनहाडɔ बताते हɀ, “हमारी शादी ƨए अठारह साल हो चुकȇ थे। मɀ अपनी प¶नी से कȇवल मतलब कǧ बात करता था, उससे अिधक
कǪछ भी नहȣ। उसको देखकर मुसकराने कȇ बारȆ मȷ तो मɀ सोच भी नहȣ सकता था। बस सुबह तैयार होकर अपने काम पर िनकल जाता था। मɀ
बƨत कम बोलता था और यकǧनन मɀ दुिनया का सबसे बोिझल आदमी था।

“बाद मȷ जब आपने मुझे मुसकराने कǧ सलाह दी तथा उसकȇ सिĀय नतीजɉ से भी अवगत कराया, तो मɀने सोचा िक मɀ भी एक सʫाह तक
खूब हȓसकर देखँूगा। अगली सुबह जब मɀ कȑघी कर रहा था, तो मɀने आईने मȷ देखते ƨए खुद से कहा, ‘िबल, आज तुम अपने चेहरȆ से यह
िनराशा कǧ घटा हटानेवाले हो। आज तु¿हȷ मुसकराना हȉ और अ¬छा होगा िक यह काम तुम आज और अभी से आरȐभ कर दो।’ िफर तो नाÇते
कǧ टȆबल पर भी मɀ मुसकराते ƨए आया और अपनी प¶नी को »यार भरी नजरɉ से देखा।

“आपने मुझसे कहा था िक मेरȆ भीतर का यह पǣरवतɓन देखकर वह चिकत हो जाएगी। अरȆ नहȣ, वह तो बावली सी हो गई। कǪछ समझ ही
नहȣ पा रही थी। मɀने उसे बताया िक अब मɀ सदैव ऐसे ही मुसकराता रƪȓगा और मɀने अपना वादा नहȣ तोड़ा। मेरȆ बदले ƨए बरताव से दो महीनɉ
कȇ भीतर ही हमारȆ घर का बोिझल माहौल खुशनुमा हो गया। हमने इतनी खुिशयाँ ďाʫ कर लȣ, िजतनी पूरȆ साल नहȣ कर पाए थे।

“अब तो मɀ द¼तर जाते समय अपनी इमारत कȇ िल¼टमैन को भी मुसकराते ƨए ‘गुड मॉिनɖग’ कहता ƪȓ, मुसकराकर दरबान कȇ अिभवादन
का जवाब देता ƪȓ, बɀक मȷ जाने पर कȊिशयर कǧ ओर मुसकराकर देखता ƪȓ। Êटॉक ए§सचȷज मȷ जाने पर वहाँ भी सब लोगɉ को मुसकराकर
देखता ƪȓ, उºहɉने मुझे सदैव गंभीर देखा था।

“मुझे Ɣात हो गया हȉ िक मुसकान का बदला मुसकान ही होती हȉ, §यɉिक अब मुझे देखकर सभी मुसकराते हɀ, जो कोई भी मेरȆ पास
िशकायत या समÊया लेकर आता हȉ, मɀ उसकǧ बात खुले िदल से मुसकराते ƨए सुनता ƪȓ, और इससे मुǥÇकल का हल िनकालना बƨत सरल हो
जाता हȉ। मुसकान कȇ कारण से ही अब मɀ अिधक पैसा कमाने लगा ƪȓ।

“िजस द¼तर मȷ मɀ काम करता ƪȓ, वहȣ एक दूसरȆ đोकर का भी द¼तर हȉ। वहाँ काम करनेवाला एक बाबू बƨत भला आदमी हȉ और
मुसकान कȇ नतीजɉ से मɀ इतना ďभािवत हो गया िक मɀने अपना सारा तŨव Ɣान उसे दे िदया। उस ʉकɕ ने ही मुझे बताया िक पहले वह मुझे
बƨत अहȐकारी तथा बोिझल आदमी समझता था, लेिकन मेरȆ बारȆ मȷ उसकȇ वे िवचार अब बदल चुकȇ थे। वह कहता हȉ िक हȓसते ƨए मɀ बƨत
खुशिदल और नौजवान लगता ƪȓ।

“अब मɀने लोगɉ कǧ आलोचना करना भी छोड़ िदया हȉ। अब तो मɀ तारीफ और ďशंसा करने मȷ िवʱास रखता ƪȓ। मɀ §या चाहता ƪȓ? अब मɀ
ऐसे नहȣ बोलता। अब तो अपने सामनेवाले का ųिʴकोण परखता ƪȓ। इन सब सकारा¶मक िवचारधाराz ने मेरȆ भीतर बड़ा पǣरवतɓन ला िदया हȉ।
मɀ पूरी तरह बदल चुका ƪȓ और पहले से बƨत अिधक खुश तथा अमीर हो गया ƪȓ। अब मेरȆ पास सÑ चे दोÊत हɀ, सŘी खुिशयाँ हɀ और यही तो
सबसे बड़ी दौलत हȉ!”

§या आपको मुसकराना या हȓसना किठन काम लगता हȉ? तो िफर इस समÊया से छǩटकारा पाने कȇ दो तरीकȇ हɀ। सवɓďथम, Êवयं को हȓसने कȇ
िलए िववश कर दȷ। जब भी आप घर मȷ अकȇले हɉ तो सीटी बजाते ƨए गीत गुनगुनाएँ, नाचे, झूमȷ, कǪछ इस तरह बरताव करȷ, जैसे आप बƨत
खुश हɀ और िफर कǪछ समय पʮाÛ आपको अपने-आप ही इन बातɉ मȷ आनंद आने लगेगा। महाß दाशɓिनक एवं मनोवैƔािनक िविलयम जे¿स
ने इस बात को कǪछ इस तरह Êपʴ िकया था—

“हमारी धारणा हȉ िक हमारȆ अ¬छȆ-बुरȆ काम हमारȆ मनोभावɉ का अनुसरण करते हɀ, लेिकन असिलयत तो यह हȉ िक कायɓ और मनोभाव
साथ-साथ चलते हɀ और िकसी भी काम पर िनयंĉण करकȇ हम अपने मनोभावɉ को भी िनयंिĉत कर सकते हɀ, §यɉिक कायɋ पर िनयंĉण करना
सरल हȉ, जबिक मनोभावɉ को िनयंĉण मȷ रखना बƨत किठन हȉ। तो बात एकदम साफ हȉ िक ďसʨ रहने कȇ िलए हमȷ इस तरह बोलना तथा
बरताव करना चािहए, जैसे हम बƨत खुश हɉ।”



ºयूयॉकɕ शहर कǧ एक दावत मȷ कǪछ मेहमान आए ƨए थे। उºहȣ मेहमानɉ मȷ एक ऐसी अमीर मिहला भी आई थी, िजसे कǪछ ही िदनɉ पहले
बƨत सा पैसा उŧरािधकार मȷ िमला था। वह सभी का ¹यान अपनी ओर खȣचना चाहती थी या िफर लोगɉ पर अपने पैसे कǧ छाप छोड़ना चाहती
थी। इसिलए उसने मोितयɉ, हीरȆ, जवाहरात मȷ खुद को पूरी तरह से लाद रखा था, लेिकन उसकȇ चेहरȆ कȇ भाव पहले जैसे ही थे। चेहरȆ पर
लालच, Êवाथɓ, अहȐकार कȇ भाव Êपʴ Ʃप से झलक रहȆ थे। वह इस बात को शायद भूल गई थी या िफर याद ही नहȣ रखना चाहती थी िक
िकसी कȇ भी चेहरȆ कȇ भाव उसकȇ पǣरधानɉ से कहȣ अिधक महŨवपूणɓ होते हɀ।

चाÃसɓ ʱाब ने तो अपनी मुसकान कǧ कǧमत दस लाख डॉलर बताई थी, लेिकन संभवतः वह अपनी हȓसी का दाम कǪछ कम ही लगा रहा
था, §यɉिक उसका पूरा Æयǥʇ¶व, उसका चंुबकǧय आकषɓण तथा लोगɉ का िदल जीतने कǧ उसकǧ िनपुणता ही तो उसकǧ असाधारण कामयाबी
कȇ रहÊय थे और उसकǧ मनमोहक और सŘी मुसकराहट ही उसकȇ Æयǥʇ¶व का सबसे आकषɓक तŨव थी। अ¬छा कायɓ श½दɉ से ®यादा
ďभावकारी होता हȉ। आपकǧ मुसकान आपसे कहती हȉ, ‘मɀ आपको पसंद करती ƪȓ। आपसे िमलकर मɀ बƨत खुश होती ƪȓ।’

यही ǣरÇता तो कǪŧे और हमारȆ बीच होता हȉ। हमारा कǪŧा हमȷ देखते ही खुशी से उछलने लगता हȉ, झूमने लगता हȉ, मानो अपना सारा »यार
हम पर ºयोछावर कर देगा और इसीिलए तो हम भी अपने कǪŧे को देखकर इतने खुश हो जाते हɀ। यही बात बŘे कǧ मुसकान कȇ बारȆ मȷ सही
सािबत होती हȉ। आपने ऐसे बीिसयɉ उदास चेहरɉ को जƩर देखा होगा, जो िकसी डॉ§टर कȇ ʉीिनक मȷ मँुह लटकाकर बैठ जाते हɀ। पशुz कȇ
डॉ§टर Êटीफन कȇ. Êďाउल ने एक बार मुझे बताया िक एक बार बƨत सारȆ लोग एक साथ अपने पशुz को टीका लगवाने कȇ िलए उनकȇ
हॉÊपीटल मȷ आए थे, लेिकन कोई भी एक-दूसरȆ से बात करने को राजी नहȣ था। वे सब तो बस यही सोच-सोचकर भʨा रहȆ थे िक ʉीिनक मȷ
समय बरबाद करने कȇ बदले वे कौन-कौन से आवÇयक काम िनबटा सकते थे। हमारी कƒा मȷ उºहɉने इस बात का उʠाटन िकया। सात-आठ
मरीज ďतीƒा कƒ मȷ बैठȆ ƨए थे, तभी एक मिहला अपने नौ महीने कȇ बŘे तथा एक पालतू िबʬी कȇ साथ भीतर आई। संयोगवश वह मिहला
एक ऐसे आदमी कȇ साथ बैठ गई, जो देरी कȇ कारण बƨत परȆशान था। थोड़ी देर बाद वह बालक उस आदमी को देखकर मुसकराने लगा। वैसे
भी बŘे अकसर ऐसा तो करते ही हɀ और वह आदमी मिहला कȇ साथ उसकȇ बेटȆ कȇ बारȆ मȷ बात करने लगा, िफर वह अपने नाती-पोतɉ कȇ बारȆ
मȷ बताने लगा और धीरȆ-धीरȆ सब लोग उस बातचीत मȷ सǥ¿मिलत हो गए, िफर तो जैसे बोिझल व तनाव से भरा माहौल हलकȇ सुखद अनुभव मȷ
त½दील हो गया। लेिकन ¹यान देनेवाली बात यह हȉ िक झूठी मुसकान से कोई फायदा नहȣ होनेवाला। हम नकली चीज को देखते ही समझ जाते
हɀ, इसिलए उसे जरा भी पसंद नहȣ करते। असली मुसकान सबका मन जीतने कǧ शǥʇ रखती हȉ। मन को छǭनेवाली मुसकराहट, एक ऐसी सŘी
मुसकान, जो मन से आती हȉ, मन तक पƨȓचती हȉ, इसीिलए यह अमूÃय होती हȉ।

मनोिवƔान कȇ ďोफȇसर जे¿स वी. मैकॉनल िमिशगन िवʱिवŲालय मȷ कायɓरत हɀ, उºहɉने मुसकान कȇ बारȆ मȷ अपनी भावनाएँ इस तरह
अिभÆयʇ कǧ हɀ, ‘मुसकान िबखेरनेवाले लोग ठीक तरह से िसखा व बेच पाते हɀ और अपने बŘɉ का लालन-पालन भी ठीक तरह से कर पाते
हɀ। मुसकान मȷ बƨत शǥʇ होती हȉ। इसीिलए तो यिद हम िकसी को कǪछ िसखाना चाहते हɀ, तो हमȷ सामनेवाले को ďो¶सािहत करना चािहए, न
िक ďतािड़त। ºयूयॉकɕ कȇ एक बड़Ȇ िडपाटɔमȷट Êटोर कȇ रोजगार ÆयवÊथापक ने मुझे बताया िक वे एक ऐसे आदमी को नौकरी पर रखना पसंद
करȷगे, िजसकȇ चेहरȆ पर सदैव मनमोहक मुसकान फȊली रहती हो, भले ही वह कम पढ़ा-िलखा हो। ऐसे आदमी को वे कभी भी नौकरी पर नहȣ
रखना चाहȷगे, जो सदैव उदास, िखʨ या गंभीरता कǧ मूरत बना रहता हो, भले ही वह िफलॉसफǧ मȷ डॉ§टरȆट §यɉ न हो।

मुसकान का असर बƨत शǥʇशाली तथा िचरÊथायी होता हȉ। चाहȆ वह असर िकसी को भी िदखे या न िदखे। अमरीकǧ टȆलीफोन कȑपिनयाँ
‘फोन पावर’ नामक एक कायɓĀम करती हɀ। इसमȷ कमɓचाǣरयɉ को िसखाया जाता हȉ िक अपना सामान बेचने मȷ वे टȆलीफोन का उपयोग कȊसे
कर सकते हɀ। इस कायɓĀम मȷ वे आपको यह सलाह देते हɀ िक आप फोन पर बातȷ करते समय सदा मुसकराते रिहए। आपकȇ चेहरȆ कǧ मुसकान
आपकǧ आवाज मȷ भी सुनाई देती हȉ।

ओिहयो मȷ िसनिसनाटी कǧ एक कȑपनी मȷ कȑ»यूटर िवभाग कȇ ÆयवÊथापक रॉबटɔ Āायर ने हमȷ बताया िक उºहɉने किठनाई से भरȆ जानेवाले
पद कȇ िलए उपयुʇ उ¿मीदवार ढǭȓढ़ने मȷ िकस तरह कामयाबी पाई थी—

“मुझे अपने िवभाग मȷ एक ऐसे आदमी कǧ जƩरत थी, जो कȑ»यूटर िवƔान मȷ िवशेषƔ हो। आिखर मȷ मɀने एक ऐसे आदशɓ नौजवान को ढǭȓढ़
ही िलया, जो परØ यू िवʱिवŲालय से ʳातक पूरी करने ही वाला था, िफर मुझे Ɣात ƨआ िक उसे कई और नामी कȑपिनयɉ कȇ ďÊताव िमल
चुकȇ थे। हमारी कȑपनी मȷ काम शुƩ करने कȇ बाद मɀने उससे पूछा, ‘नौकरी कȇ िलए तुमने हमारी कȑपनी को ही §यɉ चुना?’

“पल भर Ƨकने कȇ बाद वह बोला, ‘इसका कारण यह हȉ िक दूसरी कȑपिनयɉ कȇ ÆयवÊथापक फोन पर िकसी उदासीन कारोबारी कǧ तरह
बात करते थे, मानो जैसे कारोबार कǧ बात कर रहȆ हɉ, वहȣ आपकǧ आवाज मȷ एक अपनापन था। जैसे मुझसे बात करकȇ आपको बƨत खुशी
हो रही थी, आप सचमुच मȷ चाहते थे िक मɀ आपकǧ कȑपनी मȷ नौकरी कƩȔ।’

“अब आप समझ ही गए हɉगे िक मुसकान िकतने काम कǧ चीज हȉ।”
संसार भर मȷ सबको खुशी कǧ खोज हȉ, लेिकन इसे पाने का िसफɕ एक ही राÊता हȉ, अपने िवचारɉ को िनयंĉण मȷ रखकर खुशी पाना। खुशी

िकसी बाहरी पǣरǥÊथित पर िनभɓर नहȣ हȉ, वह तो हमȷ खुद अपने भीतर ही ढǭȓढ़नी पड़Ȇगी।
दुःख-सुख का संबंध आपकǧ सोच से हȉ, इस बात पर िनभɓर नहȣ हȉ िक आप §या हɀ, कȊसे हɀ, कहाँ रहते हɀ, §या करते हɀ? िमसाल कȇ तौर



पर दो Æयǥʇ एक ही द¼तर मȷ काम करते हɀ, मेहनताना भी बराबर पाते हɀ, लेिकन उनमȷ से एक अिधक सुखी होगा और एक अिधक दुःखी।
कारण? उनका पǣरÊथितयɉ को देखने का िभʨ नजǣरया। गरम ďदेशɉ मȷ िचलिचलाती धूप मȷ खेत मȷ काम कर रहा िनधɓन िकसान भी उतना ही
सुखी हो सकता हȉ, िजतना िक ºयूयॉकɕ, िशकागो या लॉस एंिजÃस कȇ द¼तर मȷ काम करनेवाले बड़Ȇ लोग। बशतȺ उस िकसान कǧ सोच भी
सिĀय हो।

िविलयम शे§सिपयर ने कहा हȉ, “यह हमारा नजǣरया हȉ, जो िकसी भी चीज को अ¬छा या खराब बना देता हȉ, वरना कोई चीज नहȣ अ¬छी
या खराब नहȣ होती।”

अđाहम िलंकन कǧ भी धारणा थी िक “अिधकतर लोग उतने ही खुश रहते हɀ, िजतना खुश वे रहना चाहते हɀ।” और यह कथन मेरȆ िलए तब
सŘाई बन गया, जब एक बार मɀ ºयूयॉकɕ मȷ लीग आइलɀड रȆलरोड ÊटȆशन कǧ सीिढ़याँ चढ़ रहा था और मेरȆ सामने ही तीस-चालीस लँगड़Ȇ बŘे
छड़ी तथा बैसािखयɉ कȇ सहारȆ सीिढ़याँ चढ़ रहȆ थे, लेिकन मɀ यह देखकर चिकत रह गया िक वे सब आनंदपूवɓक मÊती कȇ मूड मȷ ऊपर जा रहȆ
थे, िबना िकसी हताशा या िचंता कȇ। इस बारȆ मȷ मɀने उनकȇ इनचाजɓ से बात कǧ, तो उसने मुझे बताया, “पहली बार जब िकसी बŘे को यह Ɣात
होता हȉ िक अब वह पूरा जीवन बैसािखयɉ कȇ सहारȆ ही चल सकȇगा, तो उसे बƨत आघात लगता हȉ, लेिकन धीरȆ-धीरȆ वह इसे ही अपना भा©य
समझकर हालात से समझौता कर लेता हȉ और िफर सामाºय जीवन जीने लग जाता हȉ।”

मेरȆ मन ने कहा िक मɀ िदल से उºहȷ धºयवाद दँू, उºहȷ शीश नवाऊȔ, §यɉिक उºहɉने मुझे एक ऐसा पाठ िसखाया, िजसे मɀ कभी नहȣ भूल
पाऊȔगा। सबसे अिधक बोǣरयत तब होती हȉ, जब आपको द¼तर कȇ बंद कƒ मȷ अकȇले काम करना पड़Ȇ तथा दूसरȆ कमɓचाǣरयɉ से बात तक
करने का मौका न िमल पाए। मेǥ§सको कǧ सीनारो माǣरया गांजालेज कǧ नौकरी भी ऐसी ही थी। इसिलए दूसरȆ कमɓचाǣरयɉ को हȓसी-मजाक
करते देखकर उºहȷ बƨत ईÉयाɓ होती थी। नौकरी कȇ शुƧआती िदनɉ मȷ मɀ उनकȇ पास से िनकलती तो अपना मँुह संकोचवश दूसरी ओर कर लेती
थȣ। लेिकन कǪछ िदनɉ बाद उºहɉने खुद से पूछा, ‘माǣरया, §या तुम चाहती हो िक दूसरी औरतȷ आकर तु¿हारी ओर दोÊती का हाथ बढ़ाएँ?
लेिकन ऐसा कभी नहȣ हो सकता। तु¿हȷ तो खुद उनसे िमलकर दोÊती कǧ पहल करनी होगी।’ अगली बार वे उनकǧ मेज कȇ पास तक गईȐ तथा
उनसे पूछा, “हȉलो, §या हालचाल हɀ आपकȇ?” तो इसका आरȐभ भी उसी ƒण ƨआ। उŧर मȷ सामनेवाली मिहला भी मुसकरा दी और िफर धीरȆ-
धीरȆ िमĉतापूणɓ माहाैल बन गया, िफर तो धीरȆ-धीरȆ लोगɉ से उनका पǣरचय बढ़ने लगा तथा दोÊती भी होने लगी। अब तो उºहȷ अपनी नौकरी भी
आनंददायक लगने लगी।

िनबंधकार एवं ďकाशक अÃबटɔ हॉवडɔ कǧ इस बौǥʢक सलाह को ¹यान से पढ़ȷ तथा पढ़कर उसपर अमल भी जƩर करȷ—
“बाहर जाते समय अपनी ठोढ़ी भीतर कǧ ओर खȣचȷ, िसर कȇ ऊपरी भाग को थोड़ा सा ऊपर कǧ ओर तान लȷ, िफर अपने फȇफड़ɉ मȷ

अिधक-से-अिधक हवा खȣच लȷ, सूरज कǧ रोशनी को पी जाएँ, दोÊत का Êवागत हȓसकर करȷ, हर बार खुले िदल से हाथ िमलाएँ। यह बात
अपने िदमाग से िनकाल दȷ िक आपको गलत समझा जाएगा। दुÇमनɉ कȇ बारȆ मȷ िबÃकǪल भी न सोचȷ। यह बात िनǥʮत कर लȷ िक आप §या
करना चाहते हɀ? और िफर िबना िकसी भटकाव कȇ अपने लƑय कǧ ओर िनरȐतर बढ़ते जाएँ। अपने िदमाग को सदैव ही अ¬छȆ कायɋ कǧ ओर
कȇȑिČत करȷ और िफर जैसे-जैसे समय बीतता जाएगा, आपको यह अनुभव होगा िक आप अपनी आशाz कǧ पूितɓ हȆतु अवचेतन कȇ मा¹यम से
आवÇयक अवसर बना रहȆ हɀ। ठीक उसी तरह िजस तरह मंूगे का कǧड़ा लहरɉ से अपनी आवÇकतानुसार जƩरी तŨव ăहण कर लेता हȉ। अपने
िदमाग मȷ सदैव ही उस गंभीर, िविशʴ, यो©य आदमी कǧ तसवीर रखȷ, जो आप बनना चाहते हɀ और आपका यही िवचार हरȆक पल आपको उस
अनमोल तसवीर कȇ िनकट ले जाएगा, जो सवɓशǥʇमान सच होता हȉ। सही िदमागी संतुलन एवं हर लƑय को पाने कȇ िलए आवÇयक हȉ साहस,
ईमानदारी और ďसʨता। सबसे जƩरी बातȷ ही सही मनुÉय को रचना¶मक बनाती हɀ।

यिद मनुÉय मȷ इ¬छाशǥʇ हो तो वह सबकǪछ ďाʫ कर सकता हȉ, और सÑ चे मन से कǧ गई ďाथɓना अवÇय पूरी होती हȉ। हमारा मन जैसा
सोचता हȉ, हम वैसे ही बन जाते हɀ। अब अपनी ठोढ़ी अंदर कǧ ओर खȣचȷ, अपने िसर का ऊपरी िहÊसा थोड़ा सा ऊपर कǧ ओर तान लȷ, हम तो
परमिपता परमा¶मा कǧ अिवकिसत अवÊथा हɀ।”

चीन कȇ सभी दाशɓिनकɉ ने बƨत ही समझदारी कǧ बातȷ कही हɀ। उºहȷ भली-भाँित Ɣात था िक यह संसार कȊसे चलता हȉ? उनकǧ िलखी इस
कहावत को हमȷ अपने घर मȷ िचपका लेना चािहए िक “िजस आदमी कȇ पास मुसकान भरा चेहरा न हो, उसे दुकान खोलने कǧ भूल कभी नहȣ
करनी चािहए।”

आपकǧ मुसकराहट, आपकǧ अ¬छी मनोदशा कǧ पǣरचायक होती हȉ। मुसकान से वे सभी जीवन ďʖिलत हो जाते हɀ, िजनकǧ ųिʴ आपकȇ
चेहरȆ पर पड़ती हȉ। वह आदमी, जो ďितिदन, हर समय बोिझल, िचड़िचड़Ȇ चेहरȆ को देखता हो, यिद एक भी मुसकराते ƨए चेहरȆ को देख ले, तो
वह उसे घने बादलɉ कȇ बीच से झाँकते सूयɓ कǧ तरह ďतीत होता हȉ। जब कोई आदमी ăाहकɉ, टीचर, बॉस या िफर अपने माता-िपता कȇ कारण
दबाव या तनाव मȷ हो, ऐसे समय मȷ आपकǧ मुसकराहट उसे यह बात Ɣात करा सकती हȉ िक िनराशा से समÊयाz का हल नहȣ िनकलता।
मुसकान कहती हȉ िक संसार रȐगीिनयɉ से भरा पड़ा हȉ।

कǪछ वषɓ पहले कǧ बात हȉ, ºयूयॉकɕ कȇ एक िडपाटɔमȷटल Êटोर मȷ िĀसमस कȇ कारण ăाहकɉ कǧ ®यादा भीड़ से सेÃसमैन बƨत दबाव मȷ थे,
तो माहौल को हलका बनाने कȇ िलए इस Êटोर ने अपने िवƔापन मȷ पाठकɉ को यह दशɓन िदया—



िĀसमस कȇ शुभ अवसर पर मुसकान का मूÃय—
• कोई भी इतना िनधɓन नहȣ हो सकता, जो इसका फायदा न उठा सकȇ और कोई भी इतना अमीर नहȣ हो सकता, जो इसकȇ िबना जीवन जी
सकȇ।
• यह कारोबार मȷ सʥावना भरती हȉ, घर को सुख से भर देती हȉ और यही सŘी दोÊती कǧ पहचान हȉ।
• यह िनराश लोगɉ कȇ िलए आशा कǧ िकरण, थकȇ ƨए लोगɉ कȇ िलए छायादार पेड़ तथा दुिखयɉ कȇ िलए तो ďकǲित का अमूÃय वरदान हȉ।
• इसे न तो खरीदा जा सकता हȉ और न ही बेचा। यह भीख मȷ भी नहȣ िमलती, §यɉिक तब तक इसका कोई मोल नहȣ हȉ, जब तक यह िकसी
दूसरȆ कȇ साथ बाँटी न जाए।
• शूºय खचɓ पर बेशुमार आमद।
• िजºहȷ यह िमलती हȉ, वे तो अमीर हो जाते हɀ, लेिकन जो इसे देते हɀ, वे भी िनधɓन नहȣ होते।
• यह पल भर मȷ भी ďाʫ हो सकती हȉ, लेिकन इसकǧ याद Êथायी हो सकती हȉ।
• िĀसमस कǧ भीड़ मȷ यिद हमारȆ सेÃसमैन कǪछ अिधक थकȇ लगȷ, तो §यɉ न आप उºहȷ मुसकान देकर उनकǧ कǪछ थकान दूर कर दȷ।

आलÊय संदेह और भय को जºम देती हȉ, जबिक सकारा¶मकता आ¶मिवʱास और साहस से भर देती हȉ। अगर आप डर पर काबू पाना
चाहते हɀ, तो घर मȷ बैठकर इसकȇ बारȆ मȷ मत सोचȷ। बाहर जाएँ और ÆयÊत रहȷ।

q



नाम मȷ बƨत कǪछ रखा हȉ
िकसी का नाम िकसी भी भाषा मȷ मधुर और सबसे महŨवपूणɓ आवाज होती हȉ।

एंğयू कारनेगी को लोग ‘Êटील िकȑग’ कहते थे, लेिकन Êटील कȇ बारȆ मȷ उनकǧ खुद कǧ जानकारी अिधक नहȣ थी। उनकǧ कȑपनी कȇ िकतने
ही कमɓचारी Êटील कȇ बारȆ मȷ उनसे अिधक जानते थे। लेिकन कारनेगी लोक Æयवहार मȷ बƨत िनपुण थे और इसी कारण वे इतनी दौलत कमा
सकȇ। बचपन से ही उनमȷ आʮयɓजनक संगठन शǥʇ थी तथा नेतृ¶व कǧ ďितभा साफ-साफ झलकती थी। दस साल कǧ उē तक एंğयू
कारनेगी यह बात समझ गए थे िक लोगɉ को अपने नाम से बƨत ďेम होता हȉ, अपना नाम सुनते ही वे Êवयं को महŨवपूणɓ समझने लगते हɀ और
अपनी इस जानकारी का उपयोग उºहɉने लोगɉ से मदद ďाʫ करने मȷ िकया था।

एक बƨत ही िदलचÊप घटना हȉ, जब एंğयू कारनेगी ने बचपन मȷ नाम को लेकर ďयोग िकया था। बचपन मȷ जब वे Êकॉटलɀड मȷ रहते थे,
तो उºहɉने एक मादा खरगोश को पाला। कǪछ ही समय बाद उनकȇ पास छोटȆ-छोटȆ खरगोशɉ का ढȆर लग गया। अब उनकȇ पास इतने पैसे भी नहȣ
थे िक वे सब खरगोशɉ को पाल सकȇȑ। तभी उनकȇ िदमाग मȷ एक कारगर िवचार आया। उºहɉने अपने पड़ोस कȇ सभी बŘɉ को बुलाकर कहा िक
यिद वे उसकȇ खरगोश को दाना-पानी दȷगे, तो वे उन खरगोशɉ का नाम उनकȇ नाम पर रख दȷगे। यह योजना तो चम¶कार कर गई और बाद मȷ
नाम कȇ महŨव को कारनेगी ने कभी भी अपने िदमाग से नहȣ िनकाला।

इस घटना कȇ वषɋ बाद एंğयू कारनेगी ने इसी तरह का उपयोग िबजनेस मȷ भी िकया और करोड़ɉ डॉलर कȇ Êवामी बन बैठȆ। उदाहरणतया,
कारनेगी पेनिसÃवेिनया रȆलरोड को Êटील कǧ पटǣरयाँ बेचने कȇ इ¬छǩक थे। उस समय जे. एडगर थॉमसन पेनिसÃवेिनया रȆलरोड कȇ ďेसीडȷट थे।
इसीिलए एंğयू कारनेगी ने िप±सबगɓ मȷ एक बड़ी Êटील कȑपनी को बनवाकर उसका नाम ‘एडगर थॉमसन Êटील व§सɓ’ रख िदया।

अब आप खुद ही इस पहȆली का उŧर दे सकते हɀ िक जब एडगर थॉमसन को पटǣरयɉ कǧ जƩरत पड़ी होगी, तो §या उºहɉने वे पटǣरयाँ
िसयसɓ से या िफर रोबक से खरीदी हɉगी? संभवतः नहȣ। थॉमसन ने वे पटǣरयाँ िनǥʮत Ʃप से एडगर थॉमसन Êटील व§सɓ से ही खरीदी थȣ।
जब कारनेगी तथा जॉजɓ पुलमैन रȆलरोड Êलीिपंग कार िबजनेस मȷ एक-दूसरȆ कȇ ďितयोगी बन गए थे, तो एक बार िफर कारनेगी को अपना
बचपन का खरगोशवाला सबक याद आ गया था।

एंğयू कारनेगी कǧ सȷĝल ĝांसपोटȺशन कȑपनी कǧ ďितयोिगता पुलमैन कǧ कȑपनी से हो रही थी। दोनɉ कǧ कȑपिनयाँ चाहती थȣ िक वे यूिनयन
पैिसिफक रȆलरोड से िबजनेस ďाʫ कर सकȇȑ, इसिलए इस ďितयोिगता मȷ दोनɉ ही कȑपिनयाँ घाटȆ कǧ कगार पर पƨȓच रही थȣ, िफर पुलमैन तथा
कारनेगी दोनɉ ही यूिनयन पैिसिफक कȇ बोडɔ ऑफ डायरȆ§टसɓ से िमलने कȇ िलए ºयूयॉकɕ गए। अचानक एक िदन एक होटल कȇ बाहर कारनेगी
कǧ मुलाकत पुलमैन से हो गई, तो कारनेगी ने उनसे कहा, “गुड इविनंग, ėीमान �् पुलमैन, §या आपको ऐसा नहȣ लगता िक हम दोनɉ ही खुद
को बेवकǮफ बना रहȆ हɀ?”

गुÊसे मȷ भरकर पुलमैन ने कहा, “आिखर आपकȇ कहने का मतलब §या हȉ?”
और िफर कारनेगी ने पुलमैन कȇ सामने अपने मन कǧ बात कही। उºहɉने कहा िक ďितयोिगता कȇ Êथान पर हमȷ सहयोग कȇ साथ काम करना

चािहए, िफर उºहɉने इस बात पर भी पुलमैन का ¹यान आकिषɓत िकया िक िमलकर काम करने से दोनɉ को ही फायदा होगा। पुलमैन ने भी
कारनेगी कǧ बात पर ¹यान िदया और उºहȷ भी लगा िक कारनेगी सच कह रहȆ हɀ। उºहɉने पूछा, “आप इस नई कȑपनी का नाम §या रखȷगे?”
कारनेगी ने तुरȐत उŧर िदया, “Êपʴ सी बात हȉ, पुलमैन पैलेस कार कȑपनी।”

पुलमैन का चेहरा तो कमल कǧ भाँित िखल उठा। उºहɉने कारनेगी से कहा, “आप मेरȆ कƒ मȷ आइए, इस बारȆ मȷ हम िवÊतारपूवɓक बात
करते हɀ।” और िफर इस चचाɓ ने एक इितहास रच िदया।

िबजनेस सहयोिगयɉ तथा िमĉɉ कȇ नाम याद रखने कǧ नीित एंğयू कारनेगी कȇ नेतृ¶व कȇ रहÊयɉ मȷ से एक थी। उºहȷ अपनी फȊ§टरी कȇ सभी
कमɓचाǣरयɉ कȇ नाम याद थे और इस बात पर उºहȷ बƨत गवɓ था। उºहɉने बताया, जब तक उºहɉने कȑपनी कǧ बागडोर अपने हाथ मȷ रखी थी, तब
तक उनकǧ Êटील कȑपनी मȷ कभी भी कोई हड़ताल या आंदोलन नहȣ ƨए थे।

सß 1898 कȇ दौरान रॉकलɀड काउȐटी मȷ एक दुखद घटना घटी। एक बŘे कǧ मौत हो गई थी तथा उसकȇ पड़ोसी उसकǧ अंितम याĉा मȷ
जाने कǧ तैयारी करने लगे थे। दूसरी ओर िजम फालȺ घोड़Ȇ को बाँधने घुड़साल मȷ गया था। तीखी ठȐडी हवाएँ चल रही थȣ और जमीन बफɕ से
ढकǧ ƨई थी। इसी कारण घोड़ा कई िदनɉ से से बँधा था और जब वह पानी पीकर पलटा तो खेल-ही-खेल मȷ मुड़ा, उसने अपने दोनɉ अगले पैर
हवा मȷ ऊȔचे उठाए और िजम फालȺ कȇ सीने पर दे मारȆ। इस तरह Êटोनी पॉइȐट कȇ उस बƨत छोटȆ से गाँव मȷ एक ही िदन मȷ दो-दो शव याĉाएँ
िनकलȣ। िजम फालȺ अपने पीछȆ बीवी, तीन बŘे तथा बीमे कȇ कǪछ सौ डॉलर छोड़ गया था।

िपता कǧ मौत कȇ बाद फोलȺ का दस वषȥय सबसे बड़ा बेटा ईȐट कȇ भʚȆ मȷ काम करने लगा। वह िमʙी को िभगोकर उसे साँचɉ मȷ भरकर
ईȐट का आकार देता था और िफर धूप मȷ सुखाने कȇ िलए रखता था। िजम इसी कारण अिधक पढ़ाई नहȣ कर पाया, लेिकन उसकǧ असली
िमलनसार ďवृिŧ कȇ कारण ही सब लोग उसे पसंद करते थे। बाद मȷ वह राजनीित मȷ चला गया और वहाँ उसने लोगɉ कȇ नामɉ को याद रखने
कǧ असाधारण ďितभा को िवकिसत िकया। वैसे तो वह उÑ च िवŲालय तक भी नहȣ पƨȓच पाया था, लेिकन िछयािलस कȇ आस-पास कǧ आयु



तक उसे चार कॉलेजɉ कǧ मानद उपािधयाँ िमल चुकǧ थȣ। िफर वह डȆमोĀȇिटक नेशनल कमेटी का चेयरमैन तथा पोÊट माÊटर जनरल ऑफ द
यूनाइटȆड ÊटȆ±स बन गया। एक साƒा¶कार कȇ दौरान मɀने िजम फालȺ से उनकǧ कामयाबी का रहÊय जानना चाहा। उºहɉने कहा, “कड़ी मेहनत!”
मɀने कहा, “आप मजाक कर रहȆ हɀ।”

इस पर िजम फालȺ ने मुझसे पूछा िक िफर उनकǧ ųिʴ मȷ मेरी कामयाबी का §या रहÊय हȉ? इस पर मɀने उŧर िदया, “मɀने सुना हȉ िक
आपको दस हजार लोगɉ कȇ नाम याद हɀ।” उसपर िजम ने उŧर िदया, “नहȣ, तुमने गलत सुना हȉ। मुझे तो पचास हजार लोगɉ कȇ नाम याद हɀ।”
नाम याद रखने कǧ इसी ƒमता कȇ कारण फालȺ ने ĐȊȑकिलन डी. ƩजवेÃट को सß 1932 मȷ Æहाइट हाउस पƨȓचा िदया था, §यɉिक फालȺ ने
चुनाव-अिभयान मȷ ƩजवेÃट का ďचार िकया था।

िजम फालȺ ने लोगɉ कȇ नाम याद करने कǧ यह कला िज»सम कȑपनी कȇ सेÃसमैन कȇ Ʃप मȷ याĉा करते समय तथा Êटोनी पॉइȐट कȇ टाउन
ʉकɕ कȇ Ʃप मȷ काम करते ƨए िवकिसत कǧ थी। शुƧआती िदनɉ मȷ यह तकनीक एकदम सरल थी। िकसी भी नए आदमी से भȷट कȇ समय
िजम फालȺ उससे उसका नाम, उसका पाǣरवाǣरक ½योरा, कारोबार तथा राजनीितक िवचारɉ आिद कȇ बारȆ मȷ जानकारी ďाʫ कर लेता था, िफर
वह उन सारी जानकाǣरयɉ को तथा उस आदमी कȇ चेहरȆ को अपने िदमाग मȷ िबठा लेता था और हाथ िमलाते ƨए उससे उसकȇ पǣरवार कǧ राजी-
खुशी पूछता, यहाँ तक िक उसकȇ बगीचे तथा उसकȇ पालतू जानवर कȇ बारȆ मȷ भी पूछ लेता था। उसकȇ इसी गुण कȇ कारण लोग उसे उतना पसंद
करते थे। ƩजवेÃट कȇ चुनाव अिभयान कȇ महीनɉ पहले से ही िजम फालȺ ने हरȆक िदन पǥʮमी तथा उŧर पǥʮम रा®यɉ कȇ बीिसयɉ लोगɉ को
पĉ िलखे थे। जगह-जगह जाकर उनका चुनाव ďचार िकया। वह िजस भी शहर मȷ जाता, वहाँ दोपहर या रािĉ कȇ भोजन पर लोगɉ से िमलता था
तथा उनसे खुले िदल से बातȷ करता और िफर दूसरȆ रा®य कǧ ओर बढ़ जाता था।

अपने ďांत वापस लौटकर वह हरȆक उस आदमी को पĉ भी िलखता था, िजससे वह िमला था। इस सूची मȷ हजारɉ नाम थे। उन सभी लोगɉ
को िजम अपने हाथ से िलखकर पĉ भेजता था और उºहȷ बड़Ȇ »यार से संबोिधत करता था, जैसे ‘िďय जॉन’ या ‘िďय िबल’ और िफर नीचे
िलखता था, ‘आपका िजम।’

िजम फालȺ ने यह पाठ बचपन मȷ ही सीख िलया था िक संसार मȷ हरȆक आदमी को दूसरȆ से अिधक अपने नाम मȷ िदलचÊपी होती हȉ। िकसी
दूसरȆ कȇ नाम को याद रखकर उसका सरलता से उÑ चारण करना अपनेपन को दरशाता हȉ। िकसी कȇ नाम को भूल जाना या िफर उलटा-सीधा
उÑ चारण करना, परायेपन को दरशाता हȉ। यह ĉुिट कभी-कभी हमȷ किठनाई मȷ भी डाल देती हȉ। उदाहरणतया, मɀने एक बार पेǣरस मȷ एक जन
Æया¨यान पा× यĀम का आयोजन िकया और उस शहर मȷ रहनेवाले सारȆ अमरीिकयɉ को सूचना-पĉ भेजे। Đांसीसी टाइिपÊटɉ कǧ अंăेजी अ¬छी
नहȣ होती, इसिलए उºहɉने अनेक नामɉ कǧ Êपेिलंग गलत िलख दी थी। तब पेǣरस कȇ एक बड़Ȇ अमरीकǧ बɀक कȇ वǣरʷ ÆयवÊथापक ने मुझे
िशकायती पĉ भेजा था, िजसमȷ उसने मुझे बƨत तÃख बातȷ भी सुनाई थȣ।

वैसे िजन नामɉ कȇ उÑ चारण किठन हɉ, उन नामɉ को याद रख पाना किठन होता हȉ। लोग इन नामɉ कǧ या तो उपेƒा कर देते हɀ या िफर
िकसी उपनाम से पुकारने लगते हɀ। िसड लेवी को िनकोडȆमस पैपेडǩलॉस नामक एक ăाहक से कई बार िमलना पड़ा था। अिधकतर लोग तो उसे
िनक नाम से पुकारते थे, लेिकन लेवी ने उससे िमलने जाने से पहले उनकȇ नाम का सही उÑ चारण सीख िलया था। जब लेवी ने उसका
अिभवादन यह कहकर िकया, ‘गुड आ¼टर नून, िमÊटर िनकोडȆमम पैपेडǩलॉस,’ तो वह हʅा-बʅा रह गया। मँुह से आवाज नहȣ िनकल पा
रही थी, लेिकन तभी अपनी आँखɉ मȷ ďसʨता कȇ आँसू िलये वह बोला, “ėीमाß लेवी, मɀ इस देश मȷ पंČह वषɋ से रह रहा ƪȓ, लेिकन आज
तक िकसी ने भी मुझे मेरȆ सही नाम से नहȣ पुकारा।”

टȆ§सस कॉमसɓ बɀक शेयसɓ कȇ चेयरमैन बȷटल लव का मानना हȉ िक कोई भी कॉरपोरȆशन िजतना बड़ा होता जाता हȉ, वह उतना ही अिधक
भाव शूºय भी होता हȉ। इसे भाव पूणɓ तभी िकया जा सकता हȉ, जब आप लोगɉ कȇ नाम याद रखȷ। जो अिधकारी यह िशकायत करता हȉ िक
उसकǧ कȑपनी मȷ तो इतने सारȆ लोग काम करते हɀ, वह िकस-िकसका नाम याद रखे, तो वह िनǥʮत Ʃप से अपने कारोबार का एक आवÇयक
भाग भूल रहा हȉ या िफर वह गतɓ मȷ िगरता जा रहा हȉ।

कारȆन कशɓ कȊिलफोिनɓया कȇ रांचो पैलोस वडȥस कǧ ¼लाइट अटȷडȷट ने यह आदत िवकिसत कर ली थी िक वे अपने कȇिबन मȷ बैठȆ अिधक-
से-अिधक यािĉयɉ कȇ नाम याद रख सकȇȑ। वे उनकǧ सेवा करते समय उºहȷ उनकȇ नाम से पुकराती थȣ, िफर तो लोग जैसे उनकȇ दीवाने हो गए
और हर Êथान पर उनकǧ तारीफ कȇ पुल बाँधने लगे। एक याĉी ने तो यहाँ तक िलख िदया, “कǪछ समय से मɀ टी.ड½Ãयू.ए. एयरपंǥʇ से याĉा
नहȣ कर पा रहा ƪȓ, लेिकन अब मɀ टी.ड½Ãयू.ए. को छोड़कर िकसी दूसरी एयरपंǥʇ से याĉा करने कȇ बारȆ मȷ सोच भी नहȣ सकता। आपकǧ
एयरपंǥʇ मȷ याĉा करते समय मुझे अनुभव होता हȉ िक जैसे मɀ अपनी िनजी एयरपंǥʇ मȷ ही याĉा कर रहा ƪȓ।”

लोग अपने नाम को तो िकसी भी कǧमत पर अमर रखना चाहते हɀ। हमारȆ समय कȇ महाß अिभमानी तथा कटǩ िदल पी.टी. बारनम, जो अपने
समय कȇ महाß शोमैन भी थे, इसिलए परȆशान थे िक उनकȇ वंश को, उनकȇ नाम को आगे चलाने कȇ िलए उनका कोई पुĉ नहȣ था, िफर उºहɉने
अपनी बेटी कȇ बेटȆ सी.एच. सीले कȇ समƒ यह ďÊताव रखा िक यिद वह अपना नाम बदलकर ‘बारनम सीले’ रख ले, तो वे उसे इसकȇ बदले
मȷ 25000 डॉलर दे दȷगे।

नाम कǧ महŧा का इससे बड़ा उदाहरण §या होगा िक शताǥ½दयɉ पहले से ही उÑ च वगɓ कȇ अमीर लोग लेखकɉ, कलाकारɉ तथा संगीतकारɉ



को िदल खोलकर आिथɓक मदद इसिलए देते आ रहȆ हɀ, §यɉिक वे चाहते हɀ िक उनकǧ रचनाएँ उनकȇ नाम पर समिपɓत हɉ। यही हाल
पुÊतकालयɉ तथा संăहालयɉ का भी हȉ। ऐसे दािनयɉ कǧ कभी भी कमी नहȣ रही, जो इन संÊथाz को खूब धन दान ÊवƩप देते आ रहȆ हɀ, माĉ
इसिलए िक उनका नाम मानवता कȇ इितहास मȷ अजर-अमर रहȆ। ºयूयॉकɕ कǧ पǥ½लक लाइđेरी मȷ एÊटर तथा लेनॉ§स कले§शन हȉ, तो
मेĝोपॉिलटन ¿यूिजयम मȷ बȷजािमन आÃटमैन और जे.पी. मॉरगन कȇ बेशुमार कले§शन हɀ। हरȆक िगǣरजाघर मȷ खूबसूरत काँच कǧ िखड़िकयɉ पर
उसकȇ दानदाताz कȇ नाम िलखे होते हɀ। अिधकतर िवʱिवŲालयɉ, अनेक कॉलेजɉ कȇ भवनɉ पर दानदाताएँ कȇ नाम अंिकत होते हɀ, िजºहɉने इन
भवनɉ कȇ िनमाɓण हȆतु खूब धन दान ÊवƩप िदया हȉ।

जो लोग यह बहाना करते हɀ िक वे अिधक नामɉ को याद नहȣ रख पाते, उनमȷ से अिधकतर तो िसफɕ इसिलए नामɉ को भूल जाते हɀ, §यɉिक
वे िकसी भी नाम को खुद रखने कȇ िलए न तो ďयास करते हɀ और न ही िचŧ एकाă करते हɀ और बहाना यह बना देते हɀ िक ÆयÊतता कȇ कारण
वे अिधकतर नाम भूल जाते हɀ। लेिकन उनमȷ से कोई भी ĐȊȑकिलन डी. ƩजवेÃट से अिधक ÆयÊत तो नहȣ हो सकता। ƩजवेÃट तो समय
िनकालकर अपने मेकȊिनकɉ तक कȇ नाम याद रखते थे।

इस बात को Êपʴ करने कȇ िलए एक उदाहरण पेश हȉ—ĀाइÊलर ऑरगेनाइजेशन ने िमÊटर ƩजवेÃट कȇ िलए एक खास तरह कǧ कार का
िनमाɓण िकया था, §यɉिक पैरɉ कȇ लकवे कȇ कारण ƩजवेÃट िकसी अºय तरह कǧ कार का उपयोग नहȣ कर पाते थे, िफर एक मेकȊिनक तथा
डÃयू.एफ. चɀबरलेन उस कार को पƨȓचाने Æहाइट हाउस तक गए। यहाँ मेरȆ पास ड½Ãयू.एफ. चɀबरलेन का एक पĉ हȉ, जो यह दरशाता हȉ िक
ėीमाß Ʃजवेलट कȊसे थे, “मɀने तो ďेसीडȷट ƩजवेÃट को कȇवल इतना िसखाया िक असामाºय उपकरणɉवाली इस कार को चलाया कȊसे जाता
हȉ? लेिकन उºहɉने तो मुझे यह िसखा िदया िक लोगɉ को ěदय कȊसे जीता जाए, उनकȇ साथ कȊसा बरताव िकया जाए।”

ėीमाß चɀबरलेन आगे िलखते हɀ, “जब मɀ Æहाइट हाउस पƨȓचा, तो मɀने देखा िक ďेसीडȷट बƨत खुश लग रहȆ थे। उºहɉने मेरा नाम लेकर मुझे
बुलाया, मुझे वहाँ पर बƨत सहज अनुभव ƨआ, §यɉिक वे उन चीजɉ मȷ बƨत िदलचÊपी ले रहȆ थे, जो मɀ उनकȇ िलए लाया था। कार का िनमाɓण
इस तरह िकया गया था िक उसे पूरी तरह से िसफɕ हाथɉ से ही िनयंिĉत िकया जा सकȇ, िफर वहाँ कार देखनेवालɉ कǧ भीड़ एकĉ हो गई, तो
ďेसीडȷट ने कहा, ‘मुझे तो यह बƨत शानदार लग रही हȉ। मुझे बस इसकȇ एक बटन को छǭना हȉ और िफर यह चल पड़ती हȉ। इसे िबना िकसी
ďयास कȇ चला सकते हɀ। यह तो वाÊतव मȷ बƨत उ¶कǲʴ हȉ। मɀ नहȣ जानता िक यह कȊसे काम करती हȉ। मेरा मन तो करता हȉ िक समय िमलने
पर मɀ इसका एक-एक पुरजा खोल-खोलकर देखँू।’

“िफर जब ƩजवेÃट कȇ िमĉɉ व सहयोिगयɉ ने कार कǧ तारीफ कǧ, तो उºहɉने सबकȇ सामने मुझसे कहा, ‘ėीमान � ्चɀबरलेन, मुझे Ɣात हȉ
िक इस कार को बनाने मȷ तुमने बƨत मेहनत कǧ हȉ, बƨत ďयास िकया हȉ। मɀ इसकȇ िलए तु¿हारी ďशंसा मन से करता ƪȓ।’ यह वाÊतव मȷ एक
उ¶कǲʴ कार हȉ, िफर उºहɉने बारी-बारी से रȆिडएटर, खास ǣरयर-Æयू शीशे, खास Êपॉट लाइट, घड़ी, ğाइवर कǧ सीट कǧ बनावट, िड©गी मȷ बने
खास सूटकȇसɉ आिद सभी चीजɉ कǧ भरपूर तारीफ कǧ। उºहɉने उस हरȆक चीज कǧ तारीफ कǧ, िजºहȷ बनाने मȷ मɀने मेहनत कǧ थी, िफर उºहɉने
एक-एक करकȇ कार कǧ सब िवशेषताz कǧ ओर ėीमती ƩजवेÃट, िमस पिकɘस सेĀȇटरी ऑफ लेबर तथा अपनी सिचव का ¹यान आकिषɓत
कराया। वे Æहाइट हाउस कȇ पुराने पोटɔर को भी यह कहकर तसवीर मȷ ले आए, जॉजɓ, आप इन सूटकȇसɉ का अ¬छी तरह से ¹यान रखने कȇ िलए
बेताब िदख रहȆ हɀ।’

“जब ğाइिवंग कȇ बारȆ मȷ सारी बातचीत समाʫ हो गई तो ďेसीडȷट ने मेरी ओर मुड़कर कहा, ‘ठीक हȉ ėीमान �् चɀबरलेन, मɀ फȇडरल ǣरजवɓ
बोडɔ को िपछले आधे घंटȆ से इȐतजार करवा रहा ƪȓ। अब मुझे काम पर लौट जाना चािहए।’

“Æहाइट हाउस मȷ मɀ अपने साथ मेकȊिनक को भी ले गया था। वहाँ पƨȓचने पर मɀने ƩजवेÃट से उसका पǣरचय भी करवाया, लेिकन उसकǧ
ďेसीडȷट से अिधक बातचीत नहȣ हो पाई थी। ƩजवेÃट ने भी उस मेकȊिनक का नाम िसफɕ एक ही बार सुना था। मेकȊिनक कǪछ शमȥले िकÊम का
युवक था, इसिलए वह अिधक नहȣ बोल पाया था, लेिकन िवदा लेते समय ďेसीडȷट ने मेकȊिनक कǧ ओर देखकर उससे हाथ िमलाया तथा
उसका नाम लेकर वािशंगटन मȷ आने कȇ िलए उसे धºयवाद िदया। उनका धºयवाद भी बेबुिनयादी नहȣ था, वे श½द तो सच थे, जैसा िक मɀने
अनुभव िकया था।

“ºयूयॉकɕ से लौटने कȇ कǪछ िदनɉ बाद मुझे ďेसीडȷट का एक फोटो िमला, िजस पर उनकȇ ऑटोăाफ भी थे। उºहɉने एक बार िफर मेरȆ ďयासɉ
कǧ भरपूर तारीफ कǧ थी। मɀ तो अब तक भी नहȣ समझ पा रहा ƪȓ िक इतना सबकǪछ करने कȇ िलए उनकȇ पास समय कहाँ से आ गया था।

“ĐȊȑकिलन डी. ƩजवेÃट भली-भाँित जानते थे िक लोगɉ कǧ सʥावना ďाʫ करने का सबसे सरल तथा महŨवपूणɓ ढȐग हȉ, लोगɉ कȇ नाम
याद रखना तथा लोगɉ को यह अनुभव कराना िक वे महŨवपूणɓ हɀ, लेिकन ऐसे िकतने लोग हɀ, जो यह सब कर पाते हɀ। लोग तो हमसे िमलते हɀ,
हम कǪछ देर उनसे बातȷ करते हɀ और ‘गुड बाय’ कहकर उनका नाम भूल जाते हɀ।

हाँ, राजनेताz को तो यह बात शुƧआती दौर मȷ ही समझ आ जाती हȉ, ‘िकसी भी मतदाता का नाम याद रखना एक महŨवपूणɓ राजनैितक
कला कहलाता हȉ और इसे भूल जाना हारने कǧ कला हȉ।’ नाम याद करने कǧ यह कला राजनीित कȇ साथ-साथ Æयापाǣरक तथा सामािजक
संबंधɉ मȷ भी बƨत फायदेमंद िसʢ होती हȉ।

लोगɉ कȇ नामɉ को भली-भाँित याद रखकर उनका उपयोग करना िसफɕ राजाz या सफल कारोबाǣरयɉ कȇ िलए ही लाभकारी िसʢ नहȣ



होता, अिपतु हरȆक आदमी कȇ िलए यह उपयोग फायदेमंद होता हȉ। इȐिडयाना मȷ जनरल मोटसɓ का एक कमɓचारी कȇन नॉिटȐघम आमतौर पर
कȊफȇटȆǣरया मȷ दोपहर का भोजन करने जाता था। उसने देखा िक काउȐटर कȇ पीछȆ खड़ी औरत आम तौर पर Āोिधत सी रहती थी। वह करीब दो
घंटɉ से लगातार सɀडिवच तैयार कर रही थी तथा मɀ उसकȇ िलए िसफɕ एक और सɀडिवच था। मɀने उसे बताया िक मुझे §या चािहए था। उसने हȉम
को छोटȆ तराजू पर तौला। इसकȇ बाद उस मिहला ने मुझे लैÖ यूस कǧ एक पŧी दी, आलू कȇ िच»स डाल िदए और सɀडिवच थमा िदया।

दूसरȆ िदन मेरȆ साथ िफर वही ƨआ। वही मिहला, वही मुसकान, मɀ मुसकराया और कहा, “हȉलो यूिनस, और िफर मɀने उसे बताया िक मुझे
§या चािहए था? इस बार वह तराजू भूल गई, उसने बƨत सारा हȉम डाला, लैÖ यूस कǧ तीन पिŧयाँ थȣ और आलू कȇ इतने सारȆ िच»स डाल िदए
िक िच»स कȇ »लेट से नीचे िगरने कǧ नौबत आ गई थी। यहाँ पर िफर चल गया नाम का जादू। अब तो आप कभी भी नहȣ भूलȷगे िक नाम हो तो
वह जादू कǧ छड़ी हȉ, िजससे हमारा जादू सामनेवाले पर चल जाता हȉ। नाम ही तो आदमी कǧ अलग पहचान होती हȉ, उसकȇ Æयǥʇ¶व का सही
ďतीक हȉ। उसका खास नाम ही तो उसे दूसरɉ से अलग करता हȉ। जब हम िकसी का नाम लेकर, िकसी Æयʇ ि� से कोई काम करने कȇ िलए
कहते हɀ, तो उस आदमी कȇ िलए भी वह काम करना महŨव रखता हȉ। अब चाहȆ नौकर हो या ए©जी§यूिटव, नाम Ʃपी जादुई छड़ी सब पर
समान Ʃप से असरदार होती हȉ।

Đांस कȇ सēाÖ नेपोिलयन तृतीय, जो नेपोिलयन महाß कȇ भतीजे थे। उनका मत था िक राजकǧय कतɓÆयɉ कȇ बावजूद उºहȷ अपने संपकɕ मȷ
आनेवाले हरȆक आदमी का नाम याद रहता था। उºहɉने नाम याद रखने कȇ िलए एक बƨत ही सरल तकनीक खोजी थी। यिद वे िकसी का नाम
ठीक तरह से सुन नहȣ पाते थे, तो कहते थे, “माफ करना! मɀ आपका नाम ठीक से सुन नहȣ पाया। और यिद िकसी का नाम लेने मȷ कǪछ
किठनाई हो तो कहते थे, इसे िलखते कȊसे हɀ?” िफर पूरी चचाɓ कȇ दौरान वे उसकȇ नाम को कई बार दुहराते थे तथा उसे आदमी कȇ हाव-भाव व
चेहरȆ कȇ साथ जोड़ लेते थे।

अब यिद सामनेवाला आदमी कǪछ अिधक ही महŨवपूणɓ होता था, तो वे उसकȇ नाम को याद रखने कȇ िलए और भी अिधक मेहनत करते थे।
जब भी सēाÖ अकȇले होते थे, तो कागज पर उस नाम को िलखकर उसकǧ ओर देखते थे, उसे याद करते थे और िफर अ¬छी तरह िदमाग मȷ
िबठाने कȇ बाद उस कागज कȇ टǩकड़Ȇ को फाड़ देते थे। इस ढȐग से वे कानɉ कȇ साथ-साथ अʲɉ कȇ भी मा¹यम से उस नाम को याद रख पाते
थे। हाँ, यह सब करने मȷ मेहनत बƨत लगती हȉ, लेिकन जैसा इमसɓन ने कहा हȉ, “अ¬छȆ बरताव कȇ िलए छोटȆ-मोटȆ ¶याग तो करने ही पड़ते हɀ।”

उनसे मत डǣरए, जो बहस करते हɀ, बǥÃक उनसे डǣरए, जो छल करते हɀ।
q



धैयɓ कȇ साथ िदलचÊपी से लोगɉ को सुनȷ
िकसी से कǪछ करा पाने का कȇवल एक ही तरीका हȉ और वह हȉ दूसरȆ Æयǥʇ को तैयार करना िक वह यही करना चाहता हȉ।

एक बार मɀ ºयूयॉकɕ कȇ एक ďकाशक ʧारा दी गई िडनर पाटȥ मȷ एक वनÊपित िवƔानी से िमला। इससे पहले मɀ कभी भी िकसी िवƔानी से
नहȣ िमला था, लेकन अब मुझे उनकǧ बातȷ Ƨिचकर लग रही थȣ। वे मुझे पेड़-पौधɉ, फǮलɉ-पिŧयɉ कȇ बारȆ मȷ नई-नई जानकाǣरयाँ दे रहȆ थे।
उºहɉने मुझे इनडोर गाडɔन िवकिसत करने कȇ भी नए-नए ढȐग बताए। मɀ पूरȆ मन से उनकǧ बात सुनता रहा। मेरȆ घर मȷ भी एक छोटा सा बगीचा
था। उस वनÊपित िवƔानी ने मुझे यह भी बताया िक मɀ िकस तरह अपनी समÊयाz को सुलझा सकता ƪȓ। उस दावत मȷ दजɓनɉ लोग उपǥÊथत
थे, लेिकन मɀने सामािजकता कȇ सारȆ िनयमɉ को तोड़ते ƨए सभी को अनदेखा कर िसफɕ उस वनÊपित िवƔानी से ही बात कǧ थी।

जब रात बƨत हो गई तो मɀने सबसे िवदा ली। मेरȆ चले जाने पर वह वनÊपित िवƔानी, मेजबान कȇ पास जाकर मेरी तारीफ कȇ पुल बाँधने
लगा। उसने मुझे ‘ďेरक Æयǥʇ¶ववाला’ तथा ‘बƨत रोचक वʇा’ भी कहा, लेिकन मɀने तो उससे अिधक बातȷ भी नहȣ कǧ थȣ, िफर भी उसने
मुझे रोचक वʇा कह िदया। यिद मɀ चाहता, तो भी वनÊपितयɉ कȇ बारȆ मȷ कǪछ भी नहȣ बोल सकता था। हाँ, मɀने उसकǧ बातɉ को ¹यानपूवɓक
सुना था, §यɉिक मुझे उसकǧ बातɉ मȷ िदलचÊपी थी और उºहȷ इस बात का अनुभव हो गया था। वे मुझे अपने बारȆ मȷ बताकर संतोष का अनुभव
कर रहȆ थे। इस तरह िकसी कǧ बात सुनना, परोƒ Ʃप से उसकǧ तारीफ करना हȉ। ‘Êĝȷजसɓ इन लव’ पुÊतक मȷ जैक वुडफोडɔ ने िलखा हȉ,
“अिधकतर लोग मन लगाकर सुनने कǧ चापलूसी को बƨत पसंद करते हɀ। मɀ तो मन लगाकर सुनने से भी दो पग आगे िनकल चुका था। मɀ
उनकǧ िदल खोलकर तारीफ कर रहा था, मुʇ कȑठ से उनकǧ ďशंसा कर रहा था।

मɀने उºहȷ यह भी जता िदया िक मुझे उनकǧ चचाɓ मȷ संतोष कȇ साथ-साथ बƨत कǪछ सीखने को भी िमला। काश, मेरȆ पास भी उनकȇ जैसा
Ɣान होता! मɀने उºहȷ बताया िक मɀ चाहता ƪȓ िक मɀ उनकȇ साथ खेतɉ मȷ घूमँू। मɀने उनसे कहा िक मɀ उनसे दुबारा िमलना चाƪȓगा और मɀ िमल भी
िलया, तो इस तरह उºहɉने मुझे एक अ¬छा वʇा मान िलया, जबिक मɀ तो िसफɕ एक अ¬छा ėोता था, जो उºहȷ चचाɓ करने कȇ िलए पूरȆ मन से
ďो¶सािहत कर रहा था।

कǪछ ही िदनɉ पहले मुझे एक िđज दावत मȷ जाने का अवसर िमला। मुझे िđज खेलना नहȣ आता और उस दावत मȷ एक मिहला भी मेरȆ
जैसी ही थी, िजसे िđज खेलना नहȣ आता था। उसे िकसी कȇ ʧारा यह Ɣात हो गया था िक लॉवेल थॉमस कȇ रȆिडयो कȇ संसार मȷ जाने से पूवɓ
मɀ उनका ÆयवÊथापक ƨआ करता था और मɀ उनकȇ सहयोगी कȇ Ʃप मȷ यूरोप मɀ बƨत अ¬छी तरह से घूम चुका ƪȓ। इसीिलए उस मिहला ने
मुझसे कहा, “िमÊटर कारनेगी, मɀ चाहती ƪȓ िक आप बताएँ िक आपने िकन-िकन Êथानɉ पर जाकर वहाँ कȇ वातावरण का आनंद िलया हȉ और
आपने यूरोप कȇ िकतने दशɓनीय Êथलɉ को देखा हȉ?”

िफर हम सोफȇ पर बैठ गए, तो उस मिहला ने मुझे बताया िक वह अभी-अभी अपने पित कȇ साथ अĐǧका कǧ याĉा करकȇ लौटी हȉ। मɀने
कहा, “अरȆ, वाह! अĐǧका मȷ बƨत ही आनंदमय अनुभव रहा होगा आपका। मɀ तो सदैव से ही अĐǧका घूमना चाहता ƪȓ, लेिकन चौबीस घंटȆ
अǥÃजयसɓ मȷ Ƨकने कȇ अलावा मुझे अĐǧका घूमने का अिधक अवसर नहȣ िमल पाया। वाÊतव मȷ आप बƨत भा©यशाली हɀ, जो आपको इतने
रोमांचक Êथान को देखने का अवसर िमला। कǲपया आप मुझे अपने अनुभव अवÇय बताइए।”

बाद मȷ तो वह मिहला लगातार चालीस-पचास िमनटɉ तक बोलती रही। उसने मुझसे एक बार भी यह पूछने का ďयास नहȣ िकया िक मɀ
कहाँ-कहाँ गया था या मɀने §या-§या देखा था? वह मेरी याĉा कȇ बारȆ मȷ िबÃकǪल भी िदलचÊपी नहȣ रखती थी। वह तो बस, एक अ¬छȆ ėोता
कǧ तलाश मȷ थी, जो उसकȇ अहȐ को शांत कर सकȇ। िजतने पैसे उसने Æयय िकए थे, वे पैसे वह इसी तरह तो पाना चाहती थी।

कǪछ लोगɉ को तो यह बरताव असामाºय लग सकता हȉ, लेिकन अिधकतर लोग ऐसे ही होते हɀ।
भूतपूवɓ हाॅवडɔ ďेसीडȷट चाÃसɓ ड½Ãयू इिलयट ने सफल िबजनेस साƒा¶कार का रहÊय यह बताया था, “िकसी भी सफल िबजनेस-चचाɓ का

रहÊय िसफɕ इतना सा हȉ, जो आपसे बातȷ कर रहा हȉ, उसपर पूरी तरह से ¹यान कȇȑिČत करना आवÇयक हȉ। यही तो सबसे बड़ी चापलूसी होती
हȉ।” खुद इिलयट बƨत अ¬छȆ ėोता थे। अमरीका कȇ महाß उपºयासकार हȆनरी जे¿स ने अपने संÊकरण मȷ कहा हȉ, डॉ§टर इिलयट का लोगɉ
कǧ बातɉ को िदलचÊपी लेकर सुनना िसफɕ मौन नहȣ था, बǥÃक वह तो एक तरह कǧ गितिविध थी। सीधे तनकर बैठ जाना, हाथɉ को बाँधकर
गोद मȷ रख लेना तथा अपने अँगूठɉ को एक-दूसरȆ पर लपेटने कȇ अलावा उनकȇ शरीर मȷ कोई और गितिविध नहȣ होती थी। वे वʇा कǧ बातɉ
को कान कȇ साथ-साथ आँखɉ से भी सुनते थे। वे अपने िदमाग से सुनते थे तथा सामनेवाले कȇ बोलते समय सोचते थे िक आपको यह बात §यɉ
कहनी पड़ी। साƒा¶कार कȇ अंत मȷ उनसे बात करनेवाला आदमी यह महसूस करता था िक सामनेवाले ने उनकǧ बातȷ ¹यानपूवɓक सुनी हɀ।

इस कला को सीखने कȇ िलए आवÇयक नहȣ िक आप हाॅवडɔ मȷ चार साल का ďिशƒण लȷ। यह तो Æयावहाǣरकता से आती हȉ। हम सब ऐसे
िकतने ही िडपाटɔमȷटल Êटोर मािलकɉ को जानते हɀ, जो महȓगी-महȓगी दुकानȷ खोलकर िकफायत से सामान खरीदते हɀ, सजावट पर पूरा ¹यान देते
हɀ, िवƔापनɉ मȷ हजारɉ डॉलर खचɓ करते हɀ और िफर सेÃसमैनɉ को नौकरी पर रखते हɀ, लेिकन वे सेÃसमैन ही अ¬छȆ ėोता नहȣ होते, इसिलए
ăाहकɉ कǧ बात को बीच मȷ ही काटते हɀ, उनसे बे-िसर-पैर कǧ बात करते हɀ, उनकȇ मन मȷ इतनी िचढ़ पैदा कर देते हɀ िक वे Êटोर से भाग जाने
कȇ िलए िववश हो जाते हɀ।



िशकागो कȇ एक ďिसʢ िडपाटɔमȷटल Êटोर ने अपनी सेÃसगलɓ कȇ कारण ही एक ऐसे खरीदार को खो िदया, जो ďितवषɓ वहाँ से हजारɉ
डॉलर का सामान खरीदती थी। इस मिहला ăाहक, िजनका नाम ėीमती हȆरȆǣरटा डगलस था, ने एक कोट Êपेशल सेल मȷ खरीदा था। घर आने
पर उºहɉने देखा िक कोट कǧ िसलाई उधड़ी ƨई थी। उºहɉने अगले िदन उस Êटोर मȷ जाकर उस सेÃसगलɓ से वह कोट बदलने का अनुरोध
िकया, लेिकन सेÃसगलɓ ने तो दो टǭक बात कह दी, “आपने इसे सेल मȷ खरीदा हȉ और सेल का माल हम न तो बदलते हɀ और न ही वापस
लेते हɀ। अब आप इसका कǪछ भी कǧिजए, हमारी कोई िज¿मेदारी नहȣ हȉ।”

“लेिकन यह तो पहले से ही खराब सामान था।” डगलस ने कहा।
“इस बात से हमȷ कोई फकɕ नहȣ पड़ता, आप Æयथɓ मतभेद न करȷ, तो ही अ¬छा हȉ।” सेÃसगलɓ बोली।
िमसेज डगलस का Āोध सातवȷ आसमान पर पƨȓच गया। वे पैर पटकती ƨई Êटोर से िनकल ही रही थȣ िक तभी िडपाटɔमȷटल Êटोर का

ÆयवÊथापक वहाँ आ गया, जो Êथायी खरीदार होने कȇ कारण ėीमती डगलस को भली-भाँित जानता था। ėीमती डगलस ने अपनी पूरी बात
उस ÆयवÊथापक को बता दी।

ÆयवÊथापक ने पूरा िववरण ¹यानपूवɓक सुना तथा कोट कǧ भी पूरी जाँच कǧ और िफर बोला, “हम सीजन कȇ आिखर मȷ अपना सामान
बेचकर समाʫ करते हɀ, इसिलए Êपेशल सेल का सामान न तो बदला जाता हȉ और न ही वापस होता हȉ, लेिकन यह कोट तो दोषपूणɓ हȉ,
इसिलए आप चाहȷ तो हम इसकǧ िसलाई ठीक करवा सकते हɀ या िफर आप अपना पैसा भी वापस ले सकती हɀ।”

सेÃसमैन और ÆयवÊथापक कȇ बरताव मȷ जमीन-आसमान का अंतर था। उस िदन यिद ÆयवÊथापक ठीक समय पर न आया होता, तो उस
Êटोर ने एक Êथायी खरीदार खो िदया होता। अ¬छा ėोता िसफɕ कारोबार मȷ ही सफल नहȣ होता, घर पर भी यह गुण बƨत काम आता हȉ।
ºयूयॉकɕ कǧ िमली एंपोिसटो का यह Êवभाव था िक जब भी उनकȇ बŘे कोई बात कहते थे, तो वे उस बात को ¹यान से सुनती थȣ। एक िदन
सं¹या कȇ समय वे अपने बेटȆ रॉबटɔ कȇ साथ बगीचे मȷ बैठी थȣ, तभी अचानक रॉबटɔ बोला, “माँ, मुझे Ɣात हȉ िक आप मुझसे बƨत »यार करती
हɀ।”

िमसेज एंपोिसटो को यह सुनकर बƨत अ¬छा लगा तथा वे कहने लगȣ, “हाँ बेटा, मɀ तु¿हȷ बƨत »यार करती ƪȓ, लेिकन आज यह बात तु¿हारȆ
िदमाग मȷ अचानक कȊसे आ गई?”

रॉबटɔ ने उŧर िदया, “माँ, इसिलए, §यɉिक आप मेरी बात बƨत ¹यान से सुनती हɀ। जब भी मɀ कǪछ कहता ƪȓ तो आप अपना सारा काम
छोड़कर मेरी बातȷ सुनने आ जाती हो।”

‘एक चु»पी सौ िनयामत’ यह बात यहȣ तो लागू होती हȉ। बड़Ȇ-से-बड़ा िनंदक भी धैयɓवान, शांत तथा सहानुभूित पूणɓ ėोता कȇ सामने नरम
पड़ जाता हȉ। एक अ¬छा ėोता वह ही तो हȉ, जो उस समय चु»पी साधे रहȆ, जब Āोिधत आलोचक जहरीले कोबरȆ कǧ भाँित अपने फन से
शरीर का सारा जहर बाहर उगल रहा हो। उदाहरणयता, ºयूयॉकɕ टȆलीफोन कȑपनी को एक बार ऐसे खरीदार से िनबटना था, जो सदैव ही
खरीदार सेवा ďितिनिधयɉ को भला-बुरा कहता रहता था। वह बƨत धमिकयाँ देता था िक वह फोन को इसकǧ जड़ɉ से ही उखाड़कर फȇȑक देगा।
कई टȆलीफोन िबल नहȣ चुकाए, §यɉिक उसकǧ ųिʴ मȷ वे जाली थे। अनेक समाचार-पĉɉ मȷ इसकȇ िवरोध मȷ पĉ िलख डाले। यहाँ तक िक
उसने टȆलीफोन कȑपनी कȇ िवƧʢ अदालत मȷ कई मुकदमे भी दायर कर िदए थे।

अंत मȷ कȑपनी ने अपने सबसे यो©य ĝबलशूटर, यानी गुणी ėोता को इस खरीदार का साƒा¶कार लेने कȇ िलए भेजा। उस ĝबलशूटर ने शांत
िचŧ से उस खरीदार कǧ पूरी बात सुनी। बीच-बीच मɀ हाँ-हाँ कहकर खरीदार कȇ ďित अपनी सहमित ďदिशɓत करता रहा।

ĝबलशूटर ने अपने इस अनुभव को हमारी कƒा मȷ इस तरह बताया, “ăाहक ने लगभग तीन घंटȆ तक अपनी भड़ास िनकाली और मɀ
चुपचाप सुनता रहा। मɀ उससे चार बार िमला तथा चौथी बैठक से पहले मɀ उस संगठन का चाटɔर मȷबर बन चुका था, िजसे उसने ďारȐभ िकया
था। ‘टȆलीफोन स½सĀाइबसɓ ďोटȆǥ§टव ऐसोिसएशन’ का मɀ अब भी सदÊय ƪȓ या िफर यɉ कहȷ िक मɀ ही दुिनया मɀ उसका एकमाĉ सदÊय ƪȓ।

“इन भȷटɉ मȷ मɀ उसकǧ हरȆक बात को ¹यानपूवɓक सुनता था और उससे सहानुभूित भी ďदिशɓत करता था। संभवतः इससे पहले िकसी ने भी
उसकǧ बातɉ को इतने ¹यान से नहȣ सुना था। इसिलए अब वह मेरा दोÊत बन चुका था। मɀने अपने आने का ďयोजन उसे पहली, दूसरी या
तीसरी बैठक मȷ न बताकर चौथी बैठक मȷ बताया। बाद मȷ उसने अपने सारȆ िबलɉ का भुगतान कर िदया तथा सारȆ कȇस भी कोटɔ से वापस ले
िलये।

िनÊसंदेह ये सʔन खुद को धमɓयोʢा मानते थे, जो मानवािधकारɉ कǧ रƒा हȆतु लड़ रहȆ थे, लेिकन वाÊतव मȷ तो यह लड़ाई महŨव कǧ थी।
िचʬाकर, िवरोध करकȇ, िशकायत करकȇ अपने को महŨवपूणɓ सािबत करते थे, लेिकन जैसे ही टȆलीफोन कȑपनी का ďितिनिध उºहȷ महŨव देने
लगा, उनकǧ िशकायतȷ गायब हो गईȐ।

वषɋ पहले कǧ बात हȉ, एक Āोिधत खरीदार सुबह-सुबह डȆटमर बूलन कȑपनी कȇ संÊथापक जूिलयन एफ. डȆटमर कȇ द¼तर मȷ आ पƨȓचा।
ėीमाß डȆटमर ने ही मुझे बताया, “इस खरीदार कȇ पास हमारा कǪछ पैसा उधार था, लेिकन खरीदार यह मानने को तैयार ही नहȣ था। हमारȆ
Āȇिडट िडपाटɔमȷट ने भुगतान करने कȇ िलए बार-बार पĉ िलखे। जब अनेक पĉ उसकȇ पास पƨȓच गए तो एक बार वह अपना सूटकȇस उठाकर
िशकागो आ पƨȓचा। भड़भड़ाता ƨआ मेरȆ द¼तर मȷ पƨȓचा और कहने लगा, ‘अब वह कोई भी िबल नहȣ चुकाएगा और न ही मुÊतकिबल मȷ



कभी भी एक पैसे का सामान उनकǧ कȑपनी से खरीदेगा।’
“उसकǧ बातɉ को मɀने धैयɓपूवɓक सुना। मन तो मेरा भी हो रहा था िक उसकǧ गलत बात पर उसे बीच मȷ टोक दँू, पर मुझे Ɣात था िक यह

नीित गलत होगी। इसिलए मɀने उसे मन का सारा गुबार िनकालने का मौका िदया। जब उसका उफान थोड़ा शांत हो गया और वह सुनने कǧ
ǥÊथित मȷ आ गया, तो मɀने उससे शांितपूणɓ तरीकȇ से कहा, ‘मɀ आपका ěदय से आभारी ƪȓ िक आपने िशकागो आकर हमȷ पूरी समÊया से
अवगत कराया। यिद हमारȆ Āȇिडट िवभाग कȇ कारण आपको िकसी परȆशानी का सामना करना पड़ा हȉ तो इससे और भी कई ăाहकɉ को कʴ
पƨȓच सकता हȉ तथा यह हमारȆ िबजनेस कȇ िहत मȷ नहȣ हȉ। मेरा िवʱास कǧिजए, मɀ भी आपकǧ ही तरह पूरी बात जानने कȇ िलए उ¶सुक ƪȓ।’

“यह सब सुनकर उसे बƨत आʮयɓ ƨआ। उसने तो सोचा भी नहȣ था िक उसकȇ साथ ऐसा बरताव िकया जाएगा। वह कǪछ िनराश भी था,
§यɉिक वह मुझे इतनी दूर से खरी-खोटी सुनाने कȇ िलए आया था और एक मɀ था, जो िबना उससे मतभेद िकए उसे धºयवाद दे रहा था। मɀने
उसे इस बात का िवʱास िदलाया िक हम अपने उधार कȇ खाते मȷ से उसका नाम काट दȷगे, §यɉिक हमȷ तो बƨत सारȆ एकाउȐट देखने होते हɀ,
इसिलए हम गलत भी हो सकते हɀ, जबिक उसे तो िसफɕ एक ही एकाउȐट जाना होता हȉ, इसिलए उसकȇ गलत होने कǧ संभावना िबÃकǪल भी
नहȣ हȉ।

“िफर मɀने उसे बताया िक मɀ उसकǧ भावनाz का स¿मान करता ƪȓ। यिद मɀ भी आपकǧ जगह होता तो मेरा भी ऐसा ही बरताव होता। मɀने
तो उसे कई दूसरȆ वूलन Êटोसɓ कȇ नाम तक िदए, §यɉिक अब वह हमारȆ साथ िबजनेस डीिलंग नहȣ करना चाहता था।

“इससे पहले जब भी वह खरीदार िशकागो आता था तो हम दोपहर का लंच साथ ही खाते थे, इसिलए इस बार मɀने उसे लंच कȇ िलए
आमंिĉत िकया। उसने बड़Ȇ बेमन से मेरा अनुरोध Êवीकार कर िलया, लेिकन चम¶कार तो तब ƨआ, जब लंच कȇ बाद उसने मुझे पहले से भी
बड़ा आदेश दे िदया। अब वह काफǧ अ¬छȆ मूड मȷ लग रहा था। §यɉिक वह भी अ¬छाई का उŧर अ¬छाई से ही देना चाहता था। घर लौटकर
उसने ठȐडȆ िदमाग से अपने सारȆ एकाउȐ±स देखे, तो उसे एक ऐसा िबल िमल गया, िजसका भुगतान उसने नहȣ िकया था, िफर उसने माफǧ
माँगते ƨए हमȷ चेक से भुगतान कर िदया। बाद मȷ तो वह मेरा इतना दीवाना हो गया िक अपना बेटा पैदा होने पर उसने उसका बीच का नाम
‘डȆटमर’ रखा तथा जीवन भर वह कȑपनी का खरीदार और मेरा दोÊत बना रहा।”

आइजैक एफ. माकɊसन नाम कȇ पĉकार ने भी बीिसयɉ ďिसʢ Æयǥʇयɉ कȇ साƒा¶कार िलये हɀ। उनका मत था िक अनेक लोग अपना
अ¬छा असर िसफɕ इसिलए नहȣ छोड़ पाते, §यɉिक वे दूसरȆ कǧ बात ¹यान से सुनते ही नही हɀ। वे तो बस यही सोचते रहते हɀ िक उºहȷ §या
बोलना हȉ, इसिलए उनकȇ कान पूरी तरह खुले ƨए नहȣ रहते। महŨवपूणɓ लोगɉ का मानना हȉ िक अ¬छा ėोता, वʇा से अिधक पसंद िकया
जाता हȉ, लेिकन सुनने कǧ कला और िकसी भी कला से अिधक दुलɓभ हȉ।

अ¬छȆ ėोताz को महŨवपूणɓ लोग ही पसंद नहȣ करते, बǥÃक वे तो सामाºय लोगɉ ʧारा भी खूब तारीफ पाते हɀ। ‘रीडसɓ डाइजेट’ ने एक
बार एक लेख ʧारा भी छापा था, “जब लोगɉ को अपने मन कǧ बात बाहर लाने कȇ िलए ėोताz कǧ जƩरत होती हȉ, तो वे डॉ§टर को बुला
लेते हɀ।”

गृहयुʢ कȇ दुःखदायी समय मȷ अđाहम िलंकन ने ǥÊटȐगफǧÃड कȇ अपने एक दोÊत को पĉ िलखकर वॉिशंगटन बुलवा भेजा। वह उस दोÊत
कȇ साथ कǪछ समÊयाz पर िवचार-िवमशɓ करना चाहता था। जैसे ही वह दोÊत Æहाइट हाउस पƨȓचा, िलंकन घंटɉ तक उस दोÊत कȇ सामने
दासɉ को मुʇ करने कȇ कानून बनाने कȇ पǣरणामɉ पर बोलते रहȆ। वे दास ďथा को समाʫ करने कȇ फायदे तथा नुकसान कȇ बारȆ मȷ बाते करते
रहȆ, िलंकन ने पĉ पढ़कर सुनाए, लेख पढ़Ȇ। कǪछ पĉɉ मȷ िलंकन कǧ आलोचना कǧ गई थी, §यɉिक वे अब तक दासɉ का मुʇ नहȣ कर पाए
थे और अनेक पĉɉ मȷ यह आलोचना कǧ गई थी िक वे दासɉ को मुʇ §यɉ करना चाहते थे? घंटɉ तक बोलने कȇ बाद िलंकन ने अपने उस
दोÊत से हाथ िमलाया, गुडनाइट िकया तथा िबना उसकȇ िवचार पूछȆ उसे इिलनॉय कȇ िलए रवाना कर िदया। िलंकन ने उस दोÊत को िबÃकǪल
भी बोलने का अवसर नहȣ िदया था, िफर भी ऐसा करने से िलंकन कȇ िवचारɉ को सही िदशा िमल गई और वे सही ढȐग से सोच पाए थे। ऐसा
लगता था िक िलंकन को सलाह कǧ नहȣ, बǥÃक एक अ¬छȆ, सहानुभूित पूणɓ ėोता कǧ जƩरत थी, िजसकȇ सामने वे खुलकर बात कर सकȇȑ।
हमȷ भी तो किठनाई मȷ ऐसा ही लगता हȉ िक कोई ऐसा हो, जो हमारी बातȷ ¹यानपूवɓक सुन सकȇ। असंतुʴ कमɓचारी, ĀǪʢ ăाहक, िजʡी
बालक, आहत दोÊत सब यही चाहते हɀ।

िसगमंड Đायड का नाम आधुिनक समय कȇ सबसे कǪशल ėोताz मȷ सǥ¿मिलत हȉ। एक बार एक आदमी Đायड से िमला और अपनी
समÊया उनकȇ सामने रखी। उनकȇ सुनने कȇ तरीकȇ कȇ बारȆ मȷ उस आदमी का कहना था, “इससे मेरȆ ऊपर इतना गहरा असर पड़ा िक मɀ कभी
भी नहȣ भूल सकता। उनकȇ जैसे गुण मɀने िकसी दूसरȆ आदमी मȷ नहȣ देखे। मɀने िकसी और को सामनेवाले आदमी पर इतना ¹यान देते नहȣ देखा
हȉ। इसमȷ आ¶मा कǧ गहराई को बेधती ųिʴ जैसी कोई बात नहȣ हȉ। उनकǧ आँखȷ कोमल एवं दयालु हɀ। आवाज ऐसी, जैसे मोती टपक रहȆ हɉ।
उनकǧ मुČाएँ बƨत कम हɀ, लेिकन उºहɉने मेरी ओर िजतना ¹यान िदया, मेरी बातɉ कǧ िजतनी ďशंसा कǧ, वह सचमुच अǥʧतीय तथा
असामाºय हȉ। आप सोच भी नहȣ सकते िक इस तरह सुने जाने का §या अथɓ होता हȉ?”

कǪछ लोग ऐसे होते हɀ, िजºहȷ देखते ही हर कोई अपना मँुह फȇर लेता हȉ, पीठ पीछȆ उसकǧ िखʬी उड़ाते हɀ, उससे नफरत करते हɀ, §यɉिक
वह आदमी अिधक देर तक िकसी कǧ बात नहȣ सुन सकता। उसका ďयास तो यही होता हȉ िक सामनेवाले कǧ बात बीच मȷ ही काटकर अपनी



बात कहना शुƩ कर दे।
§या आप इस तरह कȇ लोगɉ को जानते हɀ? हम मȷ से हरȆक ही ऐसे आदमी कȇ संपकɕ मȷ जƩर आया होगा। ऐसे आदमी को लोग उबाऊ

मनुÉय कहते हɀ, जो अपने ही अहȐ मȷ चूर रहता हȉ तथा खुद को ही đʼ �ांड का कȇȑČ बनाना चाहता हȉ। एक और सŘाई यह भी हȉ िक जो लोग
िसफɕ अपने बारȆ मȷ ही बातȷ करते हɀ, वे सोचते भी िसफɕ अपने बारȆ मȷ हɀ, इसीिलए कोलंिबया िवʱिवŲालय कȇ ďेसीडȷट डी. िनकोलस मरȆ
बटले ने ऐसे लोगɉ कȇ िवषय मȷ कहा हȉ, “जो लोग िसफɕ अपने ही बारȆ मȷ सोचते हɀ, वे बुरी तरह अिशिƒत होते हɀ। चाहȆ वे िकतनी भी िडिăयाँ
§यɉ न ďाʫ कर लȷ, रहते तो वे अनपढ़ ही हɀ।”

अब यिद आप अ¬छȆ वʇा बनना चाहते हɀ, तो पहले अ¬छȆ ėोता बनना सीख लȷ। खुद को िदलचÊप बनाने कȇ िलए सामनेवाले मȷ भी
िदलचÊपी लȷ। ऐसे ďÇन करȷ, जो सामनेवाले को मनोरȐजक लगȷ। उसकȇ बारȆ मȷ, उसकǧ उपलǥ½धयɉ कȇ बारȆ मȷ उससे पूछȷ।

यह बात सदैव याद रखȷ िक िजतनी िदलचÊपी लोगɉ को आप मȷ या आपकǧ समÊयाz मȷ हȉ, उससे सौ गुना अिधक िदलचÊपी अपने-आप
मȷ तथा अपनी समÊयाz मȷ भी हȉ। चीन मȷ अकाल से मरनेवाले अनिनगत लोगɉ कǧ उºहȷ इतनी िफĀ नहȣ हȉ, िजतनी िक अपने दाँत कȇ मामूली
से ददɓ कǧ। अĐǧकǧ मȷ चालीस भूकȑपɉ से अिधक दुःख उºहȷ अपने गरदन कǧ पीड़ा मȷ होता हȉ। तो अगली बार चचाɓ का िवषय चुनते समय यह
बात अवÇय ¹यान रखȷ।

वषɋ पहले कǧ बात हȉ, जब एक िनधɓन डच अďवासी बŘा अपने पǣरवार कǧ आिथɓक मदद करने कȇ िलए िवŲालय कȇ बाद एक बेकरी
शॉप कǧ िखड़िकयाँ धोने का काम करता था। इसकȇ अलावा वह सड़क पर बाÃटी लेकर घूमता था, तािक कोयले कǧ गािड़यɉ से गटर मȷ िगरȆ
कोयले कȇ टǩकड़ɉ को चुन सकȇ। यह एडवडɔ बॉक नाम का बालक िसफɕ छह वषɋ तक ही िवŲालय जा पाया था, लेिकन बाद मȷ वह अमरीकǧ
पĉकाǣरता कȇ इितहास मȷ सबसे कǪशल मैगजीन संपादकɉ मȷ से एक बन गया। ऐसा चम¶कार कȊसे हो गया? यह तो एक लंबी कहानी हȉ,
लेिकन इसकǧ शुƧआत कहाँ से, िकस तरह ƨई, इस बात को संƒेप मȷ बताया जा सकता हȉ। इस अ¹याय मȷ िदए गए त·यɉ का उपयोग करने
से उºहȷ पहला अवसर िमला था।

तेरह साल कǧ आयु मȷ ही एडवडɔ बॉक ने िवŲालयी िशƒा को नमÊकार कह िदया था और वेÊटनɓ यूिनयन मȷ द¼तर बॉय बन गए, लेिकन
िशƒा का महŨव सदैव ही उनकȇ िदमाग मȷ घूमता रहता था। उºहɉने खुद को िशिƒत करने कȇ बारȆ मȷ सोचा। अपनी याĉाz का पैसा बचाया,
कई-कई िदन भूखे रहȆ, तािक वे अमरीकǧ जीविनयɉ का इȐसाइʉोपीिडया खरीद सकȇȑ, िफर उºहɉने ďिसʢ लोगɉ को पĉ िलखा िक वे अपना
बचपन उसकȇ साथ बाँटने कǧ कǲपा करȷ। बॉक एक कǪशल ėोता थे। उºहɉने अपने बारȆ मȷ न बताकर महाß लोगɉ से उनकȇ जीवन कȇ बारȆ मȷ
बताने का अनुरोध िकया था। जनरल जे¿स ए. गारफǧÃड को पĉ िलखा, जो उस समय ďेसीडȷट पद कȇ िलए अिभयान चला रहȆ थे। उनको भी
पĉ िलखकर बॉक ने पूछा िक §या यह सच हȉ िक वे नहर पर टो बॉय थे। गारफǧÃड ने बॉक कȇ पĉ का उŧर भी, िफर बॉक ने जनरल ăांट से
एक खास युʢ कȇ बारȆ मȷ जानना चाहा, तो ăांट ने उनकȇ िलए एक मानिचĉ तैयार िकया तथा इस चौदह वषȥय बŘे को रात कȇ भोजन पर
आमंिĉत िकया और सारी शाम उससे अनेक पहलुz पर बातȷ करते रहȆ।

और िफर तो वेÊटनɓ यूिनयन का यह मैसȷजर बॉय देश कȇ तमाम ďिसʢ लोगɉ से पĉ-Æयवहार करने लगा, िजनमȷ राÃफ वॉÃडो इमसɓन,
लांगफȇलो, ओिलवर वɀडȆल, हो¿स, ėीमती अđाहम िलंकन, जनरल शेरमैन, लुईसा मȷ एÃकॉट तथा जेफरसन डȆिवस सǥ¿मिलत थे। वह तो पĉ-
Æयवहार कȇ साथ-साथ उनसे िमलने उनकȇ घर भी जाता था और हरȆक सदÊय उसका Êवागत करता था। इस अनुभव ने उसे आ¶मिवʱास भी
िदया। इन ďिसʢ एवं महŨवपूणɓ हǥÊतयɉ ने उसमȷ वह महŨवाकांƒा भर दी, िजसने उसकȇ जीवन को ही बदल डाला था और यह सब इºहȣ
िनयमɉ से संभव हो सका था।

एक िमनट कǧ सफलता बरसɉ कǧ असफलता कǧ कǧमत चुका देती हȉ।
q



मनपसंद बातɉ से मन जीतȷ
जब भी आप िकसी कȇ साथ सलूक करȷ तो याद रखȷ िक आप तकɕशील लोगɉ कȇ साथ नहȣ, बǥÃक भावा¶मक लोगɉ कȇ साथ काम कर रहȆ हɀ।

ėीमाß डǩवरनाय ºयूयॉकɕ कȇ एक होटल मȷ अपनी đेड स»लाई करने कȇ िलए चार वषɋ से ďयास कर रहȆ थे। वे ďित सʫाह ÆयवÊथापक से
िमलने भी जाते थे। वे उन सभी सामािजक समारोह मȷ भी जाते थे, िजनमȷ ÆयवÊथापक जाता था। ėीमाß डǩवरनॉय ने तो उस होटल मȷ एक कमरा
भी िकराए पर ले िलया था, तािक वे ÆयवÊथापक कȇ संपकɕ मȷ रहȷ, लेिकन िफर भी बात बनती नहȣ िदख रही थी।

िमÊटर डǩवरनॉय ने आगे कहा, “िफर मɀने अपना ųिʴकोण बदलने का िनʮय िकया। मɀने उस ÆयवÊथापक कǧ िदलचÊपी कȇ बारȆ मȷ पता
लगाने का ďयास िकया। िफर मɀने जाना िक वह ÆयवÊथापक अमरीका कȇ होटल ए©जी§यूिटव कǧ एक सोसाइटी से संबंध रखता हȉ, िजसका
नाम ‘होटल ăीटसɓ ऑफ अमरीका’ हȉ। हम इसे लेकर इतने उ¶सािहत थे िक वह इस संगठन का ďेसीडȷट बन गया और िफर इȐटरनेशनल ăीटसɓ
संÊथा का भी ďेसीडȷट बन गया। इसकȇ स¿मेलन जहाँ कहȣ भी होते थे, वह इसकǧ हरȆक बैठक मȷ भाग लेने जाता था।

“उसकǧ इसी िदलचÊपी को जानकर मɀने अगली भȷट मȷ उसकȇ पास जाते ही ăीटसɓ संÊथा कȇ बारȆ मȷ बात करना शुƩ कर िदया और यह
सुनकर तो वह बƨत अ¬छा अनुभव करने लगा। वह बƨत देर तक ăीटसɓ संÊथा कȇ बारȆ मȷ मुझसे बात करता रहा और उसकǧ आवाज मȷ िविचĉ
उ¶साह था। मुझे तो लगता था िक वह संÊथा उसकȇ िलए समय Æयतीत करने का साधन-माĉ नहȣ थी, बǥÃक वह संÊथा तो उसकȇ जीवन का
ďमुख भाग भी। उसकȇ द¼तर से बाहर िनकलने पर उसने मुझे इस संÊथा कǧ सदÊयता ‘बेच’ दी थी।

इस भȷट मȷ मɀने अपनी đेड का उʬेख तक नहȣ िकया था, लेिकन कǪछ िदनɉ बाद उस होटल कȇ Êटीवडɔ ने मुझे फोन करकȇ कहा िक मɀ
अपनी đेड कȇ सɀपल तथा कǧमतȷ लेकर पƨȓच जाऊȔ। Êटीवडɔ ने फोन पर कहा, “मािलक आपसे बƨत ďेǣरत हɀ। मुझे तो समझ मȷ ही नहȣ आ
रहा हȉ िक आपने उनपर §या जादू कर िदया हȉ?”

अब जरा सोिचए, िजस आदमी कȇ साथ कारोबार करने कȇ िलए मɀ चार वषɋ से भटक रहा था, वही आज मुझे बुला रहा था, लेिकन मɀ आज
भी उसकȇ पीछȆ ही चʅर काट रहा होता, यिद मɀने उस ÆयवÊथापक कǧ िदलचÊपी कȇ बारȆ मȷ पता नहȣ लगाया होता।

शायद ही कोई हो, जो िथयोडोर ƩजवेÃट से िमलने कȇ बाद उनकȇ Ɣान कȇ अपार भंडार से चम¶कǲत न होता हो। िमलनेवाला चाहȆ सामाºय
सा काऊबॉय हो या िफर ºयूयॉकɕ का ďिसʢ कǮटनीितƔ या कोई सफल राजनेता। ƩजवेÃट को भली-भाँित मूलम था िक िकससे, §या और कȊसे
कहना हȉ? लेिकन वे यह सब कȊसे जान जाते थे? उŧर Êपʴ हȉ। जब भी ƩजवेÃट को िकसी से िमलना होता था तो वे एक रात पहले उस
िवषय पर अ¹ययन करकȇ आगंतुक कǧ िदलचÊपी कȇ बारȆ मȷ जान लेते थे।

लेिकन ƩजवेÃट ऐसा §यɉ करते थे? वह इसिलए, §यɉिक वे जानते थे िक िकसी भी आदमी कȇ मन तक पƨȓचने कȇ िलए पहले उसकȇ
पसंदीदा िवषयɉ पर बातȷ करना जƩरी हȉ। येल मȷ अंăेजी सािह¶य कȇ ďोफȇसर तथा ďिसʢ िनबंधकार ďोफȇसर िविलयम Ãयॉन फȇÃ»स ने यह
सबक बƨत कम आयु मȷ ही सीख िलया था।

इस अ¹याय को िलखते समय मेरȆ सामने एडवडɔ एल. कȊिलफ कǧ एक िचʚी रखी ƨई हȉ, िजसमȷ उºहɉने िलखा हȉ, “एक बार मुझे मदद
कǧ जƩरत थी। एक िवशाल Êकाउट जंबूरी यूरोप जानेवाली थी और मɀ चाहता था िक अमरीका कȇ एक बड़Ȇ कॉरपोरȆशन कȇ ďेसीडȷट, मेरȆ एक
बŘे को याĉा पर भेजने का खचɓ वहन करȷ। इसे आप सौभा©य कह लीिजए िक उनसे िमलने जाने से ठीक पहले मɀने सुना था िक उºहɉने एक
10,00000 डॉलर का चेक काटा था, जो कȊȑसल हो जाने कȇ बाद उºहɉने शीशे मȷ जड़वाकर रख िलया था।

“द¼तर मȷ ďवेश करते ही मɀने सबसे पहले उनसे 10,00000 डॉलर कȇ चेक कȇ बारȆ मȷ पूछा। मɀने उनसे कहा िक ‘मɀने आज तक इतनी बड़ी
रकम का चेक काटते ƨए िकसी को भी नहȣ देखा और मɀ यह बात अपने िमĉɉ तथा पǣरवारवालɉ को बताना चाहता ƪȓ िक मɀने अपनी आँखɉ से
10,00000 डॉलर का चेक देखा हȉ।’ यह सुनकर तो वे ďसʨतापूवɓक मुझे चेक िदखाने कȇ िलए तैयार हो गए, िफर मɀने उनसे पूछा, ‘यह चेक
§यɉ और िकस तरह काटा गया?’

“िमÊटर कȊिलफ ने बƨत चतुराई का पǣरचय देते ƨए शुƩ मȷ बॉय Êकाउ±स या अपनी इ¬छा कȇ बारȆ मȷ कोई भी बात नहȣ कǧ थी। वे तो उस
वÊतु मȷ िदलचÊपी ले रहȆ थे, िजसमȷ सामनेवाले कǧ िदलचÊपी थी। इसका पǣरणाम यह ƨआ िक कǪछ देर बाद ďेसीडȷट खुद पूछने लगे, ‘अ¬छा,
आप मुझसे §यɉ िमलना चाहते थे?’

“िमÊटर कȊिलफ ने आगे बताया, ‘मɀने जैसे ही उनकȇ सामने अपनी पूरी बात खोली, तो उºहɉने तुरȐत ही मेरा अनुरोध Êवीकार कर िलया। मɀने
िजतना माँगा था, उºहɉने उससे भी अिधक िदया। मɀने तो िसफɕ एक बŘे का यूरोप जाने का खचɓ माँगा था, लेिकन उºहɉने तो मेरȆ पाँच बालकɉ
और मुझे भी यूरोप भेजने का बंदोबÊत कर िदया। उºहɉने साथ मȷ हमȷ एक हजार डॉलर का Āȇिडट लेटर और हम सबको यूरोप मȷ Ƨकने का
सात िदनɉ का खचɓ भी िदया। अपनी कȑपनी कȇ đांच ďेसीडȷट को पĉ िलखकर उºहȷ हमारी सुख-सुिवधाz का ¹यान रखने कȇ िलए भी कहा।
उºहɉने हमȷ पेǣरस कǧ सैर कराई, तब से उºहɉने कई िनधɓन युवकɉ को नौकरी भी दी हȉ और वे अब भी हमारȆ समूह मȷ सिĀय हɀ।

“लेिकन मुझे मालूम हȉ िक यिद मɀने उनकǧ िदलचÊपी का ¹यान न रखा होता, तो अपनी बात मनवाना मेरȆ िलए बƨत किठन होता। इस
तकनीक कǧ महŧा कारोबार मȷ िकतनी हȉ, इसकȇ िलए डǩवरनॉय एंड संस कȇ हȆनरी सी. डǩवरनॉय कǧ कहानी सुनते हɀ, िजनकǧ ºयूयॉकɕ मȷ



होलसेल कǧ बेिकȑग फमɓ थी।”
मैरीलɀड मɀ हȉजसɓटाउन कȇ एडवडɔ ई. हȉरीमेन ने सेना कǧ नौकरी पूरी करने कȇ पʮाÛ मैरीलɀड कǧ खूबसूरत कȑबरलɀड वैली मȷ रहने का

िनʮय िकया, लेिकन उस ƒेĉ मȷ बƨत कम नौकǣरयाँ उपल½ध थȣ। बƨत खोजबीन कȇ बाद Ɣात ƨआ िक एक सनकǧ Æयापारी आर.जे.
फȊकहाउजर उस ƒेĉ कǧ अनेक कȑपिनयɉ का Êवामी था और अनेक कȑपिनयाँ उनकȇ िनयंĉण मȷ थȣ। इस Æयापारी ने िनधɓनता से अमीरी तक
पƨȓचने मȷ बƨत लंबी याĉा तय कǧ थी। नौकरी खोजनेवालɉ कȇ िलए उन तक पƨȓचना सरल नहȣ था। ėीमाß हȉरीमेन खुद बताते हɀ—

“बƨत से लोगɉ का साƒा¶कार लेने कȇ बाद मुझे Ɣात हो गया िक उसकǧ सबसे अिधक िदलचÊपी धन और सŧा ďाʫ करने मȷ थी। उसने
एक समिपɓत और कटǩ सेĀȇटरी भी रख रखी थी, िजसकȇ कारण उससे िमलना बƨत किठन था, िफर मɀने उस सेĀȇटरी कǧ Ƨिचयɉ तथा लƑयɉ का
पता लगा िलया और िबना अपॉइȐटमȷट िलये सेĀȇटरी से जब मɀने उसे बताया िक मेरȆ पास ėीमाß फȇकहाउजर कȇ िलए एक बƨत अ¬छा ďÊताव
हȉ, जो आिथɓक तथा राजनैितक कामयाबी मȷ पǣरवतɓन ला सकता हȉ, तो वह बƨत उ¶सािहत हो गई। मɀने उसे यह भी Ɣािपत कर िदया िक उसका
भी फȊकहाउजर कǧ कामयाबी मȷ बƨत बड़ा योगदान हȉ। उसकȇ बाद तो उसने ėीमाß फȊकहाउजर से मेरी बैठक त¶काल िनǥʮत करवा दी।

“उसकȇ भÆय द¼तर मȷ घुसने से पहले ही मɀने सोच िलया था िक मɀ सीधे-सीधे नौकरी कǧ बात नहȣ कƩȔगा। वह एक शानदार कǪरसी पर
बैठा ƨआ था और मुझ पर बरस पड़ा, ‘आप मुझसे §या बात करना चाहते हɀ?’ मɀने उŧर िदया, ‘ėीमाß फȊकहाउजर, मुझे िवʱास हȉ िक मɀ
आपकȇ िलए पैसा कमा सकता ƪȓ।’ यह सुनकर तो वह एकदम से उठा और मुझे भी एक शानदार कǪरसी पर बैठने का िनमंĉण दे िदया, िफर
मɀने अपने िवचारɉ को साफ-साफ िवÊतारपूवɓक उसकȇ सामने पेश िकया। इन िवचारɉ को िĀयाǥºवत करने कȇ िलए मɀने अपनी सभी यो©यताz
का वणɓन िकया और यह भी बताया िक िकस तरह इनसे उसकǧ िनजी तथा कारोबार कǧ कामयाबी मȷ वृǥʢ हो सकती हȉ। उºहɉने तुरȐत ही मुझे
नौकरी दे दी। और अब तो बीस साल से भी अिधक हो चुकȇ हɀ, मुझे उनकȇ कारोबार का अंग बने ƨए। इससे हम दोनɉ को ही बƨत फायदा
पƨȓचा हȉ।”

इस तरह यह तो िनǥʮत हȉ िक सामनेवाले Æयʇ ि� कǧ Ƨिचयɉ कȇ अनुसार बात करने से दोनɉ पƒɉ को ही फायदा होता हȉ। कमɓचारी संďेषण
कȇ ƒेĉ कȇ िवशेषƔ हॉवडɔ जेड हिजɓग ने तो सदा ही इस फायदे का पालन िकया हȉ। जब उनसे िकसी ने यह पूछ िलया िक उºहȷ इससे §या
फायदा ƨआ हȉ? तो ėीमान �् हिजɓग ने त¶काल उŧर िदया िक उसे इससे हरȆक आदमी से अलग-अलग फायदा होता था और साथ ही उसकȇ
िमĉɉ का ƒेĉ भी बढ़ जाता था।

अपने एक िनबंध, ‘ʽ �ूमन नेचर’ मȷ फȇÃ»स ने िलखा हȉ, “जब मɀ आठ साल का था, तो मɀ अपनी चाची िल½बी िलंÊले कȇ घर पर Êĝȉटफोडɔ
मȷ छǩǥʙयाँ मनाने गया ƨआ था। एक शाम एक अधेड़ आदमी मेरी चाची से िमलने आया तथा उनसे थोड़ी देर बातȷ करने कȇ पʮाÛ वह मेरी
ओर बड़Ȇ ¹यान से देखने लगा। उस समय नावɉ कȇ बारȆ मȷ मɀ बƨत िजƔासु था तथा उस आगंतुक ने अ¬छी तरह से इस िवषय पर चचाɓ कǧ तो
मुझे बƨत संतोष ƨआ। उसकȇ चले जाने कȇ बाद मɀने उस आदमी कǧ बƨत तारीफ कǧ, तो चाची ने बताया िक वह ºयूयॉकɕ का वकǧल था और
नावɉ मȷ तो उसकǧ िबÃकǪल भी िदलचÊपी नहȣ थी, लेिकन उसने मुझसे नावɉ कȇ बारȆ मȷ §यɉ बात कǧ?

चाची बोलȣ, ‘§यɉिक वह आदमी बƨत स¾य तथा चतुर था। उसे Ɣात था िक तु¿हारी नावɉ मȷ बƨत िदलचÊपी हȉ, इसिलए उसने तु¿हारी
िदलचÊपी का ¹यान रखते ƨए इस बारȆ मȷ बातȷ कǧ थȣ, उसने तो तु¿हारȆ िलए अपने आपको रोचक बनाया था। इसीिलए तु¿हȷ वह आदमी इतना
अ¬छा लगा था।’”

कभी भी इस बात कǧ िचंता न करो िक लोग §या सोचȷगे, बǥÃक अपने समय को इस तरह लगाओ िक ďाʫ होने कȇ बाद लोग आपकǧ ही
ďशंसा करȷ।

q



तारीफ का ďयोग जादुई छड़ी कǧ तरह करȷ
चार तरीकȇ हɀ और िसफɕ चार तरीकȇ हɀ, िजनकȇ ʧारा हम दुिनया कȇ संपकɕ मȷ आते हɀ। हमारा मूÃयांकन और वगȥकरण इºहȣ चार संपकɋ
ʧारा होता हȉ। हम §या करते हɀ, हम कȊसे िदखते हɀ, हम §या कहते हɀ और हम कȊसे कहते हɀ।

सिदयाँ बीत गईȐ, दाशɓिनकɉ को िचंतन-मनन करते-करते, लेिकन सदैव ही यह बात सामने आई हȉ िक आदमी मȷ महŨवपूणɓ िदखने कǧ इ¬छा
बचपन से ही होती हȉ। यह सूĉ कोई नया नहȣ हȉ, बǥÃक उतना ही पुराना हȉ, िजतना िक इितहास। 2500 साल पहले जोरोआÊĝ ने अपने
अनुयािययɉ को यही िशƒा दी थी। चीन मȷ कº¼यूिशयस ने भी 2400 साल पूवɓ इसकǧ िशƒा दी थी। ताओवाद कȇ संÊथापक लाओ-¶से ने होन
कǧ घाटी मȷ अपने िशÉयɉ को यही सूĉ िदखाया था। ईसा. कȇ 500 साल पहले बुʢ ने भी पिवĉ गंगा कȇ तट पर इसका पाठ पढ़ाया था। िहȐदू
धमɓăंथɉ ने भी 1900 साल पहले इस सूĉ कǧ Æया¨या कǧ थी। इसी िनयम को एक िवचार कȇ Ʃप मȷ ईसा मसीह ने इस तरह कहा था, “दूसरɉ
कȇ साथ वैसा ही आचरण करो, जैसा तुम चाहते हो िक दूसरȆ तु¿हारȆ साथ करȷ।”

हरȆक िमलने-जुलनेवाला आपकǧ तारीफ करȆ, आप िसफɕ यही तो चाहते हɀ। आप यही तो चाहते हɀ िक हरȆक आदमी आपकǧ तसवीर देखते ही
पहचान जाए। आप चाहते हɀ िक आप अपने छोटȆ से संसार कȇ सबसे महŨवपूणɓ आदमी बनȷ, सŘी तारीफ कȇ तो सभी चाहनेवाले हɀ। तभी तो
चाÃसɓ ʱाब ने कहा हȉ, “आप चाहते हɀ िक आपकȇ सभी सहयोगी तथा दोÊत ěदय खोलकर मुʇ कȑठ से आपकǧ तारीफ कȇ पुल बाँधȷ।”
इसीिलए हम सभी को इस Êविणɓम िनयम का पालन अवÇय करना चािहए, लेिकन कब? कȊसे? कहाँ? और उŧर हȉ, “हरȆक समय, हरȆक Êथान
पर।”

एक बार मɀ ºयूयॉकɕ कȇ एक डाकघर मȷ रिजÊĝी करने गया तथा लंबी लाइन मȷ लगा ƨआ था। मुझे लग रहा था िक डाकघर का ʉकɕ
िलफाफɉ कǧ तौल लेते-लेते, उनपर िटकट िचपकाते-िचपकाते, पैसे िगनते ƨए तथा रसीद देते ƨए ऊब चुका था, §यɉिक यह तो उसकǧ ďितिदन
कǧ िदनचयाɓ थी। तभी मɀने खुद से कहा, ‘मɀ पूरा ďयास कƩȔगा िक वह ʉकɕ मुझे पसंद करने लगे। वह मेरी बातɉ को पसंद करȆ, इसिलए मɀ
उससे अपने बारȆ मȷ बातȷ न करकȇ उसकȇ सुख-दुःख कȇ िवषय मȷ पूछǭȓगा।’ िफर मɀ सोचने लगा, ‘उस आदमी मȷ ऐसा कौन सा गुण हȉ, िजसकǧ
मɀ सŘी तारीफ कर सकता ƪȓ? इस ďÇन का उŧर देना बƨत किठन हȉ और िफर वह तो मेरȆ िलए अजनबी था।’ लेिकन मुझे अपना उŧर िमल
गया था। मɀने उसकȇ गुण को देख िलया था, िजसकǧ मɀ िदल खोलकर तारीफ कर सकता था।

जब वह मेरȆ िलफाफȇ कǧ तौल कर रहा था, तो मɀने उ¶साहपूवɓक कहा, “काश, मेरȆ बाल भी आप जैसे घँुघराले होते!”
पहले तो वह थोड़ा चɌका, लेिकन तभी उसकȇ चेहȆरȆ पर मुसकान आ गई। उसने भी बड़ी शालीनता से कहा, “अब तो ये इतने अ¬छȆ भी नहȣ

रहȆ।” लेिकन मɀने उसे िवʱास िदलाया िक उसकȇ बाल अब भी बƨत आकषɓक हɀ। यह सुनकर तो उसकǧ ďसʨता का िठकाना नहȣ रहा, िफर
हम छोटȆ-छोटȆ त·यɉ पर चचाɓ करने लगे और उस ʉकɕ कȇ अंितम श½द थे, “मेरȆ बालɉ कǧ तारीफ अनेक लोग कर चुकȇ हɀ।”

मɀ शतɓ लगा सकता ƪȓ िक उस िदन उसकȇ पैर धरती पर नहȣ पड़ रहȆ हɉगे, लंच भी उसने ďसʨता कȇ साथ िकया होगा और घर लौटने पर
अपनी प¶नी को भी यह बात अवÇय बताई होगी। उसने अनेक बार अपने आपको शीशे मȷ िनहारा होगा, अपने बालɉ कȇ साथ छȆड़खानी कǧ
होगी और िफर कहा होगा, ‘मेरȆ बाल तो वाÊतव मȷ खूबसूरत हɀ!’

एक बार यह बात मɀने कǪछ लोगɉ को सुनाई, तो वे पूछने लगे, “इस सबसे आप §या ďाʫ करना चाहते हɀ?”
वाÊतव मȷ मɀ उससे §या हािसल करना चाहता था? लेिकन हम सब यिद इतने Êवाथȥ, इतने तु¬छ हो जाएँ िक हम सामनेवाले से िबना कǪछ

कहȆ तिनक सी भी तारीफ न करȷ, तिनक सा भी न सराहȷ, तो हमारी आ¶माएँ तो सड़Ȇ ƨए सेब कǧ तरह िसकǪड़ जाएँगी और हम िनǥʮत Ʃप से
नाकामयाब हो जाएँगे। हाँ, मɀ उससे बƨत कǪछ ďाʫ करना चाहता था। एक अमूÃय वÊतु चाहता था और जो वÊतु चाहता था, वह मुझे िमल
गई थी। मɀ चाहता था िक मɀ उसे ďसʨता दँू, िबना िकसी Êवाथɓ कǧ मनोदशा कȇ उसे ďसʨ कर पाऊȔ। यही मनोदशा तो वषɋ बीत जाने कȇ बाद
भी हमारी यादɉ मȷ सदा नवीन रहती हȉ और मधुर वाणी गुनगुनाते रहता हȉ।

मानव Æयवहार का एक अित आवÇयक िनयम हȉ। अगर हम उस िनयम का पालन करȷगे, तो कभी भी किठनाई मȷ नहȣ फȔसȷगे। हमारȆ पास
बीिसयɉ सÑ चे दोÊत हɉगे और हम सदा ďसʨ रहȷगे, लेिकन उस िनयम को तोड़ते ही हम किठनाइयɉ कȇ घेरȆ मȷ हɉगे। यह िनयम हȉ, ‘दूसरȆ
आदमी को सदैव महŨवपूणɓ अनुभव कराओ।’ जॉन Ø यूई पहले ही कह चुकȇ हɀ िक हरȆक आदमी खुद को दूसरȆ कǧ ųिʴ मȷ महŨवपूणɓ िदखाने
कǧ इ¬छा रखता हȉ। िविलयम जे¿स भी इसी कथन से सहमत थे, ‘हरȆक आदमी कȇ मन कǧ गइराई मȷ यह लालसा िछपी ƨई होती हȉ िक उसे
सराहा जाए।’ यही लालसा तो हमȷ जानवरɉ से अलग करती हȉ। इसी लालसा कȇ कारण ही तो मानव-स¾यता का िवकास ƨआ हȉ।

िवÊकॉिनʳ कȇ डȆिवड जी. ǥÊमथ ने हमारी कƒा मȷ बताया था िक जब उºहȷ एक चैǣरटी कȑसटɔ कȇ िलए ǣरĐȇशर बूथ का चाजɓ िदया गया तो
उºहɉने एक किठन पǣरǥÊथित को िकस तरह सँभाला था।

िजस रात को संगीत-समारोह होनेवाला था, उस रात जब मɀ पाकɕ आया, तो मɀने देखा िक दो बुजुगɓ मिहलाएँ िचढ़ी ƨई सी ǣरĐȇशर Êटɀड कȇ
पास खड़ी ƨई हɀ। दोनɉ को एक ही गलतफहमी थी। वे सोच रही थȣ िक वही उस कायɓĀम कǧ इनचाजɓ थȣ। मɀ वहाँ खड़ा िवचार ही कर रहा
था िक §या िकया जाए, §या नहȣ? तभी ďायोजक सिमित कǧ एक सदÊया वहाँ आई और उसने मुझे कȊशबॉ§स तथा उस ďोजे§ट पर काम



करने कȇ िलए धºयवाद िदया, िफर उसने जेन तथा रोज का पǣरचय मेरȆ सहायकɉ कȇ Ʃप मȷ करवाया और वहाँ से चली गई।
काफǧ समय तक तो वहाँ सʨाटा छाया रहा। मुझे लगने लगा था िक यह कȊशबॉ§स अब सŧा का िचंतन बन चुका हȉ, इसिलए मɀने उसे

रोज को देकर कहा िक मɀ पैसे का िहसाब-िकताब भली-भाँित नहȣ रख पाऊȔगा, इसिलए यिद आप यह िज¿मेदारी अपने हाथ मȷ ले लȷ तो मुझे
बƨत ďसʨता होगी। िफर मɀने जेन से कहा िक वह युवाz को, िजºहȷ ǣरĐȇशमȷट देने कȇ िलए िनयुʇ िकया गया था, सोडा मशीन ठीक तरह से
चलाना िसखा दȷ तो बƨत अ¬छा रहȆगा।

िफर तो पूरी शाम संतोष से Æयतीत ƨई। रोज खुशी से पैसे िगनती रही तथा जेन िकशारɉ का मागɓदशɓन करती रही तथा मɀ संगीत समारोह का
आनंद हषɓपूवɓक लेता रहा।

तारीफ Ʃपी जादू कǧ छड़ी का उपयोग करने कȇ िलए आवÇयक नहȣ िक आप Đांस कȇ राजदूत हɉ या िफर िकसी कमेटी कȇ चेयरमैन।
इसका उपयोग तो आप ďितिदन हरȆक Êथान पर कर सकते हɀ।

उदाहरण कȇ िलए यिद वेटर आलू कȇ Êथान पर आपकȇ सामने Đȇȑच बȣस परोस दे, तो आप उससे किहए, “मɀ आपको जरा भी कʴ नहȣ
देना चाहता, लेिकन मुझे Đȇȑच बȣस पसंद नहȣ हɀ।” िफर तो वेटर ďसʨतापूवɓक आपकȇ िलए आलू ला देगा, §यɉिक आपने उसकȇ ďित स¿मान
जो दरशाया हȉ।

‘मɀ आपको जरा भी कʴ नहȣ देना चाहता’? ‘कǲपया आप यह काम कर दȷगे’, ‘धºयवाद’, ‘कǲपया,’ जैसे छोटȆ-छोटȆ वा§य उसकȇ दैिनक
जीवन कǧ खुरदरी मशीन मȷ तेल लगाकर इसे एक बार िफर िचकना बना सकते हɀ। इन वा§यɉ से ही तो पता चलता हȉ िक आप िकतने
सुसंÊकǲत तथा मृदुभाषी हɀ।

इसका एक और उदाहरण पेश हȉ। बीसवȣ सदी कȇ शुƩ मȷ हॉल कȇन कȇ उपºयास बƨत लोकिďय थे। उनकǧ ‘िĀǥʮयन’, ‘द डीमÊटर’, ‘द
मै§समैन’ आिद सबसे ®यादा िबकनेवाली पुÊतकȇȑ थȣ। वे एक लुहार कȇ बेटȆ थे और िसफɕ आठ साल तक ही िवŲालयी िशƒा ďाʫ कर पाए
थे, लेिकन अपनी मृ¶यु कȇ समय वे सबसे अमीर सािह¶यकार थे।

उनकǧ कहानी इस तरह हȉ, हॉल कȇन को बैलेड तथा सीनेट बƨत पसंद थे, इसीिलए उºहɉने दांते गैđील रॉसैटी कǧ सािहǥ¶यक उपलǥ½धयɉ
एवं योगदान पर एक ďशंसा¶मक लेख भी िलखा और उसकǧ एक ďित रॉसैटी को भेज दी। रॉसैटी तो उसे पढ़कर ďसʨता से गʟद हो उठȆ।
रॉसैटी ने खुद से यह अवÇय कहा होगा, ‘जो युवक मेरी ďितभा कǧ परख कर सकता हȉ, वह अवÇय ही ďितभाशाली होगा।’ िफर रॉसैटी ने इस
लुहार कȇ बेटȆ को लंदन बुलवाकर अपना सेĀȇटरी िनयुʇ कर िलया। इसी घटना से हॉल कȇन का पूरा जीवन बदल गया और वे अपने समय कȇ
सबसे सफल सािह¶यकार बन गए तथा उºहɉने अपना नाम Êवणɓ अƒरɉ मȷ आसमान पर िलखवा िलया।

आइल ऑफ मैन पर उनका घर ăीबा कȊसल संसार भर कȇ पयɓटकɉ कȇ िलए मʅा बन चुका था तथा अपने जाने कȇ बाद उºहɉने करोड़ɉ
डॉलर कǧ दौलत छोड़ी थी, लेिकन यिद उसने उस ďिसʢ आदमी कǧ तारीफ मȷ यह लेख न िलखा होता तो संभवतः वह आज भी िनधɓनता मȷ
ही जीवन Æयतीत कर रहा होता और िनधɓनता मȷ ही मर जाता। यही तो सÑ चे, मन से िनकलनेवाली तारीफ कǧ असीम शǥʇ हȉ। रॉसैटी खुद को
महŨवपूणɓ मानते थे। वह भी हम सबकǧ ही तरह सŘी तारीफ कȇ खरीदार थे। िकतने ही लोगɉ का जीवन सुधर सकता हȉ, यिद कोई उºहȷ यह
िवʱास िदला दे िक वे महŨवपूणɓ हɀ। कȊिलफोिनɓया मȷ हमारȆ पा× यĀम कȇ िशƒक रोनाÃड जे. रॉलɀड इस कला कȇ भी िशƒक थे। उºहɉने िĀस
नामक एक छाĉ कȇ बारȆ मȷ हमȷ बताया था। िĀस एक अ¶यिधक शांत तथा शमȥला युवक था, िजसमȷ आ¶मिवʱास कǧ बƨत कमी थी और
इसिलए लोग उसपर इतना ¹यान नहȣ देते थे, िजतना िक अºय िवŲािथɓयɉ पर। मɀ एक एडवांस ʉास भी लेता था, िजसमȷ पढ़ना गवɓ कǧ बात
समझी जाती थी। यह माना जाता था िक उसमȷ पƨȓचनेवाले छाĉ मȷ कोई-न-कोई यो©यता अवÇय होती थी।

एक िदन िĀस अपनी मेज पर पूरȆ पǣरėम से काम करने मȷ जुटा ƨआ था। मुझे अनुभव ƨआ िक उसकȇ भीतर कोई अƔात आग धधक रही
हȉ। िĀस कȇ चेहरȆ पर एकदम ही ऐसे भाव आ गए, िजºहȷ बयान करना किठन हȉ। यह चौदह वषȥय बŘा, जो संकोची और शमȥला था, अपने
आँसुओ को रोकने का भरसक ďय¶न कर रहा था।

“िमÊटर रॉलɀड, §या मɀ इतना अ¬छा ƪȓ?” उसने पूछा।
“हाँ िजम, तुम बƨत ďितभाशाली हो।” मɀने कहा।
मुझे अपनी बातȷ वही रोकनी पड़ȣ, §यɉिक मेरी आँखɉ से भी आँसू िनकलते देख वह खुद को दो इȐच लंबा अनुभव कर रहा था। उसने अपनी

नीली चमकदार आँखɉ से मेरी ओर बड़Ȇ आ¶मिवʱास से देखा और कहा, “िमÊटर रॉलɀड, आपका बƨत-बƨत धºयवाद!”
िĀस ने ही तो मुझे वह सबक िसखाया था, िजसे मɀ सदा याद रखँूगा, खुद को महŨवपूणɓ महसूस करने कǧ हमारी ųढ अपेƒा, िफर मɀने

फȊसला िलया िक इस िनयम को मɀ सदा अपने िदमाग मȷ रखँूगा और मɀने एक पोÊटर तैयार कर िलया, ‘आप बƨत महŨवपूणɓ हɀ।’ अब यह
पोÊटर कƒा कǧ सामनेवाली दीवार पर सबकǧ आँखɉ कȇ सामने टȓगा रहता हȉ और हरȆक छाĉ को यह अनुभूित िदलाता हȉ िक वह बƨत
महŨवपूणɓ हȉ।

इस बात को इस तरह Êपʴ िकया जा सकता हȉ िक आपसे िमलनेवाले अिधकतर आदमी अपने आपको िकसी-न-िकसी मामले मȷ आपसे
अिधक ėेʷ मानते हɀ। उनका मन जीतने का सबसे सफल ढȐग यही हȉ िक आप उºहȷ यह अनुभूित करा दȷ िक आप वाÊतव मȷ उनको महŨवपूणɓ



मानते हɀ।
जब मɀ आपको यह बताने जा रहा ƪȓ िक मेरȆ पा× यĀम कȇ िवŲािथɓयɉ ने िकस तरह इन िनयमɉ को अपने जीवन मȷ उतारा था। यह नमूना

कनैǥ§टकट कȇ एक वकǧल का हȉ, िजसने अपने संबंिधयɉ कȇ कारण अपना नाम गुʫ रखने को कहा हȉ।
कोसɓ मȷ भाग लेने कȇ कǪछ ही िदनɉ कȇ पʮाÛ ėीमाß आर. अपनी प¶नी कȇ साथ लीग आइलɀड पर अपनी प¶नी कȇ संबंिधयɉ से िमलने गए।

ėीमाß आर. कǧ प¶नी खुद तो अपने युवा संबंिधयɉ से बात करने मȷ ÆयÊत हो गईȐ तथा उºहȷ अपनी एक बूढ़ी चाची कȇ साथ बात करने कȇ िलए
बैठा िदया। चँूिक ėीमाß आर. को हमारी ʉास मȷ एक Æया¨यान देना था, िजसमȷ उºहȷ तारीफ कȇ त·यɉ पर चलकर उसकȇ सुखद नतीजɉ कȇ
बारȆ मȷ बताना था, इसिलए उºहɉने उस वृʢ मिहला कǧ ही तारीफ करने का फȊसला िलया।

उºहɉने पूछा, ‘‘यह घर संभवतः 1980 कȇ लगभग बना होगा?
यह घर उसी साल बना था।’’ मिहला ने उŧर िदया।
िफर ėीमाß आर. ने बोलना आरȐभ िकया, “यह घर मुझे उस Êथान कǧ याद िदलाता हȉ, जहाँ मेरा जºम ƨआ था। इस घर को बƨत मन से

बनाया गया हȉ, और वाÊतव मȷ यह बƨत खूबसूरत हȉ। अब इतने खुले-खुले घर कहाँ बनते हɀ?” िफर वृʢ औरत कहने लगी, “आपने एकदम
ठीक कहा हȉ। अब लोगɉ को संुदर घर कǧ कČ कहाँ हȉ? अब तो लोग एक छोटा सा अपाटɔमȷट खरीदते हɀ और अपनी गाड़ी मȷ घूमकर इतराते
रहते हɀ।”

उस बूढ़ी मिहला ने आगे कहा, “इस घर मȷ तो हमारȆ सपने बसे हɀ। इसको हमने बƨत »यार से बनवाया था। मɀने और मेरȆ पित ने इस घर
का सपना बरसɉ तक देखा था। इसका न§शा भी हमने खुद ही तैयार िकया था।”

िफर तो उस मिहला ने ėीमाß आर. को पूरा घर बड़Ȇ ďेम से िदखाया। िफर ėीमाß आर. ने उस हरȆक वÊतु कǧ खुले मन से तारीफ कǧ,
िजसे उस मिहला ने अपनी याĉाz कȇ दौरान खरीदा था और िजºहȷ वे बƨत सँभालकर रखती थȣ। ďाचीन अंăेजी टी-सेट, मखमली शॉल,
िसÃक कȇ परदे, जो कभी Đांस कȇ महल कǧ शोभा बढ़ाते थे।

पूरा घर ठीक तरह से िदखाने कȇ बाद वह मिहला ėीमाß आर. को घर कȇ गैरȆज मȷ ले गईȐ। वहाँ पर एक नई चमकदार पैकाडɔ कार कवर से
ढकǧ ƨई खड़ी थी। उस कार को िदखाते ƨए उस मिहला ने धीमे से कहा, “मेरȆ पित ने अपनी मौत से कǪछ िदनɉ पहले यह कार खरीदी थी,
लेिकन उनकǧ मौत कȇ बाद कभी भी इस कार मȷ नहȣ बैठी। तुम अ¬छी वÊतुz कǧ बƨत इʔत करते हो, इसिलए यह कार मɀ तु¿हȷ उपहार कȇ
Ʃप मȷ देना चाहती ƪȓ।”

िफर ėीमाß आर. ने कहा, “अरȆ, आंटीजी, आप तो मुझे अिभभूत कर रही हɀ। मɀ आपकǧ उदारता कǧ बƨत इʔत करता ƪȓ, लेिकन इस
कार को Êवीकार नहȣ कर सकता। मɀ आपका कोई बƨत िनकट संबंधी भी नहȣ ƪȓ। ऐसे और भी अनेक संबंधी हɉगे, जो आपकǧ इस कार को
ďाʫ करना चाहते हɉगे। वैसे भी मेरȆ पास तो अपनी नई कार हȉ।”

“संबंधी, कȊसे संबंधी?” मिहला ƩȔधे गले से बोली, “मेरȆ संबंधी तो मेरȆ मरने कǧ ďतीƒा कर रहȆ हɀ, तािक वे मेरी इस कार पर अपना
अिधकार कर सकȇȑ, लेिकन मɀ यह कार िकसी को भी नहȣ देनेवाली।”

मɀने उºहȷ परामशɓ िदया, “अब यिद आप नहȣ चाहतȣ िक यह कार आपकȇ िकसी भी संबंधी कȇ पास चली जाए, तो आप इसे आसानी से
िकसी सेकȑड हɀड डीलर को भी बेच सकती हɀ।”

मिहला तो एकदम चीख पड़ी, “बेच दँू §या? तु¿हȷ लगता हȉ िक मɀ इस कार को बेचँूगी? मɀ तो ऐसा सोच भी नहȣ सकती। इस कार को मेरȆ
पित ने बड़Ȇ शौक से मेरȆ िलए खरीदा था। यह कार मɀ तु¿हȷ िसफɕ इसिलए दे रही ƪȓ, §यɉिक तुम खूबसूरत चीजɉ कǧ बƨत कČ करते हो।”

मɀने बƨत चाहा िक मɀ इस उपहार को अÊवीकार कर दँू, लेिकन उस वृʢ मिहला का िदल दुखाए िबना ऐसा कर पाना असंभव था।
वह बूढ़ी औरत अपनी खूबसूरत मखमली शाॅलɉ तथा अंăेजी टी-सैट कȇ साथ-साथ अपने पित कǧ खूबसूरत यादɉ मȷ जो जी रही थी, िजसे

िसफɕ थोड़ा सा आदर, थोड़ी सी तारीफ तथा थोड़ा सा महŨव चािहए था।
वह भी तो कभी युवा और खूबसूरत थी। उसने भी तो कभी अपने घर को बड़Ȇ »यार से सजाया था और अब यह अकȇली अपना बुढ़ापा काट

रही थी। वह तो बस ďेम चाहती थी, ďशंसा चाहती थी और संभवतः पित कǧ मौत कȇ बाद यह सब उसे कभी भी नहȣ िमला था। और जब मɀने
तारीफ और ďशंसा Ʃपी मरहम उनकǧ दुःखी आ¶मा पर लगा िदया, तो उसे लगा, जैसे उसे रȆिगÊतान मȷ झरना िमल गया हȉ। वह तो अपनी
कǲतƔता मुझे पैकाडɔ जैसी कार देकर िदखाना चाहती थȣ।

अब यहाँ एक और उदाहरण पेश हȉ—डोनाÃड एम. मै§मैहम ºयूयॉकɕ अधीƒक था। यह घटना उसी ने हमȷ सुनाई थी। ‘हाऊ टǩ िवन Đȇȑ³स
एंड इº¼लुएंस पीपुल’ पा× यĀम मȷ भाग लेने कȇ बाद मȷ एक िदन एक ďिसʢ जज कǧ दौलत को लɀडÊकȇप कर रहा था। बाहर आकर जज ने
मुझे कई िनदȺश दे डाले िक पौधɉ को कहाँ और कȊसे लगाना हȉ?

मɀने उस जज से कहा, “आपकǧ िदलचÊपी बƨत अ¬छी हȉ। आपने कǪŧे भी बƨत संुदर-संुदर पाल रखे हɀ। मुझे पूरा िवʱास हȉ िक आप
मैडीसन Êकवेयर गाडɔन कȇ शो मȷ ďितवषɓ अनेक नीले ǣरबन अवÇय जीतते हɉगे।”

इस छोटी सी तारीफ का असर अʥुत था। जज ने तुरȐत उŧर िदया, “बेशक। आइए, मɀ आपको अपना डॉग हाउस िदखाता ƪȓ।”



िफर वह जज बƨत देर तक मुझे अपने कǪŧे तथा जीते गए पुरÊकार िदखाता रहा। इसकȇ बाद वह अपनी वंशावली का गुणगान करते रहȆ िक
िकस तरह उनकȇ शुʢ जातीय रʇ कȇ कारण ही वे इतने बुǥʢमान �् तथा संुदर हो पाए हɀ।

आिखरकार मेरी तरफ मुड़ते ƨए उºहɉने मुझसे पूछा, “§या आपका कोई छोटा बालक हȉ?”
मɀने कहा, “हाँ, मेरा एक »यारा सा बेटा हȉ।” जज पूछने लगे, “§या वह कǪŧे कȇ िपʬे कȇ साथ खेलना पसंद करȆगा?” मɀने भी त¶काल

उŧर िदया, “§यɉ नहȣ? वह तो खुशी से पागल हो जाएगा।”
“तो िफर ठीक हȉ, मɀ एक िपʬा तु¿हȷ उपहार ÊवƩप दे रहा ƪȓ।” जज ने कहा। इसकȇ बाद वे मुझे उस िपʬे कȇ रहन-सहन तथा खान-पान

संबंधी आदतɉ कȇ बारȆ मȷ बताने लगे। िफर उºहɉने उस िपʬे कǧ सारी िदनचयाɓ मुझे िलखकर दी। जरा सोिचए, उस जज ने सैकड़ɉ डॉलर का
अमूÃय िपʬा तथा अपना ढȆर सारा कǧमती समय मुझे िसफɕ इसिलए तो िदया था, §यɉिक मɀने उनकǧ Ƨिचयɉ और उपलǥ½धयɉ कǧ खुले मन से
सŘी ďशंसा कǧ थी।

कोडक फȇम जॉजɓ ईÊटमैन ने पारदशȥ िफÃम का आिवÉकार िकया था, िजसकȇ कारण गितशील िफÃम बनना संभव हो सका था। वे संसार
कȇ सबसे सफल Æयापाǣरयɉ मȷ से एक थे, िजनकȇ पास करोड़ɉ डॉलर कǧ संपिŧ थी, लेिकन वे भी अपनी उपलǥ½धयɉ कǧ तारीफ पाने कȇ उतने
ही इ¬छǩक थे, िजतना िक एक मालूमी सा ğाइवर या एक वॉचमैन।

एक और उदाहरण लेते हɀ—ईÊटमैन रॉशेÊटर मȷ ‘िवŲालय ऑफ ¿यूिजक’ तथा ‘िकलबोनɓ हॉल’ बनानेवाले थे। ईÊटमैन कǧ इन इमारतɉ मȷ
िथएटर कǪǣरसयाँ लगनी थȣ तथा इसकȇ िलए सुपीǣरयर सीिटȐग कȑपनी कȇ ďेसीडȷट अपनी कȑपनी कȇ िलए उनसे कǪǣरसयाँ का आदेश लेना चाह रहȆ
थे। ėीमाß एडमसन ने आिकɕटȆ§ट को फोन करकȇ रॉशेÊटर मȷ ėीमाß ईÊटमैन से िमलने का समय िनǥʮत कर िलया। एडमसन कȇ द¼तर
पƨȓचने पर आिकɕटȆ§ट ने उनसे कहा, “मुझे Ɣात हȉ िक आप यह आदेश लेना चाहते हɀ, लेिकन मɀ आपको बता दँू िक यिद आपने ईÊटमैन का
पाँच िमनट से अिधक समय िलया, तो वे आपसे ĀǪʢ भी हो सकते हɀ। संभवतः तब आपको आदेश भी न िमल सकȇ, §यɉिक ईÊटमैन बƨत
अनुशासनिďय आदमी हɀ। वे नहȣ चाहते िक कोई उनका समय नʴ करȆ। इसिलए जÃदी-से-जÃदी अपनी बात कहकर वापस चले आना।”

ėीमाß ईÊटमैन कȇ द¼तर मȷ ďवेश करने पर एडमसन ने देखा िक िमÊटर ईÊटमैन अपनी मेज पर रखे कागजɉ कȇ ढȆर को उलट-पुलट रहȆ थे।
थोड़ी देर बाद ėीमाß ईÊटमैन ने िसर उठाया, चÇमा उतारा तथा एडमसन एवं आिकɕटȆ§ट से संबोिधत होकर बोले, “गुड मॉिनɖग, किहए, आप
§या चाहते हɀ?”

जब आिकɕटȆ§ट उनका पǣरचय करा चुका तो एडमसन ने कहा, “जब मɀ बाहर आपकǧ ďतीƒा कर रहा था, ėीमाß ईÊटमैन, तो मन-ही-मन
आपकȇ द¼तर कǧ संुदरता कǧ तारीफ कर रहा था। हरȆक आदमी चाहȆगा िक वह ऐसे द¼तर मȷ काम कर सकȇ। मɀ कई वषɋ से इȐटीǣरयर िबजनेस
मɀ ƪȓ, लेिकन इतना खूबसूरत द¼तर तो मɀने आज तक नहȣ देखा हȉ।”

इस पर जॉजɓ ईÊटमैन ने त¶काल उŧर िदया, “िजस बात को मɀ पूरी तरह से भूल चुका था, आपने तो वही बात मुझे िफर से याद करा दी।
वाÊतव मȷ मेरा द¼तर सुदर हȉ, हȉ न? जब मɀने इसको बनवाया था तो मुझे संतोष आता था, लेिकन अब तो मेरा िदमाग दूसरी ही समÊयाz से
िघरा रहता हȉ और अनेक ह¼तɉ तक तो मɀ अपने कƒ को ही ठीक से नहȣ देख पाता ƪȓ।” िफर एडमसन उठȆ तथा एक पैनल को छǭकर कहा,
“यह तो इȐǥ©लश ओक से बनी लगती हȉ। यह इटȆिलयन ओक से भी अिधक अ¬छी लगती हȉ।” ईÊटमैन ने बड़Ȇ गवɓ से कहा, “हाँ, इसे मेरȆ एक
दोÊत ने खास Ʃप से पसंद करकȇ चुना था। उसे लकिड़यɉ का बƨत Ɣान हȉ।”

बाद मȷ तो ईÊटमैन ने एडमसन को अपना पूरा कमरा िदखाया। उसकȇ आकार, रȐग और उन सारी वÊतुz पर िट»पणी कȤ, जो उºहɉने अपने
द¼तर को तैयार करवाने मȷ लगाई थȣ, जब वे लोग कƒ मȷ घूम रहȆ थे, तभी एक िखड़कǧ कȇ सामने Ƨक गए और जाजɓ ईÊटमैन ने बड़ी
शालीनतापूवɓक उन संÊथाz कǧ ओर संकȇत िकया, िजनकȇ ʧारा वे मानवता कǧ सेवा करने का अथक ďयास कर रहȆ थे। ‘जनरल अÊपताल’,
‘Đȇȑडली होम’, ‘िचÃğȐस अÊपताल’ आिद। एडमसन ने इन ďयासɉ कǧ मुʇ कȑठ से तारीफ कǧ िक वे अपने धन का सही उपयोग मानवमाĉ
कǧ सेवा करने मȷ कर रहȆ हɀ। बाद मȷ जॉजɓ ईÊटमैन ने काँच का एक िड½बा खोलकर उसमȷ रखा अपना पहला कȊमरा िनकालकर एडमसन को
बड़Ȇ गवɓ से िदखाया—एक आिवÉकार, िजसे ėीमाß ईÊटमैन ने एक अंăेज से खरीदा था।

िफर एडमसन ने ईÊटमैन से उनकǧ कामयाबी से पहले कȇ िदनɉ कȇ बारȆ मȷ पूछा िक उºहȷ िकन-िकन संघषɋ से गुजरना पड़ा था, तो ईÊटमैन
ने उºहȷ अपने बचपन कǧ िनधɓनता कȇ बारȆ मȷ बताया िक उनकǧ माँ िवधवा थȣ और वे एक बोिडɗग आउस चलाती थȣ और वे एक बीमा द¼तर
मȷ ʉकɕ कȇ पद पर कायɓरत थे। िनधɓनता का दानव सदा ही उनकȇ िसर पर मँड़राता रहता था। तभी उºहɉने यह शपथ ली िक वे इतनी दौलत
कमाएँगे िक उनकǧ माँ को काम न करना पड़Ȇ। एडमसन, जो ईÊटमैन से ďÇन पूछते रहȆ और मन लगाकर उनकȇ उŧर सुनते रहȆ, िफर ईÊटमैन
ने बताया िक िकस तरह से वे ĝाई फोटोăािफक »ले±स कȇ साथ नए-नए उपयोग करते रहते थे। िकस तरह वे पूरी रात जागकर ďयोगशाला मȷ
काम करते रहते थे। वहȣ पर बैठȆ-बैठȆ वे झपकǧ ले लेते थे और उºहȣ मȷ ही सो जाते थे।

ईÊटमैन कȇ द¼तर मȷ घुसने से पहले जे¿स एडमसन को यह चेतावनी दी गई थी िक वे अिधक समय नʴ न करȷ, लेिकन ईÊटमैन तथा
एडमसन कǧ बातȷ तो समाʫ होने का नाम ही नहȣ ले रही थȣ।

आिखर मȷ जॉजɓ ईÊटमैन एडमसन से कहने लगे, “िपछले साल मɀने जापान से कǪछ कǪिसɓयाँ मँगवाई थȣ, लेिकन पोचɓ मȷ रखे-रखे धूप कȇ



कारण उनका पȷट उखड़ गया था। इसिलए मɀने उºहȷ दुबारा से पȷट िकया हȉ। आइए, मɀ आपको िदखाता ƪȓ िक मɀने कȊसा पȷट िकया हȉ। चिलए,
आज आप दोपहर का भोजन मेरȆ घर पर ही कर लेना।”

खाने कȇ बाद ईÊटमैन ने वे कǪरिसयाँ, िजºहȷ वे जापान से खरीदकर लाए थे, एडमसन को िदखाईȐ। उनका मूÃय कोई अिधक नहȣ था, लेिकन
एक अरबपित को इस बात पर गवɓ महसूस हो रहा था िक उन कǪिसɓयɉ पर उºहɉने अपने हाथ से पȷट िकया था।

जािहर सी बात हȉ िक वह 90,000 डॉलर कǧ कǪिसɓयाँ का आदेश जे¿स एडमसन को ही िमला होगा, न िक उनकȇ िकसी ďितʧंʧी को।
इस घटना कȇ बाद ėीमाß ईÊटमैन तथा ėीमाß एडमसन कǧ दोÊती बƨत पʅǧ हो गई थी। यह दोÊती ėीमाß ईÊटमैन कǧ मृ¶यु तक चली थी।

ʉाड मॉǣरस ने, जो Đांस कȇ एक रȆÊतराँ कȇ मािलक थे, इसी िनयम को अपनाकर एक कǪशल कमɓचारी को नौकरी से ¶याग-पĉ न देने कȇ
िलए मना िलया था। इस मिहला को यहाँ काम करते ƨए पाँच साल हो चुकȇ थे। वह मॉǣरस तथा उनकȇ 20 लोगɉ कȇ Êटाफ कȇ बीच कǧ एक
बƨत ही महŨवपूणɓ कड़ी थी। उस मिहला का ¶याग-पĉ देखकर मॉǣरस सकते मȷ पड़ गए थे। उनका कहना था, “मɀ बƨत िनराश भी था,
आʮयɓचिकत भी, §यɉिक मɀ तो उसकǧ सभी जƩरतɉ का ¹यान रखता था। वह कमɓचारी होने कȇ साथ-साथ मेरी अ¬छी दोÊत भी थी, इसिलए
मɀ उससे कǪछ अिधक ही अपेƒाएँ करता था। संभवतः इसी कारण उसपर कǪछ मानिसक दबाव पड़ गया था।

मɀ पूरी बात जानना चाहता था। मɀने उसे बुलाकर कहा, “पीलेट! मɀ तु¿हारा ¶याग-पĉ िकसी भी ǥÊथित मȷ Êवीकǲत नहȣ कर सकता। तुम
हमारी कȑपनी कȇ िलए बƨत महŨवपूणɓ हो। इस रȆÊतराँ कǧ कामयाबी मȷ तु¿हारा भी उतना ही योगदान हȉ, िजतना िक मेरा।”

ये श½द मɀने सारȆ Êटाफ कȇ सामने कहȆ, िफर मɀने उसे अपने घर खाने पर आमंिĉत िकया तथा पǣरवार कȇ सदÊयɉ कȇ सामने भी यही कहा।
बाद मȷ पीलेट ने अपना ¶याग-पĉ वापस ले िलया और अब तो वह मेरी और भी अिधक िवʱासपाĉ बन गई हȉ। मɀ आम तौर पर ही उसकȇ
काम कǧ तारीफ करता रहता ƪȓ तथा उसे यह अनुभूित िदलाता ƪȓ िक वह मेरȆ तथा मेरȆ रȆÊतराँ कȇ िलए िकतनी महŨवपूणɓ हȉ।

िडजराइली, जो िđिटश साēा®य पर शासन करनेवाले सबसे बुǥʢमाß शासकɉ मȷ से थे, उºहɉने कहा था, “लोगɉ से उºहȣ कȇ बारȆ मȷ बातȷ
कǧिजए और िफर वे घंटɉ आपसे बातȷ करते रहȷगे।”

इमसɓन ने कहा था, “हरȆक आदमी मुझसे िकसी-न-िकसी गुण मȷ बेहतर अवÇय होता हȉ। मɀ उसकǧ यह बात जÃदी ही सीख जाता ƪȓ।”
हाँ, इस मामले का एक दुःखद पहलू यह हȉ िक ऐसे लोग, िजनकȇ पास खुद को सवɓėेʷ समझने का कोई कारण नहȣ होता, तो वह अपने

अहȐ को संतुʴ करने कȇ िलए मतभेद का सहारा लेते हɀ, जो मन को दुःखानेवाली बात हȉ। शे§सिपयर ने भी कहा हȉ, “आदमी, अहȐकारी
आदमी, तिनक सी सŧा कǧ पोशाक पहनते ही ईʱर कȇ सामने ही ऐसे-ऐसे नाटक करने लगता हȉ, िजºहȷ देखकर देवदूत अी आँसू बहाने पर
िववश हो जाते हɀ।”

कोई भी मूखɓ आलोचना, िनंदा और िशकायत कर सकता हȉ और अिधकांश मूखɓ यही करते हɀ।
q



बहस छोड़ȷ और लोगɉ को बोलने दȷ
िकसी बहस का सबसे अिधक लाभ उठाने का एक ही तरीका हȉ िक उसे टाल दȷ।

वषɋ पहले कǧ बात हȉ, जब मेरी कƒा मȷ पैिĝक जे.ओ. हȆयर नाम का छाĉ था। उसे बहस करने मȷ बƨत आनंद आता था। हालाँिक उसकǧ
शैƒिणक यो©यता अिधक नहȣ थी। एक बार वह शोफर का काम भी कर चुका था। वह मेरȆ पास इसिलए आया था, §यɉिक वह वाहन बेचने का
धंधा करता था और उसकȇ वाहन िबकने बंद हो गए थे। थोड़ी सी ही बातचीत कȇ बाद यह बात Êपʴ हो गई िक उसकȇ वाहन िबकने इसिलए
बंद हो गए थे, §यɉिक वह ăाहकɉ कȇ साथ जबरदÊती कǧ बहस करने लगता था। धोखे से भी यिद खरीदार उसकȇ वाहन मȷ कोई कमी िनकाल
दे, तो िफर तो वह खरीदार कȇ िसर ही चढ़ जाता था। पैट ने मुझे खुद बताया िक इस तरह वह बƨत सी बहसɉ मȷ िवजयी हो चुका हȉ, िफर उसने
बताया िक मɀ आम तौर पर ही िकसी ăाहक कȇ द¼तर से यह कहता ƨआ िनकलता था, ‘आज तो मɀने इसे सबक िसखा ही िदया।’ सबक तो
वह िसखा देता था, लेिकन उसे माल नहȣ बेच पाता था।

मुझे समÊया इस बात कǧ नहȣ थी िक पैिĝक को ठीक-ठीक बोलना िसखाया जाए, बǥÃक मेरी समÊया तो यह थी िक पैिĝक को अिधक
बोलने से तथा फालतू कǧ बहस मȷ पड़ने से रोका जाए।

कǪछ िदन बाद पैिĝक ‘ओ हȆयर Æहाइट’ मोटर कȑपनी कȇ कǪशल सेÃसमैन बन गया। यह सब कȊसे संभव हो सका, उसी कȇ श½दɉ मȷ सुिनए,
“अब जब भी मɀ िकसी खरीदार कȇ द¼तर मȷ जाता ƪȓ और वह कहता हȉ, ‘§या? Æहाइट कȑपनी कǧ कार? वह तो एकदम बेकार हȉ। मɀ तो इस
कȑपनी का वाहन कौड़ी मȷ भी न खरीदँू। मɀ तो ƪजइट कȑपनी कȇ वाहन खरीदँूगा, §यɉिक इसकȇ वाहन बƨत दमदार हɀ।’ तो मɀ कहता, ‘इस कȑपनी
कȇ वाहन खरीदने कȇ बाद आपको कभी भी पछताना नहȣ पड़Ȇगा। इस कȑपनी कȇ तो सेÃसमैन भी बƨत अ¬छȆ हɀ।’

“यह सुनकर ăाहक तो मुझे देखता ही रह जाता हȉ। अब बहस कǧ तो कोई संभावना ही नहȣ बचती। यिद वह कहता हȉ िक उस कȑपनी कȇ
वाहन सबसे अ¬छȆ हɀ, तो मɀ यह मान लेता ƪȓ और उससे बहस नहȣ करता। अब मɀ सहमत हो जाता ƪȓ, तो पूरी दोपहर ƪजइट कȇ िवषय से आगे
िनकलकर अपनी Æहाइट कȑपनी कȇ वाहन कǧ अ¬छाइयɉ कȇ बारȆ मȷ बताता ƪȓ, लेिकन पहले इससे उÃटा होता था। यिद गलती से भी िकसी
खरीदार ने मेरी कȑपनी कȇ वाहन कȇ िवषय मȷ कǪछ कह िदया, तो समझो उसकǧ खैर नहȣ थी। मɀ Āोध कȇ मारȆ आग-बबूला हो जाया करता था,
िफर मɀ जोर-जोर से ƪजइट कȑपनी कǧ बुराई करता था। मेरा खरीदार मेरी ďितयोगी कȑपनी कǧ उतनी ही अिधक तारीफ करता था। िफर वह पूरȆ
मन से वह वाहन खरीदना चाहता था।

“पीछȆ मुड़कर जब भी मɀ अपने जीवन को देखता ƪȓ तो मुझे आʮयɓ होता हȉ िक मɀने इतना माल भी कȊसे बेच िदया! बहस करने मȷ तथा
झगड़ने मȷ मɀने अपने जीवन कȇ अनेक साल नʴ कर िदए, लेिकन अब तो मɀ अपना मँुह बंद रखता ƪȓ। इससे मुझे बƨत लाभ भी होता हȉ।”

पहले िवʱयुʢ कǧ समाǥʫ कȇ कǪछ समय बाद मɀने लंदन मȷ एक अमूÃय पाठ सीखा। उस समय मɀ सर रॉस ǥÊमथ का ÆयवÊथापक था।
सर रॉस युʢ कȇ समय िफिलÊतीन मȷ ऑÊĝȆिलयाई सरकार कȇ एक महŨवपूणɓ आदमी थे। युʢ कǧ समाǥʫ पर सर रॉस ने आधे संसार का
हवाई चʅर लगाकर सारȆ संसार को दाँतɉ तेल उȓगली दबाने पर िववश कर िदया था। इस अभूतपूवɓ ďयास ने सारȆ संसार मȷ सनसनी फȊला दी
थी, §यɉिक इससे पहले यह कायɓ िकसी ने भी नहȣ िकया था। इस कायɓ से खुश होकर इȐ©लɀड कȇ सēाÖ ने उºहȷ ‘नाइट’ कǧ उपािध से िवभूिषत
कर िदया था और िफर तो वे िđिटश साēा®य कȇ सबसे चिचɓत आदमी बन गए थे। सर रॉस कȇ स¿मान मȷ िदए गए भोज मȷ एक बार मुझे भी
उपǥÊथत होने का अवसर िमला और तभी िडनर कȇ समय मेरȆ समीप बैठȆ एक हȓसमुख से आदमी ने हाÊयाÊपद कहानी सुनाई, जो इस कहावत
पर िनभɓर थी, ‘कोई दैवीय शǥʇ हमारȆ भा©य को िनयंĉण मȷ रखती हȉ, िफर चाहȆ हम िकतना भी ďयास §यɉ न कर लȷ।’

कहानी सुनानेवाला कहने लगा िक वह कहानी बाइिबल कǧ हȉ और मुझे Ɣात था िक यह गलत था। मुझे इस बारȆ मȷ कोई शक भी नहȣ था।
तभी महŨवपूणɓ बनने कǧ इ¬छा कȇ कारण और खुद को ėेʷ सािबत करने कȇ िलए मɀने खुद को सुधारक सीिमित का अ¹यƒ बना िलया हȉ।
कोटȆशन? झूठ, बकवास यह कोटȆशन बाइिबल का ही हȉ। यह तो खुद को ही सही मान रहा था।

मनगढ़Ȑत कहानी सुनानेवाला वह आदमी मेरȆ दाईȐ तरफ बैठा था और मेरȆ पुराने दोÊत ĐȊȑक गैमंड मेरी बाईȐ ओर बैठȆ थे। गैमंड ने तो
शे§सिपयर का सािह¶य खूब पढ़ा था। इसिलए हमȷ लगा िक वे ही इस बहस का अंत कर सकते थे।

गैमंड ने पूरी बात को ¹यानपूवɓक सुना और िफर मेज कȇ नीचे से मेरȆ पैर पर अपना पैर मारते ƨए कहा, “डȆल, तुम सही नहȣ हो। यह आदमी
ही सही हȉ। यह कोटȆशन वाÊतव मȷ बाइिबल का ही हȉ।” रात को घर लौटते समय मɀने गैमंड से कहा, “ĐȊȑक, यह §या? तुम तो जानते थे िक
वह कोटȆशन शे§सिपयर का ही हȉ, िफर तुमने झूठ §यɉ बोला?”

इस पर ĐȊȑक ने शांतिचŧ होकर उŧर िदया, “हाँ-हाँ, तुम ठीक कह रहȆ हो। यह वा§य ‘हȉमलेट’ नाटक कȇ पाँचवȷ नंबर कȇ दूसरȆ सीन मȷ कहा
गया हȉ, पर मेरȆ िďय डȆल, हम उस भोज मȷ मेहमान बनकर गए थे। िकसी भी आदमी को गलत िसʢ करकȇ §या लाभ? इससे तो वह आदमी
हम दोनɉ को ही नापसंद करने लगता, §यɉिक तुम उसकǧ इʔत खराब करना चाहते थे। उसने तु¿हारी सलाह तो नहȣ पूछी थी? वह तो अपनी
राय बता रहा था, िफर बहस करने से §या लाभ? तीखी बहस से सदा ही दूर भागना चािहए।”

पहले बहस करना, लोगɉ कǧ बात गलत सािबत करना मेरा िďय शौक था और मुझे ऐसे सबक कǧ ही अिधक जƩरत थी। अपनी जवानी मȷ



तो मɀ संसार कǧ ď¶येक बात पर तकɕ-िवतकɕ करने कȇ िलए तैयार करता था। कॉलेज जाने पर भी मɀने तकɕशाʲ का गूढ़ अ¹ययन िकया तथा
वाद-िववाद ďितयोिगताz मȷ बढ़-चढ़कर भाग िलया। संभवतः लोगɉ मȷ यह आदत होती हȉ। मɀ तो वहाँ जºमा था। मɀ संसार को िदखाना चाहता
था िक मɀ §या ƪȓ? िफर वाद-िववाद कȇ ये गुर मɀने ºयूयॉकɕ शहर मȷ भी िसखाए। एक बार तो मɀ इस िवषय पर एक पुÊतक भी िलखने कǧ सोच
रहा था, लेिकन अब यह सब सोचकर मुझे लʔा आती हȉ। मɀने अपने अब तक कȇ जीवन मȷ बीिसयɉ बहसɉ मȷ भाग िलया हȉ। उºहȷ देखा-सुना हȉ
और बाद मȷ मɀ इस पǣरणाम पर पƨȓचा ƪȓ िक ईʱर कǧ इस रचना मȷ हम बहस कȇ िसफɕ एक ही ढȐग से लाभदायक हो सकते हɀ और वह यह हȉ
िक हम बहस से उसी तरह बचकर भागȷ, जैसे हम भूकȑप या साँप से बचकर भागते हɀ।

सौ मȷ से न½बे बार तो कोई लाभ इसिलए नहȣ होता, §यɉिक दोनɉ ही पƒ खुद को सही सािबत करने का पूरा ďयास करते हɀ।
बहस मȷ जीत कभी नहȣ हो सकती। परािजत होने पर भी आपकǧ हार होती हȉ और अगर आप जीत भी गए, तो भी पराजय आपकǧ ही होती

हȉ, §यɉिक मान लीिजए िक आपने पूरा ďयास करकȇ सामनेवाले को गलत सािबत कर भी िदया, तो इसका अथɓ यह ƨआ िक उसकȇ तकɕ मȷ कोई
दम नहȣ हȉ और आपने उसकȇ ď¶येक तकɕ कǧ धǥʔयाँ उड़ा दȣ, लेिकन इससे भी §या होगा? आपको अ¬छा तो लगेगा िक उसे सबकȇ सामने
नीचा िदखाया हȉ, अपमािनत िकया हȉ। आपने उसकȇ गवɓ को, उसकȇ अहȐ को चोट पƨȓचाई हȉ। वह तो आपकǧ जीत पर िखʨ हो जाएगा, तािक
‘िजस बात को सामनेवाला िबना अपनी इ¬छा कȇ मानता हȉ, वह अभी भी उसी िवचार का होता हȉ।’

बेन ĐȊȑकिलन ने भी एक बार कहा था, “जब आप बलपूवɓक बहस करकȇ सामनेवाले का िवरोध करते हɀ, तो अनेक बार आप जीतने मȷ
सफल भी हो जाते हɀ, लेिकन यह जीत खोखली होती हȉ, §यɉिक इससे आप सामनेवाले आदमी का सʥाव ďाʫ नहȣ कर सकते।” अब यह
आप पर िनभɓर करता हȉ िक आप बहस मȷ नाटकǧय सैʢांितक िवजय चाहते हɀ या सʥाव ďाʫ करना। हाँ, दोनɉ चीजȷ एक साथ ďाʫ नहȣ कǧ
जा सकतȣ।

बोÊटन ĝांǥÊĀ»ट मȷ एक बार कǪछ महŨवपूणɓ पंǥʇयाँ ďकािशत ƨई थȣ, “यहाँ िविलयम जे. का शरीर लेटा ƨआ हȉ, जो मर गया, िसफɕ सही
राÊते पर चलने कȇ िलए गाड़ी चलाते समय वह िबÃकǪल सही था, पूणɓतया सही, लेिकन वह इतना ही मुदाɓ हȉ, जैसे ĉुिट उसी कǧ थी।”

यही बात आप पर भी चǣरताथɓ होती हɀ, जब कभी भी आप बहस कǧ गाड़ी को तेज गित से चलाते हɀ, तो हो सकता हȉ, िक आप पूरी तरह से
सही हɉ, लेिकन जहाँ तक ďÇन सामनेवाले कǧ मानिसकता बदलने का हȉ। आपका ďयास Æयथɓ ही होगा, §यɉिक आप सामनेवाले को कभी
गलत सािबत नहȣ कर सकते।

ĐȊडǣरक एस. पासɖस एक आयकर सलाहकार थे। एक बार वे एक सरकारी टȉ§स इȐÊपे§टर से एक घंटȆ तक बहस करते रहȆ। ďÇन 9000
डॉलर का था। पासɖस यह कह रहȆ थे िक यह रािश एक ऐसा कजɓ थी, िजसकȇ भुगतान कǧ कोई आशा नहȣ थी और इसीिलए इस पर टȉ§स नहȣ
लगना चािहए। इȐÊपे§टर ने उŧर िदया, “बैड डȆिबट! ďÇन ही नहȣ उठता। इस पर टȉ§स अवÇय लगेगा।”

िमÊटर पासɖस ने यह कहानी कƒा मȷ सुनाई थी। इȐÊपे§टर हठी, भाव शूºय तथा बƨत िजʡी था। तकɋ का उसपर कोई असर नहȣ पड़ा। त·य
भी उसे नहȣ िपघला सकȇ। मɀने िजतनी अिधक बहस कǧ, वह उतना ही अिधक अड़ता चला गया। इसिलए मɀने बहस को छोड़कर चचाɓ का
िवषय बदल िदया और उसकǧ ďशंसा करने लगा। मɀने उससे कहना शुƩ िकया, “मुझे लगता हȉ िक यह तो बƨत छोटी सी धनरािश हȉ, जो
आपकȇ िलए अिधक महŨव नहȣ रखती होगी, §यɉिक आपको तो बƨत बड़ी-बड़ी धनरािशयɉ कȇ महŨवपूणɓ तथा पेचीदा मामले िनबटाने पड़ते हɀ।
वैसे तो मɀने भी टȉ§सेशन कȇ बारȆ मȷ बƨत पढ़ा हȉ, िफर भी मेरा Ɣान माĉ पुÊतकǧय हȉ, लेिकन आपने तो इस िवषय पर वषɋ तक काम िकया हȉ।
आप इस ƒेĉ मȷ बƨत अनुभवी हɀ। काश, मɀ भी आपकǧ ही तरह अनुभवी होता! तो मɀ बƨत कǪछ ďाʫ कर सकता था।” मɀने उसकǧ झूठी तारीफ
भी नहȣ कǧ थी। मɀने तो बस उसकȇ चǣरĉ कȇ सकारा¶मक पहलू को देखा था।

इसकȇ बाद तो वह इȐÊपे§टर अपनी कǪरसी पर तनकर बैठ गया और घंटɉ अपने बारȆ मȷ बताता रहा। उसने मुझे बड़Ȇ गवɓ से बताया िक उसने
िकतने पेचीदा िवषयɉ को सुलझाया हȉ, िफर तो वह मुझसे दोÊत कǧ तरह बातȷ करने लगा तथा अपने बŘɉ कȇ बारȆ मȷ भी बताने लगा। बातȷ करते
समय उसने मुझसे कहा िक वह इस समÊया कȇ बारȆ मȷ और िवचार करȆगा तथा दो-चार िदनɉ मȷ फȊसला भी सुना देगा। तीन-चार िदनɉ बाद वह
िफर से मेरȆ द¼तर मȷ आया और उसने मुझे बताया िक उसने मेरȆ टȉ§स ǣरटनɓ को उसी Ʃप मȷ Êवीकार कर िलया हȉ।

यह कǪशल टȉ§स इȐÊपे§टर भी साधारण सी मानवीय दुबɓलता को ďदिशɓत कर रहा था। उसे भी महŨव कǧ इ¬छा थी। पहले वह ėीमाß पासɖस
से बहस करकȇ अपने आपको महŨवपूणɓ सािबत कर रहा था, लेिकन जब ėीमाß पासɖस ने उसकȇ महŨव को Êवीकार कर िलया, तो वह बहस
वहȣ समाʫ हो गई तथा वह हठी, िजʡी आदमी सहानुभूितपूणɓ तथा दयालु आदमी मȷ परवितɓत हो गया था।

‘िब±स एंड पीसेस’ नाम कǧ पिĉका मȷ एक बार लेख छपा था, िजसमȷ असहमित को बहस मȷ पǣरवितɓत होने से कȊसे रोका जाए, इस िवषय
पर कǪछ अमूÃय परामशɓ िदए गए थे।

असहमित का ěदय से Êवागत करȷ। याद रखȷ, “यिद दोनɉ पƒ सदैव सहमत हो जाते हɀ, तो उनमȷ से एक कǧ जƩरत पहले िदखाता हȉ,
िजसकȇ बारȆ मȷ आपने पहले कभी नहȣ सोचा था। आपको तो इस बात कȇ िलए उस आदमी का कǲतƔ होना चािहए। हो सकता हȉ िक असहमित
वह एक सुअवसर हो, िजसकȇ कारण से आप ĉुिट करने से पहले ही उसे सुधार सकȇȑ।”

अपनी पहली ही मनोदशा पर भरोसा न करȷ। जैसे ही हमारȆ सामने कोई मुसीबत आती िदखाई दे, तो हम अपने आपको सुरिƒत करना चाहते



हɀ। सावधान रहकर ठȐडȆ िदमाग से िवचार करȷ। यह भी तो संभव हȉ िक आप अपने सवɓėेʷ Ʃप मȷ न होकर अपने िनकǲʴतम Ʃप मȷ हɉ।
अपने Āोध पर काबू पाना सीखȷ। िकसी भी आदमी कȇ Æयǥʇ¶व का कद इसी बात से मापा जाता हȉ िक उसे िकन-िकन बातɉ पर Āोध आता

हȉ।
पहले पूरी बात को ¹यानपूवɓक सुन लȷ। अपने िवरोिधयɉ को भी बोलने का पूरा अवसर देते ƨए उºहȷ अपनी पूरी बात कहने दȷ। उनसे बहस न

करȷ, न ही िवरोध करȷ, और न ही खुद का बचाव करȷ। इससे तो कभी न िगरनेवाली दीवार खड़ी हो जाती हȉ। इसकȇ Êथान पर एक सुųढ पुल
बनाने का पूरा ďयास करȷ।

सहमित ढǭȓढ़ने का ďयास करȷ। अपने िवरोिधयɉ कǧ पूरी बात सुनने कȇ बाद बात को वहाँ से शुƩ करȷ, जहाँ से आप अपने िवरोधी से एकमत
हɉ।

सदैव ईमानदार बने रहȷ। सदैव उन त·यɉ को खोजȷ, िजनमȷ आप अपनी गलती मान सकते हɀ और इसमȷ िवलंब न करȷ, िफर अपनी गलती कȇ
िलए माफǧ भी माँग लȷ। इससे आपकȇ िवरोधी शांत हो जाएँगे।

अपने आप से वादा करȷ िक आप अपने िवरोिधयɉ कȇ िवचारɉ पर ¹यानपूवɓक मनन करȷगे। आपकȇ िवरोधी सही भी हो सकते हɀ। इस पǣरǥÊथित
मȷ यह अिधक सरल हȉ िक आप उनकȇ िवचारɉ पर सोचने कȇ िलए िववश हो जाएँ, बजाय इसकȇ िक आप तीĖता से आगे बढ़ जाएँ और कोई
ऐसी ĉुिट कर बैठȷ, िजससे आपकȇ िवरोिधयɉ को बाद मȷ यह कहने का अवसर िमल जाए, ‘हमने तो आपको समझने का भरपूर ďयास िकया था,
लेिकन आपने ही हमारी बात पर ¹यान नहȣ िदया।’

समÊया मȷ िदलचÊपी लेने कȇ िलए अपने िवरोिधयɉ को मुʇ कȑठ से सराहȷ। िजस आदमी को आपकǧ बहस मȷ िदलचÊपी हȉ, तो इसका अथɓ
उसकǧ िदलचÊपी भी उसी िवषय मȷ हȉ। उसे अपना सहायक समिझए, §यɉिक वह िवरोधी आपका दोÊत भी बन सकता हȉ।

दोनɉ पहलुz से सोचने कȇ पʮाÛ ही कायɓ करȷ। आप सामनेवाले आदमी से उसी िदन बाद मȷ या िफर अगले िदन भȷट का समय ले सकते
हɀ और िफर सारȆ त·यɉ पर पुनिवɓचार िकया जा सकता हȉ। इस भȷट से पहले अपने-आप से कǪछ किठन ďÇन अवÇय पूिछए।

§या यह संभव हȉ िक मेरȆ िवरोधी सही हɉ? या िफर कǪछ सीमा तक सही हɉ? §या उनकȇ तकɕ मȷ कोई बल, कोई सŘाई हȉ? §या मɀ कोई
समÊया िनबटाना चाहता ƪȓ या िफर िसफɕ अपने अहȐ को शांत कर रहा ƪȓ? §या मेरी इस बहस कȇ कारण मेरȆ िवरोधी मुझसे दूर होते जा रहȆ हɀ या
िफर मेरȆ िनकट आ रहȆ हɀ? §या उस बात से मेरी ďितʷा मȷ कोई बढ़ोतरी होगी, जो मɀ करने जा रहा ƪȓ? §या उस बात से मेरी ďितʷा मȷ कोई
बढ़ोतरी होगी, जो मɀ करने जा रहा ƪȓ? मुझे जीत िमलेगी या पराजय का मँुह देखना पड़Ȇगा? यिद मɀ जीत भी जाऊȔगा, तो मुझे इसका §या मूÃय
चुकाना पड़Ȇगा? यिद मɀ इस िवषय मȷ शांत रƪȓगा, तो §या यह बहस यहȣ पर समाʫ हो जाएगी?

अपने 50 साल कȇ सफल वैवािहक जीवन का रहÊय ओपेरा Êटार जैन िपयसɓ ने कǪछ इस तरह बताया था, “मेरी प¶नी और मɀने बƨत पहले
यह समझौता कर िलया था िक चाहȆ हम एक-दूसरȆ से िकतने भी Āोिधत §यɉ न हो जाएँ, हम यह समझौता िनभाएँगे िक जब हममȷ से एक
Āोिधत हो जाएगा, तो दूसरा शांत िचŧ से उसकǧ बात सुनेगा, §यɉिक यिद हम दोनɉ ही बोलने लगȷगे, िचʬाने लगȷगे, तो िफर िकसी कǧ भी
बात पूरी नहȣ होगी और घर मȷ वाद-िववाद तथा शोर-शराबे कȇ अलावा कǪछ भी नहȣ होगा।”

एक बार अđाहम िलंकन ने एक नौजवान सैिनक को अपने सहयोगी कȇ साथ बहस मȷ उलझने कȇ कारण बƨत फटकारा था। िलंकन ने कहा,
“जो आदमी सदैव ही अपनी ƒमताz का दोहन करने कȇ िलए संकÃपवाß रहता हȉ, वह अपने Æयǥʇ¶व मतभेदɉ मȷ नहȣ उलझता। इसकȇ
अलावा वह नतीजɉ को अनदेखा कर देता हȉ, िजन पर आपका अिधकार दूसरɉ िजतना ही हȉ। साथ ही उन चीजɉ कǧ भी उपेƒा कर दो, िजस पर
आपका पूणɓ अिधकार नहȣ हȉ। िमसाल कȇ िलए यिद कोई कǪŧा आपकȇ राÊते मȷ आ जाए तो उससे लड़ने कȇ Êथान पर या उससे घायल होने कȇ
बजाय उस कǪŧे का राÊता ही छोड़ देना चािहए। यिद कǪŧे ने आपको काट िलया होता तो नुकसान आपका ही होता, भले ही आप कǪŧे को जान
से ही मार डालते।”

खुिशयाँ िकसी भी बाʽ  पǣरǥÊथितयɉ पर िनभɓर नहȣ करतȣ, यह हमारȆ मानिसक नजǣरए से िनयंिĉत होती हɀ।
q



अपनी किमयɉ को खुले िदल से Êवीकारना सीखȷ
खुद कȇ िलए और अपनी मौजूदा ǥÊथित कȇ िलए अफसोस करना, न कȇवल ऊजाɓ कǧ बरबादी हȉ, बǥÃक शायद यह सबसे बुरी आदत हȉ, जो
आपकȇ अंदर हो सकती हȉ।

बƨत कम लोग ऐसे होते हɀ, िजºहȷ तािकɕक लोग पसंद आते हɀ। हममȷ से अिधकतर तो पूवाɓăहɉ से िघरȆ होते हɀ और युगɉ से चली आ रही
माºयताz मȷ ही िवʱास रखते हɀ। हममȷ ईÉयाɓ, डर, शंका तथा अहȐकार कǮट-कǮटकर भरȆ होते हɀ। हममȷ से अिधकतर लोग अपने िवचारɉ को
िबÃकǪल भी नहȣ बदलना चाहते। अब ďÇन चाहȆ उनकȇ हȆयर कट, रहन-सहन, धमɓ, सा¿यवाद या िफर उनकǧ िďय नाियका का हो। इसिलए यिद
आपने इस संसार कȇ िवचारɉ को बदलने या दूसरɉ कǧ ĉुिटयɉ ढǭȓढ़ने का बीड़ा उठा ही िलया हȉ, तो ďितिदन नाÇते कȇ साथ-साथ नीचे िलखी
पंǥʇयɉ को भी अपने िदमाग मȷ अवÇय उतार लȷ। ये पंǥʇयाँ जे¿स हावȺ रॉिबंसन ʧारा िलिखत Ɣानवधɓक पुÊतक ‘द माइȐड इन द मेिकȑग’ से ली
गई हɀ।

“वैसे तो हम आम तौर पर ही िबना िकसी ďितरोध कȇ अपने िवचारɉ को बदलते रहते हɀ, लेिकन यिद कोई आदमी हमȷ गलत सािबत करकȇ
िवचार बदलने कȇ िलए कहता हȉ, तो हम इस दोषारोपण से िचढ़ जाते हɀ और अपने मन मȷ उस आदमी कȇ िलए नफरत पैदा कर लेते हɀ। वैसे तो
हम अपने िवचारɉ कǧ िबÃकǪल भी िचंता नहȣ करते, लेिकन यिद कोई दूसरा हमारȆ उºहȣ िवचारɉ को गलत सािबत करने का ďयास करता हȉ, तो
हम अपने उºहȣ िवचारɉ कȇ ďित बƨत आसʇ हो जाते हɀ। हमȷ अपने िवचारɉ से इतना ďेम नहȣ होता, िजतना िक अपने आ¶मस¿मान से। मानवीय
संबंधɉ मȷ सबसे महŨवपूणɓ श½द ‘मेरा’ होता हȉ और बुǥʢमान आदमी इसका सामना चतुरता से करता हȉ। इस ‘मेरȆ’ मȷ शǥʇ एक सी ही रहती
हȉ, चाहȆ मामला ‘मेरȆ’ िडनर, ‘मेरȆ’ कǪŧे, ‘मेरȆ’ घर, ‘मेरȆ’ िपता, ‘मेरȆ’ देश या ‘मेरȆ’ ईʱर से संबंिधत हो। हमȷ इस बात से भी िचढ़ होती हȉ िक
हमारी घड़ी गलत हȉ या हमारी कार गंदी हȉ, बǥÃक हम इस बात से भी िचढ़ जाते हɀ िक मंगल कǧ नहरɉ कȇ बारȆ मȷ हमारȆ िवचार या हमारा
‘एिप§टȆटस’ का उÑ चारण गलत हȉ या सेिलिसन कǧ िचिक¶सकǧय उपयोिगता कȇ िवषय मȷ हमारȆ िवचार सही नहȣ हɀ या िफर िवʱयुʢ कǧ
तारीख हमȷ ठीक से याद नहȣ हȉ। हम तो ď¶येक हाल मȷ अपनी बात को सच मानना चाहते हɀ और जब भी कोई दूसरा हमारी माºयताz पर शंका
जताता हȉ, कोई ďÇनिचʹ  लगाता हȉ, तो हमारी सारी इȐिČयाँ उŧेिजत हो जाती हɀ और हम उºहȣ माºयताz से िचपकȇ रहने कȇ िलए नए-नए बहाने
ढǭȓढ़ते हɀ। पǣरणामÊवƩप हमारी तथाकिथत तकɕ शǥʇ अपनी वतɓमान माºयताz कȇ िलए तकɕ ढǭȓढ़ने मȷ पूरी शǥʇ से जुट जाती हȉ।”

‘ऑन िबकिमंग ए पसɓन’ नामक पुÊतक मȷ ďिसʢ मनोवैƔािनक कालɓ रॉजसɓ ने िलखा हȉ, “इस बात को मɀ बƨत महŨव देता ƪȓ िक अपने
आपको सामनेवाले का ųिʴकोण समझने कǧ अनुमित दे दँू, यह वा§य आपको कǪछ िविचĉ सा तो अवÇय ही लग रहा होगा। तो §या दूसरȆ को
समझने कȇ िलए पहले खुद को समझना पड़ता हȉ। मुझे तो यही सच लगता हȉ। अिधकतर बातɉ कȇ संबंध मȷ हमारी पहली ďितिĀया मूÃयांकन
तथा िनÉकषɓ कǧ होती हȉ और हम दूसरȆ कǧ बात को समझने का पǣरėम ही नहȣ करना चाहते। जब भी कोई आदमी िकसी भावना, िवचार या
िवʱास को अिभÆयʇ करता हȉ, तो हमारी ďवृिŧ तुरȐत यह अनुभव करने लगती हȉ, ‘यह बात मूखɓतापूणɓ हȉ’, ‘यह सही बात हȉ’, ‘यह बात
तािकɕक नहȣ हȉ’, ‘यह अनुिचत हȉ’, लेिकन कभी-कभी हम अपने आपको इस बात कǧ अनुमित दे देते हɀ िक हम सामनेवाले कǧ पूरी बात को
¹यानपूवɓक सुनकर समझने का ďयास करȷ और िफर उसका ųिʴकोण भी समझ सकȇȑ।”

एक बार मɀने एक इȐटीिनयर डȆकोरȆटर को अपने घर कǧ साज-सʔा का काम सɌप िदया, लेिकन उसकȇ ʧारा िदए गए िबल को देखकर मुझे
बƨत जोर का झटका लगा, िफर कǪछ िदनɉ बाद मेरी एक दोÊत आई और कƒ मȷ लगे नए परदɉ को देखने लगी, लेिकन जैसे ही मɀने उन परदɉ
का दाम बताया, वह तुरȐत बोली, “§या? इतने महȓगे परदे! तु¿हȷ तो िनǥʮत ही उसने लूट िलया हȉ।”

§या यह बात सही थी? िबÃकǪल, उसने मुझे सŘाई ही बताई थी, लेिकन बƨत कम लोग ऐसे होते हɀ, जो यह Êवीकार कर लेते हɀ िक िकसी
ने उºहȷ बेवकǮफ बनाया हȉ। इसिलए मानव-Êवभाव कȇ वशीभूत होकर मɀने भी अपना बचाव करना शुƩ कर िदया। मɀने दस युǥʇयाँ पेश कर दȣ,
जैसे अ¬छी ʊािलटी का सामान तो महȓगा ही िमलता हȉ, संुदर तथा कला¶मक सामान तो बड़Ȇ-बड़Ȇ शोƩम मȷ ही िमलता हȉ, न िक पटǣरयɉ पर
इ¶यािद। िफर कǪछ िदन बाद मेरी एक और दोÊत आईȐ, िजºहɉने परदɉ कǧ खुले मन से तारीफ कǧ। वे कहने लगȣ, “काश मɀ भी अपने घर मȷ
इतने कला¶मक परदे लगा पाती!” और इस पर मेरी ďितिĀया पहले से अलग थी, “वैसे मɀने इन परदɉ का दाम कǪछ अिधक ही दे िदया हȉ। अब
तो मɀ पछता रहा ƪȓ िक मɀ इतने बड़Ȇ शोƩम मȷ घुसा ही §यɉ था।”

तो इसका अथɓ यह ƨआ िक जब हम गलत होते हɀ तो मन से हम अपनी गलती मान लेते हɀ और कभी-कभी तो उस ĉुिट को दूसरɉ कȇ सामने
भी Êवीकार कर लेते हɀ। इससे हम अपनी उदारता तथा खुलेपन का पǣरचय देना चाहते हɀ, लेिकन जब कोई Êपʴ Ʃप से हमारी िकसी कमी को
ďकट करता हȉ, हम अड़ जाते हɀ, §यɉिक अपने अहȐ को तो चोिटल नहȣ होने दे सकते।

Æहाइट हाउस मȷ रहते ƨए िथयोडोर ƩजवेÃट ने यह बात Êवीकार कर ली थी िक ‘यिद वे 75 अवसरɉ पर सही सािबत हो सकȇȑ, तो उनकǧ
कामयाबी मȷ कोई भी रोड़ा नहȣ आ सकता। अब यिद 20वȣ सदी कȇ महानतम लोगɉ मȷ से एक का यह िवचार हȉ, तो आपकǧ और मेरी §या
िगनती?
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ďितशत अवसरɉ पर भी आप सही नहȣ हɀ, तो िफर तो आपको िकसी और कǧ ĉुिट बताने का कोई अिधकार नहȣ हȉ।
िसफɕ श½दɉ से ही नहȣ, बǥÃक अपनी आँखɉ से या िफर अपनी आवाज से, ढȐग से या अपने हाव-भाव से भी लोगɉ को यह ďतीत करा सकते

हɀ िक वे सही नहȣ हɀ। अब यिद आप िकसी को गलत सािबत कर भी देते हɀ, तो §या सामनेवाला इस बात से सहमत होगा? §या अपनी ĉुिट
मानेगा? कभी नहȣ? §यɉिक आपने तो सीधे उसकȇ आ¶मस¿मान पर चोट कǧ हȉ। कोई भी आदमी िकसी दूसरȆ कȇ िवचारɉ को नहȣ अपनाता,
िकसी दूसरȆ कȇ िलए अपनी सोच नहȣ बदलता। चाहȆ आप इमैनुअल कांट या »लेटो कȇ सारȆ तकɋ को भी उनकȇ सामने बोल दȷ, तो भी वे अपने
िवचार नहȣ बदलȷगे, §यɉिक आपने तो उनकǧ भावनाz को ठȆस पƨȓचाई हȉ।

‘मɀ आपकȇ सामने एक बात िसʢ करना चाह रहा ƪȓ।’ इस तरह से अपनी बात कभी भी शुƩ न करȷ। ऐसा कहकर तो आप सामनेवाले को
यह बता रहȆ हɀ, ‘मɀ तो आपसे कई गुना Êमाटɔ ƪȓ।’ मɀ आपको कǪछ ऐसी बातȷ बताने जा रहा ƪȓ, जो आपकȇ िवचारɉ को बदल दȷगे। यह तो Êपʴ
Ʃप से चुनौती हȉ। यह सुनकर तो सामनेवाले कǧ आ¶मा पर चोट पƨȓचती हȉ और वह युʢ कȇ िलए तैयार हो जाता हȉ। पǣरǥÊथितयाँ चाहȆ अनुकǮल
हɉ या ďितकǮल, आदमी कǧ िवचारधारा को बदल पाना किठन हȉ। तो इसे और भी किठन §यɉ बनाया जाए? खुद को दुबɓल §यɉ बनाया जाए?

यिद आप कǪछ सािबत भी करने जा रहȆ हɀ तो इस बात कǧ जानकारी िकसी को भी न होने दȷ। इस  Êथ ि�ित को पूरी चतुराई से कǪशलतापूवɓक
सँभालȷ। इसी िवचार को अले§जȷडर पोप ने संिƒà त Ʃप से इस तरह से अिभÆयʇ िकया था, “लोगɉ को कोई भी सबक िसखाते समय पूरी
सतकɕता रखनी चािहए। उºहȷ यह Ɣात ही नहȣ होना चािहए िक उºहȷ कǪछ िसखाया जा रहा हȉ। नए िवचारɉ को इस तरह बताया जाना चािहए, जैसे
िक आपको अपने पुराने िवचार याद हो आए हɉ।” 300 साल पहले गैलीिलयो ने यह कहा था, “आप िकसी आदमी को कǪछ नहȣ िसखा सकते।
हाँ, आप उसे अपने अंदर से सीखने मȷ मदद कर सकते हɀ।”

यही बात लॉडɔ चेÊटरफǧÃड ने अपने पुĉ से कही थी, “िनǥʮत Ʃप से दूसरȆ लोगɉ से अपने आप को अिधक बुǥʢमान �् बनाने का ďयास
करो, लेिकन यह बात उनसे मत कहो।”

सुकरात ने भी एथȷस मȷ अपने अनुयािययɉ से बार-बार यही कहा था, “मɀ िसफɕ एक ही बात जानता ƪȓ और वह यह हȉ िक मɀ कǪछ भी नहȣ
जानता ƪȓ।”

अब मɀ सुकरात से अिधक बुǥʢमाß होने का दावा तो कर नहȣ सकता, इसिलए मɀने दूसरɉ को गलत सािबत करना भी छोड़ िदया हȉ और
इस बात का मुझे लाभ भी ƨआ हȉ। जब भी कोई आदमी ऐसी बात, जो आपकǧ ųिʴ मȷ सही नहȣ हȉ और आप पूणɓ िवʱास से जानते हɀ िक यह
बात गलत ही हȉ, तब भी कǪछ इस तरह बोलना चािहए, “मुझे लगता हȉ िक मेरी राय आपसे कǪछ िभʨ हȉ, लेिकन मɀ गलत भी हो सकता ƪȓ।
ऐसा कई बार हो चुका हȉ, जब मɀ गलत सािबत हो चुका ƪȓ और यिद इस बार भी मɀ गलत सािबत हो जाता ƪȓ तो मɀ अपनी ĉुिट सुधारने कǧ पूरी
चेʴा कƩȔगा। आइए, हम िमलकर त·यɉ का मूÃयांकन करते हɀ।”

इस तरह कȇ वा§यɉ मȷ जादू होता हȉ। कोई भी आदमी इतना िनʷुर नहȣ हो सकता, जो ऐसे वा§य सुनकर भी Āोिधत हो जाए।
हमारी कƒा कȇ ही एक सदÊय मɉटाना कȇ कार डीलर हȉरोÃड रɀकȇ ने अपने ăाहकɉ कȇ साथ इस तकनीक का उपयोग िकया था। उनका

कहना था िक वे ऑटोमोबाइल कारोबार कȇ तनावăÊत वातावरण मȷ आम तौर पर ăाहकɉ कǧ िशकायत पर अिधक ¹यान नहȣ दे पाते थे और
उदासीन रहते थे। इसकȇ कारण कारोबार मȷ बƨत अिधक हािन होने लगी थी। खरीदार भी Āोिधत रहते थे तथा पूरा वातावरण िबगड़ने लगा था।

उºहɉने हमारी कƒा को बताया, “िफर मɀने अनुभव िकया िक मुझे अपनी शैली को बदलना होगा। मɀने अपने ăाहकɉ से यह कहना ďारȐभ कर
िदया, ‘हमारी डीलरिशप से इतनी ĉुिटयाँ ƨई हɀ िक आम तौर पर मुझे लǥʔत होना पड़ता हȉ। आपकȇ ďकरण मȷ भी संभवतः हमसे भूल ƨई हȉ।
इस बारȆ मȷ मुझे िवÊतारपूवɓक बताएँ।”

“यह शैली तो खरीदार कȇ Āोध को एकदम ठȐडा कर देती थी और िफर वह अपनी िशकायत अिधक तकɕपूणɓ ढȐग से बताता था। अनेक
ăाहकɉ ने तो मुझे धºयवाद भी बोला, §यɉिक मɀ उनकǧ बात ¹यानपूवɓक सुनता था। कई खरीदार तो अपने िमĉɉ को भी लेकर आए, तािक वे
अ¬छी सेवा ďाʫ कर सकȇȑ। आज का युग ďितयोिगता का हȉ और हमारȆ ăाहकɉ को एक ऐसे आदमी कǧ जƩरत होती हȉ, जो उनकǧ बात
¹यानपूवɓक सुन सकȇ। यिद आप खरीदार कȇ िवचारɉ को स¿मान िदखाते ƨए कǮटनीित तथा िशʴता से बरताव करȷगे, तो िनǥʮत Ʃप से अपने
ďितयोिगयɉ से बƨत आगे िनकल जाएँगे।”

यिद आप यह बात ěदय से मान लȷ िक आप गलत भी हो सकते हɀ, तो कभी भी किठनाई मȷ नहȣ िघरȷगे। इससे लड़ाई-झगड़ा भी नहȣ होगा
और सामनेवाला भी खुद ही आपकǧ ही तरह िनÉपƒ और िवशाल ěदय हो जाएगा। हो तो यह भी सकता हȉ िक सामनेवाला भी आपकǧ ही तरह
बोलने लगे िक वह भी गलत हो सकता हȉ।

यिद आपको पूरा िवʱास हȉ िक आपका िवरोधी ही गलत हȉ और आप यह बात उससे Êपʴ Ʃप से कह दȷ, तो सोिचए, §या होगा? इसका
एक उदाहरण यहाँ पेश हȉ, िमÊटर एस. ºयूयॉकɕ कȇ एक युवा वकǧल थे। वे एक बार यूनाइटȆड ÊटȆ±स सुďीम कोटɔ मȷ एक महŨवपूणɓ मुकदमे
‘लÊटगाटɔन बनाम लीट कॉरपोरȆशन 280 यू. एस. 320’ मȷ युǥʇयाँ पेश कर रहȆ थे। इस मुकदमे मȷ बƨत सा पैसा दाँव पर लगा ƨआ था, साथ
ही कानून का एक बƨत ही महŨवपूणɓ ďÇन भी उलझा ƨआ था। उसी बहस कȇ चलते सुďीम कोटɔ कȇ जज से उससे ďÇन िकया, “एडिमरȆÃटी
लॉ मȷ समय-सीमा छह साल कǧ होती हȉ न?”



तभी िमÊटर एस. ने एक पल Ƨककर जज से Êपʴतः कह िदया, “योर ऑनर! एडिमरȆÃटी लॉ मȷ तो कोई भी समय-सीमा िनǥʮत नहȣ
होती।”

आगे कǧ कहानी उस वकǧल ने हमारी कƒा कȇ सामने बताई, “कोटɔ मȷ सʨाटा छा गया और कƒ का तापमान शूºय िडăी से भी नीचे पƨȓच
गया। मɀ खुद को सही और जज को गलत बताकर बƨत ďसʨ था, लेिकन §या इस बात से हमारा बरताव िमĉतापूणɓ ƨआ होगा? नहȣ। मुझे
अब भी पूरा िवʱास हȉ िक वह मुकदमा मɀ ही जीतता। इससे पहले मɀने कभी भी इतनी अ¬छी तरह से बहस नहȣ कǧ थी, लेिकन खुद को सही
सािबत करकȇ भी मɀ अपनी बात नहȣ मनवा सका और मुकदमा हार गया। मेरी गलती िसफɕ इतनी सी थी िक मɀने एक बुǥʢमाß तथा ďिसʢ
जज को गलत सािबत करने कǧ भूल कǧ थी।”

िसिवल युʢ कȇ समय होरȆस ăीले अमरीका कȇ सबसे ďिसʢ संपादक थे। वे िलंकन कǧ नीितयɉ कȇ कʙर िवरोधी थे। उºहȷ लगता था िक वे
तकɕ-िवतकɕ से, अपमान से या िफर िलंकन कǧ िखʬी उड़ाकर उºहȷ अपने पƒ से सहमत कर लȷगे। यह अिभयान िदनोिदन बलवाß होता गया।
िजस रात बुरी तरह से िलंकन पर गोिलयɉ कǧ बौछार ƨई थी, उस रात को ăीले ने िलंकन कȇ िलए एक अ¶यंत कटǩ, ĀǮर, आलोचना¶मक तथा
िनजी आघात पƨȓचानेवाला संपादकǧय िलखा था। लेिकन §या िलंकन कभी भी ăीले से एकमत ƨए? संभावना ही पैदा नहȣ होती। अपमान और
उपहास ʧारा तो आप िकसी को भी सहमत नहȣ कर सकते।

अब यिद आप ऐसे परामशɓ चाहते हɀ, िजनसे आपकȇ संबंध दूसरɉ कȇ साथ मधुर हो जाएँ, यिद आपको भी अपने Æयǥʇ¶व मȷ िनखार लाना हȉ,
तो बȷजािमन ĐȊȑकिलन कǧ आ¶मकथा को पढ़ना बƨत आवÇयक हȉ। यह सबसे उŧम जीवनी होने कȇ साथ-साथ अमरीकǧ सािह¶य मȷ एक अमर
पुÊतक हȉ। उसमȷ ĐȊȑकिलन ने बताया हȉ िक उºहɉने अपनी बहस करने कǧ आदत पर कȊसे िनयंĉण पाया और िफर िकस तरह वे अपने आपको
अमरीकǧ इितहास कȇ सबसे सौ¿य, स¾य, कǪशल कǮटनीितक मनुÉय कȇ Ʃप मȷ Êथािपत कर पाए।

अपनी जवानी मȷ वे जƩरत से अिधक बहस िकया करते थे। एक बार उनका एक पुराना दोÊत ʊेकर उºहȷ एक ओर ले गया और उनपर
सŘाई कȇ कोड़Ȇ बरसाने ďारȐभ कर िदए। उसने बेन से कहा, “बेन! तु¿हारा Êवभाव कोई नहȣ सुधार सकता। तु¿हारȆ िवचार तु¿हारȆ िवरोिधयɉ को
हथौड़Ȇ कǧ चोट पƨȓचाते हɀ। तु¿हारȆ आĀामक िवचारɉ कǧ िकसी को भी िचंता नहȣ हȉ। तु¿हारȆ सहयोगी तो यही सोचते हɀ िक तुमसे कȊसे बचा
जाए? तुम मȷ वाÊतव मȷ इतना अिधक Ɣान हȉ, तो िकसी को भी तु¿हȷ कǪछ भी बताने कǧ जƩरत नहȣ हȉ। कोई इतना मेहनत भी §यɉ करȆगा िक
वह तुम जैसे िवʧाß को कǪछ समझाए। इसिलए तु¿हारȆ पास िजतना भी Ɣान हȉ, बस वही रहȆगा, दूसरɉ से तो तुम कǪछ भी नहȣ सीख पाओगे
और इसमȷ हािन भी तु¿हारी ही होगी।” और इस बात कȇ िलए बेन ĐȊȑकिलन तारीफ कȇ पाĉ हɀ िक उºहɉने इस अपमानजनक आलोचना को बƨत
अ¬छी तरह से िलया। यहाँ पर भी उºहɉने अपनी महानता तथा बुǥʢमŧा का पǣरचय देते ƨए इस आलोचना मȷ िछपी सŘाई को भाँप िलया िक
यिद वे अपने िवचारɉ को और अपने आपको नहȣ बदलȷगे, तो वे नाकामयाबी तथा सामािजक िवनाश कȇ गतɓ मȷ िगरते चले जाएँगे। उºहɉने अपनी
ĉुिट को मान िलया तथा अपने श½दकोश से आलोचना और बहस जैसे श½दɉ को िनकाल फȇȑका।

ĐȊȑकिलन अपनी जीवनी मȷ आगे बताते हɀ, “मɀने एक िनयम बना िलया िक अब से मɀ दूसरɉ कǧ कोमल भावनाz पर सीधा वार तो िबÃकǪल
भी नहȣ कƩȔगा और अपनी बात को भी आĀामक शैली मȷ कहने से बचँूगा। अब से मɀ अपनी भाषा मȷ ‘िनǥʮत Ʃप से’, ‘िनÊशक’ जैसे श½दɉ
का उपयोग नहȣ कƩȔगा। इसकȇ Êथान पर मेरी भाषा ऐसी होगी, ‘मुझे लगता हȉ’, ‘इस समय मुझे ऐसा ďतीत हो रहा हȉ’, ‘मɀ समझता ƪȓ’ इ¶यािद।
अब तक भी कोई आदमी अतािकɕक बात कह देता था और मɀ जानता था िक वह सही नहȣ हȉ, तो भी मɀ उसका िवरोध सीधे Ʃप मȷ करने से
बचता था। यिद मुझे ĉुिट बतानी भी होती थी, तो मɀ एक कǮटनीितƔ कȇ Ʃप मȷ बताता था, जैसे अनेक मामलɉ या पǣरǥÊथितयɉ मȷ सामनेवाले कǧ
बात सही हो सकती थी, लेिकन मुझे ऐसा ďतीत होता था िक इस मामले मȷ यह सही नहȣ होगी। मुझे अपनी शैली बदलने से बƨत लाभ भी ƨआ।
अब मेरी चचाɓएँ शांितपूणɓ होने लगȣ। अब मɀ अपने िवचारɉ को बड़Ȇ ही िवनē तथा शालीन शैली मȷ दूसरɉ कȇ समƒ पेश करता था, इसिलए वे भी
ďसʨतापूवɓक मेरी बात से सहमत हो जाते थे। यिद मɀ गलत भी होता था, तो भी मुझे घोर अपमान का सामना नहȣ करना पड़ता था, §यɉिक
ď¶येक चीज उसी Ʃप मȷ हमारȆ पास वापस आती हȉ, िजस Ʃप मȷ हम दूसरɉ को देते हɀ। जब मɀ सही होता था तो मेरȆ िवरोधी भी मेरी बात से
सहमत हो जाते थे। वे भी तो मेरी ही नीित पर चल रहȆ थे। ďारȐभ मȷ इस तकनीक पर चलते ƨए मुझे अपनी Êवाभािवक इ¬छाz का हनन करना
पड़ रहा था। मुझे बहस िकए िबना जीना पड़ रहा था, लेिकन बाद मȷ यही तकनीक मेरȆ िलए सहज हो गई और मुझे इसकǧ आदत सी पड़ गई,
िफर मɀ अपनी इसी आदत कȇ कारण अपने िमĉɉ तथा सहयोिगयɉ मȷ इतना ďिसʢ हो गया िक जब भी मɀ िकसी नई संÊथा का ďÊताव रखता था
या िफर पुरानी संÊथा मȷ कोई पǣरवतɓन चाहता था, तो वे मेरी बात पर आसानी से सहमत हो जाते थे। राजनैितक ƒेĉ मȷ भी मेरी कामयाबी का
यही रहÊय था। जरा सोिचए, मɀ न तो एक अ¬छा वʇा था, बोलने कǧ कला मȷ भी मȷ कǪशल नहȣ था, मेरी श½दावली भी अिधक लुभावनी नहȣ
थी, लेिकन िफर भी मɀ अपनी बात मनवा ही लेता था।”

तो §या ĐȊȑकिलन का यह ढȐग कारोबार मȷ सफल सािबत हो सकता हȉ? इस बात को िसʢ करने कȇ िलए दो उदाहरण पेश हɀ—
नॉथɓ कȊरोिलना कȇ िकȑ©स माउȐटȆन कǧ िनवासी कȊथरीन एं. अÃĐȇड एक यानɓ-ďोसेिसंग »लांट मȷ इȐडǥÊĝयल इȐजीिनयǣरȐग सुपरवाइजर रहȣ।

हमारी कƒा मȷ अपना अनुभव बताते ƨए उºहɉने कहा िक िकस तरह से उºहɉने हमारी ĝȆिनंग से पहले तथा बाद मȷ एक संवेदनशील समÊया का
सामना िकया। उºहɉने बताया, “मेरी सबसे मु¨य िज¿मेदारी यह हȉ िक मɀ हमारी ऑपरȆटसɓ को ďो¶सािहत करती रƪȓ तथा Êतरीयता को बनाए रख



सकǮȔ, िजससे हम अिधक-से-अिधक यानɓ का उ¶पादन करकȇ पैसा अिजɓत कर सकȇȑ। पहले हमारȆ पास दो या तीन तरह कȇ यानɓ थे और तब तक
सबकǪछ ठीक-ठाक चल रहा था, लेिकन अभी कǪछ िदनɉ पहले ही हमने अपनी रȷज को Æयापक कर िलया और इसी कारण हमȷ बारह अलग-
अलग तरह कȇ यानɓ से काम करना पड़ा। काम बढ़ जाने कȇ कारण हम अपने ऑपरȆटसɓ को अ¬छा मेहनताना नहȣ दे पा रहȆ थे और काम मȷ
िदलचÊपी बनाए रखने कȇ िलए उºहȷ ďो¶सािहत भी नहȣ कर पा रहȆ थे। तभी मɀने एक नई तकनीक उपयोग करने का फȊसला िलया, िजससे हम
ऑपरȆटसɓ को यानɓ कǧ उस ėेणी कȇ अनुƩप भुगतान करȷ, िजस तरह वह वतɓमान मȷ काम कर रहा था। इसी योजना को हाथ मȷ िलये-िलये मɀ
एक बैठक मȷ गई। अपनी इस योजना को मɀ मैनेजमȷट कȇ सामने सही सािबत करना चाहती थी। मɀने उºहȷ इस बात कǧ Æयापक जानकारी दी िक
वे कहȣ गलत थे, कहȣ पर वे पƒपात कर रहȆ थे और िकस तरह मेरी योजना पर चलकर सबकǪछ ठीक िकया जा सकता हȉ, लेिकन मɀ सफल
नहȣ हो सकǧ। नई योजना पर अपनी ǥÊथित कȇ बचाव मȷ इतनी अिधक ÆयÊत हो गई थी िक मɀने उनकȇ िलए पुरानी योजना कȇ संबंिधत समÊयाz
को Êवीकार करने कȇ िलए कोई संभावना ही नहȣ छोड़ी थी। िफर वह िवषय बीच मȷ भी अटक गया।

“िफर जब मɀने इस पा× यĀम मȷ बƨत कǪछ सीखा, तो मुझे अपनी ĉुिट का Ɣान हो गया। मɀने एक बार िफर बैठक बुलाई और इस बार मɀने
उनसे पूछा िक समÊयाएँ कहाँ आ रही हɀ, िफर हमने ď¶येक िबंदु पर िवचार-िवमशɓ िकया और मɀने उनसे पूछा िक वह कौन सा सवɓėेʷ ढȐग हɀ,
िजससे समÊया का हल हो सकता हȉ। बीच-बीच मȷ मɀने भी िवनēतापूवɓक कǪछ परामशɓ िदए, लेिकन मɀने िसÊटम को िवकिसत करने का काम
उºहȣ को सɌप िदया। बैठक कȇ आिखर मȷ जब मɀने उनकȇ समƒ अपनी योजना पेश कǧ, तो उºहɉने पूरȆ उ¶साह से उसे Êवीकार कर िलया।

“अब मुझे इस बात का पूरा िवʱास हो चुका था िक यिद आप िकसी आदमी को Êपʴ Ʃप से गलत बताते हɀ, तो उससे लाभ कȇ Êथान पर
हािन ही अिधक होती हɀ। ऐसा करकȇ तो आप उसकȇ Êवािभमान पर आघात करते हɀ और खुद को भी उसकǧ ųिʴ मȷ खराब बना लेते हɀ।”

अब यहाँ एक और उदाहरण यहाँ िदया जा रहा हȉ। यह ďकरण ऐसा हȉ, जो हजारɉ लोगɉ कȇ अनुभव हो सकते हɀ—ºयूयॉकɕ कǧ एक लंबर
कȑपनी मȷ सेÃसमैन आर.वी. Āाउले वषɋ से कटǩ िदल लंबर इȐÊपे§टरɉ को यह बताने मȷ लगे थे िक िक वे गलत थे। अनेक बहसɉ मȷ उसने िवजय
भी पा ली थी, लेिकन इससे उसे कोई लाभ नहȣ ƨआ था। Āाउले का कहना था, “लंबर इȐÊपे§टर बेसबॉल कȇ अंपायर कǧ तरह बरताव करते
हɀ। यिद उºहɉने एक बार कोई फȊसला सुना िदया, तो वे इससे टस-से-मस भी नहȣ होते।”

तभी िमÊटर Āाउले ने गिणत लगाया िक बहस मȷ जीत ďाʫ करने कȇ बावजूद उनकǧ फमɓ को हजारɉ डॉलर का नुकसान झेलना पड़ रहा हȉ।
तभी उºहɉने हमारȆ पा× यĀम मȷ भाग िलया और बहस करने कǧ तकनीक को छोड़ िदया। इसका पǣरणाम §या िनकला? िमÊटर Āाउले ने यह
कहानी खुद पूरी कȑपनी कȇ सामने सुनाई थी, “एक बार ďातः ही मेरȆ फोन कǧ घंटी बज उठी। फोन पर एक गुÊसैल तथा िचंितत आदमी ने मुझे
बताया िक हमने उसकȇ »लांट मȷ जो लंबर स»लाई कǧ थी, वह एकदम बकवास िकÊम कǧ थी। उसकǧ फमɓ ने हमारȆ बाकǧ माल को उतरवाने से
इनकार कर िदया था और अब वे चाहते थे िक उस Êटॉक को उनकȇ याडɔ से जÃदी-से-जÃदी उठवा लȷ। लगभग एक-चौथाई माल उतर जाने कȇ
बाद लंबर इȐÊपे§टर ने अपनी ǣरपोटɔ दी थी िक लंबर का Êतर अपेिƒत ʊािलटी से 55 ďितशत कम था। इसीिलए वे माल को वापस करना
चाहते थे।

“यह बात सुनते ही मɀने तुरȐत ही उस फमɓ कȇ गोदाम मȷ जाकर सारी ǥÊथित का िनरीƒण करने कǧ योजना बनाई। सारȆ राÊते मɀ इस समÊया से
िनपटने कǧ रणनीित तैयार करता रहा। इस पा× यĀम मȷ आने से पहले मɀने इस पǣरǥÊथित मȷ बहस कǧ होती, लंबे-चौड़Ȇ िनयम बता िदए होते,
अपने Ɣान और अनुभव कǧ लंबी-लंबी डȣगȷ हाँकǧ होतȣ, िजससे सामनेवाले इȐÊपे§टर कȇ िदमाग मȷ यह बात घुस जाए िक वह गलत था और मɀ
सही, लेिकन इस बार मɀने पा× यĀम कǧ अविध मȷ सीखे गए िनयमɉ का पालन करने का फȊसला िकया।

“जैसे ही मɀ »लांट मɀ पƨȓचा, तो मɀने देखा िक »लांट का ÆयवÊथापक तथा लंबर इȐÊपे§टर पूरी तरह बहस करने तथा झगड़ा करने कȇ मूड मȷ
थे। मɀ उस वाहन कȇ पास गया, िजससे माल को उतारा गया था, िफर मɀने उनसे अनुरोध िकया िक वे माल को उतारना जारी रखȷ, िजससे मɀ
माल कǧ गुणवŧा कǧ जाँच ठीक तरह से कर सकǮȔ, िफर मɀने इȐÊपे§टर से कह िदया िक वह अ¬छȆ तथा बकवास माल को अलग-अलग रखता
जाए, जैसा वह मेरȆ आने से पहले भी कर रहा था।

“कǪछ देर तक मɀ उसे देखता रहा और िफर समझ गया िक वह िनयमɉ का गलत उपयोग कर रहा था और जाँच भी बƨत िनʷुर ढȐग से कर
रहा था। मुझे यह Ɣात था िक उस इȐÊपे§टर को हाॅडɔवुड का अ¬छा Ɣान हȉ, लेिकन सफȇद पाइन कȇ बारȆ मȷ वह अिधक नहȣ जानता और यह
लंबर सफȇद पाइन का था। मɀ तो सफȇद पाइन का कǪशल िवशेषƔ था, लेिकन िफर भी मɀने उसकȇ कम Ɣान पर कोई िट»पणी नहȣ कǧ। मɀ
चुपचाप देखता रहा और िजन टǩकड़ɉ को वह बकवास कǧ ėेणी मȷ रख रहा था, उन टǩकड़ɉ कȇ बारȆ मȷ पूछता रहा िक उनमȷ §या कमी हȉ। मɀने
उस इȐÊपे§टर को एक बार भी यह अनुभव नहȣ होने िदया िक वह गलत हȉ। मɀ तो बार-बार उसे यही जताता रहा िक मेरȆ पूछने का कारण कȇवल
यह हȉ िक अगली बार मɀ वैसा ही माल िभजवाऊȔगा, जैसा उºहȷ पसंद हȉ।

“मɀ बार-बार उससे यही कहता रहा िक िजन टǩकड़ɉ से वह संतुʴ नहȣ हȉ, उºहȷ अलग करता जाए, तो इससे हमारȆ बीच कǧ दुÇमनी कǧ
दीवार िपघलने लगी। मɀने बातɉ-बातɉ मȷ उºहȷ यह परामशɓ भी दे िदया िक संभवतः वे थोड़ा महȓगा माल खरीदना चाहते थे, §यɉिक उºहȷ इससे
अ¬छी ʊािलटी चािहए थी। इससे उनकȇ िदमाग मȷ यह बात आ गई िक उºहɉने िजस ăेड कȇ माल का आदेश िदया था, कई ǣरजे§टȆड टǩकड़Ȇ उस
ăेड कȇ माल मȷ िबÃकǪल ठीक बैठते थे। फमɓ कȇ ÆयवÊथापक ने भी इस बात को Êवीकार कर िलया िक उºहȷ वाÊतव मȷ अ¬छȆ िकÊम कȇ और



महȓगे माल कǧ जƩरत थी। मɀ बƨत सतकɕ था िक कहȣ वह यह न सोचने लगे िक मɀ इसी िवषय को मुʡा बनाकर असली मुʡे से भटक रहा
ƪȓ।

“िफर धीरȆ-धीरȆ उसका ųिʴकोण बदलने लगा। उस इȐÊपे§टर ने अंततः यह Êवीकार कर ही िलया िक उसे सफȇद पाइन का अिधक Ɣान या
अनुभव नहȣ हȉ और िफर तो वह मुझसे ही ď¶येक टǩकड़Ȇ कȇ बारȆ मȷ जानता रहा। मɀ भी उसे पूरी जानकारी देता रहा, लेिकन बीच-बीच मȷ यह भी
कहता रहा िक यिद उसे कोई टǩकड़ा पसंद नहȣ हȉ, तो उसे अलग कर दे। अंततः अब वह उस ǥÊथित मȷ पƨȓच चुका था, जब िकसी भी टǩकड़Ȇ
को गलत बताते समय वह अपराध-बोध का अनुभव कर रहा था। िफर वह यह भी समझ गया िक ĉुिट उसी कǧ थी, §यɉिक उसने उस ʊािलटी
कȇ माल का आदेश नहȣ िदया था, िजसकǧ उसे जƩरत थी। इसकȇ पǣरणामÊवƩप मेरȆ वहाँ से लौटने कȇ पʮाÛ उसने एक बार िफर पूरȆ वाहन
कȇ माल कǧ जाँच-पड़ताल कǧ। उसने सारा माल ले िलया और मुझे पूरी रािश का चेक भी िभजवा िदया। थोड़ी सी Æयवहार कǪशलता और थोड़ी
सी समझ से िक सामनेवाले कǧ ĉुिट को कȊसे छǩपाया जाए, िसफɕ इन बातɉ से हमारी कȑपनी को दोहरा लाभ ƨआ, पहला आिथɓक लाभ एवं
दूसरा सʥावना िमली, जो बƨत अमूÃय थी।”

एक बार मािटɔन लूथर िकȑग से िकसी ने पूछ िलया िक वैसे तो वे शांित कȇ पƒधर हɀ, लेिकन िफर भी देश कȇ सबसे बड़Ȇ अʱेत अिधकारी
एयरफोसɓ जनरल डȆिनयल ‘चैपी’ जे¿स कȇ महाß ďशंसक हɀ, तो उºहɉने त¶काल उŧर िदया, “मɀ लोगɉ को अपने िसʢांतɉ पर न तौलकर, उºहȣ
कȇ िसʢांतɉ पर तौलता ƪȓ।”

एक बार इसी तरह जनरल रॉबटɔ ई. ली ने कॉºफȇडरȆसी कȇ ďेसीडȷट जेफरसन डȆिवस कȇ सामने अपने एक अधीनÊथ अिधकारी कǧ खूब
तारीफ कǧ। उनकȇ पास खड़ा एक दूसरा अिधकारी यह सब सुनकर अवाकɞ रह गया। वह कहने लगा, “जनरल, आप जानते भी हɀ िक िजसकǧ
तारीफ कȇ आप झंडȆ गाड़ रहȆ हɀ, मुʇ कȑठ से ďशंसा कर रहȆ हɀ, वह तो आपकȇ िलए अपने मन मȷ बƨत मैल रखता हȉ और अवसर िमलते ही
आपकǧ आलोचना करने लगता हȉ।” इस पर जनरल ली ने उŧर िदया, “मुझे सब Ɣात हȉ, लेिकन ďेसीडȷट ने उसकȇ बारȆ मȷ मेरȆ िवचार पूछȆ थे,
मेरȆ बारȆ मȷ उसकȇ िवचार नहȣ पूछȆ थे।”

जो चीज चाहो, वह चीज िमल जाए, वही सफलता हȉ और जो िमल गई, उसे चाहना ही ďसʨता हȉ।
q



पराजय से िनकालȷ िवजय का सूĉ
जोिखम उठाइए! पूरी िजंदगी एक जोिखम हȉ। सबसे आगे िनकलनेवाला Æयǥʇ सामाºयतया वह होता हȉ, जो कमɓ और दुÊसाहस कȇ िलए
इ¬छǩक रहता हȉ।

अपने एक हठी तथा िचड़िचड़Ȇ खरीदार को कमिशɓयल आिटɔÊट फिडɔनȷड ई. वारȆन ने िकस तरह से मनाया। िमÊटर वारȆन ने हमȷ यह कहानी
इस तरह सुनाई। “ďकाशन तथा िवƔापन कȇ िलए ğाइȐग बनाते समय एकदम सटीक तथा चौकस होना बƨत महŨवपूणɓ होता हȉ, लेिकन छोटी-
छोटी गलितयाँ तब अिधक हो जाती हɀ, जब कोई आटɔ एिडटर बƨत शीĄता से काम करने कȇ िलए कहता हȉ। मेरी ųिʴ मȷ एक ऐसा आटɔ
एिडटर हȉ, िजसे दूसरɉ कǧ गलितयाँ ढǭȓढ़ने मȷ ही आनंद आता हȉ। इसिलए जब भी मɀ उसकȇ द¼तर से बाहर आता ƪȓ तो मेरा मूड बƨत खराब हो
जाता हȉ। कारण उसकǧ आलोचना नहȣ हȉ, बǥÃक उसकȇ आĀमण का तरीका हȉ। अभी कǪछ समय पहले ही मɀने एक जÃदीवाले काम को
त¶काल करकȇ एक एिडटर कȇ पास िभजवाया और उसने मुझे तुरȐत द¼तर आने कȇ िलए कहा। फोन पर ही उसने मुझे बता िदया िक मुझसे कोई
ĉुिट ƨई थी। जैसा मɀने सोचा था, िबÃकǪल वैसा ही ƨआ। जैसे ही मɀ उसकȇ द¼तर मȷ पƨȓचा, तो मɀ समझ गया िक वह खराब मूड मȷ था और
मन-ही-मन बƨत ďसʨ था िक चलो िनंदा करने का एक और मौका हाथ आ गया। िफर उसने मुझ पर ďÇनɉ कǧ बौछार कर दी, ‘मɀने ऐसा §यɉ
िकया’ इ¶यािद-इ¶यािद। मɀने सोचा िक §यɉ न आपकȇ पा× यĀम मȷ बताए गए आ¶म-आलोचना कȇ पाठ को आजमा िलया जाए? मɀ उससे बोला,
‘आप िबÃकǪल ठीक कह रहȆ हɀ। ĉुिट मेरी ही हȉ और मɀ इसकȇ िलए कोई बहाना भी नहȣ बनाना चाहता। मɀ बƨत समय से ğाइȐग कर रहा ƪȓ,
िफर भी मुझसे ĉुिट हो गई। मɀ वाÊतव मȷ खुद पर शिमɖदा ƪȓ।’

“ऐसे आʮयɓजनक Ʃप से वह तो मेरा बचाव करने लगा, ‘हाँ, आप ठीक कह रहȆ हɀ, लेिकन ĉुिट इतनी भी गंभीर नहȣ हȉ। यह तो बस...।’
मɀने उसे बीच मȷ ही टोककर कहा, ‘िकसी भी ĉुिट कȇ कारण िचढ़ पैदा होना तो Êवाभािवक ही हȉ और ĉुिट तो ĉुिट ही हȉ, चाहȆ छोटी हो या

बड़ी। छोटी-से-छोटी ĉुिट भी कभी-कभी बƨत महȓगी सािबत होती हȉ।’
“वह िफर से बीच मȷ बोलना चाहता था, लेिकन मɀने उसे बोलने का अवसर ही नहȣ िदया। मɀ तो जीवन मȷ पहली बार अपनी खुद को

आलोचना कर रहा था, इसिलए मुझे बƨत आनंद आ रहा था।
“मɀने आगे कहा, ‘मुझे अपने कायɓ को सावधानीपूवɓक करना चािहए था। आप मुझे इतना काम देते हɀ, तो मेरा भी तो कतɓÆय बनता हȉ िक मɀ

सवɓėेʷ काम कƩȔ। इसिलए इस ğाइȐग को मɀ दुबारा बनाकर दँूगा। यही मेरी ĉुिट का दंड हȉ।’
“उसने िवरोध िकया, ‘नहȣ-नहȣ, ऐसा करने कǧ कोई जƩरत नहȣ हȉ।’ िफर वह मेरȆ काम कǧ तारीफ करने लगा और कहा िक ‘मुझे अिधक

परȆशान होने कǧ जƩरत नहȣ हȉ, इसमȷ िसफɕ एक छोटȆ से सुधार कǧ जƩरत हȉ। मेरी इस छोटी सी ĉुिट से उसकǧ फमɓ को कोई नुकसान नहȣ
होगा।’

“मेरȆ ʧारा खुद कǧ ĉुिट Êवीकार कर लेने से तथा खुद कȇ दोष िगनाने से उसका Āोध एकदम शांत हो गया। वह मुझे खाने पर ले गया और
जाते समय मुझे पूरी धनरािश का चेक देने कȇ साथ-साथ नया काम भी सɌप िदया।”

इस तरह खुद कǧ ĉुिट मानने कȇ िलए तथा खुद अपनी बुराई करने कȇ िलए बƨत बड़ा िदल चािहए, लेिकन ऐसा करकȇ मनुÉय को आ¶म-
संतुिʴ जƩर िमलती हȉ। ऐसा करने से न िसफɕ हमारȆ अंदर का अपराध बोध और सुरƒा¶मकता समाʫ होते हɀ, बǥÃक साथ-साथ इस ĉुिट कȇ
कारण उ¶पʨ समÊया भी सरलता से सुलझ जाती हȉ।

अÃबककȥ, ºयू मोǥ§सको कȇ बूस हावȺ ने मेिडकल कȇ अवकाश पर गए एक कमɓचारी को भूल से पूरा मेहनताना दे िदया। जब उसे अपनी
गलती का पता चला, तो उसने उस कमɓचारी से कह िदया िक वह अगले महीने पूरा मेहनताना एक साथ काट लȷगे, तो िफर वह भारी आिथɓक
संकट मȷ फȔस जाएगा, इसिलए वह िकÊतɉ मȷ उसकȇ पैसे काट लȷ, लेिकन ऐसा करने कȇ िलए हावȺ को अपने सुपरवाइजर से अनुमित लेनी होगी
और िनǥʮत ही वह उसपर बƨत Āोिधत हो जाएँगे। तभी हावȺ ने िनʮय िकया िक वह सारी परȆशािनयाँ उसकǧ अपनी गलती कȇ कारण उ¶पʨ
ƨई हɀ, इसिलए उसने कहा िक वह बॉस कȇ सामने अपनी ĉुिट मान लेगा।

“मɀने बॉस कȇ द¼तर मȷ जाकर उनसे कह िदया िक मुझसे एक बड़ी गलती हो गई हȉ और िफर मɀने सारी कहानी सुना दी। बॉस ने Āोध मȷ
कहा िक वह मेरी नहȣ, बǥÃक पसɓनल िडपाटɔमȷट कǧ ĉुिट हȉ। मɀने िफर दुहराया िक नहȣ, मेरी ही ĉुिट हȉ। एक बार िफर बॉस ने उस ĉुिट को दो
लोगɉ कȇ िसर पर मढ़ िदया, लेिकन मɀ तब भी बार-बार यही दुहराता रहा िक नहȣ ĉुिट मेरी ही थी। अंत मȷ बॉस भी मेरी बात से सहमत होकर
कहने लगे, ‘चलो ठीक हȉ, ĉुिट तु¿हारी ही थी, इसिलए अब जाकर इसे सुधार लो।’ और िफर सारी उलझनȷ सुलझ गईȐ और िकसी को पता भी
नहȣ चला। मɀ भी बƨत खुश था िक मɀने एक तनावपूणɓ पǣरǥÊथित को इतने आराम से सुलझा िदया था और यह काम मɀने अपना बचाव न करते
ƨए बƨत साहिसक ढȐग से िकया था। इस घटना कȇ बाद तो बॉस मेरी अिधक इʔत करने लगे और मɀ बॉस कǧ।”

ď¶येक बेवकǮफ आदमी अपनी ĉुिट को िछपाने कȇ िलए सदैव 100 तरह कȇ बहाने बनाता हȉ और हममȷ से अिधकतर लोग यही करते हɀ,
लेिकन यिद आप अपनी ĉुिट मान लेते हɀ, तो सामनेवाले कǧ ųिʴ मȷ आप और भी ऊपर उठ जाते हɀ तथा इससे आपको आनंद तथा ďितʷा का
भी अनुभव होता हȉ। उदाहरण कȇ िलए, इितहास ने इस बात को Êपʴ िकया हȉ िक रॉबटɔ ई. ली कȇ बारȆ मȷ जो सबसे अ¬छी बात थी, वह यह थी



िक उºहɉने िसफɕ खुद को ही गेिटसबगɓ कȇ युʢ मȷ िपकȇट कȇ आĀमण कȇ बाद ƨई हार कȇ िलए दोषी माना था।
िनÊसंदेह िपकȇट का आĀमण पǥʮमी संसार कȇ इितहास मȷ ƨआ सबसे शानदार तथा दशɓनीय आĀमण था। जनरल जॉजɓ ई. िपकȇट अपने

आप मȷ ही काफǧ दशɓनीय थे। उनकȇ बाल कȑधे तक झूलते रहते थे तथा नेपोिलयन कǧ ही तरह वे भी ď¶येक िदन युʢ कȇ समय मȷ ही
भावना¶मक उ¶कटता से भरपूर ďेमपĉ िलखते थे। उनकȇ सैिनकɉ ने उस ददɓनाक जुलाई कǧ दोपहर को उनका जोश और साहस बढ़ाते ƨए नारȆ
लगाए। िपकȇट यूिनयन लाइȐस कǧ ओर तीĖता से आगे बढ़ने लगा तथा पूरी सेना उसकȇ पीछȆ-पीछȆ चल दी। यह ųÇय वाÊतव मȷ बƨत साहिसक,
बƨत भÆय था। िजसने भी यह ųÇय देखा, उसने मुʇ कȑठ से इसकǧ ďशंसा कǧ थी।

िपकȇट कǧ सेना आसानी से आगे कǧ ओर बढ़ती गई। पूरȆ समय दुÇमन कǧ तोप कȇ गोले उनकǧ सेना को लƑय बनाए ƨए थे, लेिकन वे िबना
िकसी भय या िचंता कȇ आगे बढ़ते रहȆ। तभी सीमेटरी ǣरज कǧ प¶थर कǧ दीवार कȇ पीछȆ से संघीय सेना ने अचानक ही िपकȇट कǧ सेना पर
गोलाबारी ďारȐभ कर दी। इस समय पहाड़ी कǧ चोटी तो ʖालामुखी कǧ तरह धधक रही थी। कǪछ ही िमनटɉ कȇ अंदर िपकȇट कȇ सारȆ िđगेड
कमांडर मारȆ गए और 5000 सैिनकɉ कǧ सेना मȷ से कȇवल 1000 सैिनक ही बच पाए। चारɉ ओर मौत का तांडव नृ¶य चल रहा था।

जनरल Ãयुइस ए. आिमɓÊटीड ने अंितम आĀमण मȷ सैिनकɉ का नेतृ¶व िकया। वे आगे बढ़कर प¶थर कǧ दीवार पर चढ़ गए और अपनी
तलवार कǧ नɉक पर अपनी टोपी को लहराते ƨए चीखने लगे, “मेरȆ वीर सैिनको! उºहȷ मजा चखाकर ही साँस लेना।”

सैिनकɉ ने भी उनकǧ आƔा का पालन िकया। दीवार को लाँघकर शĉुz पर संगीनɉ से वार िकया तथा सीमेटरी ǣरज पर दिƒण कȇ झंडȆ
गाड़कर ही दम िलया। यह कामयाबी कȇ झंडȆ माĉ एक-दो िमनट ही वहाँ रहȆ, लेिकन ये कǪछ पल ही इितहास मȷ Êवणɓ अƒरɉ मȷ िलखे गए।
‘ली’ नाकामयाब हो गए थे और िपकȇट का आĀमण अʥुत तथा साहिसक होने कȇ साथ-साथ अंत कǧ शुƧआत थी।

यह सब देखकर ‘ली’ को बƨत धʅा लगा। वे बƨत दुःखी थे और इसिलए उºहɉने अपना ¶याग-पĉ िभजवा िदया तथा संघ कȇ ďेसीडȷट
जेफरसन डȆिवड से कहा िक “वे उनकȇ Êथान पर िकसी नौजवान तथा अिधक कǪशल आदमी को िनयुʇ कर दȷ।” ली चाहते तो वे भी इस युʢ
कǧ पराजय का दोष िकसी अºय कȇ िसर थोपकर कई बहाने अपने बचाव मȷ बना सकते थे। वाÊतव मȷ गलितयाँ उनकȇ सैिनकɉ से भी ƨई थȣ,
उनकȇ कई िडवीजन कमांडरɉ ने उनसे िवʱासघात भी िकया था।

लेिकन जनरल ‘ली’ ने अपनी महानता को सािबत करते ƨए सारा दोष अपने िसर पर ले िलया था, जब िपकȇट कȇ हताश तथा खून से सने
िसपाही वापस आए, तो रॉबटɔ ई. ली उनसे अकȇले मȷ िमले थे और उनका अिभनंदन उºहɉने खुद कǧ आलोचना कȇ साथ िकया था। उºहɉने साफ
कह िदया, “सारी ĉुिटयाँ मुझसे ही ƨई हɀ। इस पराजय कȇ िलए माĉ मɀ ही िजममेदार ƪȓ।”

सारȆ इितहास मȷ संभवतः ही िकसी और ने इतने िवशाल ěदय तथा ųढ चाǣरिĉक िवशेषताz का पǣरचय िदया होगा।
हमारȆ पा× यĀम मȷ हांगकांग कȇ माइकल ¬यांग भी पढ़ाते हɀ। उºहɉने हमȷ बताया िक िकस तरह चीन कǧ संÊकǲित अनेक बार कǪछ खास

समÊयाz को जºम देती हȉ और िफर िकस तरह नए िसʢांतɉ को अपनाकर लाभ होता हȉ। उनकǧ कƒा मȷ एक ऐसा सदÊय भी था, िजसका
अपने बेटȆ कȇ साथ बƨत समय से मतभेद और मनमुटाव चल रहा था। िपता पहले अफǧम कȇ अ¾यÊत थे, लेिकन अब वे यह आदत छोड़ चुकȇ
थे। चीन कǧ एक ďाचीन परȐपरा कȇ अनुसार िपता कभी भी पहले माफǧ माँगने कȇ िलए कदम नहȣ उठाते। इसीिलए िपता चाहते थे िक माफǧ कǧ
पहल पुĉ कǧ ओर से ही हो। उºहɉने बताया िक अपने पोते-पोितयɉ को उºहɉने अभी तक देखा भी नहȣ हȉ और इसकȇ िलए वे तड़प रहȆ हɀ।
इसीिलए वे चाहते हɀ िक उनकȇ पुĉ और उनकȇ बीच संिध हो जाए। कƒा कȇ सारȆ सदÊय भी चीन कȇ ही थे, इसिलए वे भली-भाँित समझ सकते
थे िक सिदयɉ से चली आ रही परȐपरा और उनकǧ इ¬छा मȷ िकतना भयंकर संघषɓ चल रहा होगा। िपता सोचते थे िक वह तो बड़ा हȉ और उसकȇ
बेटȆ को चीन कǧ परȐपरा का भली-भाँित Ɣान हȉ िक कȊसे हमारȆ यहाँ बुजुगɋ का स¿मान िकया जाता हȉ। इसीिलए उºहȷ पूरी आशा थी िक एक िदन
उनका बेटा आएगा और अपनी गलती कǧ माफǧ माँगेगा।

यह बात पा× यĀम कȇ शुƩ कȇ िदनɉ कǧ थी। उसी पा× यĀम कȇ अंत मȷ उसी िपता ने एक बार िफर पूरी कƒा को संबोिधत करते ƨए कहा,
“मɀने डȆल कारनेगी कǧ इस कƒा मȷ सीखा हȉ िक यिद गलती आपकǧ हो, तो उसे तुरȐत मान लेना चािहए। वैसे तो अब अपनी ĉुिट मानने कȇ िलए
बƨत देर हो चुकǧ हȉ, लेिकन िफर भी मɀ अपनी ĉुिट को मानने कȇ िलए तैयार ƪȓ। मुझसे ही अपने बेटȆ कȇ साथ अºयाय ƨआ हȉ। ĉुिट मेरी ही थी।
इसमȷ उसका काई दोष नहȣ हȉ िक वह मुझसे नाराज हȉ। वैसे तो बेटȆ से माफǧ माँगना हमारी परȐपरा मȷ सǥ¿मिलत नहȣ हȉ, लेिकन जब ĉुिट मेरी
थी, तो उसे मानने मȷ कȊसी शमɓ, कȊसी परȐपरा?” पूरी कƒा उनकǧ महानता कȇ आगे झुक गई। सभी ने खूब तािलयाँ बजाईȐ और उनका समथɓन
िकया। उºहɉने ही बताया िक िकस तरह वे अपने पुĉ कȇ घर गए और उनकȇ संबंधɉ मȷ िफर से मधुरता घुल गई। अब उनका अपनी बƪ तथा
पोते-पोितयɉ को देखने का सपना भी सच हो चुका हȉ।

‘अÃबटɔ हबाडɔ’ देश कȇ बƨत स¿मािनत तथा ďिसʢ लेखक थे। कभी-कभी उनकȇ वा§यɉ कǧ चुभन से लोगɉ कǧ भावनाएँ भड़क उठती थȣ,
लेिकन हबाडɔ मȷ लोक Æयवहार कǧ दुलɓभ कला कǮट-कǮटकर भरी थी। यिद कोई पाठक उनकȇ लेख से िचढ़कर यह िलखता था िक वह उनकȇ
उस लेख मȷ अिभÆयʇ िवचारɉ से िबÃकǪल भी सहमत नहȣ हȉ तथा आिखर मȷ वह लेखक मȷ कमी भी िनकाल देता था, तो हबाडɔ उस पĉ का
उŧर इस तरह से देते थे, “यिद ¹यानपूवɓक देखा जाए तो आज कǧ तारीख मȷ मɀ खुद ही अपने उस लेख कȇ िवचारɉ से पूणɓतया सहमत नहȣ ƪȓ।
मɀ जो कǪछ भी आज िलखता ƪȓ, अगले िदन वही मुझे अ¬छा नहȣ लगता। मɀ मन से आपका आभारी ƪȓ िक आपने अपने िवचार िलखकर भेजे।



मुझे ďसʨता होगी िक आप और मɀ िकसी िदन इस िवषय पर िवÊतारपूवɓक चचाɓ करȷ। हाँ, अभी इस समय मȷ दूर से ही आपको नमÊते करता
ƪȓ।
आपका अपना...

अब आप खुद ही सोिचए िक इस तरह का उŧर पाकर §या कोई उस Æयǥʇ कȇ बारȆ मȷ कǪछ गलत सोच सकता हȉ?
मेरȆ घर कȇ समीप ही एक घना जंगल था। उसमȷ बƨत ऊȔचे-ऊȔचे पेड़ थे। बसंत कȇ मौसम मȷ तो यहाँ पर ½लैकबेरी कǧ घनी झािड़याँ सफȇदी

कǧ छटा सब ओर िबखेर देती थȣ, लंबी-लंबी घास उग जाती थी और िगलहǣरयाँ अपने-अपने घर बना लेती थȣ। इस खूबसूरत जंगल का नाम
‘फॉǣरÊट पाकɕ’ था और यह िबÃकǪल वैसा ही िदखता था, जैसा िक यह उस समय िदखता होगा, जब कोलंबस ने अमरीका को खोज िनकाला
था। आम तौर पर मɀ इस खूबसूरत से जंगल मȷ अपने छोटȆ से बोÊटन बुलडॉग रȉ§स को घुमाने कȇ िलए ले जाया करता था। रȉ§स बƨत ही मैĉी
भाव का एक ऐसा कǪŧा था, जो िकसी को भी हािन नहȣ पƨȓचा सकता था। इसिलए मɀ जंगल मȷ उसे खुला छोड़ देता था, §यɉिक वहाँ पर हम
दोनɉ कȇ अलावा कोई भी नहȣ होता था।

एक िदन अचानक हमȷ उस जंगल मȷ एक पुिलसवाला िमल गया, जो बलाÛ अपनी सŧा का ďदशɓन करना चाहता था। िफर तो पुिलसवाले
को जैसे मुनािसब अवसर िमल गया था। मुझे फटकारते ƨए वह बोला, “आपने कǪŧे को खुला §यँू छोड़ रखा हȉ? इसे चेन से §यɉ नहȣ बाँधा?
§या आपको नहȣ पता िक यह कानून कȇ िवƧʢ हȉ?

मɀने बड़Ȇ धीमे Êवर मɀ उŧर िदया, “हाँ, मुझे Ɣात तो हȉ, लेिकन मुझे Ɣात हȉ िक यह यहाँ पर िकसी को हािन नहȣ पƨȓचाएगा।”
पुिलसवाला तो जैसे इसी अवसर कǧ खोज मȷ था। वह मुझ पर बरसा, “आपको ऐसा लगता हȉ, आपको वैसा लगता हȉ, लेिकन कानून को

इस बात से §या मतलब िक आपको §या लगता हȉ? जानवर ही तो हȉ, यिद िबगड़ गया तो िकसी बŘे को भी काट सकता हȉ या िफर िकसी
िगलहरी को भी मार सकता हȉ। इस बार तो मɀ आपको छोड़ रहा ƪȓ, लेिकन यिद अगली बार ऐसा ƨआ तो मɀ आपको और आपकȇ कǪŧे दोनɉ को
ºयायालय कȇ कठघरȆ तक अवÇय पƨȓचा दँूगा।” मɀने भी आगे से कभी भी ऐसी ĉुिट न करने का िवʱास िदलाया।

और िफर मɀने काफǧ िदनɉ तक अपना वादा िनभाया, लेिकन िफर वही पुरानी आदत, रȉ§स को चेन मȷ बँधना तो िबÃकǪल भी पसंद नहȣ था
और मɀ भी अपने »यारȆ कǪŧे कǧ इ¬छा कȇ िवƧʢ नहȣ जाना चाहता था। इसिलए हमने फȊसला भा©य कȇ हाथɉ मȷ सɌप िदया। बƨत िदनɉ तक
सबकǪछ ठीक-ठाक चलता रहा। रȉ§स और मɀ Êवतंĉता से घूमते रहȆ, लेिकन एक िदन मȷ और रȉ§स एक पहाड़ी पर दौड़ लगा रहȆ थे, तभी मेरी
ųिʴ उसी पुिलसवाले पर पड़ गई। रȉ§स भी आगे कǧ ओर सीधे पुिलस अिधकारी कǧ िदशा मȷ दौड़ रहा था।

मुझे पता था िक मɀ बुरी तरह से िघरा ƨआ था। इसिलए मɀने पुिलसवाले कȇ बोलने से पहले ही कहना शुƩ कर िदया, “सॉरी आिफसर,
आपने मुझे रȐगे हाथɉ पकड़ िलया हȉ। मɀ अपना अपराध Êवीकार करता ƪȓ। अब मɀ न तो कोई सफाई देना चाहता ƪȓ, न ही कोई बहाना बनाना
चाहता ƪȓ। आपने तो मुझे पहले भी चेतावनी दे दी थी, लेिकन ĉुिट मेरी ही हȉ, मɀने आपकǧ बात का अनुसरण नहȣ िकया।”

इस पर पुिलसवाला थोड़Ȇ धीमे Êवर मȷ बोला, “मुझे Ɣात हȉ िक ď¶येक आदमी अपने कǪŧे को िबना बाँधे ही घुमाना चाहता हȉ, खास Ʃप से
जब Êथान एकदम सूना हो।”

मɀने भी उŧर िदया, “सर, अ¬छा लगने से §या होता हȉ? मɀने कानून को तोड़ा हȉ।”
“लेिकन इतना छोटा सा, »यारा सा कǪŧा िकसी को §या हािन पƨȓचा सकता हȉ?” पुिलसवाला बोला।
“लेिकन सर, यह िगलहǣरयɉ को तो मार ही सकता हȉ।” मɀ बोला।
िफर उसने कहा, “संभवतः आपने मेरी बातɉ को अिधक ही गंभीरता से ले िलया हȉ। आप अपने कǪŧे को मुझ से दूर लेकर चले जाएँगे और

िफर हम दोनɉ ही इस बात को भूल जाएँगे।”
अब आप समझे, पुिलसवाले भी आदमी ही होते हɀ। वह तो मुझ पर रोब जमाकर खुद को महŨवपूणɓ सािबत करना चाहता था, लेिकन मɀने

जब खुद को ही दोषी मान िलया, तो वह भी अपना आ¶मस¿मान दरशाते ƨए दयालु और उदार बन गया, लेिकन यिद मɀ बहस करता, अपनी
बात पर अड़ा रहता, तो िफर इसका पǣरणाम दूसरा ही होता। वैसे ही पुिलसवालɉ से बहस मȷ तो कोई जीत ही नहȣ सकता। उसकȇ साथ शाǥ½दक
तकɕ-िवतकɕ करने कȇ Êथान पर मɀने खुद को ही गलत मान िलया और उसे सही। मɀने अपनी ĉुिट तुरȐत ही पूरȆ उ¶साह से मानी थी।

िफर वह मेरा पƒ लेने लगा और मɀ उसका, जबिक उसी पुिलसवाले ने कǪछ िदनɉ पहले मुझे कठघरȆ तक ले जाने कǧ बात कही थी।
अब आप भी इस तकनीक का उपयोग करकȇ अवÇय देखȷ। बेहतर होगा िक आप पहले ही अपनी ĉुिट मान लȷ, अपनी बुराई करना शुƩ कर

दȷ। बजाय इसकȇ िक सामनेवाला आपकǧ गलितयाँ बताकर आपको डाँटȆ। अपनी उन सारी गलितयɉ को मन मȷ Êवीकार कर लȷ, िजनकȇ िलए
आपको डाँट पड़नेवाली हȉ। यिद आप ऐसा करȷगे तो सामनेवाला भी आपकȇ ďित उदार होकर आपको माफ कर देगा, जैसा िक उस पुिलसवाले
ने िकया था। दस मȷ से नौ बार तो ऐसा होगा ही।

जो लोग अपने दािय¶वɉ कȇ ďित िचंितत हɀ, उनको िचंता छोड़कर उस दौलत कȇ बारȆ मȷ सोचना चािहए, िजसको वे पा सकते हɀ।
q



िवरोिधयɉ को पƒधर बनाना िकतना आसान
दुिनया मȷ सबसे महŨवपूणɓ चीजɉ मȷ से अिधकांश दुिनया कȇ उन लोगɉ ʧारा बनाई गई हɀ, जो कोिशश मȷ लगे रहȆ, जबिक कोई उ¿मीद नजर
नहȣ आ रही थी।

संसार कȇ महानतम वकǧलɉ मȷ से एक डȆिनमल वेबÊटर ईʱर कǧ तरह िदखते तथा देवदूतɉ कǧ तरह बोलते थे। वे अपने सशʇ तकɋ को इस
शैली मȷ पेश करते थे, ‘इस बात पर ®यूरी को ¹यान देना चािहए।’ ‘इससे संभवतः यह पता चलता हȉ’, ‘ये त·य हमȷ याद रखने चािहए’, ‘आप
जैसे गुणी लोग इन त·यɉ को सरलता से समझ सकते हȉ’ इ¶यािद-इ¶यािद। न कोई आĀामकता, न कोई दबाव और न ही अपने िवचारɉ को
दूसरɉ पर लादने कǧ कोई इ¬छा। अपनी इसी मैĉीपूणɓ, मृदु तथा शांत शैली कȇ कारण वे§टर इतने सफल तथा महाß वकǧल बन पाए हɀ।
आवÇयक नहȣ िक आपकǧ भी हड़ताल समाʫ करवानी पड़Ȇ या िकसी मुकदमे कǧ पैरवी करनी पड़Ȇ, लेिकन आपको अपना िकराया तो कम
करवाना पड़ सकता हȉ। तब यह दोÊताना शैली आपकȇ बƨत काम आएगी।

पेशे से इȐजीिनयर ओ.एल. Êĝॉब अपने मकान का िकराया कम कराना चाहते थे, लेिकन हमारी कƒा मȷ बताया, “मɀने मकान मािलक को
िलख िदया िक लीज समाʫ होते ही मɀ उनका मकान खाली करना चाहता ƪȓ, लेिकन सच मȷ मɀ ऐसा नहȣ चाहता था। मɀ तो ďसʨतापूवɓक नहȣ
रहता, यिद मेरा िकराया थोड़ा कम हो जाता, दूसरȆ िकराएदारɉ ने भी मुझसे पहले कोिशश कǧ थी, लेिकन वे नाकामयाब रहȆ थे। तभी मɀने खुद से
कहा, ‘मɀ लोक Æयवहार का पा× यĀम कर रहा ƪȓ, इसिलए मɀ अपने िसʢांतɉ का उपयोग अपने मकानमािलक पर भी करकȇ देखँूगा।’

“पĉ पाकर वह अपने सेĀȇटरी कȇ साथ मुझसे िमलने आ गया। मɀने गेट पर उनका अिभवादन िकया तथा उºहȷ अंदर आने कȇ िलए आमंिĉत
िकया। सʥाव और उ¶साह मेरȆ बरताव से Êपʴ झलक रहȆ थे। मɀने यह कहने कǧ भूल नहȣ कǧ िक िकराया बƨत अिधक हȉ। मɀ तो उनकȇ घर
कǧ तारीफ करने लगा। मɀने खुले मन से उनकȇ मकान कǧ तारीफ कǧ। कहा िक वाÊतव मȷ वे अपने मकान कǧ बƨत अ¬छी तरह देखभाल करते
हɀ। इसकȇ बाद मɀने उनसे कहा िक मɀ तो अनेक वषɋ तक ऐसे मकान मȷ रहना चाƪȓगा, लेिकन इतना अिधक िकराया देना मेरȆ बस कǧ बात नहȣ
हȉ।

“Êपʴ था िक िकसी भी िकराएदार ने उनसे इस तरह बात नहȣ कǧ होगी। अब वह मकान मािलक खुद ही नहȣ समझ पा रहा था िक ऐसी
पǣरǥÊथित मȷ वह §या करȆ। उसने िफर मुझे अपनी किठनाइयɉ से अवगत कराया िक कȊसे िकराएदार उºहȷ िशकायतȷ कर-करकȇ परȆशान करते थे।
एक िकराएदार ने तो उºहȷ अनेक अिशʴता भरȆ पĉ भी िलखे थे, जो उनकȇ पास आज भी सुरिƒत हɀ। उसने कहा, ‘आपकǧ तरह कȇ हȓसमुख
तथा संतुʴ िकराएदार को कौन नहȣ रखना चाहȆगा’ और िफर उसने अपने आप ही मेरा िकराया कम कर िदया। जब वह जाने लगा तो मɀने उससे
पूछ िलया िक वह अपने घर मȷ िकस तरह कǧ सजावट पसंद करȆगा?

“अब यिद मɀने भी दूसरȆ िकराएदारɉ कǧ तरह बुरा-भला कहकर जबरदÊती िकराया कम करवाना चाहा होता तो मɀ भी सफल नहȣ हो पाता।
सफल तो मɀ मैĉीपूणɓ, तारीफा¶मक तथा सहानुभूितपूणɓ ढȐग अपनाकर ƨआ था।”

पेनिसÃवेिनया कȇ िप±सबगɓ मȷ रहनेवाले डीन वुडकॉक Êथानीय इलेǥ§ĝक कȑपनी कȇ एक िडपाटɔमȷट मȷ अधीƒक हɀ। उनकȇ Êटाफ को एक
खंभे पर लगे िकसी उपकरण को ठीक करने का काम िमला। इस तरह का काम पहले िकसी दूसरȆ िडपाटɔमȷट को अभी-अभी िमला था। उनकȇ
कमɓचाǣरयɉ ने इस काम का ďिशƒण तो िलया था, लेिकन वाÊतव मȷ यह काम करने का अवसर उºहȷ पहली बार िमला था। कȑपनी का ď¶येक
आदमी यह देखना चाहता था िक वे इस काम को कर भी सकते हɀ या नहȣ? और यिद करते भी हɀ, तो िकस तरह से करते हɀ? अनेक कार तथा
ĝकवाले वहाँ पर खड़Ȇ थे और बƨत से लोग खंभे पर चढ़Ȇ दोनɉ लोगɉ को देखने कȇ िलए वहाँ पर इकʚȆ हो गए थे।

तभी वुडकॉक ने एक आदमी को कार से उतरते ƨए देखा, िजसकȇ हाथ मȷ एक कȊमरा भी था। उनकǧ कȑपनी सावɓजिनक छिव को लेकर
बƨत सजग थी। तभी वुडकॉक कȇ मन मȷ िवचार आया िक इस कȊमरामैन को कहȣ यह न लगने लगे िक दो आदिमयɉ कȇ काम कȇ िलए इतने
लोग इकʚा हो रहȆ हɀ। यह फोटोăाफर कȇ पास जाकर बोला, “संभवतः आपको हमारȆ काम मȷ बƨत अिधक िदलचÊपी हȉ।” वह आदमी बोला,
“िबÃकǪल, मेरी माँ तो इस काम मȷ और भी अिधक िदलचÊपी लȷगी। वे आपकǧ कȑपनी कǧ ÊटॉकहोÃडर हɀ। इससे उनकǧ आँखȷ खुल जाएँगी।
मɀने पहले भी उºहȷ समझाया था िक वे आपकǧ कȑपनी मȷ िनवेश न करȷ, लेिकन अब §या लाभ। अखबारवालɉ को भी ये फोटो अवÇय पसंद
आएँगी।”

“आप िबÃकǪल ठीक कह रहȆ हɀ। आपकȇ Êथान पर यिद मɀ होता, तो मɀ भी ऐसा ही सोचता, लेिकन यह तो एक खास पǣरǥÊथित हȉ।” और
िफर वुडकॉक ने उसे बताया िक यह तो उनकȇ िडपाटɔमȷट का पहला पĉ हȉ। यही कारण हȉ िक उनकǧ कȑपनी कȇ सभी अिधकारी और कमɓचारी
भी इस काम मȷ पूरी िदलचÊपी ले रहȆ हɀ, िफर उºहɉने उस आदमी को बताया िक सामाºय पǣरǥÊथितयɉ मȷ िसफɕ दो ही आदमी यहाँ पर काम कर
रहȆ होते। यह सुनकर तो फोटोăाफर जैसे शांत हो गया। उसने कȊमरा रखकर मुझसे हाथ िमलाया तथा मुझे धºयवाद कहा िक मɀने इतनी इ¬छी
तरह से पूरा मामला उसे समझा िदया था।

डीन वुडकॉक कǧ िमĉतापूणɓ शैली ने उनकǧ कȑपनी कǧ साख बचाए रखने मȷ बƨत मदद कǧ थी।
हमारी कƒा कȇ एक अºय सदÊय ºयू हɀपशायर कȇ जेराÃड एच. िवन ने हमȷ बताया िक िकस तरह मैĉीपूणɓ शैली कȇ कारण उºहȷ एक ‘डȆमेज



ʉेम’ पर संतोषजनक सेटलमȷट ďाʫ हो सका था।
उºहɉने हमȷ बताया, “बसंत ऋतु कȇ ďारȐभ मȷ पृ·वी जब बफɕ से ढकǧ ƨई थी, तभी अचानक भारी बाǣरश ƨई, िफर िनकटÊथ नािलयɉ मȷ

बहनेवाला पानी इस ƒेĉ मȷ घुस आया, िजसमȷ मɀने अभी कǪछ िदनɉ पहले ही घर बनवाया था। पानी िनकलने का कोई भी Êथान न होने कȇ कारण
घर कǧ नȣव कȇ चारɉ ओर दबाव पड़ने लगा तथा पानी कȑĀǧट बेसमȷट ¼लोर को तोड़ता ƨआ अंदर तक आ गया और िफर सारȆ बेसमȷट मȷ पानी
भर गया। इससे मुझे बƨत हािन ƨई और इस हािन कǧ भरपाई करने कȇ िलए मुझे 2,000 डॉलर से भी अिधक कǧ जƩरत थी, लेिकन मेरȆ पास
इस तहह कǧ हािन कǧ भरपाई करने हȆतु कोई बीमा भी नहȣ था।

“लेिकन जÃदी ही मुझे इस बात का Ɣान हो गया िक इस सबिडवीजन कȇ मािलक ने घर कȇ पास Êटॉमɓ ğȆन नहȣ बनवाया था। यिद उसने
Êटॉमɓ ğȆन बनवाया होता तो इस तरह कǧ समÊया नहȣ आती, िफर मɀने उससे मुलाकात का समय िनǥʮत िकया। राÊते मȷ मɀ योजना बनाता रहा
िक कȊसे िबना Āोध िकए तथा पा× यĀम कȇ। िनयमɉ का पालन करते ƨए पूरी समÊया को सुलझाया जा सकता हȉ। जब मɀ वहाँ पƨȓचा, तो मɀ
शांत रहा और ďारȐभ मȷ मɀने उससे उसकǧ हाल कǧ वेÊटइȐडीज याĉा कȇ बारȆ मȷ जानना चाहा, िफर थोड़ी देर बाद मɀने उसे बताया िक पानी कȇ
कारण मेरा थोड़ा-बƨत नुकसान ƨआ हȉ। वह तुरȐत मान गया िक उस समÊया से िनबटने मȷ यह उसे पूरा सहयोग देगा।

“िफर कǪछ िदनɉ बाद वह आया और कहने लगा िक वह जÃदी ही Êटॉमɓ ğȆन बनवा देगा, िजससे भिवÉय मȷ ऐसी हािन न हो और साथ ही
उसकǧ हािन कǧ भी भरपाई कर देगा।

“वैसे तो ĉुिट उस सबिडवीजन कȇ मािलक कǧ ही थी, लेिकन यिद मɀने जाते ही उसकǧ ĉुिट उसे बता दी होती और मैĉीपूणɓ ढȐग से बात न
कǧ होती, तो वह कभी भी इतनी आसानी से नहȣ मानता।”

वषɋ पहले कǧ बात हȉ, जब उŧर-पǥʮमी िमसूरी मȷ पढ़नेवाले देहाती बालकɉ कǧ तरह मɀ भी नंगे पैर जंगल से होकर जाया करता था।
बाÃयावÊथा मȷ मɀने भी हवा तथा सूयɓ कǧ नीित-कथा पढ़ी थी। दोनɉ कȇ बीच बहस इस बात को लेकर हो रही थी िक कौन अिधक शǥʇशाली
हȉ। हवा बोली, “मɀ यह बात सरलता से सािबत कर सकती ƪȓ िक मɀ ही अिधक शǥʇशाली ƪȓ। वह आदमी जो कोट पहनकर जा रहा हȉ, मɀ
उसकȇ कोट को तुमसे जÃदी उतरवा सकती ƪȓ।”

सूयɓ बादलɉ कǧ ओट मȷ िछप गया और हवा तूफानी गित से बहने लगी। लेिकन हवा िजतनी तेजी से चलती थी, वह आदमी उस कोट को
उतना ही कसकर जकड़ लेता था। अंत मȷ हवा ने अपनी पराजय Êवीकार कर ली और िफर वह अपनी सामान गित से चलने लगी। सूयɓ भी
बादलɉ कǧ ओट से बाहर आ गया और उस आदमी पर दयाभाव िदखाते ƨए हȓसने लगा। उस आदमी ने अपना पसीना पɉछा और कोट उतार
िदया। तब सूयɓ देवता ने हवा को समझाया िक Āोध और बल कȇ Êथान पर दोÊती तथा दयाभाव रखकर कोई भी काम सरलता से करवाया जा
सकता हȉ।

िजन लोगɉ कȇ िदमाग मȷ यह बात आ चुकǧ हȉ िक एक गैलन िसरकȇ से अिधक शǥʇ एक बँूद शहद मȷ होती हȉ, एक बँूद शहद तो बीिसयɉ
मǥ§खयɉ को अपनी ओर आकिषɓत कर लेता हȉ, वे अवÇय ही िवनē तथा मैĉीपूणɓ शैली का उपयोग करते हɀ।

एक बार लूथरिवले, मैरीलɀड कȇ िनवासी एफ. गैल. कॉनर अपनी चार-पाँच महीने पुरानी कार को कार डीलर कȇ सिवɓस िडपाटɔमȷट मȷ तीसरी
बार लेकर गए, तो उºहɉने भी इसी तकनीक का उपयोग िकया था। उºहɉने हमारी ʉास मȷ अपना अनुभव इस तरह बताया, “यह बात तो Êपʴ
थी िक सिवɓस ÆयवÊथापक से बहस करने, तकɕ-िवतकɕ करने या चीखने-िचʬाने से मेरी समÊया का कोई हल नहȣ िनकल पाता। मɀने शोƩम मȷ
जाकर एजȷसी कȇ मािलक िमÊटर Æहाइट से िमलने का िवनē अनुरोध िकया। बƨत देर ďतीƒा करने कȇ बाद मुझे उनकȇ द¼तर मȷ भेजा गया। मɀने
उºहȷ बताया िक मɀने उनकǧ एजȷसी से कार इसिलए खरीदी थी, §यɉिक मेरȆ कǪछ सहयोिगयɉ ने कǪछ ऐसा करने का परामशɓ िदया था। उºहɉने
बताया था िक आपकǧ कǧमतȷ एकदम उपयुʇ हɀ और सेवा भी एकदम चुÊत-दुƧÊत हȉ। मेरा इतना कहना था िक ėीमाß Æहाइट का चेहरा कमल
कǧ तरह िखल उठा। बाद मȷ मɀने सारी समÊया उनकȇ सामने रख दी, ‘मुझे ऐसा लगता हȉ िक आप ऐसी ǥÊथित को अवÇय जानना चाहȷगे, िजससे
आपकǧ ďितʷा पर दाग लग सकता हȉ। उºहɉने मुझे ऐसा करने कȇ िलए धºयवाद िदया और समÊया मȷ िनजी िदलचÊपी लेते ƨए मेरी कार कǧ
सिवɓस ठीक तरह से करवाई, िफर उतने समय कȇ िलए मुझे अपनी कार भी उधार दे दी, िजससे कहȣ आने-जाने मȷ मुझे किठनाई न हो।”

ईसप एक ăीक दास थे तथा वे Āॉिसयस कȇ दरबार मȷ रहा करते थे। उºहɉने ईसा मसीह से 600 साल पहले अपनी अमर कथाएँ िलखी थȣ।
मानव-Êवभाव कǧ िजन सŘाइयɉ को उºहɉने 26 सदी पहले एथȷस मȷ िलखा था, वे सŘाइयाँ आज कȇ बॉÊटन तथा बिमɖघम मȷ भी उतनी ही खरी
उतरती हɀ। हवा कȇ Êथान पर सूयɓ मȷ कोट उतरवाने कǧ अिधक ƒमता हȉ, वैसे ही Āोध या िनंदा कȇ Êथान पर दयालुता, िमĉतापूणɓ शैली तथा
तारीफा¶मक रवैया अपनाकर लोगɉ कǧ मानिसकता को अिधक शीĄता से बदला जा सकता हȉ।

यिद आप Āोध से दहक रहȆ हɀ और तभी आप सामनेवाले को खरी-खोटी सुना देते हɀ, तो इससे आपकȇ मन का गुबार तो िनकल जाएगा,
लेिकन सोिचए, उस बेचारȆ पर §या बीतेगी? §या वह भी आपकȇ िजतना खुश होगा? और सबसे अिधक काम कǧ बात यह िक §या आपकȇ Āोध
से वह आपकǧ बात मान लेगा?

वुडरो िवÃसन ने भी कहा था, “यिद आप मेरी ओर मुʅा तानकर बढ़ते हɀ, तो मɀ भी तो अपना मुʅा तान सकता ƪȓ, लेिकन यिद आप
»यार से शांितपूवɓक मुझसे यह कहते हɀ िक §यɉ न हम िमल-बैठकर अपने आपसी मतभेदɉ को िमटाने का ďयास करȷ, तो इससे सुखद पǣरणाम



सामने आएँगे। अनेक िवषयɉ पर दोनɉ कȇ िवचार समान हɉगे और जहाँ असमानता होगी, वहाँ पर भी धैयɓ से काम लेने पर कोई-न-कोई हल
अवÇय िनकल आएगा।”

जॉन डी. रॉकफȇलर, नूजिनयर इस बात का एक ʖलंत उदाहरण हɀ। सß 1915 मȷ रॉकफȇलर को कॉलोरȆडो कȇ लोग नफरत भरी ųिʴ से
देखते थे। दो वषɋ से रॉकफȇलर कǧ कȑपनी मȷ हड़ताल चल रही थी। अमरीकǧ इितहास मȷ संभवतः यह सबसे भयानक हड़ताल थी। Āोध से
बौखलाए ėिमक कॉलोरȆडो ¼यूल एंड आयरन कȑपनी से अिधक मेहनताना कǧ माँग कर रहȆ थे। उस कȑपनी कǧ सारी बागडोर रॉकफȇलर कȇ हाथ
मȷ थी। ėिमकɉ ने तोड़-फोड़ आरȐभ कर दी और इसकȇ िलए पुिलस-बल का उपयोग करना पड़ा। बƨत जान-माल कǧ हािन ƨई। खूब गोिलयाँ
चलȣ और अनेक कǧ मौत हो गई।

इतनी नफरत कȇ बीच भी रॉकफȇलर हड़ताल करनेवालɉ से अपनी बात मनवाना चाहते थे तथा उºहɉने ऐसा िकया भी, लेिकन कȊसे? यहाँ पेश
हȉ िसलिसलेवार घटना—

अनेक िदनɉ तो रॉकफȇलर ने दोÊत बनाने मȷ लगा िदए, िफर उºहɉने हड़तािलयɉ कȇ ďितिनिधयɉ को संबोिधत िकया। उनकȇ इस अʥुत भाषण
कȇ आʮयɓजनक पǣरणाम सामने आए। इसी भाषण से नफरत कǧ सारी तूफानी लहरȷ शांत हो गईȐ, वही लहरȷ जो रॉकफȇलर को डǩबोना चाहती
थȣ, उनकȇ ďशसंकɉ कǧ सं¨या बढ़ गई। सारȆ त·यɉ को समझने कȇ बाद ėिमकɉ ने हड़ताल समाʫ करकȇ काम पर आने का िनʮय कर िलया
और सबसे बड़ी बात यह िक िजस बात पर सारा बवाल मचा था िक उनका मेहनताना बढ़ाया जाए, उसकȇ बारȆ मȷ तो उºहɉने बात तक भी नहȣ
कǧ।

इस ऐितहािसक भाषण मȷ दोÊती कǧ झलक हȉ। रॉकफȇलर उन लोगɉ से बात कर रहȆ थे, जो उºहȷ जान से मार डालना चाहते थे; लेिकन
रॉकफȇलर ने उºहȷ इतने मैĉीपूणɓ ढȐग से उदारतापूवɓक संबोिधत िकया, जैसे भाषण मȷ इस तरह कȇ वा§यɉ का उपयोग िकया, ‘मुझे यहाँ आकर
बƨत गवɓ और ďसʨता कǧ अनुभूित हो रही हȉ। मɀ आपकȇ घरɉ मȷ मेहमान कȇ तौर पर गया था’, ‘मɀ आपकǧ प¶नी तथा अºय सदÊयɉ से िमल
चुका ƪȓ। हम कोई अजनबी नहȣ, बǥÃक दोÊत हɀ’, इ¶यािद।

अपने भाषण को रॉकफȇलर ने इस तरह ďारȐभ िकया, “मेरȆ जीवन का यह अ¶यंत महŨवपूणɓ िदन हȉ। पहली बार मुझे इस कȑपनी कȇ कमɓचारी
ďितिनिधयɉ से िमलने का सुअवसर ďाʫ ƨआ हȉ। इस भȷट को मɀ सदैव याद रखँूगा। िपछले सʫाह मɀ दिƒणी कोयला ƒेĉ कȇ सारȆ कȊȑपɉ मȷ घूम
चुका ƪȓ और आप सभी कȇ घरɉ मȷ जाकर आपकȇ पǣरवार कȇ सभी सदÊयɉ से िनजी Ʃप से िमल चुका ƪȓ। हमारी मुलाकात अजनिबयɉ जैसी नहȣ,
बǥÃक िमĉɉ जैसी हȉ। इसीिलए मɀ आपकȇ तथा अपने िहतɉ कȇ बारȆ मȷ आपसे कǪछ चचाɓ करना चाहता ƪȓ।”

तो §या यह उदाहरण एक ďमाण नहȣ हȉ िक शĉुz को भी दोÊत कȊसे बनाया जाता हȉ।
अब जरा दूसरȆ ढȐग से सोिचए। रॉकफȇलर ने दूसरी शैली ही अपनाई होती और सारा दोष हड़तािलयɉ कȇ िसर मढ़ िदया होता, उनकȇ

िवनाशकारी त·यɉ को बढ़ा-चढ़ाकर बताया होता और उºहȷ धमका िदया होता, तो §या होता? समझ लीिजए िक वे सारȆ त·यɉ को जोड़-तोड़कर
उन ėिमकɉ को गलत भी सािबत कर देते, तो भी पǣरणाम दुःखद ही होता। दोनɉ पƒɉ मȷ पहले तनाव बढ़ता, िफर नफरत और िफर िवČोह
भड़क उठता।

तकɕशाʲ कȇ मा¹यम से आप िकसी भी आदमी कȇ मन मȷ जमी दुभाɓवना कȇ मैल को नहȣ धो सकते। फटकारनेवाले बाॅस, डाँटनेवाले माँ-बाप,
िचड़िचड़Ȇ पित-बीवी बदलते। शǥʇ कȇ बल पर तो वे कभी भी आपसे एकमत हो ही नहȣ सकते। हाँ, यिद आप उनसे िवनēतापूवɓक या मैĉीपूणɓ
बात करȷ, तो वे आपकǧ बात का मान अवÇय रख सकते हɀ।

इसी बात को अđाहम िलंकन ने वषɋ पहले इस तरह कहा था, “एक सŘी तथा पुरानी कहावत हȉ, ‘एक बँूद शहद को िजतनी मǥ§खयाँ
पकड़ सकती हɀ, एक गैलन िसरका नहȣ।’ ठीक उसी तरह यिद आप िकसी कȇ मन पर राज करना चाहते हɀ, तो उसे पहले अनुभूित िदलाइए िक
आप उसकȇ शĉु नहȣ, बǥÃक दोÊत हɀ। यही तो वह शहद कǧ एक बँूद हȉ, जो उसे आपकȇ »यार मȷ बंदी कर लेगी और यही वह आसमान सी
रात हȉ, िजसकȇ ʧारा आप उसे अपने िवचारɉ से सहमत करा सकते हɀ।”

अब िबजनेस ए©जी§यूिटÆज इस बात को समझ चुकȇ हɀ िक हड़तािलयɉ कȇ ďित िमĉतापूवɓक Æयवहार अपनाने से ही लाभ होता हȉ। तभी तो
Æहाइट मोटर कȑपनी कȇ 2500 से अिधक कमɓचारी जब अिधक मेहनताना कǧ माँग को लेकर हड़ताल कर चले गए, तो भी कȑपनी कȇ ďेसीडȷट
रॉबटɔ एफ ½लैक ने अपना िनयंĉण नहȣ खोया। उºहɉने न तो उनकǧ िनंदा कǧ, न उºहȷ डरा-धमकाकर सा¿यवाद या तानाशाही का ही उʬेख
िकया। इसकȇ Êथान पर उºहɉने तो उन हड़तािलयɉ कǧ तारीफ कǧ, उºहɉने हड़तािलयɉ कȇ शांितपूणɓ ढȐग से हड़ताल करने कȇ िलए उनकǧ तारीफ
करते ƨए ʉीवलɀड कȇ सभी अखबारɉ मȷ एक िवƔापन भी छपवाया। हड़तािलयɉ कȇ टाइम-पास कȇ िलए उºहɉने उºहȷ बेसबॉल बैट तथा दÊताने
भी खरीदकर िदए तथा उºहȷ खाली Êथानɉ पर बेसबॉल खेलने का परामशɓ िदया।

और िफर वही पǣरणाम सामने आए। ½लैक कǧ मैĉीपूणɓ पहल का कमɓचाǣरयɉ ने भी मैĉीपूणɓ उŧर िदया। हड़तािलयɉ ने अपने औजार उठाए
और फȊ§टरी कȇ चारɉ ओर पड़Ȇ कागज, मािचस-िसगरȆट कȇ टǩकड़Ȇ इ¶यािद को साफ कर िदया। कÃपना कǧिजए िक ये वे कमɓचारी थे, जो अिधक
मेहनताना कǧ चाह मȷ हड़ताल पर चले गए थे। इस तरह कǧ घटना अमरीका कǧ औŲोिगक हड़तालɉ कȇ लंबे तथा तूफानी इितहास कǧ पहली
घटना थी और िफर यह हड़ताल िबना िकसी कटǩता या तनाव कȇ एक िदन मȷ ही समाʫ हो गई।



Ɣान तब तक शǥʇ नहȣ बनता, जब तक इसे कहȣ लागू नहȣ िकया जाए।
q



‘नहȣ’ को ‘हाँ’ मȷ बदलने कȇ ďयोग
धैयɓ कȇ मा¹यम से कई लोग उन पǣरǥÊथितयɉ मȷ भी सफल हो जाते हɀ, जो िक एक िनǥʮत असफलता जान पड़ती हȉ।

जोसेफ एिलसन वेǥÊटȐग हाउस इलेǥ§ĝक कȑपनी कȇ सेÃसमैन थे। उºहɉने हमȷ अपनी कहानी इस तरह बताई थी, “मेरȆ ƒेĉ कȇ एक आदमी को
हमारी कȑपनी माल बेचना चाहती थी। मुझसे पहले एक सेÃसमैन दस साल तक ďयास कर चुका था, लेिकन सफल नहȣ ƨआ था। इस ƒेĉ कǧ
िज¿मेदारी सँभालने पर मɀ भी तीन साल तक ďयास करता रहा था, लेिकन मुझे भी कोई आदेश नहȣ िमला था। अंततः तेरह साल तक ďयास
करने कȇ बाद हम उसे कǪछ मोटरȷ बेच पाए थे। मुझे पूरी आशा थी िक यिद हमारी मोटर उसे अ¬छी लगेगी, तो वह हमसे बƨत सी मोटसɓ और
भी खरीद लेगा।

“मुझे पूरा िवʱास था िक उसे हमारी मोटरȷ अवÇय पसंद आएँगी। इसिलए जब तीन-चार सʫाह बाद मɀ उससे िमलने गया तो वह बƨत
अ¬छȆ मूड मȷ था, लेिकन उस चीफ इȐजीिनयर ने मुझसे Êपʴ Ʃप से कह िदया िक वह हमसे बाकǧ कǧ मोटरȷ नहȣ खरीदना चाहता। मɀने हȉरानी
से पूछा, ‘आिखर §यɉ?’

‘§यɉिक आपकǧ मोटरȷ इतनी तेज गरम हो जाती हɀ िक मɀ उनको छǭ भी नहȣ सकता।’
“पहले भी मɀ अनेक बार ऐसी पǣरǥÊथितयɉ मȷ फȔस चुका था, इसिलए मुझे पता था िक बहस करने से कोई लाभ नहȣ होगा। तभी मɀने ‘हाँ-हाँ’

कहलवानेवाली तकनीक का उपयोग िकया। मɀ बोला, ‘िमÊटर ǥÊमथ, आप िबÃकǪल ठीक कह रहȆ हɀ। वाÊतव मȷ हमारी मोटरȷ अिधक गरम हो
जाती हɀ, इसिलए आपको वही मोटर खरीदनी चािहए, जो नेशनल इलेǥ§ĝकल मैºयूफȊʆसɓ कȇ Êटȷडडɔ से अिधक गरम न होती हɉ।’

“वह सहमत हो गया और मुझे पहली ‘हाँ’ िमल गई थी। ‘इलेǥ§ĝकल मैºयूफȊʆसɓ एसोिसएशन कȇ िनयमानुसार मोटर का तापमान कƒ कȇ
मापमान से 72 िडăी फारȆनहाइट से अिधक नहȣ होना चािहए। §या यह बात सही हȉ?’ उसने उŧर िदया, ‘हाँ, लगभग 75 िडăी फारȆनहाइट।’
इस पर मɀ तुरȐत बोला, “यिद कȑपनी कȇ कƒ का तापमान 75 िडăी फारȆनहाइट हȉ तथा हम इसमȷ 72 िडăी और िमला दȷ, तो यह कǪल िमलाकर
147 िडăी फारȆनहाइट हो जाता हȉ। तब यिद आप अपने हाथ को 147 िडăी फोरनहाइट कȇ गरम पानी मȷ रखȷगे, तो §या आपका हाथ नहȣ
जलेगा?’

“इस बार भी उसे ‘हाँ’ ही बोलना पड़ा। ‘तो िफर तो आपकȇ मन मȷ यही होगा िक आप अपना हाथ मोटर से दूर ही रखȷ।’ वह बोला, ‘आप
ठीक कह रहȆ हɀ।’ इसकȇ बाद उसने अपने सेĀȇटरी को बुलाया तथा अगले महीने कȇ िलए हमȷ 35000 डॉलर कȇ कारोबार का आदेश दे िदया।
बहस करने से कोई भी लाभ नहȣ होता, यह पाठ मɀने कारोबार मȷ हजारɉ डॉलर का घाटा झेलने कȇ बाद सीखा था। वही आदमी जÃदी सफल
होता हȉ, जो सामनेवाले का ųिʴकोण समझ जाता हȉ। उसकȇ ųिʴकोण को समझकर उससे ‘हाँ-हाँ’ कहलवाना अिधक लाभदायक सािबत होता
हȉ।”

िकसी से भी बात का आरȐभ करते समय अपने मतभेदɉ का उʬेख सबसे पहले न करȷ। पहले उन बातɉ पर बल दीिजए, िजन पर आप दोनɉ
एकमत हɉ। जहाँ तक संभव हो, सदैव इस बात पर बल दीिजए िक आप दोनɉ का लƑय तो एक समान ही हȉ और आप मȷ अंतर िसफɕ उस
साधन का हȉ, िजनकȇ मा¹यम से आप उस लƑय तक पƨȓचना चाहते हɀ। अतः ďारȐभ से ही सामनेवाले आदमी को ‘हाँ-हाँ’ बोलने पर िववश कर
दीिजए। ऐसी ǥÊथित ही न आने दȷ िक सामनेवाला आदमी ‘नहȣ’ श½द कह सकȇ। ďोफȇसर ओवरÊĝीट कȇ अनुसार, ‘यिद सामनेवाला आदमी एक
बार ‘नहȣ’ कर देता हȉ, तो िफर उसकǧ ‘न’ ‘हाँ’ मȷ बदलवाना बƨत किठन होता हȉ। आिखर सामनेवाला भी तो अपने आ¶मस¿मान को बचाना
चाहता हȉ। हो सकता हȉ िक आपको अपना ‘नहȣ’ गलत लगे, लेिकन अपने घमंड कȇ कारण आप यह ĉुिट Êवीकार नहȣ करना चाहते। ď¶येक
आदमी अपनी कही बात पर अड़Ȇ रहना चाहता हȉ, इसिलए बातचीत का ďारȐभ ‘हाँ’ से करȷ। समझदार वʇा अपने ėोताz से ďारȐभ मȷ ही ‘हाँ’
कहलवा लेता हȉ। वह अपने ėोताz कǧ मानिसकता एकल िदशा मȷ ले जाता हȉ। यह सोच िकसी िबिलयडɔ कǧ गȷद कǧ गित कǧ तरह ही हȉ। गȷद
कǧ ही तरह इसकǧ िदशा को बदलना बƨत किठन काम हȉ।

इस बात का मनोवैƔािनक त·य यह हȉ िक जब कोई आदमी ‘नहȣ’ कहता हȉ, तो वह सही मȷ ही िनǥÉĀय होता हȉ। उसका पूरा शरीर, सारी
इȐिČयाँ, उसका मांसपेशीय यंĉ सब नकारा¶मक हो जाते हɀ। सारा-का-सारा ºयूरो मÊकǪलर िसÊटम Êवीकार करने कȇ िवपƒ मȷ चला जाता हȉ।
इसकȇ िवपरीत जब कोई आदमी ‘हाँ’ कहता हȉ तो अलगाव कȇ लƒण गायब हो जाते हɀ। पूरा िसÊटम पाँचɉ इȐिČयाँ Êवीकार करने को तैयार रहती
हɀ। इसिलए हम ďारȐभ मȷ ही सामनेवाले से िजतनी बार ‘हाँ’ कहलवाते हɀ, अपने अंितम ďÊताव को मनवाने मȷ उतने ही जÃदी सफल हो जाते हɀ।

‘हाँ’ कहलवाने कǧ वह तकनीक अिधक किठन नहȣ हȉ, िफर भी अिधक लोग इसे िसफɕ इसिलए उपेिƒत कर देते हɀ, §यɉिक वे आरȐभ मȷ ही
िवरोध-ďदशɓन करकȇ खुद का महŨव सािबत करना चाहते हɀ। जब भी कोई बालक, पित, बीवी, माँ या छाĉ या िफर कोई अºय शुƧआत मȷ ही
‘न’ कह देता हȉ, तो उससे ‘हाँ’ कहलवाने कȇ िलए आपको देवताzवाली बुǥʢ तथा महाß धैयɓ कǧ जƩरत होती हȉ। ‘हाँ’ कहलवाने कǧ इसी
कला कȇ कारण ºयूयॉकɕ मȷ ăीनिवच सेिवं©स बɀक कȇ टȆलर जे¿स एबरसन एक खरीदार को अपने बɀक मȷ बचत पĉ खोलने कȇ िलए तैयार कर
सकȇ थे।

ėीमाß एबरसन ने बताया, “यह आदमी हमारȆ बɀक मȷ खाता खोलना चाहता था। मɀने उसे एक फॉमɓ भरने कȇ िलए दे िदया। उसने कǪछ ďÇनɉ



कȇ उŧर तो ďसʨतापूवɓक दे िदए, लेिकन कǪछ का उŧर देने से उसने एकदम मना कर िदया।
“इस पा× यĀम मȷ भाग लेने से पहले यिद ऐसा होता तो मɀ उस खरीदार से Êपʴ श½दɉ मȷ कह देता िक ‘यिद वह इन ďÇनɉ कȇ उŧर नहȣ

देगा, तो हम उसका खाता नहȣ खोल पाएँगे।’ अब मुझे यह बात Êवीकार करने मȷ बƨत शमɓ आती हȉ िक अतीत मȷ इस तरह कǧ बातȷ अनेक बार
कह चुका ƪȓ। हाँ, मुझे ऐसा कहकर बƨत संतुिʴ होती थी। मɀ उसे बता देता था िक बॉस कौन था और बɀक कȇ िनयमɉ को उपेिƒत नहȣ िकया
जा सकता, लेिकन तब मेरȆ इस तरह कȇ बरताव से सामनेवाले उस आदमी को महŨव तथा Êवागत का अनुभव नहȣ होता था।

“लेिकन इस बार मɀने अपनी बुǥʢ का उपयोग करने का फȊसला िकया। मɀने सोचा िक मɀ खरीदार को यह नहȣ बताऊȔगा िक बɀक §या
चाहता हȉ, बǥÃक यह बताऊȔगा िक उन ďÇनɉ का उŧर देना खरीदार कȇ अपने पƒ मȷ था। और िफर मɀने उसे शुƩ से ही ‘हाँ-हाँ’ कहने कȇ िलए
िववश कर िदया। मɀने उसे यह भी बता िदया िक यिद वह यह जानकारी नहȣ देगा, तो भी बɀक को इससे काई अंतर नहȣ पड़Ȇगा। िफर मɀ उससे
बोला, ‘लेिकन कल यिद आपको कǪछ हो गया, तो §या आप नहȣ चाहȷगे िक आपका पैसा आपकȇ वाǣरस को िमले, जो िक कानूनन उसे िमलना
भी चािहए।’

‘हाँ-हाँ, िबÃकǪल।’ उसने तंुरत उŧर िदया।
“मɀ बोला, ‘§या आपको ऐसा नहȣ लगता िक आप अपने वाǣरस का नाम बता दȷ, िजससे हम आपकȇ वाǣरस को आपकǧ मृ¶यु कȇ पʮाÛ

पैसा िबना िकसी देरी कȇ या ĉुिट कȇ दे सकȇ।’
“इस बार भी वह बोला, ‘हाँ-हाँ, िबÃकǪल।’
“अब तक उस आदमी का मूड बदल चुका था, §यɉिक अब वह जान चुका था िक यह जानकारी उसकȇ अपने िहत मȷ हȉ, न िक बɀक कȇ

िहत मȷ। बɀक से जाने से पहले उसने मुझे पूरी जानकारी शांितपूवɓक दी तथा साथ ही मेरȆ कहने पर अपनी माँ कȇ नाम पर एक ĝÊट अकाउȐट भी
खोल िदया, िफर तो उसने अपनी माँ कȇ बारȆ मȷ भी सारȆ ďÇनɉ कȇ उŧर ďसʨतापूवɓक दे िदए। मɀने यह पाया िक ďारȐभ से भी ‘हाँ, हाँ’ करवाने से
वह मूल िवषय से भटक गया तथा मेरȆ िदए सुझावɉ को एक कȇ बाद एक मानता चला गया।”

एʜी ʳो ओकलɀड, कȊिलफोिनɓया मȷ हमारȆ पा× यĀम Êपांसर करते हɀ। उºहɉने ही हमȷ बताया िक एक दुकान कȇ ďोपराइटर ने उºहȷ ‘हाँ-हाँ’
बोलने पर िववश कर िदया था तथा इसीिलए वे उस दुकान कȇ अ¬छȆ खरीदार बन गए थे। एʜी कǧ बो हȐिटȐग मȷ बƨत िदलचÊपी थी और इसकȇ
उपकरण खरीदने मȷ उºहɉने बƨत पैसे Æयय कर िदए थे। जब उनका भाई उनसे िमलने आया, तो उºहɉने अपने भाई कȇ िलए एक धनुष िकराए पर
लेना चाहा। एʜी ने एक बो Êटोर पर फोन िकया, लेिकन वहाँ से उŧर िमला िक वे तो िकराए पर नहȣ देते, िफर उºहɉने दूसरȆ Êटोर पर फोन
िकया, जहाँ से उºहȷ इस तरह उŧर िमला।

“एक बƨत खुशिमजाज आदमी ने फोन पर उŧर िदया। िकराए पर धनुष देने कȇ मेरȆ ďÇन कȇ बारȆ मȷ उसका ųिʴकोण ही िभʨ था। उसने
कहा िक उसे अफसोस हȉ िक वे धनुष िकराए पर नहȣ देते हɀ। वह पूछने लगा िक ‘§या मɀने पहले भी कभी धनुष िकराए पर िलये हɀ?’ मɀने कहा,
‘हाँ, लेिकन बƨत वषɋ पहले।’ िफर उसने मुझे याद िदलाया िक संभवतः मɀने उसका िकराया 25 या 30 डॉलर िदया होगा। इस बार भी मɀने ‘हाँ’
कहा। िफर उसने पूछा, ‘§या मɀ पैसे बचाना चाहता ƪȓ।’ साफ सी बात हȉ, इसका उŧर भी ‘हाँ ही था। िफर उसने मुझे बताया िक उनकȇ Êटोर मȷ
ऐसे सेट हɀ, िजनमȷ सारȆ आवÇयक उपकरण मौजूद हɀ तथा उनकǧ कǧमत िसफɕ 34.95 डॉलर कȇ लगभग हȉ। िजतना पैसा मɀ िकराए पर Æयय
करता, उसमȷ माĉ 4.95 डॉलर और िमलाकर मɀ अपना खुद का धुनष सेट खरीद सकता था। उसने यह भी बताया िक तभी तो वे धनुष िकराए
पर नहȣ देते हɀ। िफर उसने पूछा िक ‘§या मुझे उसका यह तकɕ अ¬छा नहȣ लगा?’ मɀने ‘हाँ’ कǧ और वह सेट खरीद िलया। उस धनुष-सेट कȇ
साथ मɀने वहाँ से और भी खरीदारी कǧ और तब से तो मɀ उस Êटोर का िनयिमत खरीदार बन चुका ƪȓ।”

एथȷस कȇ रहनेवाले सुकरात िनǥʮत Ʃप से पूरȆ संसार कȇ महानतम दाशɓिनकɉ मȷ से एक थे। उºहɉने वह िकया, जो हममȷ से बƨत कम ही कर
पाते हɀ। उºहɉने तो मानव-िचंतन का Ƨख ही बदल डाला था। उनकǧ मृ¶यु ƨए कई सिदयाँ बीत चुकǧ हɀ, लेिकन आज भी उºहȷ सवɓėेʷ वाद-
िववाद करनेवालɉ मȷ िगना जाता हȉ। वे लोगɉ से अपनी बात मनवाने कǧ कला मȷ िनपुण थे।

तो §या था सुकरात का तरीका? §या वे लोगɉ को यह बताते थे िक वे गलत हɀ? नहȣ, सवाल ही पैदा नहȣ होता! वे तो बƨत चतुर थे।
‘सुकरात कǧ तकनीक’ तो ‘हाँ-हाँ’ का उŧर ďाʫ करने कǧ थी। वे सामनेवाले से ऐसे-ऐसे ďÇन करते थे िक उसे उनसे सहमत होना ही पड़ता
था। वे तो बार-बार ही बोलने कȇ िलए सामनेवाले को िववश कर देते थे। वे लगातार िबना Ƨकȇ ऐसे ďÇन पूछते जाते थे िक आिखर मȷ उनकȇ
िवरोधी इस ǥÊथित मȷ आ जाते थे िक उºहȷ सुकरात कǧ बात से सहमत होना ही पड़ता था।

तो अगली बार जब भी आपकǧ इ¬छा यह बताने कǧ हो िक वह गलत हȉ और आप सही, तो उस िवʧाß सुकरात को एक बार अवÇय याद
कर लȷ और िफर बड़Ȇ िवनē ढȐग से एक ऐसा ďÇन पूछȷ, िजसका उŧर ‘हाँ’ मȷ ही हो।

चीन मȷ एक ďिसʢ कहावत हȉ, िजसमȷ पूरब कǧ सिदयɉ पुरानी बुǥʢमŧा का सार िछपा ƨआ हȉ, “धीमे-धीमे कदमɉ से चलनेवाला आदमी
बƨत दूर तक जाता हȉ।”

डर कहȣ और नहȣ, बस आपकȇ िदमाग मȷ होता हȉ।
q



®यादा बोलने से नहȣ, सुनने से बात बनती हȉ
यिद तुम जो तुम कर रहȆ हो, उसमȷ िवʱास रखते हो तो िकसी भी चीज को अपने काम को रोकने मत दो। दुिनया कȇ ®यादातर बेहतरीन काम
असंभव लगने कȇ बावजूद िकए गए हɀ, जƩरी हȉ िक काम पूरा हो।

ºयूयॉकɕ कȇ एक समाचार-पĉ मȷ एक िवƔापन छपा, िजसमȷ नौकरी कȇ िलए एक यो©य तथा अनुभवी उ¿मीदवार कǧ जƩरत थी। चाÃसɓ टी.
§यूबेिलस ने अपना आवेदन भेज िदया। उसे इȐटरÆयू कȇ िलए बुलाया गया। उसने कȑपनी तथा उसकȇ Êवामी कȇ बारȆ मȷ वॉल Êĝीट से हर तरह
कǧ जानकारी ďाʫ करने कǧ कोिशश कǧ। इȐटरÆयू मȷ वह बोला, “मुझे आपकǧ कȑपनी का सहयोगी बनकर बƨत गवɓ होगा, §यɉिक इसका
ǣरकाॅडɔ बƨत अ¬छा हȉ। मेरȆ िवचार से आपने 28 साल पहले एक डȆÊक Ʃम तथा एक ÊटȆनोăाफर कȇ साथ िबजनेस शुƩ िकया था। §या मɀ
सही ƪȓ न?’’

हर सफल आदमी चाहता हȉ िक कोई उससे संघषɓ कȇ िदनɉ कǧ बातȷ करȆ। वह भी यही चाहता था। वह काफǧ देर तक कहानी सुनाता रहा िक
िकस तरह 450 डॉलर और एक संुदर सपने कȇ साथ अपने िबजनेस कǧ शुƧआत कǧ। लोगɉ ने उसकǧ बƨत हȓसी उड़ाई, बƨ िनƧ¶सािहत िकया,
लेिकन उसने िह¿मत नहȣ हारी।

शुƩ मȷ उसे 16 घंटȆ काम करना पड़ता था। न छǩʙी, न आराम, िसफɕ काम-ही-काम। मेहनत से उसने िवजय ďाʫ कर ली और आज इस
ऊȔचाई पर पƨȓच गया िक वॉल Êĝीट कȇ बड़Ȇ-बड़Ȇ ए©जी§यूिटव भी उससे परामशɓ लेने आते हɀ। वह अपने बारȆ मȷ बताते ƨए गवɓ महसूस कर रहा
था। अपनी कहानी सुनाने कȇ बाद उसने §यूबेिलस कȇ अनुभवɉ कȇ बारȆ मȷ जानना चाहा, िफर अपने वाइस ďेसीडȷट को बुलाकर कहा, “मुझे पूरा
िवʱास हȉ, हमȷ ऐसे ही आदमी कǧ जƩरत थी।”

ėीमाß §यूबेिलस को कामयाबी िमली थी, §यɉिक उºहɉने अपने होनेवाले मािलक कȇ बारȆ मȷ जानकारी हािसल करने का ďयास िकया था।
उसने सामनेवाले कǧ कामयाबी मȷ िदलचÊपी िदखाई थी।

सैĀȇमȷटो, कȊिलफोिनɓया कȇ रॉय जी. đेडले कǧ समÊया इससे उलट थी। एक आदमी đेडले कǧ फमɓ मȷ नौकरी कȇ िलए आया, उºहɉने उसकǧ
पूरी बात सुनी। रॉय ने हमारी कƒा मȷ बताया—

“हमारी फमɓ अितǣरʇ लाभ, जैसे मेिडकल इȐÇयोरȷस, पȷशन या बाहर आने-जाने का भŧा नहȣ देती थी, §यɉिक यह छोटी सी đोकरȆज फमɓ
थी। हम अपने सभी ăाहकɉ को लीड भी नहȣ देते थे, §यɉिक िवƔापन का खचाɓ नहȣ उठा सकते थे, जैसा दूसरȆ बड़Ȇ ďितʧंʧी करते थे।

‘‘ǣरचडɔ ďायर मȷ वे गुण थे, जो हम चाहते थे। मेरȆ अिसÊटȷट ने इȐटरÆयू मȷ उसे काम कȇ बारȆ मȷ सारी नकारा¶मक बातȷ बता दȣ। वह िनराश सा
लगा। मɀने उसे वह लाभ बताया, जो उसे हमारी फमɓ से जुड़ने पर िमलनेवाला था। हमारी फमɓ का वह Êवतंĉ कॉµĝȉ§टर बन सकता था और इस
तरह वह एक तरह से सेÃफ एं»लॉयड बनता।

‘‘इȐटरÆयू कȇ िलए आते ƨए उसकȇ िदमाग बƨत सी नकारा¶मक बातȷ थȣ, लेिकन जब उससे इन लाभɉ कȇ बारȆ मȷ बातȷ शुƩ कȤ तो सारȆ
नकारा¶मक िवचार दूर होने लगे। लग रहा था, जैसे वह खुद से बातȷ कर रहा ƪȓ और मन-ही-मन कǪछ सोच रहा था। मन मȷ आया िक उसकȇ
िवचारɉ को मɀ Êपʴ कर दँू, लेिकन शांत रहा। इȐटरÆयू समाʫ हो गया, तो लगा िक वह हमारी फमɓ कȇ िलए जƩर काम करȆगा।

“मɀ एक अ¬छा ėोता था और मुझमȷ सहनशǥʇ थी िक चुप रहकर औरɉ को बोलने का अवसर दँू, अतः िडक को ही बोलने का अिधक
अवसर िदया। उसने सिĀय तथा िनǥÉĀय पहलुz पर िवचार करने कȇ बाद सकारा¶मक रवैया अपनाते ƨए नौकरी को चुनौती कǧ तरह िलया।
आज वह फमɓ का Êथायी ďितिनिध हȉ। अब यह स¶य हȉ िक हमारȆ दोÊत हमारी उपलǥ½धयɉ कȇ बारȆ मȷ अिधक नहȣ जानना चाहते, िजतना िक
अपनी खुद कǧ उपलǥ½धयɉ कȇ बारȆ मȷ।

हममȷ से अिधकतर लोगɉ का Êवभाव होता हȉ िक जब भी हम िकसी से कोई बात मनवाना चाहते हɀ तो हम बƨत बोलते हɀ, लेिकन इसकȇ
Êथान पर हमȷ सामनेवाले को अिधक बोलने का अवसर देना चािहए। उºहȷ अपने कारोबार या अपनी समÊयाz कȇ बारȆ मȷ आपसे अिधक Ɣान
हȉ। इसिलए हमȷ तो बस ďÇन पूछते रहना चािहए और उºहȷ Êपʴ उŧर देने दीिजए।

यिद आप सामनेवाले से सहमत नहȣ होते, तो आपका मन करता हȉ िक उसकǧ बात को बीच मȷ ही काट दȷ, लेिकन ऐसा करना ठीक नहȣ हȉ।
यह बƨत भयानक Êवभाव हȉ। उनकȇ मǥÊतÉक मȷ बƨत सारȆ िवचार एक साथ घूम रहȆ होते हɀ, इसिलए वे उस समय आपकǧ बात पर ¹यान नहȣ
दȷगे। इसिलए इसी मȷ सबकǧ भलाई हȉ िक आप सामनेवाले कǧ बात धैयɓपूवɓक सुनȷ। उºहȷ अपने िवचारɉ को पूणɓतया अिभÆयʇ करने कȇ िलए
ďो¶सािहत करȷ।

यह ढȐग कारोबार मȷ भी बƨत सफल िसʢ होता हȉ। इसका एक उदाहरण हȉ, उस सेÃसमैन कǧ कहानी, िजसे िववशता मȷ शांत करना पड़ा
रहना पड़ा था—अमरीका कȇ एक बƨत बड़Ȇ ऑटोमोबाइल िनमाɓता को पूरȆ साल कȇ िलए अपहोÃÊĝी फȊिđ§स कǧ आवÇयकता थी। तीन अ¶यंत
महŨवपूणɓ िनमाɓताz ने अपने-अपने नमूने भेज िदए। मोटर कȑपनी कȇ ए©जी§यूिटÆज ने उन नमूनɉ कǧ पूरी जाँच-पड़ताल कǧ, िफर सब िनमाɓताz
को एक-एक नोिटस भेजा िक एक िनǥʮत िदन उºहȷ यह अवसर िदया जाएगा, जब वे अपने ठȆकȇ पर आिखरी िववरण दे सकȇȑगे।

िफर एक िनǥʮत िदन तीनɉ कȑपिनयɉ कȇ िनमाɓता ďितिनिध Æयापक िववरण देने कȇ िलए पƨȓच गए। दुभाɓ©यवश जी.बी.आर. नाम कȇ ďितिनिध



को लैǣरȐगाइिटस का ऐसा दौरा पड़ा िक उसका गला एकदम खराब हो गया।
ėीमाß जी.बी.आर. ने ही हमारी ʉास कȇ सामने यह मामला इस तरह सुनाया, “जब उस कॉºĐȇȑस मȷ ए©जी§यूिटÆज कȇ सामने बोलने कǧ

मेरी बारी आई, तो मेरȆ गले से आवाज ही नहȣ िनकल रही थी, िफर मुझे एक कƒ मȷ ले जाया गया, जहाँ पर टȆ§सटाइल इȐजीिनयर, परचेिजंग
एजȷट, सेÃस डायरȆ§टर और कȑपनी कȇ ďेसीडȷट सभी पहले से मौजूद थे। मɀ बोलना चाहता था, बƨत कोिशश कǧ, लेिकन कǪछ श½दɉ से ®यादा
बोल न सका।

“तभी लोग गोलमेज कȇ चारɉ ओर बैठȆ थे। मɀने एक कागज पर िलखा, ‘मेरा गला खराब हȉ। िबÃकǪल बोल नहȣ सकता।’
“तभी कȑपनी कȇ ďेसीडȷट ने कहा, ‘िचंता न कǣरए। आपकǧ ओर से मɀ बोलँूगा।’ िफर वे बोलने लगे। उºहɉने मेरȆ सɀपल िदखाकर उनकǧ

िवशेषता िगनवाना शुƩ कर िदया। मेरȆ ďॉड§ट कǧ ʊािलटी पर एक बहस शुƩ हो गई। ďेसीडȷट बराबर मेरȆ पƒ मȷ बोल रहȆ थे। उºहɉने चचाɓ मȷ
मेरा ही ďितिनिध¶व िकया। मेरी भूिमका कǪछ मुसकराहटɉ, िसर िहलाने तथा चेहरȆ कȇ हाव-भाव तक ही िसमट गई।

“इस अʥुत बैठक ने मुझे 5 लाख गज अपहोÃÊĝी फȊिđ§स का आदेश िदलवा िदया, िजसकǧ कǧमत लगभग 16,00,000 डॉलर थी। यह
मेरा अब तक का सबसे बड़ा आदेश था।

“मेरा गला खराब नहȣ होता तो यह ठȆका कभी नहȣ िमलता। मɀने यह सीख िलया िक कई बार दूसरȆ कȇ बोलने से बƨत अिधक लाभ हो जाता
हȉ।” कभी-कभी पाǣरवाǣरक मामलɉ मȷ भी कम बोलना लाभďद िसʢ होता हɀ बारबरा िवÃसन कȇ अपनी बेटी से संबंध िबगड़ते जा रहȆ थे। मेरी
लॉरी पहले बƨत शांत लड़कǧ थी, लेिकन अब यह बƨत िचड़िचड़ी हो गई थी और िकसी से तालमेल नहȣ कर पाती थी। बारबरा ने उसे
फटकार कर, हर तरह से समझाना चाहा, िफर भी कोई लाभ नहȣ ƨआ।

िमसेज िवÃसन ने हमारी कƒा मȷ बताया, “एक िदन मɀने हार मान ली। वह मनमानी करती रही। मुझसे िबना पूछȆ सहȆली कȇ घर चली गई।
जब लौटी तो मɀ उसे डाँटना चाहती थी, लेिकन मुझ मȷ डाँटने कǧ भी शǥʇ नहȣ थी। मɀने िसफɕ दुःख से उसकǧ तरफ देखकर कहा, ‘आिखर
§यɉ, लॉरी?’ लॉरी ने मेरी हालत को समझकर शांत Êवर मȷ पूछा, ‘§या वाÊतव मȷ आप यह जानना चाहती हɀ?’ मɀने तुरȐत िसर िहला िदया, िफर
लॉरी ने बात शुƩ करते ƨए अपने िदल कǧ सारी भड़ास िनकाल दी। संभवतः ĉुिट मेरी थी। मɀ उसे बोलने का मौका नहȣ देती थी। सच मȷ ही
चुप करा देती। मुझे अनुभव हो गया िक बेटी मुझसे दोÊताना बरताव चाहती हȉ, जबिक मɀ उसकȇ साथ डाँटने, ƨ§म चलानेवाली माँ जैसा बरताव
कर रही थी। वह िकशोरावÊथा कȇ तनावɉ से गुजर रही थी और अपना िदल हलका करना चाहती थी, जबिक मɀ खुद बोलती रहती थी, लेिकन
अब मुझे अपनी ĉुिट का अनुभव हो चुका था।

“उस िदन कȇ बाद उसकǧ ď¶येक बात ¹यान से सुनती ƪȓ। हमारȆ संबंध भी अ¬छȆ हो गए हɀ और वह भी »यारी लड़कǧ बन गई हȉ।”
ďिसʢ Đांसीसी दाशɓिनक ला रोशफǮको ने कहा था, “यिद आप शĉु बनाना चाहते हɀ, तो िमĉɉ से आगे िनकल जाओ, लेिकन अगर आप

दोÊत बनाना चाहते हɀ, तो िमĉɉ को खुद से आगे िनकल जाने का अवसर दो।”
यह बात शत-ďितशत सच हȉ, §यɉिक यिद आपकȇ दोÊत आपसे आगे िनकल जाते हɀ, तो वे खुद को महŨवपूणɓ समझने लगते हɀ, िफर ईÉयाɓ

का सवाल ही नहȣ उठता, लेिकन जब आप अपने से आगे िनकलने कǧ होड़ मȷ लग जाते हɀ तो बस ईÉयाɓ ही रह जाती हȉ।
ºयूयॉकɕ मȷ िमडटाउन पसɓनल एजȷसी कǧ हȆनरीटाजी लोकिďय »लेसमȷट काउȐसलर थȣ। पहले ऐसा नहȣ था। नौकरी कǧ शुƧआत मȷ उनकǧ

िकसी से दोÊती नहȣ थी। वह भी इसिलए, §यɉिक सदैव अपनी उपलǥ½धयɉ कǧ डȣगे हाँकती रहती थȣ।
हȆनरी ने अपना अनुभव कƒा मȷ बताया, “मुझे खुद पर तथा खुद कȇ काम पर बƨत गवɓ था, §यɉिक मɀ अपना काम पूरȆ िदल से करती थी,

लेिकन मेरȆ सहकिमɓयɉ को मेरी सफलताz से कोई खुशी नहȣ होती थी, बǥÃक वे तो बƨत िचढ़ जाते थे, लेिकन मɀ चाहती थी िक मेरȆ सहकमȥ
मुझे पसंद करȷ, मुझे सराहȷ, मɀ सही मȷ दोÊत बनाना चाहती थी, िफर इस पा× यĀम मȷ बताए गए सुझावɉ को मानते ƨए मɀने अपने बारȆ मȷ बातȷ
करना कम कर िदया। मेरȆ सहकमȥ भी तो अपने बारȆ मȷ, अपनी उपलǥ½धयɉ कȇ बारȆ मȷ बताना चाहते थे, इसिलए मɀ उनकȇ बारȆ मȷ सुनने लगती
और अपने बारȆ मȷ कम बताने लगी। अब जब भी हम फǪरसत मȷ बैठकर बातचीत करते तो मɀ अपने सहकिमɓयɉ से पूछती िक उनका आज का
िदन कȊसा बीता, उनकǧ उपलǥ½धयɉ पर बधाई देती ƪȓ। पǣरणामतः अब सभी मेरȆ अ¬छȆ दोÊत हɀ।”

जब वुडरो िवÃसन Æहाइट हाउस मȷ थे, जब कनɓल एडवडɔ एम. हाउस मȷ रा˃ीय एवं अंतररा˃ीय मामलɉ मȷ काफǧ दखल रखते थे। िवÃसन
कनɓल हाउस कǧ गोपनीय सलाह पर िजतने िनभɓर थे, उतने कȊिबनेट कȇ मंिĉयɉ पर भी नहȣ थे।

ďेसीडȷट को ďेǣरत करने कȇ िलए कनɓल कौन सी तकनीक अपनाते थे? हमȷ यह Ɣात हȉ, §यɉिक हाउस ने यह बात ऑथɓर डी. हाउस ǥÊमथ
को बताई थी, िजºहɉने इसका वणɓन ‘द सैटरडȆ इविनंग पोÊट’ मȷ ďकािशत अपने लेख मȷ िकया हȉ।

हाउस ने बताया था, “मɀने सबसे पहले ďेसीडȷट कȇ बारȆ मȷ अ¬छी तरह से जान िलया िक उनसे अपनी बात मनवाने का सबसे अ¬छा तरीका
हȉ, िकसी िवचार को हलकȇ-फǪÃकȇ ढȐग से उनकȇ सामने पेश करना, िजससे मन मȷ उस िवचार पर िदलचÊपी जाăÛ हो और िफर खुद ही उसकȇ
बारȆ मȷ सोचने लगे। पहली बार यह संयोग से ही हो गया था। मɀ Æहाइट हाउस गया और उनकȇ सामने एक नीित पर िवचार रखा, िजस पर उस
समय वे िबÃकǪल असहमत थे। कǪछ िदनɉ बाद उसी राय को उºहɉने मेरȆ सामने तोड़-मरोड़कर ऐसे पेश िकया, जैसे वह िवचार उºहȣ का हो।
हाउडन ने ďेसीडȷट को बीच मȷ टोककर यह कहा, ‘यह िवचार मेरा हȉ, आपका नहȣ।’ संभवतः नहȣ। वे बुǥʢमाß थे। ėेय लेने कǧ परवाह नहȣ



करते थे। उºहȷ अ¬छȆ नतीजɉ कǧ परवाह थी, इसिलए उºहɉने िवÃसन को यह अनुभव होने िदया, जैसे िवचार इºहȣ का हो। हाउस ने भी
सावɓजिनक Ʃप से िवÃसन को उसकȇ िलए ėेय भी िदया।”

इस बात का ¹यान रखना चािहए िक िजन लोगɉ कȇ संपकɕ मȷ हम आते हɀ, वे भी वुडरो िवÃसन कǧ तरह ही होते हɀ, इसिलए हमȷ उनपर
कनɓल हाउस कǧ तकनीक का उपयोग करना चािहए।

एक बार इस तकनीक का उपयोग ºयू đंुसिवक कȇ संुदर कनाडा ƒेĉ कȇ एक आदमी ने मुझ पर िकया और मुझे अपना ăाहक बना िलया।
एक बार मɀ ºयू đंुसिवक मȷ िफिशंग तथा कȇनोइȐग करने कǧ योजना तैयार कर रहा था। इसिलए मɀने टǭǣरÊट ½यूरो से कȊȑप कǧ जानकारी ďाʫ
करनी चाही। मेरा नाम तथा पता वेिटȐग िलÊट मȷ डाल िदया, िफर मेरȆ पास अनेक कȊȑप मािलकɉ कǧ िचिट²याँ, बुकलेट आिद आए। मɀ दुिवधा मȷ
था, समझ नहȣ पा रहा था िक §या कƩȔ? तभी एक कȊȑप मािलक ने चतुराई िदखाई। उसने ºयूयॉकɕ कȇ कǪछ लोगɉ कȇ नाम तथा टȆलीफोन नंबर
िभजवा िदए तथा मुझसे कहा िक फोन करकȇ उनसे इस बात कǧ जानकारी ďाʫ कर सकता ƪȓ िक उनकȇ कȊȑपɉ का बंदोबÊत कȊसा हȉ?

संयोग से उस सूची मȷ से मɀ एक आदमी को पहचानता था। मɀने उससे उसका अनुभव पूछा और कȊȑप कȇ मािलक को अपने पƨȓचने का संदेश
भेज िदया। उŧर यहाँ भी वही था। दूसरȆ लोग मुझे अपनी सेवाएँ बेचने का ďयास कर रहȆ थे, जबिक इसने मुझे सेवाएँ खरीदने कȇ िलए मजबूर
कर िदया। इसीिलए तो यह जीत गया था।

एक बार पा× यĀम कȇ छाĉ तथा ऑटोमोबाइल शोƩम कȇ सेÃस ÆयवÊथापक एडॉÃफ सेÃ±ज कȇ सामने अचानक यह समÊया आ गई िक
उºहȷ अपने ऑटोमोबाइल सेÃसमैनɉ मȷ जोश भरना था। उºहɉने एक सेÃस बैठक बुलाई और सभी सेÃसमैनɉ से पूछ िलया िक वे कȑपनी से §या-
§या चाहते हɀ? उनकȇ िवचारɉ को सुनते समय उºहɉने सुझावɉ को ½लैकबोडɔ पर िलख िदया। इस पर उºहɉने कहा, “आपको वह सब जƩर
िमलेगा, जो आप मुझसे चाहते हɀ। मɀ यह जानना चाहता ƪȓ िक आपसे §या-§या अपेƒाएँ कर सकता ƪȓ?” तुरȐत िमले-जुले उŧर आए,
‘ईमानदारी, वफादारी, हर िदन 8 घंटȆ मन लगाकर काम, एकजुटता, जोश, उ¶साह आिद।’ बैठक एक नई ďेरणा, एक नई आशा कȇ साथ
समाʫ ƨई। एक सेÃसमैन ने तो 14 घंटɉ तक काम करने का वायदा िकया। उनकǧ कȑपनी कǧ िबĀǧ बƨत बढ़ गई।

ėीमाß सेÃ±ज ने आगे बताया, “इन लोगɉ कȇ साथ मेरा एक तरह का नैितक समझौता ƨआ। यिद मɀ अपनी बात पर कायम रƪȓ तो वे भी
अपनी बात पर रहȷगे। उनकǧ इ¬छाz कȇ बारȆ मȷ पूछना मेरा जादुई तरीका था, िजसने चिकत कर िदया।”

यह बात कोई भी पसंद नहȣ करता िक कोई उसे कǪछ समझाए। हम सब यही चाहते हɀ िक खुद कोई बात सोचȷ, अपने मन कǧ सुनȷ। हम सभी
को इ¬छानुसार काम करना अ¬छा लगता हȉ।

यूजीन वेसन ने यह सŘाई जानी, तब वे हजारɉ डॉलर का कमीशन गँवा चुकȇ थे। ėीमाß वेसन ÊटाइिलÊ±स तथा टȆ§सटाइल िनमाɓताz को
Êकȇच बेचने का काम करते थे। वह तीन वषɋ से हर िदन ºयूयॉकɕ कȇ एक ďिसʢ ÊटाइिलÊट कȇ पास जाते, लेिकन उसने ėीमाß वेसन का कोई
Êकȇच नहȣ खरीदा। मɀ सदैव उनकȇ Êकȇच देखता था, तारीफ भी करता था। अंत मȷ कह देता था िक वह Êकȇच उनकȇ काम का नहȣ था।

वेसन 150 से भी ®यादा बार नाकामयाब हो चुकȇ थे। तभी उºहɉने महसूस िकया िक संभवतः वह ही ठीक से काम नहȣ कर पा रहȆ हɀ। अब
उºहɉने एक िदन का ‘लोक-बरताव’ पा× यĀम ʖॉइन िकया, तािक कǪछ नए िवचार हािसल हो सकȇȑ तथा उ¶साहवधɓन हो।

उसने पा× यĀम कȇ दौरान सीखे एक नए तरीकȇ को आजमाया। वह करीब छह अधूरȆ Êकȇच लेकर उस खरीदार कȇ ऑिफस गया और बोला,
“मुझे आपकǧ मदद चािहए। मेरȆ पास कǪछ अधूरȆ Êकȇच हɀ। मɀ चाहता ƪȓ िक आप मुझे बताएँ िक उºहȷ िकस तरह से पूरा कƩȔ, तािक आपकȇ
काम आ सकȇȑ।”

ăाहक ने उलट-पलटकर उन अधूरȆ Êकȇचɉ को देखा और बोला, “ऐसा कǣरए आप इन Êकȇचɉ को यहȣ छोड़ जाइए तथा कǪछ िदन बाद
आकर मुझसे िमलȷ।” वेसन तीन-चार बाद उसकȇ द¼तर गया। उसने जो परामशɓ िदए, उºहɉने उसे मानकर सारȆ Êकȇच पूरȆ कर िदए और पǣरणाम
यह िनकला िक ăाहक ने सारȆ Êकȇच मंजूर कर िलये।

उस खरीदार ने और Êकȇचɉ कȇ आदेश भी वेसन को िदए तथा साथ ही अपने िवचार भी बता िदए। िमÊटर वेसन ने अपनी नाकामयाबी का
राज बताते ƨए कहा, “मेरी नाकामयाबी का कारण था िक मɀ अपनी मरजी कǧ चीज बेचना चाह रहा था, लेिकन िफर अपनी शैली को पूरी तरह
बदल िदया। मɀने उसकȇ िवचार जाने, िजससे उसे लगा िक वह खुद ही Êकȇच बना रहा हो, िफर उसने अपनी मरजी से वे Êकȇच खरीदे।’’

सामनेवाले आदमी को यह एहसास कराना िक उसका ही िवचार महŨवपूणɓ हȉ, कारगर िसʢ होता हȉ। िबजनेस, राजनीित, पǣरवार, िमĉɉ
सबकȇ िलए यह अचूक नुÊखा हȉ। ओʉाहामा कȇ पॅल एम. डȆिवस ने कƒा मȷ अपना अनुभव बताया।

“वे कǪछ िदनɉ पहले पǣरवार कȇ साथ एक िदलचÊप वैकȇशन िĝप का आनंद लेकर लौटȆ थे। मेरा सपना था िक ऐितहािसक Êथानɉ मȷ
गेिटसबगɓ मȷ गृहयुʢ कǧ भूिम, िफलाडȆǥÃफया मȷ ‘इȐिडपȷडȷस हॉल’ तथा देश कǧ राजधानी आिद कǧ याĉा कƩȔ।

“एक िदन मेरी प¶नी नैºसी बोली िक वह गरिमयɉ मȷ ºयू मैǥ§सको, एǣरजोना, वेवादा, नेवादा, कȊिलफोिनɓया आिद पǥʮमी रा®यɉ का Ēमण
करना चाहती हȉ। वह काफǧ िदनɉ से ऐसे िĝप पर जाना चाहती थी, लेिकन दोनɉ िĝप एक साथ संभव नहȣ थे।

“मेरी बेटी एन ने जूिनयर उÑ च िवŲालय मȷ अमरीकǧ इितहास का एक पा× यĀम पूरा िकया था तथा उसकǧ िदलचÊपी अपने देश कȇ
िवकास को साकार करनेवाली घटनाz मȷ बƨत थी। मɀने उससे पूछा िक §या वह उन जगहɉ का Ēमण करना चाहȆगी, िजनकȇ बारȆ मȷ कǪछ पहले



उसने िकताबɉ मȷ पढ़ा हȉ, सुनकर वह बƨत खुश ƨई।
“इनकȇ करीब एक सʫाह बाद हम डाइिनंग टȆबल पर बैठȆ थे, तभी नɀसी बोली, ‘यिद सब सहमत हɉ तो गरिमयɉ कǧ छǩǥʙयɉ मȷ पूवȥ रा®यɉ

का Ēमण करȷ, यह याĉा एन कȇ िलए बƨत रोमांचक होगी तथा हमȷ भी मजा आएगा।’ सब सहमत हो गए।”
इसी मनोवैƔािनक तकनीक को एक ए§स-रȆ िनमाɓता ने भी अपनाया। बुकिलन कȇ एक हॉǥÊपटल मȷ ए§स-रȆ मशीन कǧ जƩरत थी। उºहȷ

अ¬छी बिढ़या ʊािलटी कǧ आधुिनकतम मशीन चािहए थी। डॉ. एल. ए§स-रȆ िवभाग कȇ ďभारी थे, उनकȇ पास कई कȑपिनयɉ कȇ सेÃसमैन आ
चुकȇ थे, सब अपनी कȑपनी कǧ मशीनɉ कǧ बƨत तारीफ करते थे। एक िनमाɓता बƨत होिशयार था। उसे मानव Æयवहार कǧ बƨत परख थी। उसने
डॉ. एल. को एक पĉ इस तरह िलखा, “हमारी कȑपनी ने अभी एक नई ए§स-रȆ मशीन बनवाई हȉ। हम जानते हɀ िक इस मशीन मȷ कǪछ किमयाँ
अवÇय हɉगी। इसकȇ बारȆ मȷ आपको बƨत Ɣान हȉ। इसिलए चाहते हɀ िक इस मशीन को एक बार देखकर हमȷ बताएँ िक इसे आपकȇ Æयवसाय कȇ
िलए और उपयोगी कȊसे बना सकते हɀ। आप ÆयÊत रहते हɀ, इसिलए आपकȇ कहȆ समय पर आपको लेने कȇ िलए कार भेज दȷगे।”

डॉ. एल. ने कƒा मȷ बताया, “यह पĉ पाकर मɀ चिकत था। इसकȇ पहले कभी िकसी ने पĉ िलखकर हमारी राय नहȣ माँगी थी, मुझे लगता
था िक मɀ बƨत महŨवपूणɓ था। मɀने उसे िमलने का समय दे िदया और मशीन को गौर से देखा। मुझे मशीन बƨत उपयोगी लगी।

“िकसी ने यह कोिशश नहȣ कǧ िक जबरदÊती मशीन खरीदँू। मɀने अनुभव िकया िक मशीन हमारȆ िलए बƨत उपयोगी रहȆगी, इसिलए मɀने इसे
खरीद िलया।”

लगभग 2500 साल पहले लाओ¶से नाम कȇ चीनी दाशɓिनक ने ऐसी बातȷ कही थȣ, िजस पर हर िकसी को अमल करना चािहए, “समुČ तथा
निदयाँ सैकड़ɉ पहाड़ी झरनɉ का पानी िसफɕ इसिलए ăहण करती हɀ, §यɉिक वे सदा अपने को उनसे नीचे रखती हɀ।’’

इसी कारण पहाड़ी झरनɉ पर शासन करती हɀ। इसी तरह संत-साधु भी खुद को इनसानɉ से नीचे रखते हȷ, तािक उनसे ऊपर उठ सकȇȑ, उनसे
पीछȆ रखते हɀ, िजससे वे उनसे पहले रह सकȇȑ।

इसीिलए संत लोगɉ से ऊपर होता हȉ, लेिकन िफर भी लोगɉ को उससे कोई परȆशानी नहȣ होती, हालाँिक वह उनसे पहले होता हȉ, लेिकन िफर
भी लोगɉ को उससे कोई तकलीफ नहȣ होती।

पहले आप अपने किठन काम पूरȆ कǧिजए, आसान काम खुद-ब-खुद पूरȆ हो जाएँगे।
q



सहयोग पाने कȇ िलए सहयोग करना जƩरी
लोग आपकȇ बारȆ मȷ §या कहते हɀ इसकǧ िचंता करने कǧ बजाय §यɉ न कǪछ ऐसा काम पूरा करने कǧ कोिशश मȷ अपना समय लगाएँ, िजसकǧ
वे तारीफ करȷ।

हम जब सामनेवाले कȇ नजǣरए से चीजɉ का अवलोकन करते हɀ तो हमारी िनजी समÊयाएँ तथा तनाव बƨत कम हो जाते हɀ। एक बार ºयू
साउथ वेÃस आÊĝȆिलया कǧ एिलजाबेथ नोवाक अपनी कार कǧ िकÇत जमा कराने मȷ छह िदन लेट हो गईȐ।

उºहɉने हमȷ बताया, “शुĀवार को अकाउȐटȷट ने फोन िकया तथा कहा िक यिद सोमवार तक मɀने 122 डॉलर जमा नहȣ िकए, तो कȑपनी
कानूनी काररवाई करने पर मजबूर हो जाएगी, लेिकन सोमवार तक पैसɉ का बंदोबÊत नहȣ हो सका। जब सोमवार को दुबारा उस अकाउȐटȷट का
फोन आया, तो मɀ बुरȆ पǣरणाम कȇ बारȆ मȷ सोचने लगी। मɀ िवचिलत नहȣ ƨई, बǥÃक उसकȇ ųिʴकोण से समÊया को देखा। मɀने असुिवधा कȇ
िलए माफǧ माँगी। यह भी कहा िक संभवतः मेरी वजह से उºहȷ ®यादा कʴ उठाना पड़ता हȉ, §यɉिक पेमȷट करने मȷ सदैव लेट हो जाती ƪȓ। यह
सुनना था िक उसकǧ आवाज कǧ टोन एकदम बदल गई। उसने मुझसे कहा िक ऐसी बात नहȣ हȉ, कई लोग तो इससे भी ®यादा देर से पेमȷट
करते हɀ और बदतमीजी पर भी उतर आते हɀ, झूठ बोलते हɀ तथा 100 तरह कȇ बहाने बनाते हɀ। मɀ कǪछ भी नहȣ बोली। उसे उसकǧ समÊयाz कȇ
बारȆ मȷ बताने का पूरा मौका िदया। उसने यह भी कहा िक यिद मɀ तुरȐत पूरा पैसा न दे सकǮȔ तो कोई परȆशानी नहȣ, बस इस महीने कȇ अंत तक 20
डॉलर जमा कर दँू और बाकǧ अपनी सुिवधानुसार जमा करा दँू।”

आगे से जब आपको िकसी को आग जलाने से रोकना हो, कोई सामान खरीदना हो या िकसी चैǣरटी मȷ पैसा जमा कराना हो, तो थोड़ी देर
ठहरȷ। कǪछ ƒण कȇ िलए आँखȷ मँूदकर सामनेवाले कȇ नजǣरए को समझने कǧ कोिशश करȷ। खुद से ďÇन करȷ, ‘सामनेवाला वह काम §यɉ करना
चाहता हȉ?’ इसमȷ समय तो बरबाद होगा, लेिकन पǣरणाम सुखद आएँगे। आपकȇ दुÇमनɉ कǧ सं¨या नहȣ बढ़Ȇगी, तनाव बƨत कम हो जाएगा तथा
काम भी इ¬छानुसार ही हो जाएगा।

एक बात सदैव िदमाग मȷ रखȷ िक दूसरȆ लोग पूणɓतया गलत हो सकते हɀ, लेिकन अपनी ųिʴ मȷ सही होते हɀ। इसिलए उनकǧ िनंदा या
आलोचना मत कǣरए। कोई भी मूढ़ आदमी ऐसा कर सकता हȉ। उºहȷ समझने का ďयास कǧिजए। िसफɕ यो©य, िवरले ही ऐसा कदम उठाने का
ďयास करते हɀ।

सामनेवाला ऐसा आचरण §यɉ कर रहा हȉ, ऐसा §यɉ सोच रहा हȉ? इसकȇ पीछȆ कोई कारण अवÇय ही होता हȉ। उस कारण कǧ तह मȷ जाने
का ďयास कǧिजए, उसकȇ सारȆ कायɋ कǧ चाबी आपकȇ हाथ आ जाएगी।

बाद मȷ पूरी ईमानदारी से खुद को उसकȇ Êथान पर रखकर सारी ǥÊथितयɉ का िचंतन कǧिजए। खुद से ďÇन कǧिजए, ‘यिद मɀ उसकȇ Êथान पर
होता, तो कȊसा महसूस करता?’ यिद आप ऐसा करते हɀ तो सारी समÊयाएँ पलक झपकते दूर हो जाएँगी, §यɉिक कारण मȷ िदलचÊपी लेकर
िनÉकषɋ कǧ आलोचना करने से बच सकते हɀ। आपकǧ मानवीय संबंधɉ कǧ कला मȷ भी िनखार आएगा।

‘हाऊ टǩ टनɓ पीपुल इºटǭ गोÃड’ पुÊतक मȷ कȇनेल एम. गुड ने िलखा हȉ, “थोड़ी देर Ƨककर सोिचए। आपकǧ अपने मȷ बƨत िदलचÊपी हȉ,
लेिकन दूसरɉ मȷ िदलचÊपी बƨत कम हȉ। दुिनया का ď¶येक आदमी ऐसा सोचता हȉ। आप यह बात जान लȷगे, तो आप भी ƩजवेÃट तथा िलंकन
कǧ भाँित मानवीय संबंधɉ कǧ बुिनयाद को समझ जाएँगे। लोगɉ को ďेǣरत करने कȇ िलए आपको सामनेवाले कȇ नजǣरए को समझना होगा।”

हȆ»ÊटȆड, ºयूयॉकɕ कȇ सैम डगलस कǧ प¶नी अकसर बगीचे कǧ सफाई करती थी, लेिकन सैम को लगता िक वे बेकार समय बरबाद करती हɀ।
वे बगीचे से खरपतवार साफ करती थȣ, खाद डालती थȣ। इतनी मेहनत कȇ बाद भी सैम कहता था िक बगीचा गंदा ही नजर आता हȉ, उसकǧ यह
बात सुनकर ėीमती सैम िचढ़ जाती थȣ। उनकǧ सारी शाम बरबाद हो जाती थी।

डगलस ने हमारȆ पा× यĀम मȷ भाग िलया और अनुभव िकया िक वह इतने वषɋ से िकतना मूखɓतापूणɓ आचरण कर रहा था। उसने सोचा भी
नहȣ था िक प¶नी अपने सफाई कȇ शौक कȇ कारण इतनी मेहनत करती थी और तारीफ सुनना चाहती थी।

एक शाम खाने कȇ बाद प¶नी ने कहा िक वह बगीचे कǧ सफाई करना चाहती हȉ। उसने सैम से भी चलने का अनुरोध िकया। पहले सैम ने
मना िकया, लेिकन िफर वह बगीचे मȷ गया तथा खरपतवार उखाड़ने मȷ मदद करने लगा। प¶नी बƨत खुश ƨई और िफर दोनɉ ने बातȷ करते ƨए
एक घंटȆ मȷ बगीचे कǧ सफाई कर दी और पता भी नहȣ चला।

अब सैम अकसर बागबानी मȷ प¶नी कǧ मदद करने लगा तथा साथ ही तारीफ भी करता िक उसी कǧ मेहनत का पǣरणाम हȉ, जो कȑĀǧट जैसी
जमीन कȇ बाद भी बगीचा इतना साफ िदखता हȉ। इससे उनका वैवािहक जीवन पहले से भी ®यादा सुखी हो गया। डगलस ने प¶नी कȇ ųिʴकोण
से देखना शुƩ कर िदया था, चाहȆ मामला खरपतवार जैसी मामूली सी चीज का ही था।

‘गेिटȐग टǩ पीपुल’ पुÊतक मȷ डॉ. जेराÃड एस. िनरȆनवगɓ िलखते हɀ, “िकसी चचाɓ कȇ दौरान आप दूसरɉ का सहयोग तभी ďाʫ कर सकते हɀ,
जब दूसरɉ कȇ िवचारɉ और भावनाz को अपने िवचारɉ तथा भावनाz कȇ बराबर महŨव देते हɀ। यिद आप चाहते हɀ िक ėोता आपकȇ िवचारɉ को
पसंद कर उनकȇ साथ सहमत हɉ, तो आपको चचाɓ इस तरह करनी चािहए िक सामनेवाला चचाɓ कǧ िदशा को समझ जाए। िवचार अिभÆयʇ
करने से पहले सोच लȷ िक §या एक ėोता कȇ Ʃप मȷ आप भी िवचार सुनना पसंद करȷगे। आप ėोता कȇ ųिʴकोण को समझ जाइए। ėोता



आपकȇ ųिʴकोण को अपने आप समझ लेगा।”
मुझे घर कȇ समीपवाले पाकɕ मȷ घुड़सवारी करना तथा घूमना अ¬छा लगता हȉ। एक ओक-ĝी से मुझे बƨत ®यादा लगाव हȉ, लेिकन दुःख भी

होता हȉ, §यɉिक हर साल कई पेड़ɉ मȷ आग लग जाती हȉ और वे राख हो जाते हɀ। आग अपने आप नहȣ लगती, न िकसी िसगरȆट पीनेवाले कǧ
लापरवाही से लगती हȉ, बǥÃक जंगल मȷ आग िपकिनक मनानेवालɉ कǧ वजह से लगती हȉ, जो वहाँ अंडȆ तथा ĐȊȑकपटɔर बनाते हɀ। कभी-कभी
आग इतनी भयंकर होती हȉ िक दमकल को बुलाना पड़ता हȉ।

वैसे पाकɕ कȇ एक कोने मȷ बोडɔ भी लगा ƨआ हȉ, िजस पर साफ िलखा हȉ िक यहाँ आग जलाने पर जुमाɓना िकया जाएगा, लेिकन एक कोने
मȷ लगे होने कȇ कारण लोगɉ कǧ नजर इस बोडɔ पर पड़ती ही नहȣ थी। सुरƒा कȇ िलए एक पुिलसवाला भी तैनात रहता, लेिकन वह लापरवाह
इनसान था, इसिलए िजसकǧ जो मरजी होती, वह वही करता। एक बार मɀने पुिलसवाले को बताया िक पाकɕ मȷ आग लग रही हȉ, वह तुरȐत
दमकल िवभाग को फोन कर दे, लेिकन पुिलसवाले ने कह िदया िक वह Êथान उसकȇ एǣरया मȷ नहȣ आता, इसिलए फोन नहȣ करȆगा। मɀ बƨत
बेचैन हो गया और तभी सुरƒा का िज¿मा अपने हाथ मȷ ले िलया। ďारȐभ मȷ मɀ िकसी दूसरȆ कȇ ųिʴकोण को समझना ही नहȣ चाहता था। जब भी
िकसी को आग जलाते देखता था तो दुःखी हो जाता। पाकɕ को बचाने कȇ चʅर मȷ कभी मɀ बƨत उतावला हो जाता। मɀ घोड़Ȇ पर चढ़कर उन
युवाz कȇ पास जाता और कहता था िक यिद एक िमनट कȇ अंदर उºहɉने आग नहȣ बुझाई तो पुिलस को सूिचत कर दँूगा, जुमाɓना भी भरना
पड़Ȇगा। मɀ दूसरȆ का नजǣरया समझे िबना अपने िदल का गुबार िनकालना ďारȐभ कर देता था।

पǣरणाम? उस समय तो पुिलस कȇ भय से वे मेरी बात मान लेते, लेिकन अंदर से बƨत िचढ़ जाते। संभवतः मेरȆ चले जाने पर दुबारा भी आग
जला लेते हɉ िक अ¬छा हȉ, सारȆ जंगल मȷ आग लग जाए।

कई साल गुजर जाने कȇ बाद मुझे मानवीय संबंधɉ का Ɣान ƨआ तथा मɀने सामनेवाले कȇ ųिʴकोण से चीजɉ को देखने कǧ कला समझी और
कǮटनीितपूवɓक बरताव करना शुƩ कर िदया। आदेश देने कȇ बजाय मɀ इस तरह कहता था—

“वाह, §या बात हȉ! खूब मजे मȷ रहो, मेरȆ »यारȆ बÑ चो! §या बनाया हȉ आज खाने मȷ, §या बन रहा हȉ? जब मɀ तु¿हारȆ िजतना था, मुझे भी
आग जलाना पसंद था। सच कƪȓ मुझे आज भी बƨत अ¬छा लगता हȉ, जंगल मȷ आग जलाकर खाना बनाना, लेिकन आप संभवतः नहȣ जानते
िक पाकɕ मȷ आग जलाना बƨत खतरनाक होता हȉ। आप समझदार हɀ, लेिकन सभी बŘे आपकǧ तरह नहȣ होते। वे आग जलाते हɀ, खाना बनाते
हɀ, मौज-मÊती करते हɀ, लेिकन जाते समय आग को बुझाना भूल जाते हɀ। यही आग सूखी पिŧयɉ से होती ƨई बड़Ȇ-बड़Ȇ पेड़ɉ तक पƨȓच जाती हȉ।
जंगल मȷ आग जलाना कानूनी अपराध हȉ। इसकȇ िलए आपको सजा भी हो सकती हȉ। मɀ आपको आदेश नहȣ दे रहा ƪȓ, न ही आपकȇ आनंद मȷ
बाधा डालना चाहता ƪȓ। बेहतर यही होगा िक आप िपकिनक मनाएँ और जाते समय आग बुझाकर उसकȇ ऊपर धूल डाल दȷ। अगली बार भी
आप आग जलाओ, तो पहाड़ी पर बने सɀडिवच मȷ ही आग जलाना। इससे कोई भी नुकसान नहȣ होगा। अ¬छा बŘो, सुनने कȇ िलए शुिĀया!”

सोिचए, बात दोनɉ बार एक थी, लेिकन उस बात को कहने कǧ शैली मȷ जमीन-आसमान का अंतर था। इस तरह से बŘɉ मȷ सहयोग कǧ
मनोदशा पैदा होती, वे मुझसे िचढ़ते भी नहȣ थे। उºहȷ िकसी आदेश को मानने कȇ िलए बा¹य नहȣ िकया गया। उºहȷ जंगल को बचाने कǧ सीख
दी।

हारवडɔ िबजनेस िवŲालय कȇ डीन डानहȉम का कहना हȉ, ‘मɀ िकसी बैठक मȷ जाने से पहले िकसी आदमी कȇ द¼तर कȇ सामनेवाले पैदल-पथ
पर दो-तीन घंटȆ घूमना पसंद कƩȔगा, लेिकन िबना इस बात को सोचे-समझे ďवेश नहȣ कƩȔगा िक अंदर जाकर मुझे §या कहना हȉ तथा उसकǧ
Ƨिचयɉ, उपलǥ½धयɉ लƑयɉ कȇ बारȆ मȷ मेरी जानकारी कȇ अनुसार सामनेवाले का §या उŧर होगा। ये श½द इतने महŨवपूणɓ हɀ िक बार-बार दुहराए
जाने चािहए।

अब यिद इस पूरी िकताब से आप िसफɕ एक ही महŨवपूणɓ सबक ले लȷ िक सदैव अपने ųिʴकोण कȇ साथ-साथ सामनेवाले कȇ ųिʴकोण से
सोचना तथा देखना हȉ, तो यह आपकȇ कȁǣरयर मȷ काफǧ उʨित कर सकती हȉ।

§या आपको भी ऐसे कǣरÇमाई वा§य कǧ खोज हȉ, जो बहस को समाʫ कर दे, सʥावना तथा मैĉी कायम कर दे तथा सामनेवाले को
आपकǧ बात ¹यान से सुनने कȇ िलए मजबूर कर दे।

िबÃकǪल, यह रहा वह कǣरÇमाई वा§य—“मɀ आपको िबÃकǪल दोष नहȣ देना चाहता। यिद आपकǧ जगह मɀ होता तो िनÊसंदेह ऐसे ही सोचता
तथा ऐसे ही करता।”

इस तरह कȇ श½दɉ से कटǩ िदलवाला आलोचक भी मोम कǧ तरह िपघल जाएगा। जब आप ऐसा कहते हɀ, तो एकदम सही कहते हɀ। अल
कȇपोन का ही उदाहरण लȷ। यिद आपकȇ पास उसकȇ जैसा शरीर, िदमाग तथा Êवभाव होता, वैसा ही वातावरण िमलता, वैसे ही अनुभव िमलते,
तो िनǥʮत Ʃप से वैसे ही होता, जैसा वह था। इºहȣ सब बातɉ कȇ कारण ही तो वह अल कȇपोन बन गया था। एक और उदाहरण, यिद आप
साँप या मगरम¬छ नहȣ हɀ, तो इसका मु¨य कारण िसफɕ इतना सा हȉ िक आपकȇ माता-िपता साँप या मगरम¬छ नहȣ थे। इनसान थे, तो आपको
भी इनसान बनना था।

आप जो कǪछ भी हɀ, इसका ėेय आपको न कȇ बराबर जाता हȉ। लोग अस¾य, िचड़िचड़Ȇ, अतािकɕक होते हɀ, इसमȷ भी उनका दोष बƨत कम
होता हȉ। हमȷ उन दुभाɓ©यशाली लोगɉ कȇ ďित सहानुभूित रखनी चािहए। खुद से किहए, ‘ईʱर का लाख-लाख शुĀ हȉ िक मɀ उसकǧ जगह पर



नहȣ ƪȓ।’
Æहाइट हाउस मȷ रहनेवाले ď¶येक ďेसीडȷट कȇ सामने मानवीय संबंधɉ को समझने कǧ दुखदाई समÊयाएँ हर िदन आती हɀ। ďेिसडȷट टȉ¼ट कȇ

सामने भी ऐसी ही समÊयाएँ कई बार आई थȣ। अनुभवɉ ने उºहȷ िसखा िदया था िक कटǩ भावनाz को सहानुभूित से बेअसर िकया जा सकता हȉ।
पुÊतक मȷ टȉ¼ट कहते हɀ िक िकस तरह उºहɉने एक िनराश तथा महŨवाकांƒी माँ कȇ गुÊसे को शांत िकया।

टȉ¼ट बताते हɀ, “वािशंगटन कǧ एक मिहला मेरȆ पास आई और छह सʫाह तक लगातार मुझसे कहती रही िक मɀ उसकȇ बेटȆ को एक
महŨवपूणɓ पद पर िनयुʇ कर लँू। संभवतः उसकȇ पित कǧ कǪछ राजनैितक जान-पहचान भी थी, इसी वजह से उसने कई सीनेटसɓ तथा संसद
सदÊयɉ कǧ मदद ली थी, उसने यह बात भी िनǥʮत कर ली थी िक वे सब उसी कȇ समथɓन मȷ बोलȷ, लेिकन मɀने िकसी और Æयǥʇ को इस
पद पर रख िलया था, §यɉिक इस पद कȇ िलए तकनीकǧ यो©यता कǧ बƨत जƩरत थी। मɀने ½यूरो ďमुख कǧ अनुशंसा का पालन िकया था। बाद
मȷ उस माँ ने एक पĉ िलखा, िजसमȷ कहा िक मɀ बƨत एहसान फरामोश ƪȓ। मɀने उसकǧ खुिशयाँ छीन ली थȣ। यह भी िशकायत कǧ िक उसने
अपने ÊटȆट डȆलीगेशन कȇ साथ मेहनत करकȇ एक ďशासिनक िवधेयक कȇ िलए सारȆ वोट जुटा िलये थे, िजसमȷ मेरी बƨत िदलचÊपी थी और
बदले मȷ मɀने उसे यह पुरÊकार िदया। उसने मुझे बƨत उलाहने िदए।

“जैसे ही आप इस तरह का कोई पĉ ďाʫ करते हɀ, तो सबसे पहले आपकȇ मन मȷ यही बात आती हȉ िक आप ऐसे आदमी कȇ साथ कȊसा
बरताव करȷगे, जो आपकȇ साथ बदतमीजी से पेश आया हो। तुरȐत आप कागज-कलम लेकर उŧर िलखने बैठ जाते हɀ, लेिकन आप समझदार हɀ,
तो उस पĉ को अलमारी मȷ रखकर ताला लगा देते हɀ, िफर जब दो-चार िदन बाद आप दुबारा उस पĉ को पढ़ते हɀ, तब तक गुÊसे पर काबू पा
चुकȇ होते हɀ। समझदार तथा Æयवहार-कǪशल आदमी ऐसा ही करता हȉ। मɀने भी यही राÊता अपनाया। मɀने एक िवनēतापूणɓ पĉ िलखा िक मɀ
समझता ƪȓ िक माँ होने कȇ नाते आपकȇ िदल पर §या गुजरी होगी, लेिकन इस िनयुǥʇ मȷ मेरी िनजी भावनाz कȇ िलए कोई Êथान नहȣ था। मɀने
आशा अिभÆयʇ कǧ िक उसका पुĉ वतɓमान पद पर होते ƨए भी ऊȔची उपलǥ½धयाँ हािसल करȆगा। उस मिहला का Āोध शांत हो गया और
उसने एक और पĉ िलखकर मुझसे माफǧ माँगी।

“लेिकन जो िनयुǥʇ मɀने कǧ थी, संसÝ कǧ मंजूरी िमलने मȷ उसे कǪछ समय लग गया। उसने मुझे एक और पĉ िलखा, िजसे उसकȇ पित कȇ
नाम से िलखा गया था। उसकǧ िलखाई मिहला ʧारा िलखे पĉɉ जैसी थी। इस पĉ मȷ मुझे यह जानकारी दी गई थी िक वह मिहला इतनी िनराश
हो गई थी िक बुरी तरह बीमार पड़ गई। उसने िबÊतर पकड़ िलया था और उसे अमाशय का कȊȑसर हो गया। §या मɀ अपने ʧारा सुझाए गए
पहले नाम को वापस लेकर उसकȇ बेटȆ को िनयुǥʇ देकर मिहला को ÊवÊथ नहȣ करना चाƪȓगा। मɀने एक और पĉ िलखा। इस बार यह पĉ
उसकȇ पित को िलखा िक संभवतः टȆÊट कȇ बाद उसका कȊȑसर गलत सािबत हो जाए। मɀने सहानुभूित अिभÆयʇ करते ƨए िलखा िक िदल से
भगवाß से ďाथɓना कƩȔगा िक आपकǧ प¶नी को जÃदी ठीक कर दȷ, लेिकन मɀ अपने सुझाए गए नाम को वापस नहȣ ले सकता। मेरȆ सुझाए नाम
को संसÝ मȷ मंजूरी िमल गई। पĉ िमलने कȇ दो िदन बाद हमने Æहाइट हाउस मȷ एक संगीत समारोह रखा। सबसे पहले मुझे तथा ėीमती टȉ¼ट को
िजसने बधाई दी, वे वही पित-प¶नी थे। हालाँिक यह मिहला हाल ही मȷ गंभीर Ʃप से बीमार होकर िबÊतर मȷ पड़ी थी।”

िजम मै©नम ओʉाहामा कȇ टǩलसा मȷ िल¼ट मȷटȆनȷस कȑपनी कȇ ďितिनिध थे। उनकȇ पास टǩलसा कȇ एक बड़Ȇ होटल मȷ िल¼ट कȇ मȷटȆनȷस का
काµĝȉ§ट था। ÆयवÊथापक चाहता था िक होटल कǧ िल¼ट दो घंटȆ से ®यादा बंद न हो, §यɉिक इससे ăाहकɉ को परȆशानी हो सकती थी। िल¼ट
कǧ मर¿मत मȷ आठ घंटȆ का समय जƩर लगता। मȷटȆनȷस कȑपनी मȷ खास ďिशिƒत आदमी सदैव होटल कǧ सुिवधानुसार उपल½ध नहȣ रहता था।

ėीमाß मै©नम ने एक कǪशल मेकȊिनक को तैयार कर िलया, उºहɉने होटल ÆयवÊथापक को फोन िकया एवं उसने इ¬छानुसार समय कȇ िलए
बहस कȇ Êथान पर ये बातȷ कȤ, “ǣरक, मुझे Ɣात हȉ िक आपका होटल सदैव ÆयÊत रहता हȉ। आप नहȣ चाहते िक िल¼ट बंद होने से आपकȇ
ăाहकɉ को परȆशानी का सामना करना पड़Ȇ। हम आपकǧ परȆशानी समझते हɀ, लेिकन यिद िल¼ट अभी ठीक नहȣ कराई गई, तो बाद मȷ इसकǧ
मर¿मत मȷ और अिधक समय लग सकता हȉ। आप यह िबÃकǪल नहȣ चाहȷगे िक आपकȇ ăाहकɉ को कई िदनɉ तक असुिवधा का सामना करना
पड़Ȇ।” ÆयवÊथापक समझ गया िक कई िदनɉ कǧ असुिवधा से कǪछ घंटɉ कǧ परȆशानी ठीक हȉ। ăाहकɉ को खुश रखने कǧ ÆयवÊथापक कǧ इ¬छा
कȇ साथ सहानुभूित जताकर ėीमाß मै©नम ने होटल कȇ ÆयवÊथापक से िबना िकसी कटǩता कȇ बात मनवा ली।

िमसूरी कȇ सȷट लुई मȷ िपयानो टीचर जॉयस नॉǣरस ने मुझे अपना अनुभव बताया िक िकस तरह उºहɉने िकशोǣरयɉ कǧ समÊयाz को
सुलझाया। उनकǧ कƒा मȷ एक बैबेट नाम कǧ लड़कǧ थी। उसकȇ नाखून कǪछ ®यादा लंबे थे। िपयानो बजाने का मुनािसब ďिशƒण लेने मȷ लंबे
नाखून बड़ी बाधा सािबत होते हɀ।

िमसेज नॉǣरस ने बताया, “मुझे Ɣात था िक लंबे नाखून अ¬छȆ िपयानो वादक कȇ सबसे बड़Ȇ दुÇमन होते हɀ और वह लड़कǧ कǪशल िपयानो
वादक बनना चाहती थी। पहले मɀने उसकȇ नाखूनɉ कȇ िवषय मȷ कोई बात नहȣ कǧ। मुझे Ɣात था िक वह िकसी हालत मȷ नाखून काटना नहȣ
चाहȆगी। उसने अपने नाखूनɉ को बड़Ȇ जतन से बढ़ाया था।

“मुझे लगा िक अब चचाɓ करने का सही समय आ गया हȉ। इसिलए उससे कहा, ‘बैबेट, तु¿हारȆ हाथ बƨत आकषɓक हɀ और नाखून सबसे
®यादा संुदर हɀ, लेिकन यिद नाखून थोड़Ȇ छोटȆ हɉ, तो तुम ®यादा अ¬छी तरह िपयानो बजा पाओगी। इस बारȆ मȷ जƩर सोचना।’ उसकȇ चेहरȆ से
िनराशा साफ झलक रही थी। नाखूनɉ कȇ बारȆ मȷ उसकǧ माँ से भी बातȷ कȤ। वहाँ भी नकारा¶मक ďितिĀया का सामना करना पड़ा। बात साफ थी



िक बैबेट कȇ खूबसूरत लंबे नाखून उसकȇ िलए बƨत महŨव रखते थे, जैसे उसकǧ अमूÃय संप िŧ हɉ।
“अगले िदन बैबेट दूसरȆ सबक कȇ िलए कƒा मȷ आई, तो यह देखकर मɀ चिकत रह गई िक उसने अपने नाखून छोटȆ कर िलये थे। मɀने

उसकǧ ďशंसा कǧ िक वाकई इतनी »यारी चीज को कटवाकर उसने बƨत ¶याग िकया हȉ। मɀने उसकǧ माँ को भी बेटी को ďेǣरत करने कȇ िलए
धºयवाद िदया। माँ का उŧर था, ‘अरȆ, नहȣ! ये तो बैबेट ने अपनी मरजी से काटȆ हɀ। ऐसा पहली बार हȉ, जब उसने िकसी कȇ कहने पर नाखून
छोटȆ िकए हɀ।”

िमसेज नॉǣरस ने बैबेट को न धमकाया और न यह कहा िक वह लंबे नाखूनɉवाली छाĉ को िपयानो नहȣ िसखा सकतȣ। उºहɉने बैबेट को यही
बताया था िक उसकȇ नाखून बƨत संुदर हɀ। उºहȷ काटकर उसने बƨत बड़Ȇ ¶याग का पǣरचय िदया हȉ।

सॉल इरॉक अमरीका कȇ पहले दजȺ कȇ इȐďेसेǣरयो थे। लगभग आधी सदी तक उनका वाÊता ऐसे कलाकारɉ से रहा, िजनमȷ चािलयािपन,
इसाडोरा डȐकन तथा पाÆलोवा जैसे मशƪर कलाकार सǥ¿मिलत थे। इन सनकǧ िसतारɉ से बरताव करने कǧ जो पहली चीज उसने सीखी, वह यह
थी िक उनकȇ साथ सहानुभूितपूणɓ रवैया अपनाया जाए।

तीन वषɋ तक वे ¼लोदोर चािलयािपन कȇ इȐďेसेǣरयो थे, िजºहɉने अपनी संगीत ďितभा से सारी दुिनया को रोमांिचत कर िदया था, लेिकन
चािलयािपन िबगड़Ȇ बŘे कǧ तरह बरताव करते थे। यह बड़ी समÊया थी। ėीमाß ƪराक कȇ अनुसार, “वे िकसी तूफान से कम नहȣ थे।”

उदाहरणतया, चािलयािन ėीमाß ƪराक को संगीत कायɓĀम कȇ िदन दोपहर को बुलाकर कहने लगते, “सॉल, मेरी तबीयत खराब हȉ और
गला कÑ चे हȉमबगɓर कǧ तरह हो गया हȉ। मुझे नहȣ लगता िक आज रात कȇ कायɓĀम मȷ मɀ गाना गा पाऊȔगा।” लेिकन §या ėीमाß ƪरॉक उनसे
बहस करते? मतलब ही नहȣ। वे जानते थे, ÆयवÊथापक को अपने कलाकार कȇ साथ कȊसा बरताव करना चािहए। वे चािलयािपन कȇ होटल
पƨȓचते थे और सहानुभूित भरȆ लहजे से अफसोस जताते ƨए कहते, “बड़Ȇ दुःख कǧ बात हȉ िक रात को आप गा नहȣ पाएँगे। मɀ तुरȐत इस
कायɓĀम को रʡ कर देता ƪȓ। आपको 2000 डॉलर का नुकसान जƩर होगा, लेिकन आपकǧ ďितʷा बची रहȆगी।”

चािलयािपन आह भरते ƨए कहता, “देखो, शाम तक Ƨक जाओ। पाँच-साढ़Ȇ पाँच बजे कȇ करीब आ जाना। हो सकता हȉ, मेरी हालत मȷ कǪछ
सुधार आ जाए।” िफर वह महाß गायक गाने कȇ िलए इस शतɓ पर तैयार हो गया िक ėीमाß ƪरॉक मंच पर घोषणा कर दȷ िक चािलयािपन को
जुकाम हो रहा हȉ और उनका गला भी ठीक नहȣ हȉ। ėीमाß ƪरॉक भी उनकǧ हाँ-मȷ-हाँ िमला देते, §यɉिक जानते थे िक इस सनकǧ गायक को
नए तरीकȇ आजमाकर ही गाने कȇ िलए राजी िकया जा सकता हȉ।

जे. िपयरपɉट मॉरगन ने एक बार कहा था िक हर काम को करने कȇ पीछȆ इनसान कȇ पास दो कारण अवÇय होते हɀ। पहला असिलयत कȇ
करीब होता हȉ तथा दूसरा कहने-सुनने मȷ बड़ा रोचक लगता हȉ।

यह बताने कǧ कोई जƩरत नहȣ िक हर आदमी असली कारण जƩर जानता हȉ, लेिकन हम सभी िदल से आदशɓवादी होते हɀ, इसीिलए उन
कारणɉ कȇ िवषय मȷ सोचना पसंद करते हɀ, जो सुनने मȷ अ¬छȆ लगते हɀ। इसीिलए आपको आदशɓवादी कारणɉ का सहारा लेकर लोगɉ को बदलने
कǧ कोिशश करनी चािहए।

यह आदशɓवादी तरीका िबजनेस मȷ बƨत काम का सािबत होता हȉ। इसको सािबत करने कȇ िलए हम ©लेनोÃडन, पेनिसÃवेिनया मȷ फȊरȆल-
िमथेल कȑपनी कȇ हȉिमÃटन जे. फȊरȆल का उदाहरण लेते हɀ। फȊरȆल कȇ एक नकचढ़Ȇ िकराएदार ने उºहȷ घर खाली करकȇ चले जाने कǧ धमकǧ दे
दी। वेसे समझौते कȇ मुतािबक उसे चार महीनɉ तक वहȣ पर रहना था, लेिकन िफर भी उसने नोिटस लगा िदया िक वह घर तुरȐत खाली करना
चाहता था।

फȊरȆल ने आगे बताया, ‘ये लोग मकान मȷ सिदɓयाँ गुजार चुकȇ थे और इसी समय मȷ मकान महȓगे होते हɀ। कोई नया िकराएदार दूसरी सिदɓयɉ
से पहले नहȣ िमलनेवाला। मुझे काफǧ नुकसान िदखाई दे रहा था। मɀ पागल सा महसूस कर रहा था।’

“वैसे, मɀ भी उसकȇ पास जाकर उसे भला-बुरा कह सकता था और बता सकता था िक यिद उसने समझौता तोड़ा, तो मɀ कानून कǧ शरण मȷ
जाऊȔगा, लेिकन जानता था िक गुÊसे मȷ आकर िववाद बढ़ाने से कोई फायदा नहȣ। इसिलए मɀने दूसरी तकनीक अपनाई। मɀ उससे बोला, ‘िमÊटर
मɀ वषɋ से मकान िकराए पर देता आ रहा ƪȓ। इसीिलए मुझे मानव-Êवभाव का काफǧ Ɣान हȉ। आप जब पहली बार आए थे, तो आपको देखते
ही समझ गया था िक आप अपनी जुबान कȇ बƨत पʅȇ हɀ। मुझे जब भी यही लगता हȉ, इसिलए मɀ एक ďÊताव आपकȇ समƒ रखना चाहता ƪȓ।’

“यह हȉ ďÊताव! इस पर कǪछ िदन िवचार करने कȇ बाद उŧर देना। चाहते हɀ, तो आपकȇ फȊसले को आिखरी मान लँूगा। मɀ मान लँूगा िक
आपकȇ बारȆ मȷ मेरी सोच गलत थी, लेिकन मुझे अभी भी िवʱास हȉ िक आप अपना वायदा िनभाएँगे। हर इनसान या तो आदमी होता हȉ या िफर
बंदर और हम §या हɀ, यह चुनना हमारȆ अपने हाथɉ मȷ होता हȉ।

“दूसरȆ महीने उस िकराएदार ने आकर मेरा िकराया चुकता कर िदया। कहने लगा िक उसकǧ प¶नी तथा वह इसी िनÉकषɓ पर पƨȓचे हɀ िक
अपने आ¶म-स¿मान कǧ रƒा हȆतु हमȷ अपना वायदा िनभाना चािहए।”

एक बार लॉडɔ नॉथɓǥʉफ चाहते थे िक उनकǧ एक तसवीर अखबार मȷ न छपे। इसकȇ िलए उºहɉने संपादक को एक पĉ िलखा, “कǲपया मेरी
वह तसवीर मत छापना, §यɉिक वह तसवीर मेरी माँ को िबÃकǪल भी अ¬छी नहȣ लगती।” अगर वे साफ िलख देते िक वह तसवीर मत छापȷ,
§यɉिक मुझे पसंद नहȣ हȉ, तो §या वह संपादक उनकǧ बात मानता? संभवतः नहȣ। लेिकन उºहɉने आदशɓवादी आदमी कǧ तरह मातृ-ďेम तथा



स¿मान कǧ मनोदशा का सहारा िलया था।
जॉन डी. रॉकफȇलर जूिनयर चाहते थे िक अखबारवाले उनकȇ बŘɉ कǧ तसवीरȷ न लȷ। उºहɉने साफ तौर पर नहȣ कहा िक उºहȷ अपने बŘɉ

कǧ तसवीरȷ छपवाना अ¬छा नहȣ लगता, बǥÃक यह कहा, “आपकȇ भी बŘे हɉगे और आप अ¬छी तरह जानते हɀ िक बŘɉ को कम उē मȷ
इतना ďचार िमलना उनकȇ भिवÉय कȇ िलए दुखदायी होता हȉ।”

मैन कȇ िनधɓन लड़कȇ साइरस एच.कȇ. किटɔस अपने कȁǣरयर कȇ शुƩ मȷ लेखकɉ को उतनी रािश नहȣ दे पाते थे, िजतनी दूसरȆ ďितʧंʧी दे
सकते थे। वे िसफɕ पैसɉ कȇ िलए ďिसʢ लेखकɉ कȇ लेख नहȣ िलखवा सकते थे, इसिलए उºहɉने आदशɓवादी कारणɉ का सहारा िलया। उदाहरण
कȇ िलए ‘िलिटस िवमेन’ कǧ लेिखका लुईसा मȷ अलकॉट को भी समाचार-पĉ मȷ िलखने कȇ िलए राजी कर िलया। उस समय अलकॉट अपनी
ďिसǥʢ कȇ उÑ चतम िशखर पर थȣ। इसकȇ िलए उºहɉने 100 डॉलर का चेक उनकȇ नहȣ, बǥÃक उनकǧ पसंदीदी चैǣरटी कȇ नाम पर िदया था।

कोई भी शʅǧ आदमी यहाँ पर कहȆगा, “ये बातȷ नॉथɓǥʉफ तथा रॉकफȇलर जैसे भावुक उपºयासकारɉ कȇ िलए सही हो सकती हɀ, लेिकन मɀ
तो यह देखना चाƪȓगा िक §या ये बातȷ कटǩ िदलवाले लोगɉ पर भी सही सािबत हɉगी, िजनसे मुझे बƨत सारा पैसा वसूलना हȉ।”

आपकǧ बात सही हȉ। कोई भी िनयम सभी पर एक समान काम नहȣ करता। यिद आप उन नतीजɉ से पूणɓतया संतुʴ हɀ, जो आपको िमल रहȆ
हɀ, बदलना §यɉ चाहते हȉ? यिद संतुʴ नहȣ हɀ, तो उपयोग करकȇ देखने मȷ §या हजɓ हȉ।

इसकȇ िलए आपको मेरȆ एक पूवɓ छाĉ जे¿स एल. थॉमस कǧ यह सŘी कहानी पढ़ने मȷ बƨत मजा आएगा—
एक ऑटोमोबाइल कȑपनी कȇ छह ăाहकɉ ने सिवɓिसंग िबल अदा करने से इनकार कर िदया। सभी को कोई-न-कोई परȆशानी थी, लेिकन

िबल-काडɔ पर ăाहक कȇ हÊताƒर होने कȇ कारण कȑपनी को पता था िक उनका दावा सही हȉ। कȑपनी कǧ पहली ĉुिट यह िक उºहɉने यह बात
ăाहकɉ को पĉ मȷ िलखकर िभजवा दी।

§या आपको लगता हȉ िक Āȇिडट िडपाटɔमȷट कȇ आदिमयɉ ʧारा वसूली कȇ िलए उठाए गए कदम सही थे?
कȑपनी कȇ एजȷट ने हर खरीदार कȇ घर जाकर साफ कह िदया िक वे िबल वसूली कȇ िलए आए हɀ, िजसका भुगतान उºहɉने लंबे समय से नहȣ

िकया हȉ। उºहɉने Êपʴ कर िदया िक खरीदार गलत थे और कȑपनी पूरी तरह सही थी। यह भी बता िदया िक ऑटोमोबाइल कǧ िजतनी समझ
कȑपनी कȇ कमɓचाǣरयɉ को हȉ, उतनी ăाहकɉ को नहȣ हȉ, इसीिलए ăाहकɉ को बहस मȷ नहȣ पड़ना चािहए। पǣरणामÊवƩप, बहस घंटɉ िखंचती
रही।

§या आपको लगता हȉ िक कोई खरीदार िबल चुकाने कȇ िलए मान गया होगा? इसका उŧर खुद से पूछकर देिखए िक इस ǥÊथित मȷ आप
§या करते? ऐसी ǥÊथित मȷ Āȇिडट ÆयवÊथापक कानूनी काररवाई का मन बना चुका था, तभी यह मामला जनरल ÆयवÊथापक कǧ नजर मȷ आ
गया। ÆयवÊथापक ने ăाहकɉ कǧ पूरी जाँच कǧ और इससे यह Ɣात ƨआ िक आमताैर पर खरीदार तुरȐत पैसɉ का भुगतान कर देते थे, इसिलए
इस बात कǧ संभावना थी िक वसूली कȇ तरीकȇ मȷ ही कहȣ कोई परȆशानी थी। उस जनरल ÆयवÊथापक ने जे¿स एल. थॉमस को बुलाकर िबलɉ
कǧ वसूली कǧ िज¿मेदारी सɌपी।

ėीमाß थॉमस ʧारा उठाए कदमɉ कȇ िवषय मȷ उºहȣ कǧ जुबानी सुिनए—‘‘हर खरीदार कȇ पास मɀ एक पुराना िबल वसूलने गया था, एक
ऐसा िबल, िजसकȇ बारȆ मȷ Ɣात था िक वह पूणɓतया सही हȉ, लेिकन िफर भी मɀने इस बारȆ मȷ एक श½द नहȣ कहा। उनसे बस, यही कहा िक मɀ
यहाँ िसफɕ यह जानने आया ƪȓ िक कȑपनी ने उनकȇ िलए कǪछ िकया हȉ या नहȣ। मɀने यह भी Êपʴ कर िदया िक मɀ खरीदार कǧ पूरी बात सुनकर
ही अपनी कोई राय बनाता ƪȓ। यह भी कहा िक कȑपनी भी कभी गलत हो सकती हȉ।

“मɀने उसे बताया िक मेरी िदलचÊपी िसफɕ उसकǧ कार मȷ थी। अपनी कार कȇ बारȆ मȷ वह िजतना जानता हȉ, उतना कोई और नहȣ जानता।
अपनी कार का वह सबसे बड़ा िवशेषƔ हȉ। िफर वह बोलता रहा। मɀ उसकǧ बात िदलचÊपी से सुनता रहा। वह यही चाहता था।

“आिखर मȷ माहौल दोÊताना हो गया, तब मɀने मामले को उसकȇ िववेक तथा अंतरा¶मा कǧ आवाज पर छोड़ िदया। मɀ बोला, ‘सबसे पहले मɀ
आपको बताना चाहता ƪȓ िक इस मामले को कȑपनी ने ठीक तरह से नहȣ सँभाला। इसीिलए परȆशािनयɉ का सामना करना पड़ा, इसका मुझे खेद हȉ
और आपसे माफǧ चाहता ƪȓ। आपसे बातचीत करकȇ मɀ समझ गया ƪȓ िक आप मȷ बƨत धीरज हȉ, इसिलए मɀ आपसे एक मदद चाहता ƪȓ। यह
काम िजतनी अ¬छी तरह आप कर सकते हɀ, दूसरा कोई नहȣ कर सकता। यह आपका िबल हȉ और यह मɀ आप पर छोड़ता ƪȓ िक आप िकतना
भुगतान करना चाहȷगे। आपका फȊसला हमȷ माºय होगा।

“ऐसा हो नहȣ सकता था िक ăाहकɉ ने िबल का भुगतान न िकया हो। उºहɉने िबल का भुगतान िकया तथा रोमांिचत भी हो गए। रािश 150
डॉलर से 400 डॉलर कȇ बीच थी, लेिकन एक खरीदार ने Êवाथɓपूणɓ रवैया अपनाया। एक आदमी ने िववािदत रािश नहȣ चुकाई, लेिकन और
सभी ने पूरा िबल चुकता कर िदया। इससे भी महŨवपूणɓ बात यह ƨई िक उºहɉने दुबारा हमारी कȑपनी से नई कारȷ खरीदȣ।”

थॉमस कȇ अनुसार, “मेरा अनुभव कहता हȉ िक आपको िकसी खरीदार कǧ पूरी जानकारी न हो, तो उसे एक ईमानदार, सŘा तथा िबल का
भुगतान करने का इ¬छǩक आदमी मान लेना चािहए। हर खरीदार आम तौर पर ईमानदार तथा सŘा होता हȉ तथा पैसे कȇ लेन-देन का इ¬छǩक भी
होता हȉ। इस िनयम कȇ कǪछ अपवाद भी होते हɀ, लेिकन बƨत कम। ऐसे लोगɉ को आप एहसास िदला दȷ िक आप उºहȷ ईमानदार मानते हɀ, तो वे
ईमानदारी से कǧ पेश आएँगे।”



िजतने लोगɉ से आपका सामना होता हȉ, उनमȷ से ®यादातर तो सहानुभूित, ďेम, ďशंसा आिद कȇ भूखे हɀ।
एक बार मɀने ‘िलिटल िवमेन’ कǧ लेिखका लुइसा अलकॉट पर एक रȆिडयो वाŧाɓ पेश कǧ। मुझे Ɣात था िक वे मैसा¬यूसे±स, कॉºकॉडɔ मȷ

रहती हɀ। वहȣ रहकर उºहɉने अपना लेखन िकया था, लेिकन िबना सोचे-समझे मɀने कह िदया िक मɀ उनसे ºयू हɀपशायर कȇ कॉºकॉडɔ मȷ िमला
था। यह ĉुिट मɀने दो-तीन बार कǧ। इसकȇ बाद मेरȆ पास ढȆरɉ पĉ तथा टȆलीăाम आिद आ गए, िजनमȷ मेरी ĉुिट कȇ िलए बƨत बुरा-भला कहा
गया। कॉलोिनयल डȆम, जो कॉºकॉडɔ मȷ ही बड़ी ƨई थी और अब िफलाडȆǥÃफया मȷ रहती थी, उसने मुझ पर गुÊसे कȇ सारȆ तीर छोड़ िदए। मɀने
यह कहा होता िक िमस अलकॉट ºयू िगनी कǧ नरभƒी हɀ, तो भी इससे ®यादा मेरा अपमान नहȣ कर सकती थी। उसका पĉ पढ़ने कȇ बाद मɀने
ईʱर को धºयवाद िदया तथा कहा, “मɀ बƨत खुशिकÊमत ƪȓ िक मɀने िसफɕ भूगोल संबंधी भूल कǧ हȉ, लेिकन उसकǧ भूल मुझसे कहȣ ®यादा
बड़ी थी। उसे तो मानवीय संबंधɉ कǧ जरा सी भी समझ नहȣ थी, लेिकन मɀने ऐसा नहȣ िकया। खुद पर िनयंĉण रखा। अनुभव िकया िक कोई भी
बेवकǮफ ऐसा कर सकता हȉ। अिधकतर बेवकǮफ यही तो करते हɀ, एक-दूसरȆ पर कǧचड़ उछालते रहते हɀ।

मुझे मूखɋ कǧ ėेणी से ऊपर उठना था। इसीिलए उसकǧ दुÇमनी को दोÊती मȷ पǣरवितɓत करने का िनʮय िकया। यह मेरȆ िलए चुनौती भरा
खेल था। मɀने खुद से कहा, “उसकǧ जैसी पǣरǥÊथितयɉ मȷ संभवतः मɀने भी ऐसा ही पĉ िलखा होता।” मɀने उसकȇ नजǣरए कȇ ďित सहानुभूितपूणɓ
ųिʴकोण अपनाया। अगली बार जब िफलाडȆǥÃफया गया, तो उसे फोन िकया और िफर हमारी बातचीत इस तरह ƨई—

मɀ बोला, “ėीमती डȆम, कǪछ िदनɉ पहले आपने मुझे एक पĉ िलखा था, उसकȇ िलए मɀ धºयवाद देना चाहता ƪȓ।”
वह बोली, (शालीनता पूणɓ लहजे मȷ) “आप कौन बोल रहȆ हɀ?”
मɀ बोला, “आपकȇ िलए मɀ अजनबी ƪȓ। मेरा नाम डȆल कारनेगी हȉ। कǪछ समय पूवɓ आपने लुईसा अलकॉट पर मेरी रȆिडयो वाŧाɓ सुनी थी।

मुझसे एक भूल हो गई थी िक लुईसा अलकॉट हɀपशायर कȇ कॉºकॉडɔ मȷ रहती थȣ। वाकई मȷ यह मूखɓतापूणɓ ĉुिट थी। इसीिलए मɀ िदल से माफǧ
माँगना चाहता ƪȓ। मɀ शुĀगुजार ƪȓ िक आपने मेरी ĉुिट बताने कȇ िलए समय िनकाला।”

वह बोली, “ėीमाß कारनेगी, इतना कड़ा पĉ िलखने कȇ िलए बƨत शिमɖदा ƪȓ। मɀ खुद आपसे माफǧ चाहती ƪȓ। सही मȷ मɀ कǪछ ®यादा ही
आपा खो बैठी थी।”

मɀ बोला, “अरȆ नहȣ, आप §या कह रही हɀ? माफǧ तो मुझे माँगनी चािहए। िकसी ÊकǮली बŘे को भी इतना Ɣान जƩर होगा। हालाँिक उस
वाŧाɓ कȇ अगले रिववार को मɀने रȆिडयो पर माफǧ माँग ली थी, लेिकन मɀ िनजी Ʃप से आपसे माफǧ माँगना चाहता ƪȓ, इसीिलए आपको फोन
िकया।”

वह बोली, “मेरा जºम मैसा¬यूसे±स कȇ कॉºकॉडɔ मȷ ƨआ था। मेरा पǣरवार करीब दो सिदयɉ से वहाँ का महŨवपूणɓ पǣरवार रहा हȉ और
इसीिलए अपनी जºमभूिम पर बƨत गवɓ हȉ। यही कारण था िक सुनकर इतनी परȆशान हो गई िक िमस अलकॉट हɀपशायर मȷ रहती थी, लेिकन अब
मɀ अपने िलखे पĉ पर बƨत शिमɖदा ƪȓ।”

मɀ बोला, “लेिकन िजतनी शिमɖदा आप हɀ, उससे कहȣ ®यादा मɀ ƪȓ। मेरी वजह से मैसा¬युसे±स को उतनी चोट नहȣ पƨȓची, िजतनी िक मुझे
पƨȓची हȉ। जब आप जैसे सुसंÊकǲत लोग रȆिडयो पर बोलनेवालɉ को पĉ िलखने का समय िनकालते हɀ, तो हम लोग धºय हो जाते हɀ, मɀ आशा
करता ƪȓ िक भिवÉय मȷ भी आप मुझे मेरी गलितयɉ से अवगत कराने का कʴ करȷगी।”

वह बोली, “िजस तरह से आपने अपनी आलोचना को Êवीकार िकया हȉ, मɀ खुद को धºय मान रही ƪȓ िक आप जैसे आदमी से बात करने
का मौका िमला, मेरी िदली ¨वािहश हȉ िक एक बार आप जैसे भले इनसान से िमल सकǮȔ।”

मɀने उस मिहला कȇ नजǣरए कȇ ďित सहानुभूित ďकट कǧ थी तथा माफǧ माँगी थी, इसिलए उसने भी मेरȆ नजǣरए कȇ ďित सहानुभूित िदखाते ƨए
मुझसे माफǧ माँग ली। मɀने Āोध पर काबू रखकर संतोष पाया तथा साथ ही अपमान कȇ बदले दया िदखाने का सुख भी पा िलया। उसे ÇयूǥÃकल
नदी मȷ कǮदने का परामशɓ देने कȇ Êथान पर मुझे अपना ďशंसक बनाने मȷ अिधक आनंद कǧ अनुभूित ƨई।

आपकȇ िसवा और कोई भी आपको शांित नहȣ दे सकता।
q



नाटकǧयता कǧ Æयावहाǣरकता को समझȷ
याद रखȷ, खुशी इस पर िनभɓर नहȣ करती िक आप §या हो या आपकȇ पास §या हȉ, यह पूरी तरह इस बात पर िनभɓर करती हȉ िक आप §या
सोचते हɀ।

िमशावाका, इȐिडयाना कǧ मेरी कȊथरीन वुÃफ को अपनी नौकरी मȷ कǪछ िदʅतȷ आ रही थȣ, उसने अपने बॉस से बातचीत करने का फȊसला
िलया। सोमवार सुबह बॉस से अपॉइȐटमȷट का अनुरोध िकया, लेिकन उनसे कह िदया िक बॉस कȇ पास अभी समय नहȣ हȉ, उसे िकसी और िदन
अपाइȐटमȷट कȇ िलए सेĀȇटरी से संपकɕ करना चािहए। सेĀȇटरी ने यही कहा िक बॉस का शेØ यूल अभी बƨत ÆयÊत हȉ, लेिकन वह पूरी कोिशश
करȆगी िक वह उनसे िमल सकȇ। आगे कǧ कहानी िमस वुÃफ ने इस तरह बताई—

“पूरȆ िदनɉ उस सेĀȇटरी का उŧर नहȣ िमल पाया। जब भी जानने कǧ कोिशश करती थी, तो वह कोई-न-कोई कारण बता देती िक बॉस §यɉ
नहȣ िमल सकते। शुĀवार भी आ गया और कोई उŧर नहȣ िमल सका। मɀ हर हाल मȷ वीकȇȑड से पहले बॉस से समÊयाz कȇ बारȆ मȷ बात करना
चाहती थी, इसिलए मɀने खुद से पूछा िक ऐसा §या कƩȔ िक वे मुझसे िमलने कȇ िलए राजी हो जाएँ।

“मɀने बॉस को एक औपचाǣरक पĉ िलखा, पĉ मȷ मɀने िलखा िक मɀ उनकǧ ÆयÊतता से पǣरिचत ƪȓ, लेिकन मुझे एक बƨत जƩरी काम से
उनसे िमलना हȉ। पĉ मȷ खुद का पता िलखा िलफाफा भी रख िदया, उसमȷ एक फॉमɓ भी रखा, िजसे वे सेĀȇटरी से भी भरवा सकते थे। फॉमɓ मȷ
मɀने िलखा था—

‘िमस वुÃफ, मɀ आपको...को...बजे... िमनट का समय देता ƪȓ।’
“पĉ को मɀने 11 बजे बॉस कȇ पास िभजववाया और 2 बजे कȇ करीब मɀने अपना मेल-बॉ§स देखा। उसमȷ वह पता िलखा िलफाफा भी था।

उºहɉने खुद ही उस फॉमɓ को भरा था, िजसमȷ सूिचत िकया गया था िक मɀ उसी दोपहर को उनसे िमल सकती थी, मेरȆ पास 10 िमनट का समय
था। मɀ उनसे िमली, तो हमने एक घंटȆ से भी ®यादा समय तक समÊयाz का अवलोकन िकया तथा उºहȷ सुलझाया।

“यिद मɀने पूरी नाटकǧयता से यह न जताया होता िक मɀ सही मȷ उनसे िमलना चाहती ƪȓ, तो मɀ िमलने कȇ समय का इȐतजार ही कर रही
होती।”

कǪछ साल पहले िफलाडȆǥÃफया कȇ अखबार ‘इविनंग बुलेिटन’ कȇ िवरोध मȷ एक दुखदायी अफवाह फȊलाई जा रही थी। िवƔापन देनेवालɉ
को सचेत िकया जा रहा था िक पाठक इस अखबार मȷ कोई िदलचÊपी नहȣ ले रहȆ, §यɉिक इसमȷ ढȆरɉ िवƔापन होते हɀ, पढ़ने कǧ सामăी
नाममाĉ कǧ ही होती हȉ। इस अफवाह को तुरȐत रोकने कǧ जƩरत थी, लेिकन कȊसे? अखबार ने अफवाह का उŧर इस तरह िदया—

‘इविनंग बुलेिटन’ ने एक िदन कȇ अखबार से सभी तरह कǧ खबरɉ को काटकर उनका वगȥकरण िकया तथा उसे पुÊतक कȇ Ʃप मȷ ďकािशत
िकया। इस िकताब का नाम रखा ‘वन डȆ’। 307 पेज कǧ िकताब हाडɔ कवर पुÊतक कǧ तरह लग रही थी। इसे एक पुÊतक कȇ Ʃप मȷ बेचा
जाए, तो इसकǧ कǧमत कǪछ डॉलर नहȣ, वरß कǪछ सȷट थी।

इस पुÊतक से यह त·य सामने आया िक ‘बुलेिटन’ अपने पाठकɉ कȇ िलए बƨत रोचक जानकाǣरयाँ छापता हȉ। इससे त·य अिधक रोचकता
से तथा अिधक ďभावी ढȐग से पाठकɉ कȇ सामने आए। कोरी या खोखली बातȷ ‘बुलेिटन’ कǧ साख को इतनी अ¬छी तरह से कभी नहȣ बचा
सकती थȣ।

इस नाटकǧयता कȇ दौर मȷ सच कहना ही काफǧ नहȣ हȉ। यह जमाना तो ‘शोमैनिशप’ का हȉ। यह सब टȆलीिवजन मȷ, िफÃमɉ मȷ होता हȉ। लोग
ऐसा ही आकषɓण असली िजंदगी मȷ चाहते हɀ।

िवंडो िडÊ»ले कȇ िवशेषƔ नाटकǧयता कǧ इस अʥुत शǥʇ को भली-भाँित जानते हɀ। उदाहरण कȇ िलए, एक नई चूहामार दवाई कȇ
िनमाɓताz ने अपने डीलसɓ को िवंडो िडÊ»ले कȇ सामान कȇ साथ दो िजंदा चूहȆ भी िदए थे। िजन िदनɉ िजंदा चूहɉ को शोकȇस मȷ रखा गया, िबĀǧ
कई गुना बढ़ गई।

आप टȆलीिवजन िवƔापनɉ कǧ नाटकǧयता से पǣरिचत हɀ। इस बार फǪरसत से टȆलीिवजन कȇ सामने बैठकर देिखए िक िकस तरह कȑपिनयाँ
सामान को बेचने कȇ िलए नए-नए तरीकȇ अपनाती हɀ। साबुन का एक मामूली सा đांड मैली-कǪचैली कमीज को भी नई कर देता हȉ, जबिक दूसरȆ
đांड कǧ सफाई मȷ पीलापन रह जाता हȉ, जो लोग सामान खरीद रहȆ होते हɀ, उनकȇ चेहरȆ पर खुशी होती हȉ, दशɓकɉ कȇ समƒ उस उ¶पाद कȇ गुणɉ
का बखान बड़ी नाटकǧयता से िकया जाता हȉ। यही नाटक लोगɉ को सामान खरीदने कȇ िलए उ¶सािहत करता हȉ।

हम अपने िवचारɉ को िबजनेस कȇ जीवन कȇ िकसी दूसरȆ पƒ मȷ नाटकǧयता कȇ साथ पेश कर सकते हɀ। यह तरीका काफǧ सरल हȉ। िजम
ईमɀस ǣरकमंड वजȥिनया मȷ एन.सी.आर. (नेशनल कȊश रिजÊटर) कȑपनी कȇ कǪशल सेÃसमैन हɀ। वे अपना अनुभव बताते हɀ, “िपछले िदनɉ मɀ
अपने पड़ोस कǧ एक ăॉसरी शॉप पर गया। मɀने देखा िक दुकान का मािलक चेकआउट काउȐटरɉ पर, जो कȊश रिजÊटर इÊतेमाल कर रहा था, वे
पुराने हो चुकȇ थे। मɀने मािलक से कहा, ‘हर बार खरीदार से डील करते ƨए आप कǪछ िसʅȇ िगरा देते हɀ।’ मɀने भी कǪछ िसʅȇ सचमुच जमीन
पर िगरा िदए। मािलक मेरी बात ¹यान से सुनने लगा। मɀ िसफɕ श½दɉ से ही उसकȇ मन मȷ िदलचÊपी जाăÛ कर सकता था, लेिकन फशɓ पर
िसʅɉ कȇ िगरने कǧ आवाज ने पूणɓतया उसे मेरȆ वश मȷ कर िदया। आिखर मɀने उससे सारी पुरानी मशीनȷ बदलने का आदेश ले ही िलया।”



यह तकनीक घरȆलू जीवन मȷ कारगर सािबत होती हȉ, पुराने जमाने मȷ ďेमी ďेिमका से »यार का इजहार िसफɕ श½दɉ से नहȣ करता था, बǥÃक
जमीन पर घुटनɉ कȇ बल बैठ जाता था। ďेमी कǧ यही भावनाएँ देखकर ďेिमका भी िपघल जाती थी और हाँ कर देती थी। नए जमाने मȷ ďेम का
इजहार करते समय ďेमी घुटने कȇ बल नहȣ बैठता, परȐतु वह माहौल को रोमांिटक बनाता हȉ, िजससे ďेिमका उसकȇ ďÊताव को Êवीकार कर ले।

जे¿स बी. बॉयंटन कǧ फमɓ ने कोÃड Āǧम कǧ एक उÑ चतम đांड का वृहÝ अ¹ययन िकया था। उनको एक लंबी माकȇɕट ǣरपोटɔ देनी थी। इस
Æयवसाय मȷ ďितयोिगता कȇ िवषय मȷ सारȆ त·य तुरȐत चािहए थे। संभािवत खरीदार िवƔापन जगÛ का एक बड़ा घाघ भयानक आदमी था।

ėीमाß बॉयंटन ने बताया, “मɀ उस आदमी से पहली बार िमलने गया। हम शोध कǧ तकनीकɉ पर िनरथɓक बहस मȷ घंटɉ उलझे रहȆ। न वह
हार मानने को तैयार था, न मɀ। उसने मुझे गलत सािबत करने कǧ कोिशश कǧ और मɀ खुद को सही सािबत करने मȷ लगा रहा।

“जीत मेरी ƨई। मɀ काफǧ खुश था, लेिकन साƒा¶कार का सारा समय िनरथɓक बातɉ मȷ बरबाद हो चुका था और मुझे अपने उʡेÇय मȷ
कामयाबी नहȣ िमल पाई थी।

“दूसरी मुलाकात मȷ मɀने आँकड़ɉ कȇ बारȆ मȷ बात ही नहȣ कǧ, बǥÃक त·यɉ को बड़Ȇ नाटकǧय ढȐग से पेश िकया।
“जब मɀने उसकȇ द¼तर मȷ ďवेश िकया तो वह फोन पर बातȷ करने मȷ ÆयÊत था। मɀने अपने सूटकȇस से कोÃड Āǧम कȇ 32 िड½बे िनकालकर

उसकǧ बड़ी-बड़ी मेज पर रख िदए। ®यादातर कȑपिनयɉ कȇ बारȆ मȷ वह जानता था, §यɉिक सारी कȑपिनयाँ उसकǧ Æयावसाियक ďितʧंʧी थȣ।
“ď¶येक िड½बे पर एक टȉग लगा था, िजस पर हमारȆ सवȺ कȇ पǣरणाम िलखे थे। हर टȉग पर िलखी कहानी को मɀ नाटकǧय अंदाज मȷ कहता

गया।
“बाद मȷ §या ƨआ?
“अब बहस कǧ तो कोई गंुजाइश नहȣ बची थी। तरीका एकदम अलग और नया था। उसने हर शीशी पर लगे टȉग को पढ़ डाला। बाद मȷ

बातचीत ďारȐभ हो गई। उसने मुझसे कǪछ ďÇन पूछȆ। मɀ समझ गया िक उसे मेरी बातɉ मȷ िदलचÊपी हो गई। पहले उसने मेरȆ सामने शतɓ रखी थी
िक सारȆ त·यɉ को 10 िमनट मȷ Êपʴ कर दँू, लेिकन अब समय का पता ही नहȣ चला और हम डȆढ़-दो घंटȆ तक बातȷ करते रहȆ।

“इस बार भी मɀने वही त·य पेश िकए थे, जो पहली बार िकए थे, लेिकन इस बार पेश करने का मेरा तरीका नाटकǧय था। मɀने शोमैनिशप
का सहारा िलया और फकɕ आपकǧ आँखɉ कȇ सामने हȉ।”

चाÃसɓ ʱाब कǧ िमल का एक ÆयवÊथापक था, िजसकǧ िमल मȷ ėिमक पयाɓʫ माĉा मȷ उ¶पादन नहȣ कर पा रहȆ थे। ʱाब ने ÆयवÊथापक
से पूछ िलया िक आप जैसा कǪशल तथा यो©य ÆयवÊथापक होने कȇ बावजूद िमल मȷ पयाɓʫ उ¶पादन §यɉ नहȣ हो रहा हȉ? ÆयवÊथापक ने िनराश
होकर उŧर िदया, “मɀ खुद नहȣ समझ पा रहा ƪȓ। मɀने ėिमकɉ को समझाया, ďो¶सािहत िकया, हर तरह का लालच िदया, धमकाया भी, यहाँ
तक िक नौकरी से िनकालने का भय भी िदखाया, लेिकन उनपर कोई असर नहȣ ƨआ। वे पयाɓʫ उ¶पादन कर ही नहȣ पा रहȆ हɀ।”

यह चचाɓ सं¹या कȇ समय हो रही थी और रातवाली िश¼ट काम पर आनेवाली थी। ʱाब ने ÆयवÊथापक से एक चॉक लाने कȇ िलए कहा।
बाद मȷ पास खड़Ȇ ėिमक से पूछा, “आज तु¿हारी िश¼ट ने िकतनी ही±स पूरी कȤ?”

“छह।” ėिमक ने उŧर िदया।
ʱाब ने चॉक से जमीन पर बड़Ȇ अƒरɉ मȷ ‘छह’ िलखा और चलते बने।
रातवाली िश¼ट कȇ ėिमक आते ही बोले िक इस ‘छह’ का §या मतलब। िदन कǧ िश¼टवाले ėिमकɉ ने बताया, “आज हमारȆ बड़Ȇ बॉस आए

थे। उºहɉने पूछा िक हमने िकतनी ही±स कȤ, तो बता िदया ‘छह’। उºहɉने यही ‘छह’ नंबर जमीन पर िलख िदया। सुबह सबने देखा िक रात कǧ
िश¼टवाले ėिमकɉ ने ‘छह’ को िमटाकर ‘सात’ कर िदया था।

जब सुबह कǧ िश¼टवाले आए, तो देखा, फशɓ पर ‘सात’ िलखा था। अ¬छा, तो रात कǧ िश¼टवाले समझते हɀ िक हमसे ®यादा यो©य हɀ।
लगता हȉ, उºहȷ सबक िसखाना ही पड़Ȇगा। सारा िदन उºहɉने जोश से काम िकया और शाम होने पर जाते समय बड़Ȇ-बड़Ȇ अƒरɉ मȷ ‘दस’ िलख
िदया। काम ने एकदम तेजी पकड़ ली थी। कǪछ समय पूवɓ िजस िमल का उ¶पादन कम था, उसमȷ अचानक इतनी तेजी कȊसे आ गई?

आप §या सीख ले सकते हɀ इस घटना से? ʱाब ही इस बात को ®यादा अ¬छी तरह बता सकते हɀ, “अ¬छा काम करवाने का सबसे बिढ़या
तरीका हȉ, ďितयोिगता कȇ िलए ďेǣरत करना। यहाँ मेरा मतलब िसफɕ पैसा कमानेवाली बकवास ďितयोिगता नहȣ हȉ, बǥÃक ėेʷतम काम करवाने
कǧ अिभलाषा से हȉ।”

महाß ‘फायरÊटोन टायर एंड रबर कȑपनी’ कȇ संÊथापक हावȺ एस. फायरÊटोन ने कहा हȉ, “मेरा मानना हȉ िक िसफɕ अ¬छी तन¨वाह पर
अ¬छȆ लोगɉ को अपनी कȑपनी मȷ नहȣ रखा जा सकता। मेरȆ अनुसार असली आकषɓण तो काम कǧ ďकǲित हȉ।”

महाß एवं ďिसʢ िबहȆिवयरल साइȐिटÊट Đȇडǣरक हजɓबगɓ भी इस बात से सहमत हɀ। उºहɉने फȊ§टरी कȇ मामूली से ėिमक से लेकर वǣरʷ
कमɓचारी पर शोध िकया। आपको §या लगता हȉ िक उनकȇ शोध मȷ कौन सा तŨव सबसे ďेरक रहा होगा, पैसा? काम का अ¬छा वातावरण?
बीिसयɉ सुिवधाएँ? नहȣ, सबसे अमूÃय तŨव, िजससे लोगɉ को ďेरणा िमलती थी, वह थी काम कǧ ďकǲित। यिद काम रोचक तथा चुनौतीपूणɓ हȉ,
तो लोग उसको करने कȇ िलए ďेǣरत हɉगे तथा अ¬छी तरह से करने कȇ िलए ďो¶सािहत हɉगे। हर सफल आदमी को चुनौितयाँ पसंद हɀ। वह
चाहता हȉ िक उसे आ¶म-अिभÆयǥʇ का मौका िमले। िजससे वह अपना मूÃय, अपनी ėेʷता सािबत कर सकȇ और लोगɉ को जीतकर िदखा



सकȇ। इसिलए ďितयोिगताएँ इतनी सफल होती हɀ। हर कोई ėेʷ बनना चाहता हȉ, महŨवपूणɓ बनने कǧ आकांƒा रखता हȉ।
ėेʷŧम होने कǧ इ¬छा, चुनौितयाँ, उ¶साही लोगɉ को ďेǣरत करने का सबसे कारगर तरीका हȉ।
िथयोडोर ƩजवेÃट कभी भी अमरीका कȇ रा˃पित नहȣ बने होते, यिद उºहɉने चुनौितयɉ को Êवीकार नहȣ िकया होता। §यूबा से वापस लौटने

कȇ पʮाÛ उºहȷ ºयूयॉकɕ कȇ गवनɓर पद का उ¿मीदवार बना िदया गया। िकसी तरह िवपƒी पाटȥ को Ɣात हो गया िक वे इन रा®य कȇ वैध नागǣरक
नहȣ हɀ। ƩजवेÃट घबरा गए और नाम वापस लेने कǧ सोचने लगे थे, लेिकन तभी ºयूयॉकɕ कȇ अमरीकǧ सीनेटर थॉमस कॉिलयर »लैट ने उनकȇ
सामने एक चुनौती रख दी। उºहɉने जोरदार आवाज मȷ कहा, “मुझे लगता हȉ, सान जुआन िहल का हीरो डरपोक तथा कमजोर हȉ। ƩजवेÃट ने
मैदान नहȣ छोड़ा और बाकǧ इितहास गवाह हȉ। एक चुनौती ने उनकǧ िजंदगी बदल डाली। उनकȇ देश कȇ मुÊतकिबल पर भी इसका बƨत अिधक
असर पड़ा।

ďाचीन ăीस मȷ िकȑ©स गाडɔ का आदशɓ वा§य था, “डर सभी को लगता हȉ, लेिकन बहादुर लोग भय एक तरफ रखकर आगे बढ़ जाते हȉ। कई
बार मर भी जाते हɀ, लेिकन जीत सदैव बहादुरɉ कǧ होती हȉ। और इससे बड़ी चुनौती §या हो सकती हȉ िक कोई अपने भय पर िवजय हािसल कर
ले।”

अल ǥÊमथ जब ºयूयॉकɕ कȇ गवनɓर थे, तब उºहɉने भी चुनौितयाँ देने कǧ सोची। उस समय कǧ सबसे कǪ¨यात खेल िसंग-िसंग मȷ कोई वॉडɔन
न था। जेल कȇ बारȆ मȷ कई अफवाहȷ थȣ। उसी िसंग-िसंग जेल कȇ िलए ǥÊमथ को एक दमदार आदमी कǧ वॉडɔन कȇ Ʃप मȷ जƩरत थी, लेिकन
कौन? उºहɉने ºयू हȉ¿»टन कȇ लुईस आर, लॉज को बुलवाया।

उºहɉने लुईस से पूछा, “िसंग-िसंग का वॉडɔन बनने कȇ बारȆ मȷ आपका §या िवचार हȉ? वहाँ िकसी कǪशल एवं अनुभवी आदमी कǧ जƩरत
हȉ।”

लुईस तो यह सुनकर भɌचʅा रह गया। वह िसंग-िसंग कȇ पĉɉ से वािकफ था। यह एक राजनैितक अपॉइȐटमȷट था तथा पूरी तरह राजनेताz
पर िनभɓर करता था। िकतने ही वॉडɔन आए और चले गए। एक वॉडɔन तो िसफɕ दो-तीन िदन ही Ƨका। वह अपने कȁǣरयर को लेकर बƨत िचंितत
था। संभवतः खतरा मोल नहȣ लेना चाहता था।

ǥÊमथ समझ गया िक वह िझझक रहा था। वह कǪरसी पर आराम से िटका रहा, िफर बोला, “मɀ समझता ƪȓ, तु¿हारȆ भय कǧ वजह §या हȉ।
वाकई काम बƨत किठन हȉ। काम करनेवाले का दमदार होना तथा अपने समय का सबसे ďिसʢ वॉडɔन बन गया। पुÊतक ‘20,000 इयसɓ इन
िसंग-िसंग’ कǧ लाखɉ कािपयाँ िबकȤ। उनकǧ रȆिडयो वाŧाɓz तथा जेल कȇ जीवन कǧ कहािनयɉ ने दजɓनɉ िफÃमɉ को ďेरणा दी। अपरािधयɉ कȇ
‘मानवीकरण’ कȇ नए अ¾यास जेल सुधार कȇ ƒेĉ मȷ चम¶कारी सािबत ƨए।

दशɓकɉ से बताइए िक आप §या कहने जा रहȆ हɀ, उसे किहए और िफर उºहȷ बताइए िक आपने §या कहा।
q



गलितयाँ िनकालने से पहले अ¬छाइयाँ िगनाएँ
पहले Êवयं से पूिछए, सबसे बुरा §या हो सकता हȉ? िफर उसे Êवीकार करने कȇ िलए तैयार रिहए और उसकȇ बाद उस बुरȆ को कम बुरा करने
कȇ िलए ďयास करȷ।

एक िदन चाÃसɓ ʱाब अपनी Êटील कȑपनी मȷ घूम रहȆ थे, तभी उºहɉने देखा िक कǪछ कमɓचारी िसगरȆट पी रहȆ हɀ। जबिक सामने बोडɔ लगा
था, ‘धूēपान विजɓत हȉ।’ §या ʱाब ने उºहȷ डाँटकर कहा होगा, ‘§या तुम इस बोडɔ को पढ़ नहȣ सकते?’ िबÃकǪल नहȣ, ʱाब का यह तरीका
िबÃकǪल नहȣ था। ʱाब उन कमɓचाǣरयɉ कȇ पास गए। उºहȷ एक-एक िसगार देकर कहा िक मɀ चाहता ƪȓ िक इस िसगार को बाहर जाकर िपयो।
कमɓचारी समझ गए िक उºहȷ ĉुिट करते ʱाब ने पकड़ िलया हȉ, लेिकन वे ʱाब से इसिलए ďेǣरत थे, §यɉिक उसने सबको एक छोटा सा
उपहार िदया था। उसने डाँटा-फटकारा नहȣ। बस, उºहȷ उनकȇ महŨव का एहसास करवाया था। भला कौन ऐसे इनसान को नापसंद कर सकता
हȉ?

इसी तकनीक का उपयोग जॉन वानामेकर ने भी िकया था। वे िफलाडȆǥÃफया मȷ एक िदन मȷ कई बार अपने बड़Ȇ Êटोर का चʅर लगाते थे।
एक बार उºहɉने देखा िक एक खरीदार काउȐटर पर इȐतजार कर रहा था, लेिकन कोई भी उस खरीदार कǧ ओर ¹यान नहȣ दे रहा था, सारȆ
सेÃसमैन एक कोने मȷ खड़Ȇ गपशप कर रहȆ थे। वानामेकर ने िकसी से कǪछ नहȣ कहा। उºहɉने खुद काउȐटर कȇ पीछȆ जाकर उस मिहला को
सामान दे िदया तथा जाते समय वह सामान सेÃसमैन को पैक करने कȇ िलए दे गए।

आम आदमी सरकारी अिधकाǣरयɉ से आसानी से नहȣ िमल पाते। वे लोग बƨत ÆयÊत रहते हɀ। इसीिलए कई बार अित उ¶साही कमɓचारी
अपने बॉस कǧ अित ÆयÊतता कȇ कारण लोगɉ को अपने अिधकारी तक पƨȓचने से रोकते हɀ, लेिकन ऑरलɀडो, ¼लोǣरडा कȇ मेयर कालɓ लɀगफोडɔ
ने अपने Êटाफ को कड़Ȇ िनदȺश दे रखे थे िक जनता कȇ िकसी भी आदमी को उनसे िमलने से न रोकȇ। वे ‘खुले दरवाजे’ कǧ नीित का पालन
करते थे। उनकȇ िनदȺशɉ कȇ बावजूद कभी-कभी उनकȇ सेĀȇटरी तथा ďशासक उनकȇ समुदाय कȇ नागǣरकɉ को उनसे िमलने ही नहȣ देते थे।

मेयर कालɓ लɀगफोडɔ ने इस समÊया का हल ढǭȓढ़ ही िलया। उºहɉने अपने द¼तर का दरवाजा ही िनकलवा िदया। तभी उनकȇ Êटाफ को यह
समझ आ गया िक िजस िदन से दरवाजा हटा, उसी िदन से मेयर का ďशासन सही मȷ ‘खुले दरवाजे’ कǧ नीित का अनुसरण करने लगा।

कȊǥÃवन कǮिलज कȇ रा˃पित पद कȇ दौरान मेरा एक दोÊत Æहाइट हाउस मȷ मेहमान बन गया। वह रा˃पित कȇ ďाइवेट द¼तर मȷ ďवेश
करनेवाला था, उसने सुना िक किलग अपनी सेĀȇटरी कǧ तारीफ कर रहȆ थे, “आज तुमने बƨत संुदर ğȆस पहनी हȉ और तुम बƨत खूबसूरत लग
रही हो।”

नाप-तौलकर बोलनेवाले रा˃पित ने पहले कभी िकसी सेĀȇटरी कǧ इतनी अिधक तारीफ नहȣ कǧ थी। तारीफ सुनकर सेĀȇटरी शरमा गई,
§यɉिक उसकȇ िलए यह एकदम अनापेिƒत सी बात थी, िफर किलग कहने लगे, “खुशी से ®यादा उछलने कǧ जƩरत नहȣ हɀ। मुझे तुमसे कोई
और बात कहनी हȉ। तु¿हारȆ पĉɉ मȷ िवराम िचʹ  कǧ बƨत गलितयाँ होती हɀ। मɀ चाहता ƪȓ िक ये गलितयाँ न िकया करो।”

उºहɉने ®यादा ही Êपʴ श½दɉ मȷ बात कǧ थी, लेिकन उनका मनोिवƔान शानदार था। यिद पहले हम अपनी अ¬छाइयɉ कǧ तारीफ सुन लेते हɀ,
तो िफर बुराई सुनना बƨत आसान हो जाता हȉ।

दाढ़ी बनाने से पहले नाई भी तो साबुन मलता हȉ। िबÃकǪल यही तरीका मैिकºले से सß 1896 कȇ ďेसीडȷट का चुनाव लड़ते समय आजमाया
था। िव¨यात ǣरपǥ½लकन नेता ने एक चुनावी भाषण तैयार िकया, जो उसकȇ अनुसार िससरो, डȆिनयल वेबÊटर एवं पैिĝक हȆनरी कȇ भाषणɉ से
कई गुना बेहतर था। उस आदमी ने पूरी गरमजोशी कȇ साथ अपने भाषण को मैिकºले कȇ समƒ पढ़कर सुनाया। भाषण मȷ कǪछ अ¬छी बातȷ तो
जƩर थȣ, लेिकन उस मौकȇ कȇ िकसाब से मुनािसब नहȣ थȣ। मैिकºले उसकǧ भावनाz को आहत नहȣ करना चाहते थे, लेिकन उºहȷ ‘नहȣ’ तो
कहना ही था, इसिलए उºहɉने कǮटनीित से काम िलया।

“मेरȆ िďय िमĉ, वाकई यह बƨत शानदार भाषण हȉ। संभवतः ही कोई और इतना अ¬छा िलख सकȇ। दूसरȆ मौकɉ कȇ िलए वह एक मुनािसब
भाषण होता, लेिकन संभवतः इस मौकȇ कȇ िलए नहȣ हȉ। आप एक कʴ करȷ िक इस भाषण को मेरȆ ʧारा सुझाए गए तरीकɉ से दुबारा िलखकर,
इसकǧ एक ďित मुझे िभजवा दȷ।” उसने िबÃकǪल वैसा ही िकया। मैिकºले कȇ मागɓदशɓन एवं संशोधनɉ पर अमल करकȇ उसने दुबारा भाषण
िलखा और िफर वह उस अिभयान का ďभावी एवं कǪशल वʇा बन गया।

यहाँ पर अđाहम िलंकन ʧारा िलखा गया दूसरा सबसे ďिसʢ पĉ िदया जा रहा हȉ। पहला सबसे ďिसʢ पĉ ėीमती िब§सबी को िलखा
गया था, िजसमȷ उºहɉने युʢ मȷ उसकȇ पाँच बेटɉ कǧ मौत पर दुःख अिभÆयʇ िकया था। िलंकन को इस पĉ को िलखने मȷ संभवतः पाँच िमनट
लगे हɉगे, लेिकन सß 1926 मȷ सावɓजिनक नीलामी मȷ यह पĉ करीब 12,000 डॉलर मȷ िबका था। आʮयɓजनक त·य यह हȉ िक यह रकम उस
सारी रािश से अिधक थी, जो िलंकन 50 वषɋ कǧ जी-तोड़ मेहनत कȇ बाद बचा पाए थे। यह पĉ 26 अďैल, 1863 को गृहयुʢ कȇ िनराशाजनक
समय मȷ जनरल जोसफ ƪकर को िलखा गया था। िलंकन कǧ सेनाएँ 18 महीनɉ तक लगातार एक कȇ बाद एक हर मोरचे पर हार रही थȣ। सारȆ
ďयास Æयथɓ जा रहȆ थे। ऐसे िकतने ही सैिनक मौत कȇ घाट उतर चुकȇ थे। पूरा देश हȉरान था। बात इतनी बढ़ चुकǧ थी िक सीनेट कȇ ǣरपǥ½लकन
सदÊय भी िवČोह पर उतर आए थे तथा वे िलंकन को Æहाइट हाउस से बाहर िनकालना चाहते थे। िलंकन ने कहा, “िनǥʮत ही हम आज पूणɓ



िवनाश कȇ कगार पर खड़Ȇ हɀ। लगता हȉ, ईʱर भी हमारȆ िखलाफ हȉ। मुझे आशा कǧ छोटी सी भी िकरण िदखाई नहȣ देती।”
जो पĉ मɀ यहाँ पर छापने जा रहा ƪȓ, उससे पता चलता हȉ िक िकस तरह िलंकन ने एक कʙर जनरल को बदलने कǧ कोिशश कǧ थी,

जबिक देश का सारा भा©य उसकȇ कायɋ पर ही िनभɓर था।
रा˃पित बनने कȇ बाद िलंकन का यह सबसे तीखा पĉ था, लेिकन इससे साफ पता चलता हȉ िक उºहɉने जनरल ƪकर कǧ गंभीर गलितयɉ

कǧ िनंदा करने से पहले उसकǧ तारीफ भी कǧ।
गलितयाँ वाकई बƨत गंभीर थȣ, लेिकन िलंकन ने ऐसी बात साफ-साफ नहȣ कही, िलंकन ने िलखा था, “कǪछ ऐसी बातȷ हɀ, िजन पर मɀ

आप से पूणɓतया राजी नहȣ ƪȓ।” सही मȷ वे बƨत बड़Ȇ कǮटनीितƔ थे।
यह हȉ िलंकन ʧारा जनरल ƪकर को िलखा वह पĉ—“मɀने ही आपको पोटोमैक कǧ सेना का सेनापित िनयुʇ िकया हȉ और ऐसा करने कȇ

कारण भी हɀ, लेिकन िफर भी कǪछ ऐसी बातȷ हɀ, िजनको लेकर मɀ पूरी तरह से आपसे संतुʴ नहȣ ƪȓ।
“मɀ आपकǧ कǪशलता एवं बहादुरी कǧ िदल से तारीफ करता ƪȓ। मुझे Ɣात हȉ िक आप अपने राजनीितक जीवन तथा ďोफȇशन को एकदम

अलग-अलग रखते हɀ। आप िबÃकǪल सही करते हɀ। आपकȇ अंदर बƨत आ¶मिवʱास हȉ, जो बƨमूÃय हȉ।
“आप महŨवाकांƒी हɀ, जो कǪछ हद तक ठीक हȉ, लेिकन मुझे लगता हȉ िक जनरल बनɓसाइड कǧ कमान मȷ आपने जƩरत से अिधक

महŨवाकांƒा का पǣरचय िदया हȉ तथा उसकȇ साथ यथासंभव अहसयोग िकया हȉ। ऐसा करकȇ आपने अपने देश तथा एक कǪशल एवं स¿मािनत
सैिनक साथी कȇ साथ भी ºयाय नहȣ िकया।

“मɀने अित िवʱÊत सूĉɉ से सुना हȉ िक अभी कǪछ िदनɉ पहले आपने कहा हȉ िक सेना तथा सरकार दोनɉ को ही तानाशाह कǧ जƩरत हȉ।
बात साफ हȉ, मɀने आपको इस कारण नहȣ, बǥÃक इसकȇ बावजूद सेना कǧ कमान सɌप दी हȉ।

“यह बात भी सच हȉ िक िसफɕ वही जनरल तानाशाह बन पाते हɀ, जो कामयाबी कȇ िशखर पर पƨȓचते हɀ। अब मɀ आपसे सैिनक कामयाबी
चाहता ƪȓ और तानाशाही का खतरा लेने कȇ िलए एकदम तैयार ƪȓ।

“सरकार कȇ दूसरȆ सेनापितयɉ कǧ भाँित आपने भी अपनी भावनाz को बढ़ावा िदया हȉ। अपने कमांडर कǧ आलोचना तथा अिवʱास करने
कǧ आदत को अब आपको सहन करना ही होगा। आपकǧ इस आदत को दूर करने मȷ मɀ पूणɓ सहयोग कƩȔगा।

“यिद सेना का मनोबल इस तरह का रहा, तो न आप, न ही नेपोिलयन (अगर वह िफर से िजंदा हो जाएँ तो) इस सेना से बड़ी कामयाबी
हािसल कर सकते हɀ। सदैव आप जÃदबाजी कǧ आदत से सावधान रहȷ। अपनी पूरी ऊजाɓ एवं सतकɕता से आगे बढ़ते रहȷ और हमȷ िवजय
िदलाएँ।”

आप मैिकºले, कǮिलज या िलंकन नहȣ हɀ। आप जानना चाहते हɀ िक §या यह दाशɓिनकता आपकȇ दैिनक Æयवसाय मȷ भी आपकǧ मदद करȆगी।
हम िफलाडȆǥÃफया कǧ वाकɕ कȑपनी कȇ ड½Ãयू.पी. गॉ का उदाहरण लेते हɀ—

एक बार वाकɕ कȑपनी को िफलाडȆǥÃफया मȷ एक िनǥʮत तारीख तक एक द¼तर का िनमाɓण करवाना था। सब ठीक चल रहा था िक
अचानक इस इमारत कȇ बाहर काम कर रहȆ đॉºज सबकॉµĝȉ§टर ने कह िदया िक इस तारीख तक वह माल नहȣ िभजवा सकȇगा। ऐसे तो इमारत
का काम ही Ƨक जाएगा, भारी जुमाɓना होगा और इतना सारा नुकसान िसफɕ एक आदमी कǧ वजह से होगा।

बहसɉ तथा टȆलीफोन चचाɓz का कोई सुखद पǣरणाम नहȣ िनकल पाया, िफर ėीमाß गॉ को उस सबकॉºĝȉ§टर से िमलने कȇ िलए ºयूयॉकɕ
भेजा गया, िजससे िमलकर वे खुद बात कर सकȇȑ। सबकॉµĝȉǥ§टȐग फमɓ कȇ ďेसीडȷट से िमलने पर िमÊटर गॉ बोले, “§या आपको Ɣात हȉ िक सारȆ
बुकिलन मȷ आप अपने नाम कȇ अकȇले आदमी हɀ?”

ďेिसडȷट ने एकदम हȉरत मȷ कहा, “नहȣ, मुझे तो नहȣ मालूम!”
िमÊटर गॉ ने आगे कहा, “मुझे भी नहȣ पता था, लेिकन मɀ आज सुबह ĝȆन से उतरा, तो आपका पता देखने कȇ िलए टȆलीफोन डायरȆ§टरी

देखी और मुझे इस बात का पता चला िक आप बुकिलन मȷ इकलौते आदमी हɀ।”
“मुझे इस बात कǧ जानकारी िबÃकǪल नहȣ थी।” सबकॉºĝȉ§टर ने कहा। उसने बड़ी िदलचÊपी से टȆलीफोन डायरȆ§टरी कǧ जाँचकर डाली,

िफर उसने बड़Ȇ गवɓ से कहा, “वैसे यह साधारण नाम नहȣ हȉ। 200 साल पहले हमारȆ पूवɓज हॉलɀड से आकर ºयूयॉकɕ मȷ बस गए थे।” वह 10-
15 िमनट तक अपने पǣरवार तथा पूवɓजɉ कȇ बारȆ मȷ बातȷ करता रहा। उसकǧ बात समाʫ हो गई, तो ėीमाß गॉ ने तारीफ करते ƨए कहा िक
“वाकई यह »लांट िकसी दूसरȆ »लां±स कǧ तुलना मȷ काफǧ बेहतर हȉ। इतनी साथ-सुथरी तथा बड़ी đॉºज फȊ§टरी तो मɀने आज तक नहȣ देखी।”

सबकॉµĝȉ§टर कǪछ अकड़ते ƨए बोला, “इस फȊ§टरी को बनाने मȷ मɀने अपना जीवन लगा िदया। इसकǧ कामयाबी पर मुझे गवɓ हȉ। §या आप
फȊ§टरी देखना चाहȷगे?”

फȊ§टरी घूमते ƨए ėीमाß गॉ ने िनमाɓण संबंधी अनेक बातɉ कǧ तारीफ कǧ तथा बताया िक कȊसे इसकǧ िनमाɓण ďिĀया उसकȇ अºय
ďितʧंǥʧयɉ से बेहतर थी। गॉ ने कई मशीनɉ को देखकर कहा िक उसने ऐसी मशीनȷ िकसी दूसरȆ फȊ§टरी मȷ नहȣ देखȣ। सबकॉµĝȉ§टर ने बताया
िक ये मशीनȷ उसी कȇ ʧारा तैयार कǧ गई हɀ, िफर वह काफǧ देर तक गॉ को मशीनɉ कȇ काम करने कǧ ďिĀया समझाता रहा, तािक उसे यह
Ɣात हो जाए िक उसकȇ यहाँ िकतना बेहतर काम होता हȉ, िफर उसने गॉ को लंच पर आमंिĉत िकया। अभी तक गॉ ने अपनी मुलाकात का



असली उʡेÇय उस सबकॉµĝȉ§टर को नहȣ बताया था।
लंच कȇ बाद सबकॉµĝȉ§टर कहने लगा, “अब काम कǧ बातȷ करने का समय आ गया हȉ। मुझे Ɣात हȉ िक आप यहाँ §यɉ आए हɀ। मɀने सोचा

भी नहȣ था िक हमारी मुलाकात इतनी अ¬छी रहȆगी। अब आप िचंता मुʇ होकर िफलाडȆǥÃफया जा सकते हɀ। मɀ यकǧन िदलाता ƪȓ िक आपका
माल सही समय पर पƨȓच जाएगा। मɀ दूसरȆ ăाहकɉ का माल थोड़ी देर से भेज दँूगा।”

िमÊटर गॉ को तो जैसे िबना माँगे ही मुराद िमल गई। सामान सही समय पर पƨȓच गया और इमारत का काम भी समय पर पूरा हो गया।
यिद िमÊटर गॉ ने भी ®यादातर लोगɉ कǧ तरह हथौड़Ȇ या डाइनामाइटवाली शैली अपनाई होती, तो ऐसा संभव नहȣ था।
ºयू जसȥ कȇ फोटɔ मॉनमाउथ मȷ फȇडरल Āȇिडट यूिनयन कȇ एक đांच ÆयवÊथापक ने हमारी कƒा मȷ यह बताया िक िकस तरह उसने अपने

एक कमɓचारी को ®यादा कǪशल तथा यो©य बनाने मȷ मदद कǧ।
“हमने एक लड़कǧ को टȆलर कǧ ĝȆिनंग पर रखा था, िजसका ăाहकɉ कȇ साथ बƨत अ¬छा बरताव था। सारा िदन वह आराम से काम कर

लेती थी, लेिकन िदन कȇ आिखर मȷ उसे कǪछ समÊयाz का सामना करना पड़ता, §यɉिक बैलȷस िमलाने मȷ बƨत समय लग जाता था।
“हȆड टȆलर ने साफ कह िदया िक इस लड़कǧ को नौकरी से िनकाल देना चािहए। इसका काम बƨत धीमा हȉ और उसी वजह से सबको देर

हो जाती हȉ। मɀने िकतनी बार उसे समझाया, लेिकन वह समझती ही नहȣ। उसे िनकालना ही होगा।
“अगले िदन मɀने उसे काम करते देखा। उसका बरताव ăाहकɉ कȇ साथ बƨत मधुर था। आज काम मȷ र¼तार भी अ¬छी थी।
“िदन कȇ अंत मȷ मɀने उसे बैलȷस िमलाते देखा, तो मɀ समझ गया िक वह काम मȷ इतनी देरी §यɉ करती हȉ, िफर द¼तर बंद होने कȇ बाद मɀ

उससे िमलने गया। वह काफǧ दुःखी तथा परȆशान लग रही थी। मɀने ăाहकɉ कȇ ďित उसकȇ अ¬छȆ बरताव कȇ िलए उसकǧ खूब ďशंसा कǧ तथा
काम कǧ गित कǧ भी तारीफ कǧ। बाद मȷ मɀने कȊश बैलȷस िमलाने का एक आसान सा तरीका उसे बताया। मɀने उसे एहसास िदला िदया िक मुझे
उसपर पूरा भरोसा हȉ। उसने मेरȆ सुझावɉ को िबना िझझक कȇ मान िलया तथा जÃदी ही बताया गया तरीका आजमाने लगी, िफर तो उसे लेकर
िकसी को भी कोई समÊया नहȣ आई और वह भी खुश रहने लगी।”

तारीफ ʧारा अपनी बात कǧ शुƧआत दाँतɉ कȇ उस डॉ§टर कǧ तरह हȉ, जो अपने काम कǧ शुƧआत नोवोकȊन से करता हȉ। मरीज का दाँत तो
जƩर उखाड़ा जाता हȉ, लेिकन नोवोकȊन कȇ कारण उसे ददɓ नहȣ होता। अतः हरȆक लीडर को इस िनयम का पालन अवÇय करना चािहए।

िकतनी बार तो ऐसा भी होता हȉ िक यिद हम तीन अƒरɉ कȇ एक श½द को बदल दȷ, तो बƨत फकɕ पड़ जाता हȉ। िसफɕ एक श½द का
फȇरबदल कभी-कभी आपको सफल-असफल करने कǧ ताकत रखता हȉ। बŘे को पढ़ाई कȇ िलए ďो¶सािहत करने कȇ िलए हम यह तरीका
अपनाते हɀ, ‘हमȷ तुम पर बƨत गवɓ हȉ िक तुम परीƒा मȷ काफǧ अ¬छȆ नंबरɉ से उŧीणɓ ƨए हो, लेिकन अगर तुमने गिणत मȷ और ®यादा मेहनत
कǧ होती, तो तु¿हारȆ और भी ®यादा नंबर आ सकते थे।’

यह बात सुनकर बालक िसफɕ तभी तक उ¶सािहत रहता हȉ, जब तक वह ‘परȐतु’ नहȣ सुनता। वह अपनी तारीफ को शक कǧ ųिʴ से देखने
लगता हȉ। मन-ही-मन सोचता हȉ िक संभवतः इस तारीफ कȇ पीछȆ उसकǧ नाकामयाबी कǧ तरफ इशारा भी हȉ। इस तरह एक ओर तो हमारी
िवʱसनीयता समाʫ हो जाएगी, वहȣ दूसरी ओर हम अपने बŘे कȇ रवैए को बदलने कȇ उʡेÇय मȷ भी कामयाब नहȣ हो पाएँगे।

लेिकन ‘परȐतु’ कȇ Êथान पर ‘और’ श½द कǪछ अलग ही असर कर सकता हȉ, ‘हमȷ तुम पर बƨत गवɓ हȉ िक तुम परीƒा मȷ इतने अ¬छȆ नंबरɉ
से उŧीणɓ ƨए हो, तुम आगे इसी तरह मेहनत करते रहोगे, तो बाकǧ और िवषयɉ कȇ साथ-साथ गिणत मɀ भी तु¿हारȆ बƨत अ¬छȆ नंबर आएँगे।’

बालक भी अपनी तारीफ िदल से Êवीकार करȆगा, §यɉिक इसमȷ नाकामयाबी को नहȣ िमलाया हȉ, उसे परोƒ Ʃप से एहसास करा िदया गया
हȉ िक हम उसमȷ §या पǣरवतɓन चाहते हɀ।

सैºय ďिशƒुz एवं ďिशƒकɉ कȇ बीच बाल काटने कȇ बारȆ मȷ सदैव ही मतभेद होता रहता हȉ। ďिशƒु, §यɉिक वे अिधकतर समय िसिविलयन
रहते हɀ, इसिलए बाल नहȣ कटवाना चाहते।

542वȷ यू.एस.आर. िवŲालय कȇ माÊटर साजȽट हालȺ कȊसर को इस समÊया का सामना तब करना पड़ा, जब वे ǣरजवɓ नॉन-कमीशन अफसरɉ
कȇ एक समूह कȇ साथ कायɓरत थे। वैस तो वे पुराने सैºय माÊटर साजȽट थे, इसिलए वे इन लोगɉ को फटकार भी सकते थे, लेिकन इसकȇ Êथान
पर उºहɉने अपनी बात परोƒ Ʃप मȷ कहने का फȊसला िकया।

वह बोला, “सािथयो! आप लोग सब लीडसɓ हो। आपका असर और भी बढ़Ȇगा, जब आप जूिनयसɓ कȇ सामने एक िमसाल पेश करȷगे।
आपको ऐसे उदाहरण पेश करने चािहए िक वे आपका अनुसरण करने कȇ िलए मजबूर हो जाएँ। आप सब सेना कȇ िनयमɉ कȇ बारȆ मȷ जानते हɀ।
मɀ तो खुद भी आज ही बाल कटवा रहा ƪȓ, जबिक मेरȆ बाल आप सबसे छोटȆ हɀ। आप सब अपने बालɉ को शीशे मȷ देख लȷ और िफर बाल
कटवाना चाहȷ, तो अ¬छȆ नाई का बंदोबÊत करवा दȷगे।”

पǣरणाम भी आशा कȇ अनुƩप िनकले। पहले कǪछ ďिशƒु उसी दोपहर नाई कǧ दुकान मȷ नए और ‘रȆगुनेशन’ Êटाइलवाले बाल कटवा िलये।
दूसरी सुबह साजȽट कȊसर ने देखा िक उनकȇ Êʊाड कȇ कई सदÊयɉ मȷ नेतृ¶व कȇ गुण िवकिसत हो रहȆ थे।

8 माचɓ, 1887 को हȆनरी वाडɔ बीचर कǧ मौत कȇ बाद उनकǧ मृ¶यु कȇ िवषय मȷ अगले रिववार को िगǣरजाघर मȷ एक शोक-सभा का आयोजन
िकया गया। इसमȷ लाइमैन एबट को बीचर कȇ बारȆ मȷ बोलने कȇ िलए आमंिĉत िकया गया। वे वहाँ पर अपना सबसे अ¬छा ďदशɓन करना चाहते



थे। अपने भाषण को उºहɉने अपनी प¶नी को पढ़कर सुनाया। वह समझ गई िक उसमȷ कोई दम नहȣ हȉ। यिद वह कम अʉ होती, तो संभवतः
साफ कह देती, “§या लाइमैन, तुमने तो एकदम बकवास भाषण िलखा हȉ। लोग इसे सुनकर सो जाएँगे। यह भाषण नहȣ, िकसी
इनसाइʉोपीिडया कǧ तरह लगता हȉ। तु¿हȷ इतना अनुभव हȉ, िफर भी इतना बेजान भाषण §यɉ िलखते हो? §यɉ नहȣ Êवाभािवक शैली का
उपयोग करते? यह एकदम नकली लग रहा हȉ। यिद तुमने यह भाषण पढ़ िदया, तो सब तु¿हारा मजाक उड़ाएँगे, तु¿हारा नाम िमʙी मȷ िमल
जाएगा।”

वह चाहती तो ऐसा कह सकती थी, लेिकन जरा सोिचए, इसका §या पǣरणाम होता; इसिलए उसने िसफɕ इतना कहा, “हो सकता हȉ िक
‘नॉथɓ अमरीकन ǣरÆयू’ कȇ िलए यह बƨत उ¶कǲʴ लेख हो।” दूसरȆ श½दɉ मȷ उसने तारीफ भी कर दी तथा यह भी जता िदया िक इस मौकȇ कȇ
िलए यह भाषण ठीक नहȣ। लाइमैन एबट ने भी उस िछपे ƨए सȷस को आसानी से भाँप िलया। उºहɉने उस िलिखत भाषण को फाड़ िदया और
िफर िबना िलखे ही भाषण िदया।

परोƒ Ʃप से िकसी कǧ आलोचना से कई लोग खराब मान जाते हɀ। बूनसाकȇट, रोड आइलɀड कǧ माजɓ जैकब ने हमारी कƒा को बताया िक
कȊसे उºहɉने बेसलीका और बेपरवाह ėिमकɉ से सफाई करवाई, जब वे उसकȇ घर मȷ एक अितǣरʇ इमारत बना रहȆ थे। ďारȐिभक िदनɉ मȷ जब
ėीमती जैकब द¼तर से लौटती थȣ, तो देखतȣ िक सारा बगीचा कचरȆ से भरा पड़ा हȉ। उºहȷ बƨत Āोध आता, लेिकन वे ėिमकɉ या िनमाɓताz
को नाराज िबÃकǪल नहȣ करना चाहती थȣ, §यɉिक वे काम बƨत अ¬छा करते थे।

जब ėिमक चले जाते थे, तो वे और उनकȇ बŘे सारी गंदगी एक कोने मȷ इकʚा कर देते थे, िफर एक सुबह उºहɉने इȐचाजɓ से कहा, “यह
देखकर बƨत खुशी ƨई िक आपने कल रात जाते समय बगीचे को साफ कर िदया। यह एक संुदर बगीचा हȉ और इससे पड़ोिसयɉ को भी कोई
परȆशानी नहȣ होती।” उस िदन से ėिमक कभी भी बगीचे कǧ सफाई करना नहȣ भूलते थे। इȐचाजɓ भी हर सुबह अपनी तारीफ सुनने चला आता
था। दूसरɉ कǧ गलितयाँ सुधारने का सबसे उ¶कǲʴ तरीका यही हȉ।

सफल आदमी अपनी गलितयɉ से लाभ उठाने कȇ िलए िफर से एक अलग तरह से कोिशश करते हɀ।
q



आदेश से अिधक कारगर होती हȉ सलाह
असफलताz से सफलता िमलती हȉ। िनराशा और असफलता से ही सफलता कǧ सीिढ़याँ चढ़ी जा सकती हɀ।

ėीमाß ओवेन डी. यंग िकसी Æयǥʇ को सीधे आदेश नहȣ, परामशɓ देने मȷ िवʱास रखते थे। ėीमाß यंग यह कभी नहȣ कहते थे, ‘यह करो
या यह मत करो।’ वे कहते थे, ‘आप इस पर िवचार कर लȷ।’ या िफर ‘§या आपको यकǧन हȉ िक यह तरीका कारगर सािबत होगा?’ पĉ
िड§टȆट कराने कȇ पʮाÛ वे सेĀȇटरी से पूछते थे, ‘यह आपको कȊसा लगा?’ िफर िकसी अधीनÊथ कमɓचारी ʧारा िलखे पĉ को पढ़ने कȇ बाद
वे कहते थे, ‘शायद इस वा§य को इस तरह से िलखना ®यादा उिचत रहȆगा।’ वे तो उºहȷ उनकǧ गलती सुधारने का पूरा मौका देते थे। अपने
अधीनÊथɉ को आदेश कभी नहȣ िदया।

इस तकनीक पर चलने से सामनेवाला Æयǥʇ अपनी गलती आराम से खुद सुधार लेता हȉ। उसका आ¶मस¿मान आहत नहȣ होता तथा उसमȷ
महŨवपूणɓ होने कǧ मनोदशा जाăÛ होती हȉ, िजससे िवČोह नहȣ, बǥÃक सहयोग कǧ मनोदशा का िवकास होता हȉ।

जोसेफाइन कारनेगी, जो ǣरÇते मȷ मेरी भतीजी लगती हȉ, वह मेरी सेĀȇटरी बनने कȇ िलए ºयूयॉकɕ आई। उसकǧ आयु लगभग 19 साल थी तथा
उसने तीन साल पहले हाईÊकǮल पास िकया था। िबजनेस का उसे जरा सा भी अनुभव नहȣ था, लेिकन आगे वह अमरीका कǧ सबसे कǪशल
सेĀȇटǣरयɉ मȷ से एक बन गई। ďारȐिभक िदनɉ मȷ उसमȷ सुधार कǧ बƨत गंुजाइश थी। एक िदन उसकǧ आलोचना करते अचानक मɀने खुद से कहा,
“जरा एक िमनट तो Ƨको डȆल, तु¿हारी आयु तो उस जोसेफाइन से लगभग दुगनी हȉ। तु¿हारȆ पास िबजनेस का उससे 10 गुना अिधक अनुभव हȉ,
िफर तुम उससे यह उ¿मीद कȊसे कर सकते हो िक उसकȇ पास भी तु¿हारȆ िजतना Æयापक नजǣरया होगा, तु¿हारȆ िजतनी बुǥʢ या Æयवहार
कǪशलता होगी। जब तुम 19 साल कȇ थे, तो िकतने यो©य थे? याद करो, उस समय तुमने िकतनी बड़ी-बड़ी गलितयाँ कǧ थȣ। वह भी एक दो
नहȣ, अनिगनत।”

िनÉपƒ और ईमानदार होकर सोचने कȇ बाद मɀने यह फȊसला िकया िक जोसेफाइन कǧ आलोचना ठीक नहȣ, §यɉिक 19 साल कǧ आयु मȷ तो
मɀ जोसेफाइन से कहȣ ®यादा मूखɓ था। वैसे जोसेफाइन कȇ िलए यह कोई ďशंसा कǧ बात नहȣ थी।

अब जब भी जोसेफाइन कोई गलती करती, तो मɀ अपनी बात को इस ďकार आरȐभ करता, “तुमसे यह भूलȷ ƨई हɀ जोसेफाइन, लेिकन ईʱर
इस बात का गवाह हȉ िक मɀ तुमसे ®यादा गलितयाँ कर चुका ƪȓ। कोई आदमी सारा Ɣान लेकर तो पैदा नहȣ होता। काम करने से ही उसकǧ
बुǥʢ का िवकास होता हȉ। वैसे तुम अपनी आयु से अिधक समझदार हो। मɀ खुद िजंदगी मȷ इतनी गलितयाँ कर चुका ƪȓ िक तु¿हारी या िकसी
और कǧ बुराई नहȣ कर सकता, लेिकन §या तु¿हȷ ऐसा नहȣ लगता िक अगर तुमने इस कायɓ को इस ďकार से िकया होता, तो ®यादा बेहतर
पǣरणाम सामने आते।”

हर कोई अपनी आलोचना को आसानी से पचा सकता हȉ, यिद सामनेवाला ďारȐभ मȷ िवनēता से हमȷ इस बात का एहसास करा दे िक
गलितयाँ उसने भी कǧ हɀ या गलितयाँ सभी से होती हɀ।

ई.जी. िडिलÊटोन, कȊनेडा đांडन मैिनटोवा मȷ इȐजीिनयर थे, उºहȷ अपनी नई सेĀȇटरी कȇ काम मȷ परȆशानी आ रही थी। िजस पĉ को वे िड§टȆट
कराते, उनकǧ सेĀȇटरी उसमȷ तीन-चार गलितयाँ कर देती थी। ėीमाß िडिलÊटोन ने इस पǣरǥÊथित का हल इस ďकार िनकाला—

“अिधकतर इȐजीिनयरɉ कǧ भाँित मेरी अंăेजी तथा Êपेिलंग ®यादा अ¬छी नहȣ हȉ। काफǧ समय से मɀ अपने पास एक छोटी सी नोटबुक रखता
आ रहा ƪȓ, िजसमȷ वे श½द िलख लेता ƪȓ, िजनकǧ Êपेिलंग कȇ साथ मुझे अकसर ही परȆशानी आती हȉ। जब यह बात Êपʴ हो गई िक कȇवल
गलितयाँ बताने से मेरी सेĀȇटरी न तो िड§शनरी चेक करने का, न ही ďूफरीिडȐग का कʴ करȆगी, अतः मɀने कोई दूसरी तकनीक अपनाने का
फȊसला िलया। अगली बार जब पĉ मेरȆ सामने आया, िजसमȷ काफǧ गलितयाँ थȣ, तो मɀ टाइिपÊट कȇ पास जाकर बैठ गया और बोला, ‘मुझे ऐसा
लगता हȉ िक यह श½द गलत हȉ। यह वह श½द हȉ, िजसकȇ साथ मुझे सदैव ही परȆशानी आती हȉ। इसीिलए मɀने एक Êपेिलंग बुक अपने साथ रख
रखी हȉ, िफर उस श½द को मɀने नोटबुक मȷ से ढǭȓढ़ िलया। मɀ अपनी Êपेिलंग का इसिलए ¹यान रखता ƪȓ, §यɉिक अिधकतर लोग पĉɉ को पढ़कर
हमारȆ बारȆ मȷ अपनी राय बना लेते हɀ और गलत Êपेिलंग हमारी Æयावसाियक छिव पर बुरा असर डालती हȉ।’

“मुझे नहȣ Ɣात िक उसने मेरȆ िसÊटम का अनुसरण िकया या नहȣ, लेिकन अब पĉɉ मȷ Êपेिलंग कǧ गलितयाँ काफǧ कम होने लगी हɀ।”
सß 1909 मȷ सुसंÊकǲत िďंस बनɓहाड वॉन बुलो ने भी कǪछ यही सबक सीखा था। उस समय वॉन बुलो जमɓनी कȇ इȐपीǣरयल चांसलर थे और

िवÃहȆम ǥʧतीय िसंहासन पर िवराजमान थे। िवÃहȆम, जो काफǧ अ§खड़ तथा तुनकिमजाज थे, अंितम जमɓन कȊसर थे, जो ऐसी सेना तथा नौसेना
बना रहȆ थे, िजसकȇ बारȆ मȷ उºहȷ घमंड था िक वह िकसी को भी धूल चटा सकती हȉ।

तभी एक आʮयɓजनक घटना ƨई। कȊसर ने कǪछ अिवʱसनीय बातȷ कहȣ, िजनकȇ कारण महाʧीप मȷ तूफान आ गया तथा सारȆ संसार मȷ
आĀोश ने िवÊफोटक Ʃप से िलया। तभी ǥÊथित को और अिधक िबगाड़ते ƨए कȊसर ने सावɓजिनक Ʃप से मूखɓतापूणɓ, घमंडी तथा
अितशतोǥʇपूणɓ वʇÆय िदए। वे वʇÆय उºहɉने तब िदए, िजस समय वे इȐ©लɀड मȷ मेहमान थे तथा ‘डȆली टȆलीăाफ’ को इन वʇÆयɉ को छापने
कǧ शाही अनुमित भी दे दी। उºहɉने घोषणा कर दी िक सारी जमɓनी मȷ वही एक Æयǥʇ हȉ, जो अंăेजɉ कȇ ďित मैĉीपूणɓ रवैया रखता हȉ, §यɉिक
वह जापान कȇ खतरȆ से उबरने कȇ िलए नौसेना तैयार कर रहा हȉ, §यɉिक कȇवल उसी ने इȐ©लɀड को Ʃस तथा Đांस कȇ हाथɉ मात खाने से



बचाया, §यɉिक उसी कǧ युʢ कǧ योजना कȇ कारण इȐ©लɀड कȇ लॉडɔ रॉब±सɓ ने दिƒण अĐǧका मȷ बोअसɓ को परािजत िकया था आिद-आिद।
100 वषɋ कȇ इितहास मȷ िकसी भी यूरोिपयन सēाÖ ने ऐसे आʮयɓजनक श½द नहȣ कहȆ थे, वह भी शांित कȇ समय मȷ। पूरा महाʧीप पागल

हो गया। इȐ©लɀड आग-बबूला हो गया। जमɓन राजनेता Êत½ध रह गए। कȊसर इस तूफान से इतना घबरा गया िक उसने अपने इȐपीǣरयल चांसलर
िďंस वॉन बुलो को यह परामशɓ दे िदया िक वह इस गलती का सारा दोष अपने िसर पर ले ले, वरना अनथɓ हो जाएगा। वह चाहता था िक वॉन
बुलो यह घोषणा सरȆआम कर दे िक वही इन सबकȇ िलए िज¿मेदार हȉ तथा उºहȣ कǧ सलाह पर सēाÖ ने इतनी अिवʱसनीय बातȷ कही थȣ।

वॉन बुलो ने इस बात का ďितरोध करते ƨए कहा, “लेिकन महामिहम, इȐ©लɀड या जमɓनी मȷ कोई भी यह नहȣ मान सकता िक मɀ कभी भी
आपको ऐसी बातȷ कहने कǧ सलाह दे सकता ƪȓ।”

जैसे ही वॉन बुलो कȇ मँुह से यह श½द िनकले, वह तुरȐत समझ गया िक उससे एक गंभीर भूल ƨई हȉ। कȊसर जैसे ʖालामुखी कǧ भाँित फट
पड़ा। वह शेर कǧ तरह दहाड़ा, “तुम §या मुझे मूखɓ, गधा समझते हो? मɀ §या इतनी बड़ी-बड़ी गलितयाँ कर सकता ƪȓ, जो आप नहȣ कर
सकते?”

वॉन बुलो को अपनी भूल का एहसास हो गया, §यɉिक उसे आलोचना करने से पहले ďशंसा करनी चािहए थी, लेिकन अब तो बƨत देर हो
चुकǧ थी, इसिलए उसने दूसरी अ¬छी बात कǧ। उसने आलोचना कȇ बाद ďशंसा कǧ तथा इस तकनीक ने भी जादू कर िदखाया।

उसने बड़Ȇ स¿मान तथा »यार भरȆ श½दɉ मȷ कहा, “मेरȆ कहने का यह मतलब नहȣ था। महामिहम, तो कई ƒेĉɉ मȷ मुझसे कहȣ ®यादा यो©य
तथा बुǥʢमाß हɀ। न कȇवल सैिनक तथा नौसैिनक Ɣान मȷ, अिपतु नेचुरल िवƔान का Ɣान तो मुझसे कई गुना अिधक हȉ। जब कभी भी महामिहम
ने बैरोमीटर या वायरलैस टȆलीăाफǧ या रɉटजेन िकरणɉ कȇ बारȆ मȷ कǪछ भी बताया हȉ, मɀ तो मंĉमु©ध ही हो जाता ƪȓ। मɀ तो नेचुरल साइȐस कǧ सब
शाखाz कȇ बारȆ मȷ एकदम अनजान ƪȓ, यहाँ तक िक मɀ ďाकǲितक रहÊयɉ से भी पूणɓतया अनजान ƪȓ, लेिकन इस सबकȇ बदले मुझ मȷ कǪछ
ऐितहािसक Ɣान तथा कǮटनीितक कǪशलता काफǧ अिधक हȉ।”

कȊसर का चेहरा कमल कǧ भाँित िखल उठा। वॉन बुलो ने उसकǧ िदल खोलकर तारीफ कर दी थी। वॉन बुलो ने उसे महाß तथा खुद को
बौना सािबत िकया था। अब कȊसर बड़ी-से-बड़ी गलती को भी माफ करने कǧ ताकत रखता था। वह उ¶साह भरȆ Êवर मȷ बोला, “मɀ तु¿हȷ पहले
ही बता चुका ƪȓ िक हम दोनɉ ही एक-दूसरȆ कȇ सवɓėेʷ पूरक हɀ। हमȷ सदैव एक-दूसरȆ कȇ साथ रहना चािहए और सदैव रहȷगे भी, तभी कǪछ
अ¬छा कर पाएँगे।”

िफर उसने वॉन बुलो से एक बार नहȣ, बǥÃक बार-बार हाथ िमलाया और इतना उ¶सािहत हो गया िक मुʚी भȣचकर कहने लगा, “अब
िकसी ने मेरȆ सामने वॉन बुलो कȇ िखलाफ एक भी श½द कहा, तो मɀ उसकǧ नाक तोड़ दँूगा, टाँग तोड़ दँूगा।”

इस ďकार सफल कǮटनीितƔ कǧ तरह वॉन बुलो ने अपने आपको समय रहते बचा िलया था, लेिकन उसने भी एक गलती हो गई थी। उसे
बातचीत कǧ शुƧआत उसकǧ खूिबयाँ तथा अपनी किमयाँ िगनाते ƨए करनी चािहए थी, भूलकर भी यह नहȣ बताना चािहए था िक कȊसर कमजोर
िदमाग का हȉ तथा उसे पागलखाने मȷ होना चािहए था।

यिद Āोिधत तथा अपमािनत कȊसर अ¬छȆ दोÊत मȷ पǣरवितɓत हो सकता हȉ और वह भी कȇवल अपनी किमयɉ तथा सामनेवाले कǧ खूिबयɉ को
बताकर, तो जरा कÃपना कǧिजए िक ďशंसा तथा िवनēता कȇ मधुर श½द हम सबकǧ िदनचयाɓ मȷ §या-§या चाम¶काǣरक पǣरवतɓन ला सकते हɀ।

जƩरी नहȣ िक हम अपनी गलती को सुधार लȷ। कȇवल गलती मान लेने से ही सामनेवाला िपघल जाता हȉ। इसका जीता-जागता उदाहरण हȉ,
मैरीलɀड कȇ ʉैरȐस जरहसेन का िटमोिनयम। एक िदन ʉैरȷस को Ɣात ƨआ िक उसका 15 वषȥय बेटा डȆिवड िसगरȆट पीने लगा हȉ।

जरहसेन ने ही हमȷ बताया, “साफ सी बात हȉ, मɀ नहȣ चाहता था िक मेरा बेटा िसगरȆट िपए, लेिकन हम दोनɉ पित-प¶नी िसगरȆट पीते थे।
इसिलए हम खुद उसे इस बात कȇ िलए उकसा रहȆ थे, िफर मɀने डȆिवड को समझाया िक मɀने भी उसकǧ आयु मȷ िसगरȆट कǧ लत पाल ली थी
और अब इसे छोड़ना मेरȆ िलए नामुमिकन हȉ, §यɉिक मɀ िनकोटीन कȇ सामने हार चुका ƪȓ। िफर मɀने उसे बताया िक इसी बुरी लत कȇ कारण मुझे
िकतनी बीमाǣरयɉ, जैसे कफ, खाँसी आिद का सामना करना पड़ता हȉ।

“िसगरȆट छोड़ने कȇ बारȆ मȷ मɀने उसे कोई लंबा-चौड़ा आदशɓवादी Æया¨यान नहȣ िदया। बस, उसे इस बुरी आदत कȇ नुकसानɉ कȇ बारȆ मȷ
बताया।

“उसने कǪछ िदन सोचकर खुद यह फȊसला िलया िक कॉलेज कǧ पढ़ाई पूरी होने तक वह िसगरȆट को हाथ तक नहȣ लगाएगा। इस बात को
वषɋ गुजर चुकȇ हɀ, लेिकन डȆिवड ने अभी तक िसगरȆट पीना ďारȐभ नहȣ िकया हȉ और उसका ऐसा कोई इरादा भी नजर नहȣ आता।

“इसकȇ पʮाÛ मɀने भी ųढ संकÃप िकया िक िसगरȆट छोड़ दँूगा। अपने पǣरवारवालɉ कǧ मदद से हम दोनɉ पित-प¶नी ऐसा करने मȷ कामयाब
ƨए।”

कठोर आदेश लंबे समय तक चलनेवाले आĀोश को जºम देता हȉ, चाहȆ वह आदेश गलती सुधारने कȇ िलए ही §यɉ न िदया गया हो।
सांतारȉली Æयोिमंग पेनिसÃवेिनया कȇ एक वोकȇशनल िवŲालय मȷ अ¹यापक थे। उºहɉने कƒा मȷ बताया िक एक बार उनकȇ एक छाĉ ने अपनी
कार िवŲालय कȇ बाहर गलत जगह पर खड़ी कर दी, िजससे आने-जानेवालɉ को परȆशानी हो रही थी, एक दूसरा अ¹यापक तभी अपने ʉास-
Ʃम से बाहर आकर िचʬाते ƨए बोला, “यह िकसकǧ कार राÊते मȷ खड़ी हȉ?” कारवाला लड़का सहमा ƨआ आया, तो वह और जोर से



िचʬाकर बोला, “तुरȐत अपनी कार हटा दो, वरना चेन से बँधवाकर बाहर िफȑकवा दँूगा।”
गलती उस छाĉ कǧ थी, लेिकन उस घटना कȇ बाद दूसरȆ छाĉ भी उस अ¹यापक से िचढ़ने लगे। वे उस अ¹यापक को तंग करने कȇ मौकȇ

ढǭȓढ़ते रहते थे।
अ¹यापक ने इसी बात को थोड़ा दोÊताना ढȐग से पूछा होता, राÊते मȷ खड़ी गाड़ी िकसकǧ हȉ और िफर परामशɓ देता िक अगर वह कार को

वहाँ से हटा लेगा, तो िकसी को परȆशानी नहȣ होगी, तो छाĉ खुशी-खुशी कार वहाँ से हटा देता और उस अ¹यापक से िचढ़ता भी नहȣ।
सुझाव देने या ďÇन पूछने से आदेश ®यादा आनंददायक हो जाता हȉ। सामनेवाले कǧ रचना¶मकता भी ďेǣरत होती हȉ। यिद लोगɉ को एहसास

हो जाए िक फȊसला लेने मȷ उनकǧ इ¬छा सǥ¿मिलत हȉ, तो वे काम को बेहतर तरीकȇ से करȷगे। जोहाºसबगɓ अĐǧका कȇ इयान मै§डॉनÃड मशीनी-
कलपुरजे बनाने कǧ फȊ§टरी मȷ जनरल ÆयवÊथापक थे। उºहȷ एक बड़ा ऑडɔर िमलने कǧ उ¿मीद थी, लेिकन एक शतɓ थी िक माल को बƨत
कम समय मȷ भेजना था। उºहȷ Ɣात था िक वे इतने कम समय मȷ माल नहȣ भेज पाएँगे। फȊ§टरी मȷ पहले िमले ऑडɔरɉ का काम चल रहा था।

इयान ने मजदूरɉ से थोड़ा जÃदी काम करने को नहȣ कहा। इसकȇ Êथान पर उसने सभी मजदूरɉ को इकʚा करकȇ सारी ǥÊथित से अवगत
कराया। उसने उºहȷ बताया िक यिद यह ऑडɔर उºहȷ िमल जाता हȉ, तो इससे कȑपनी कȇ साथ उºहȷ भी बƨत लाभ होगा, िफर उसने ďÇन पूछने
ďारȐभ िकए—

“§या हम ऐसा कǪछ कर सकते हɀ िक ऑडɔर हमारȆ हाथ मȷ आ जाए।”
“§या िकसी कȇ िदमाग मȷ ऐसा िवचार हȉ, िजससे यह ऑडɔर लेना तथा इसे यथासमय पूरा करना मुमिकन हो सकȇ।”
“§या ऐसा कǪछ िकया जा सकता हȉ िक यह काम िनǥʮत समय सीमा कȇ अंदर पूरा हो सकȇ।”
कमɓचाǣरयɉ ने कई परामशɓ िदए तथा जोश से कहा िक उºहȷ ऑडɔर ले लेना चािहए, िफर सारȆ कमɓचाǣरयɉ ने ‘हम यह कर सकते हɀ’ कǧ

मनोदशा कȇ साथ कायɓ िकया। अब उºहȷ ऑडɔर भी िमल गया तथा िडलीवरी कǧ भी िनǥʮत समय-सीमा मȷ हो गई।
यह कई साल पहले कǧ घटना हȉ, जनरल इलेǥ§ĝक कȑपनी कȇ चाÃसɓ Êटीनमे±ज को िवभाग ďमुख कȇ पद से हटाने कȇ िलए कहा गया।

Êटीनमे±ज िबजली कȇ संबंध मȷ गुƧ था, लेिकन कȊलकǪलेिटȐग िवभाग कȇ ďमुख कȇ Ʃप मȷ वह सफल नहȣ हो पाया था। कȑपनी नहȣ चाहती थी िक
वह नाराज हो, §यɉिक वह बƨत यो©य Æयǥʇ था, साथ ही बƨत संवेदनशील भी था। अतः उºहɉने उसे कȑपनी कȇ कȑसǥÃटȐग इȐजीिनयर का पदभार
सɌप िदया। काम तो उसका अब भी वही था। हाँ, उसका पदनाम जƩर बदल गया था और उसकȇ Êथान पर एक कǪशल Æयǥʇ को िवभाग का
ďमुख बना िदया था।

जी.ई. कȑपनी कȇ ऑिफसर तथा Êटीनमे±ज भी खुश थे। उºहɉने अपने यो©य तथा संवेदनशील कमɓचारी को िबना कोई चोट पƨȓचाए िवभाग
ďमुख कȇ पद से हटा िदया था तथा उसे अपनी स¿मान बचाने का मौका भी िमल गया।

िकतने लोग ऐसे हɀ, जो दूसरɉ कǧ भावनाz का खयाल रखते हɀ? शायद बƨत कम। अिधकतर दूसरɉ कǧ इʔत को ऐसे रɌद देते हɀ, जैसे
जमीन पर िकसी कǧड़Ȇ को रɌदते िनकल जाते हɀ। हम दूसरɉ कǧ गलितयाँ िनकालते हɀ, उºहȷ धमिकयाँ देते हɀ, दूसरɉ कȇ सामने कमɓचाǣरयɉ, बŘɉ
कǧ ऐसे आलोचना कर देते हɀ, जैसे उनकǧ कोई इʔत ही न हो। हमȷ कȇवल मनमानी का आनंद आता हȉ, लेिकन यिद हम कǪछ िमनट Ƨककर
िवचार करȷ और सामनेवाले कȇ नजǣरए को शांितपूवɓक समझने कǧ कोिशश करȷ, तो समÊया को काबू मȷ िकया जा सकता हȉ।

जब भी हम अपने िकसी अधीनÊथ कमɓचारी को डाँट रहȆ हɉ या उसे नौकरी से िनकालने कǧ धमकǧ दे रहȆ हɉ, तो हमȷ सदैव ¹यान रखना
चािहए—

नौकरी से िनकालने का काम Ƨिचपूणɓ तो होता नहȣ हȉ। िजसको नौकरी से हटाया जा रहा हȉ, उसकȇ िलए तो यह और भी अƧिचपूणɓ होता हȉ।
(यहाँ मɀ एक सिटɔफाइड पǥ½लक अकाउȐटȷट माशɓल ए. से§टर कȇ पĉ कȇ अंश पेश कर रहा ƪȓ) “हमारा िबजनेस पूरȆ साल न चलकर सीजनल
चलता हȉ। इसीिलए जब काम मंदा पड़ जाता हȉ, तो बƨत से कमɓचाǣरयɉ को काम से हटाना पड़ता हȉ।

“हमारȆ िबजनेस कǧ एक ďिसʢ कहावत हȉ िक कǪÃहाड़ी चलाने मȷ िकसी को मजा नहȣ आता। इसिलए काम को िजतनी जÃदी हो िन¿न
तरीकȇ से िनबटा लेना चािहए, ‘बैठ जाइए ėीमाß ǥÊमथ, यह बात तो आप भी जानते हɀ िक सीजन समाʫ हो चुका हȉ, इसिलए हमारȆ पास
आपकȇ िलए कोई काम नहȣ हȉ।’

‘‘इनका असर िनराशाजनक होता था और वे सोचते थे िक उºहȷ नीचा िदखाया गया हȉ। उनमȷ से ®यादातर जीवन भर अकाउȐिटȐग फǧÃड से
जुड़Ȇ होते हɀ। वे ऐसी कȑपनी कȇ ďित कोई खास लगाव नहȣ रखते, जो उºहȷ काम से हटा देती हȉ।

“मɀने कǪछ िदन पहले यह फȊसला िकया िक अÊथायी कमɓचाǣरयɉ को काम से िनकालते समय बƨत ®यादा समझदारी तथा कǮटनीित का
उपयोग करना चािहए। इसीिलए मɀ सिदɓयɉ मȷ उनकȇ काम का बƨत सावधानीपूवɓक अवलोकन करता था, िफर कमɓचारी से इस ďकार बात करता
‘िमÊटर ǥÊमथ! वाकई आपका काम कािबले-तारीफ हȉ। मɀ सŘी ďशंसा करता ƪȓ। जब आपको नेवाकɕ भेजा था, तो आपका काम काफǧ किठन
था। वहाँ आपने बƨत बिढ़या काम करकȇ खुद को ėेʷ सािबत कर िदया था। फमɓ को आप पर नाज हȉ, आपकǧ ƒमता तथा यो©यता का जवाब
नहȣ हȉ। आप चाहȆ जहाँ काम करȷ, बƨत आगे तक जाएँगे। फमɓ को आप पर बƨत िवʱास हȉ तथा आपको छोड़ना नहȣ चाहती। हम चाहते हɀ
िक यह आप भी न भूलȷ।



“नतीजा? लोग नौकरी से जाने कȇ बाद भी खुद को लǥʔत महसूस नहȣ करते। यह नहȣ लगता िक उºहȷ नीचा िदखाकर िनकाला गया हȉ। वे
जानते िक कȊसे काम होता, तो हम उºहȷ िबÃकǪल नहȣ िनकालते। वे हमारी मजबूरी समझते हɀ। इस तरह जब भी उनकǧ दुबारा जƩरत होती, तो
वे ďेमपूवɓक वापस लौट आते हɀ।”

कोसɓ कȇ दौरान कƒा मȷ दो सदÊय चचाɓ कर रहȆ थे। चचाɓ का िवषय था, ‘गलितयाँ ढǭȓढ़ने कȇ नकारा¶मक असर एवं सामनेवाले Æयǥʇ को
इʔत बचाने कȇ अवसर देने कȇ सकारा¶मक ďभाव।’

हȉǣरसबगɓ, पेनिसÃवेिनया कȇ Đȇड ʉाकɕ ने हमारी कƒा मȷ अपनी कȑपनी कǧ एक घटना बताई, “हमारी कȑपनी मȷ एक ďोड§शन बैठक चल
रही थी, िजसमȷ वाइस ďेसीडȷट उ¶पादन कǧ कायɓďणाली कȇ बारȆ मȷ सुपरवाइजर से सीधे ďÇन पूछȆ जा रहȆ थे। उनकǧ आवाज मȷ आĀामकता थी,
जो यह दरशा रही थी िक सुपरवाइजर से ही गलती ƨई थी। वह सुपरवाइजर अपने समकƒɉ कȇ सामने डाँट खाने मȷ खुद को लǥʔत महसूस कर
रहा था, इसिलए यह भी उŧर नहȣ दे पा रहा था। इससे वाइस ďेसीडȷट को गुÊसा आ गया और उसने सुपरवाइजर को और ®यादा डाँटा तथा
उसपर झूठ बोलने का इÃजाम भी लगा िदया।

“इस बातचीत का पǣरणाम यह िनकला िक उस कमɓचारी से हमारȆ सारȆ ǣरÇते समाʫ हो गए। सुपरवाइजर काफǧ मेहनती कमɓचारी था,
लेिकन अब काम का नहȣ रहा, िफर कǪछ महीनɉ बाद उसने नौकरी छोड़कर हमारी ďितढȐʧी कȑपनी से जुड़ गया, वहाँ वह बƨत अ¬छȆ तरीकȇ
से काम कर रहा हȉ।”

कƒा कǧ एक और सदÊय आʨा मैजोन ने भी अपनी कȑपनी कǧ एक घटना कȇ िवषय मȷ बताया, लेिकन उसकȇ तरीकȇ एवं पǣरणाम िभʨ थे।
िमस मैजोन को फǮड पैक करनेवाली एक कȑपनी ने माकȇɕिटȐग ǣरपोटɔ पेश करने का काम सɌपा। उºहɉने आगे बताया, “टȆÊट कǧ ǣरपोटɔ देखकर
मेरा िदमाग घूम गया, §यɉिक योजना तैयार करने मȷ मɀने एक बड़ी गलती कर दी थी, िजस कारण पूरा टȆÊट दुबारा करना होगा। मेरȆ पास इतना
समय नहȣ था िक यह बात बैठक से पहले मɀ बॉस को बता सकǮȔ, §यɉिक िजस बैठक मȷ मुझे ǣरपोटɔ पेश करनी थी, वह बैठक शुƩ होने ही
वाली थी। जैसे ही ǣरपोटɔ ďÊतुत करने का समय आया, मɀ मारȆ भय कȇ काँपने लगी। तभी मɀने िनʮय िकया िक मɀ िबÃकǪल नहȣ रोऊȔगी। मɀ लोगɉ
का यह कहने का मौका नहȣ दँूगी िक मिहलाएँ भावुक होने कǧ वजह से मैनेजमȷट का कायɓ ठीक से नहȣ सँभाल पातȣ। मɀने अपनी ǣरपोटɔ संƒेप
मȷ ďÊतुत करते ƨए कहा िक मुझसे कǪछ गलती हो गई थी, इस कारण इस टȆÊट को अगली बैठक से पहले एक बार िफर करना होगा। मɀ
चुपचाप बैठ गई, §यɉिक मुझे उ¿मीद थी िक बॉस मुझ पर बƨत गुÊसा हɉगे।

“लेिकन आʮयɓ कǧ सीमा न रही, जब उºहɉने मेरȆ काम कȇ िलए धºयवाद िदया। वे बोले िक िकसी भी नए ďोजे§ट मȷ गलितयाँ होना
साधारण सी बात हȉ। उºहɉने आगे कहा िक उºहȷ मुझ पर पूरा भरोसा हȉ िक जो टȆÊट मɀ दुबारा कƩȔगी, वह सफल व सही होगा तथा कȑपनी कȇ
बƨत काम आएगा। उºहɉने सािथयɉ कȇ सामने कहा िक वे मुझ पर एवं मेरी कािबिलयत पर भरोसा करते हɀ। उºहɉने यह भी कहा िक जो गलती
मɀने कǧ हȉ, उसकǧ वजह यह नहȣ िक मुझ मȷ यो©यता कǧ कमी हȉ, बǥÃक यह गलती तो मेरȆ कम अनुभव कȇ कारण ƨई थी।

“बैठक से लौटते समय मɀ खुद को सातवȷ आसमान पर महसूस कर रही थी, िफर मɀने संकÃप िकया िक मɀ इतने अ¬छȆ बॉस का िवʱास
कभी भी नहȣ तोƢँगी, न ही उºहȷ शिमɖदा होने दँूगी।”

चाहȆ सामनेवाला गलत हो और हम सही हɉ, िफर भी िकसी कȇ मन को घायल करने का हमȷ कोई हक नहȣ। हमȷ उसको इʔत बचाने का
पूरा अवसर देना चािहए। Đांसीसी एिवएशन पायोिनयर एवं लेखक एंतोिनयो द सȷट ए©®युपेरी ने िलखा हȉ, “मुझे ऐसी बात कहने या करने का
कोई हक नहȣ, जो उसको उसकǧ ही नजरɉ मȷ तु¬छ बना दे। इससे कोई फकɕ नहȣ पड़ता िक मेरी सोच उसकȇ बारȆ मȷ §या हȉ। हाँ, इस बात से
बƨत फकɕ पड़ता हȉ िक वह खुद कȇ बारȆ मȷ §या सोचता हȉ। िकसी भी Æयǥʇ कȇ आ¶मस¿मान को ठȆस पƨȓचाकर उसे आहत करना जघºय
अपराध हȉ।”

19वȣ सदी कȇ शुƩ कǧ बात हȉ, जब लंदन का एक युवक लेखक बनना चाहता था, लेिकन उसे लगता िक हर चीज उसकȇ िवƧʢ हȉ। वह
चार-पाँच साल ही िवŲालय जा पाया था। कजɓ न चुका पाने कȇ कारण िपता जेल मȷ कȊद थे और युवक अकसर भूखा रह जाता था। उसे चूहɉ से
भरȆ एक वेयर हाउस मȷ बोतलɉ पर लेबल लगाने का काम िमल गया। वह अपनी िजंदगी अँधेरɉ मȷ गुजार रहा था। अपनी लेखन यो©यता पर उसे
जरा भी िवʱास नहȣ था, इसिलए उसने अपनी हÊतिलिखत पांडǩिलिप रात कȇ अँधेरȆ मȷ एक डाक कȇ िड½बे मȷ डाल दी, तािक कोई उसकǧ
िखʬी न उड़ाए। एक कȇ बाद एक कहानी ǣरजे§ट कर दी गई। अंत मȷ वह िदन आ गया, जब उसकǧ एक कहानी Êवीकार कर ली गई। उस
कहानी कȇ बदले उसे एक भी पैसा नहȣ िमला, लेिकन एक संपादक ने उसकǧ ďशंसा कǧ। वह खुशी से पागल हो गया और सड़कɉ पर बौराया
सा घूमता रहा। उसकǧ आँखɉ से खुशी कȇ आँसू छलक पड़Ȇ।

एक ďशंसा, एक स¿मान ने उसकǧ िजंदगी बदल दी। यिद उसे यह ďशंसा न िमली होती, तो वह सारी आयु चूहɉ से भरी फȊǥ§ĝयɉ मȷ बोतलɉ
पर लेबल लगाने मȷ ही गुजार देता। आपने भी उस युवक का नाम जƩर सुना होगा, उसका नाम था—चाÃसɓ िडकȇस।

लंदन का ही एक युवक हाई-गु³स Êटोर मȷ ʉकɕ था। सुबह पाँच बजे उठकर सारȆ Êटोर कǧ सफाई करता और िफर िदन मȷ 14-15 घंटȆ
लगातार काम करता था। दो साल तक यही करते-करते वह बोर हो गया। एक िदन सुबह िबना नाÇता िकए वह 15 मील पैदल चलकर अपनी
माँ से िमलने पƨȓचा, जो हाउस कǧपर का काम करती थी।



वह बेहद दुःखी व परȆशान था। उसने सारा दुखड़ा माँ कȇ सामने रो िदया। साथ ही कह िदया िक अगर कǪछ समय और वह उसी Êटोर से
काम करता रहा तो आ¶मह¶या कर लेगा। बाद मȷ उसने पुराने िवŲालय टीचर को एक दुख-भरा लंबा पĉ िलखा। पĉ मȷ साफ-साफ िलख िदया
िक वह पूरी तरह टǭट चुका हȉ और आगे जीना नहȣ चाहता। पĉ कȇ जवाब मȷ टीचर ने उसकǧ ďशंसा करते ƨए िलखा िक वह बƨत बुǥʢमान हȉ
तथा बेहतर िजंदगी का हकदार हȉ। उºहɉने उसकȇ समƒ टीचर का काम करने का ďÊताव रख िदया।

ďशंसा Ʃपी दो-चार श½दɉ ने उस बŘे का जीवन बदल डाला तथा अंăेजी सािह¶य कȇ इितहास पर भी अिमट छाप छोड़ी। आगे जाकर इसी
िकशोर ने बीिसयɉ बेÊटसेिलंग पुÊतकȇȑ िलख डालȣ और अपनी कलम कȇ जादू से लाखɉ-करोडɉ डॉलर कमा डाले। आपने इनका नाम भी जƩर
सुना होगा, इनका नाम हȉ—एच.जी. वेÃस।

बी.एफ. ǥÊकनर कǧ िशƒा कǧ मूल अवधारणा आलोचना कȇ बजाय ďशंसा थी। उºहɉने जानवरɉ तथा मनुÉयɉ पर ďयोगɉ से यह िसʢ कर
िदया िक जब ďशंसा अिधक तथा आलोचना कम होती हȉ, तो सभी को अ¬छा व बेहतर काम करने कǧ ďेरणा िमलती हȉ।

रॉकǧ माउȐट, नॉथɓ कȊरोिलना कȇ जॉन ǣरȐगेÃसपाँ ने अपने बŘɉ कȇ साथ इसी तकनीक को अपनाया। अिधकतर माँ-बाप कǧ तरह इस पǣरवार मȷ
बŘɉ से बातȷ चीखते-िचʬाते ƨए होती थȣ, िजससे बŘे बेहतर नहȣ बन रहȆ थे, ऐसे माँ-बाप भी खुश नहȣ रह पाते थे। ėीमाß जॉन को इस
समÊया का कोई हल नजर नहȣ आ रहा था।

उºहɉने इस ǥÊथित से िनबटने कȇ िलए हमारȆ पा× यĀम मȷ िसखाए गए िसʢांतɉ को अपनाने का फȊसला िकया। उºहɉने बताया, “हमने बŘɉ
कǧ गलितयाँ ढǭȓढ़ने कȇ Êथान पर उनकǧ ďशंसा का िनʮय िकया। यह आसान काम नहȣ था, §यɉिक वे अकसर गलितयाँ करते थे और हमȷ
ďशंसा¶मक कायɓ ढǭȓढ़ने मȷ काफǧ परȆशानी होती थी। हमने सđ से काम िलया, िफर उनकǧ तारीफ करनेवाली बातȷ ढǭȓढ़ ही लȣ। एक-दो िदन मȷ ही
उनकǧ शैतािनयाँ काफǧ कम हो गईȐ। वे ďशंसा कǧ राह मȷ अ¬छȆ बŘे बनने कǧ कोिशश करने लगे। बƨत मेहनत कर रहȆ थे, हमे िवʱास भी
नहȣ हो रहा था। यह सब ®यादा िदन तक नहȣ चला, लेिकन िफर भी उनकȇ अंदर जो सामाºय Æयवहार िवकिसत ƨआ, वह कई गुना बेहतर
था।” यह सुधार कȊसे ƨआ? §यɉिक उनकȇ थोड़Ȇ से सुधार पर उनकǧ खूब ďशंसा कǧ गई थी।

यह तकनीक नौकरी मȷ भी कारगर होती हȉ। वुडलɀड िहÃस, कȊिलफोिनɓया कȇ कǧथ रोपर ने इसी िनयम को अपनी कȑपनी मȷ आजमाकर देखा।
उसकǧ िďंट शॉप मȷ एक बƨत अ¬छी ʊािलटी का काम आया। िजस िďंटर ने वह काम िकया था, उसकȇ यहाँ एक नया कमɓचारी आया था, जो
नौकरी से सही तालमेल नहȣ िबठा पा रहा था। उसका सुपरवाइजर उसकȇ इस िनǥÉĀय रवैए से परȆशान था और उसे नौकरी से िनकालने का मन
बना रहा था।

ėीमाß रोपर को इस ǥÊथित कȇ बारȆ मȷ पता चला, वे खुद ही िďंट शॉप गए तथा नौजवान से बात कǧ। उºहɉने बताया िक वह उसकȇ काम को
देखकर बƨत खुश ƨआ और यह भी बता िदया िक उनकǧ दुकान मȷ होनेवाला यह अब तक का सवɓėेʷ काम हȉ।

आपको §या लगता हȉ? §या इस ďशंसा से कȑपनी कȇ ďित युवा िďंटर कȇ रवैए मȷ पǣरवतɓन आया होगा? कǪछ ही समय मȷ चम¶कार हो गया।
उसने सभी सहकिमɓयɉ को बता िदया िक कȑपनी मȷ कोई ऐसा भी हȉ, जो अ¬छȆ काम कǧ कČ करना जानता हȉ। अब वह एक वफादार तथा
समिपɓत यो©य कमɓचारी हȉ।

ėीमाß रोपर ने उस युवा िďंटर कǧ चापलूसी नहȣ कǧ थी िक तु¿हारा काम अ¬छा हȉ। उºहɉने ďशंसा कǧ थी िक ‘उनका काम §यɉ अ¬छा
था।’ उसे चापलूसी भरी बातɉ कȇ Êथान पर खास उपलǥ½ध कȇ िलए तारीफ िमली थी। इसीिलए तारीफ िďंटर कȇ िलए ®यादा महŨवपूणɓ बन गई।
ďशंसा हर Æयǥʇ को अ¬छी लगती हȉ, लेिकन जब िकसी खास काम कȇ िलए कǧ जाती हȉ, तो उसका महŨव कई गुना बढ़ जाता हȉ। हर संसार
ďशंसा तथा चापलूसी मȷ अंतर समझता हȉ। एक वा§य सुनते ही हम समझ जाते हɀ िक सामनेवाला िसफɕ अपना उʬू सीधा कर रहा हȉ या िदल
कǧ गहराइयɉ से ďशंसा कर रहा हȉ।

हमेशा याद रिखए, पूरी दुिनया ďशंसा तथा स¿मान कǧ इ¬छǩक हȉ, इºहȷ हािसल करने कȇ िलए कǪछ भी करने को तैयार रहती हȉ। झूठी
चापलूसी से सब नफरत करते हɀ।

इस बात को मɀ दुहराना चाहता ƪȓ िक इस पुÊतक कȇ िसखाए गए सभी िनयम तभी काम करȷगे, जब आप िकसी भी बात को सÑ चे िदल से
कहȷगे या करȷगे। मɀ आपको चालाकǧ Ʃपी घुʙी नहȣ िपला रहा, मɀ कȇवल सफल जीवन जीने कȇ कǪछ नवीन तो कǪछ मूलभूत िनयम िसखा रहा
ƪȓ।

§या आपने भी लोगɉ को बदलने का बीड़ा उठाया हȉ? यिद हम अपने संपकɕ मȷ आनेवाले लोगɉ को ďेǣरत करȷ, जान जाएँगे िक हर इनसान मȷ
बƨत सारी िवशेषताएँ, बƨत सारी भावनाएँ िछपी होती हɀ।

आपको यह सब अितशयोǥʇपूणɓ लगता हȉ, तो िविलयम जे¿स कȇ बुǥʢमानी भरȆ श½द सुिनए। वे तो अमरीका कȇ ėेʷ मनोवैƔािनक तथा
उÑ च कोिट कȇ दाशɓिनक थे।

“जो कǪछ हम हɀ, उसकǧ तुलना मȷ हम कȇवल आधे जागे ƨए हɀ। अपनी ƒमताz का छोटा सा िहÊसा ही इÊतेमाल कर पाते हɀ। मनुÉय अपनी
समÊत समÊयाz दोहन नहȣ करता। हर इनसान कȇ पास बƨत सी ऐसी ƒमताएँ तथा शǥʇयाँ होती हɀ, िजनका उपयोग करने मȷ वे ®यादातर
नाकामयाब रहते हɀ।”



आप सभी जो इन पंǥʇयɉ को पढ़ रहȆ हɀ, आप मȷ भी वे शǥʇयाँ तथा ƒमताएँ हɀ, िजनका उपयोग आप सफलतापूवɓक नहȣ कर पाते। िजन
शǥʇयɉ का आप पूणɓ Ʃप से उपयोग नहȣ कर रहȆ हɀ, उनमȷ से एक हȉ, लोगɉ कǧ ďशंसा करने तथा उºहȷ ďेरणा देने कǧ चम¶कारी ƒमता, िजससे
उनकǧ िनिहत समथɓताz तथा संभावनाz का दोहन हो सकȇ।

आलोचना Ʃपी तुषार से यो©यताएँ जÃदी ही मुरझा जाती हɀ, लेिकन ďो¶साहन तथा ďशंसा Ʃपी खाद िमलते ही वे िदन दूनी रात चौगुनी
फलने-फǮलने लगती हɀ।

हम आलोचना कȇ Êथान पर ďशंसा का इÊतेमाल §यɉ नहȣ करते? ďशंसा से Æयǥʇ को ďो¶साहन तथा ďेरणा िमलती हȉ।
ďिसʢ मनोवैƔािनक जेस लायर अपनी पुÊतक ‘आई हȉवंट मच बेबी’ बट आई एम.ऑल. आई गॉट’ मȷ िलखते हɀ, “ďशंसा ěदय कȇ िलए

सूरज कȇ सुखदायी ďकाश कǧ भाँित होती हȉ। ďशंसा कȇ िबना Æयǥʇ¶व का पुÉप िवकिसत नहȣ हो सकता, लेिकन िफर भी अिधकतर लोग दूसरɉ
कȇ साथ Æयवहार करते समय आलोचना कǧ शीत हवाz को बढ़ावा देते हɀ तथा सािथयɉ को ďशंसा कȇ सुख से वंिचत रखते हɀ।’’

जब कभी मɀ अपने अतीत मȷ झाँकता ƪȓ तो मुझे इस बात का एहसास होता हȉ िक िकस ďकार ďशंसा कȇ कǪछ श½दɉ ने मेरȆ भा©य को बदल
डाला। §या यही बात आपकȇ जीवन पर भी खरी उतरती हȉ या नहȣ? इितहास ऐसे उदाहरणɉ से भरा पड़ा हȉ िक ďशंसा Ʃपी जादुई छड़ी ने लोगɉ
कȇ संपूणɓ जीवन को बदलकर रख िदया।

उदाहरण कȇ तौर पर, 10 साल का एक बŘा कǪछ वषɋ पहले नेपÃस कǧ एक फȊ§टरी मȷ काम कर रहा था। उसकǧ िदली इ¬छा यह थी िक
वह गायक बने, लेिकन संगीत िशƒक ने उसकȇ उ¶साह पर पानी फȇर िदया, ‘तु¿हारी आवाज मȷ िबÃकǪल दम नहȣ हȉ, जब गाते हो, तो लगता हȉ
िक कोई शटर हवा से िगर रहा हो। तुम कभी गायक बन ही नहȣ सकते।’

उसकǧ माँ बेहद िनधɓन थी। उसने उस बालक को अपनी बाँहɉ मȷ भȣच िलया और उसकǧ ďशंसा करते ƨए कहा िक उसमȷ सुधार हो रहा हȉ
और एक िदन वह गायक जƩर बनेगा। बŘे कǧ संगीत कǧ िशƒा कȇ िलए माँ ने बƨत मेहनत कǧ। उनकȇ ďो¶साहन तथा ďशंसा ने िमलकर बŘे
कǧ िजंदगी बदल दी। वह बŘा था एनǣरको कȊƧसो, जो आगे चलकर अपने जमाने का महानतम तथा ďिसʢ ओपेरा गायक बना था।

उनसे मत डǣरए, जो बहस करते हɀ, बǥÃक उनसे डǣरए, जो छल करते हɀ।
q



बदलाव मुǥÇकल हȉ, नामुमिकन नहȣ
हम सबमȷ संभावनाएँ भरी पड़ी हɀ। हम उनकȇ बारȆ मȷ जानते नहȣ हɀ। हम वे चीजȷ कर सकते हɀ, जो हम सपने मȷ भी करने कǧ नहȣ सोच सकते।

एक पुरानी कहावत हȉ, “िकसी भी कǪŧे को आप बुरा नाम दे दो, िफर देखो, वह इतना बुरा बरताव करȆगा िक आपका िदल चाहȆगा िक उसे
ख¶म कर दे।” लेिकन आप उसे अ¬छा नाम दे दȷ, तो िफर देिखए, वह ही आपकȇ िलए जान ºयोछावर करने को तैयार रहȆगा।

िमसेज Ʃथ हॉपिकȑस बुकिलन, ºयूयॉकɕ मȷ कƒा चार को पढ़ाती थȣ। िवŲालय कȇ पहले ही िदन उºहɉने अपनी कƒा कȇ हािजरी रिजÊटर को
देखा, तो उसका उ¶साह एकदम ठȐडा पड़ गया। कारण इस साल उनकǧ कƒा मȷ टॉमी टी. नामक बŘा भी आ गया था, िजसकǧ छिव एक
शैतान तथा िबगड़Ȇ बŘे कǧ थी। तीसरी कƒा कǧ अ¹यािपका सदैव अपनी सहकिमɓयɉ तथा ďधानाचायाɓ आिद से उस बŘे कǧ शैतािनयɉ कǧ
चचाɓ करती रहती थी। अनुशासन से उस बŘे का कोई लेना-देना नहȣ था। वह सब लड़कɉ से बुरी तरह मार-पीट करता था, लड़िकयɉ से
छȆड़छाड़ करता था, यहाँ तक िक अ¹यािपकाz को भी परȆशान करता था। जैसे-जैसे वह बड़ा हो रहा था, उसकǧ शरारतȷ बढ़ती जा रही थȣ,
लेिकन उसमȷ एक गुण भी था, वह पढ़ाई मȷ होिशयार था तथा बƨत तेजी से हर चीज को सीख लेता था। टॉमी कǧ समÊया से िनबटने कȇ िलए
ėीमती हॉपिकȑस ने फȊसला िलया। अपने नए िवŲािथɓयɉ का Êवागत उºहɉने इस ďकार िकया, “रोज तु¿हारी ğȆस वाकई बƨत खूबसूरत हȉ, म¿मी
लाई या पापा? मɀने सुना हȉ, एिलिसया, तु¿हारी ğाइȐग तो गजब कǧ हȉ। जब टॉमी का नंबर आया, तो वे बोलȣ, ‘टॉमी, मुझे ऐसा लगता हȉ िक
तुम एक अ¬छȆ लीडर हो। मɀ चाहती ƪȓ िक तुम कƒा कȇ मॉनीटर बन जाओ। बŘɉ को सँभालने मȷ तुम मेरी मदद करो, िजससे इस साल कƒा
चार िवŲालय कǧ सबसे अ¬छी कƒा बन जाए। शुƩ कȇ िदनɉ मȷ टीचर ने टॉमी कȇ हर छोटȆ-से-छोटȆ कायɓ कǧ भी िदल खोलकर तारीफ कǧ,
िफर वह नौ वषȥय बŘा भी अपनी छिव मȷ खरा उतरने का भरपूर ďयास करने लगा।”

जब कोई यो©य कमɓचारी अचानक अपने काम से ďित लापरवाह हो जाए या िफर काम ही खराब करने लगे, तो आप §या करȷगे? आप उसे
तुरȐत नौकरी से िनकाल दȷगे, लेिकन यह समÊया का सही हल नहȣ हȉ या िफर उसकǧ खूब आलोचना कर सकते हɀ, िजससे उसका मन आपकȇ
ďित ʧेष से भर जाएगा।

हȆनरी हȉक लॉवेल को इȐिडयाना मȷ एक बड़ी वाहन डीलरिशप का सिवɓस ÆयवÊथापक िनयुʇ िकया गया था, लेिकन इन िदनɉ वह अपने
एक मेकȊिनक िबल से काफǧ परȆशान था, §यɉिक उसका काम संतोषजनक नहȣ था। ėीमाß हȉक ने अपने ऑिफस मȷ बुलाकर उससे बातचीत
कǧ।

“तुम एक कǪशल मेकȊिनक हो िबल, काफǧ वषɋ से यहाँ अ¬छȆ तरीकȇ से काम कर रहȆ हो। तुमने कई वाहनɉ कǧ अ¬छी तरह ǣरपेयǣरȐग कǧ
हȉ। कई खरीदार भी तु¿हारी तारीफ करते हɀ, लेिकन िपछले कǪछ िदनɉ से वैसा काम नहȣ कर पा रहȆ हो, जैसे िक हम तुमसे उ¿मीद करते हɀ।
वाकई तुम एक अ¬छȆ मेकȊिनक हो, इसिलए तु¿हȷ बताना चाहता ƪȓ िक इससे मɀ नाखुश ƪȓ तथा हम बैठकर इस समÊया का बेहतर हल ढǭȓढ़
सकते हɀ।”

िबल ने आʮयɓ से जवाब िदया िक उसे यह बात Ɣात नहȣ थी िक वह पहले िजतना बिढ़या काम नहȣ कर पा रहा हȉ, िफर उसने बॉस को
आʱासन िदया िक वह पहले से भी बेहतर करकȇ िदखाएगा तथा भिवÉय मȷ कभी िशकायत का मौका नहȣ देगा। आपको §या लगता हȉ िक §या
उसने कभी िशकायत का मौका िदया होगा? शायद नहȣ। वह िफर वही पुराना कǪशल मेकȊिनक बन गया। ėीमाß हȉक ने अतीत कȇ काम कǧ जो
छिव बना दी थी, उसको िबल धूिमल नहȣ करना चाहता था।

बाÃडिवन लोकोमोिटव व§सɓ कȇ ďेसीडȷट से¿युअल वॉʉैन ने एक बार कहा था, “एक आम इनसान को बड़ी सरलता से ďेǣरत िकया जा
सकता हȉ। यिद वह आपका आदर करता हȉ और आप उसे बता दȷ िक आप भी खास गुण कȇ कारण उसका स¿मान करते हɀ।”

इस बात को इस ďकार कहा जा सकता हȉ िक यिद आप िकसी कǧ कोई बात सुधारना चाहते हɀ, तो उसे एक एहसास कराएँ, जैसे वह ही
उसका ėेʷतम गुण हो। शे§सिपयर ने भी कहा था, “यिद आपकȇ अंदर कोई गुण नहȣ हȉ, तो ऐसे Æयवहार करȷ, जैसे वह गुण आप मȷ पहले से
ही हो।” दूसरȆ लोगɉ को यही बता दȷ िक आप Æयǥʇ मȷ जो गुण देखना चाहते हɀ, वह गुण उनकȇ अंदर पहले से ही मौजूद हɀ। उनकǧ छिव
अ¬छी बना दȷ, िफर वे उस छिव को सही सािबत करकȇ िदखाने कȇ िलए बƨत ďयास करȷगे।

अपनी पुÊतक ‘सॉवेिनयसɓ, माई लाइफ िवद मैटरिलंक’ मȷ जॉजȺट ले½लांक ने कहा हȉ िक िकस ďकार उºहɉने एक बेǥÃजयन िसंğȉला कǧ
अनोखी कायापलट कर दी थी।

वे पुÊतक मȷ िलखती हɀ, “मेरी नौकरानी पड़ोस कȇ एक होटल से भोजन लाती थी। उस नौकरानी को सब ‘मैरी द िडशवाशर’ कहते थे,
§यɉिक उसने अपने कȁǣरयर कǧ शुƧआत बरतन माँजनेवाली अिसÊटȷट कȇ Ʃप मȷ कǧ थी। वह बदसूरत सी थी, उसकǧ आँखȷ भɀगी थȣ तथा पैर
एकदम पतले। वह बेहद कमजोर थी और उसमȷ आ¶मिवʱास िबÃकǪल नहȣ था।

“एक िदन वह अपने हाथ मȷ मैकरौनी कǧ »लेट िलये खड़ी थी, तभी मɀने उससे कहा, ‘मैरी, तु¿हȷ नहȣ Ɣात िक तु¿हारȆ अंदर िकतने अमूÃय
खजाने िछपे हɀ!’

“मैरी कǪछ पल ठहर सी गई, §यɉिक उसे अपनी भावनाz को िछपाकर रखने कǧ आदत थी। उसने िडश को मेज पर रखने कȇ बाद भोलेपन



से कहा, ‘मैडम, मुझे इस बात पर िवʱास ही नहȣ हो पा रहा हȉ।’ उसे इस िवषय मȷ कोई शक नहȣ था, उसने एक भी ďÇन नहȣ िकया। वह
रसोई मȷ गई और मेरी बात को दुहराया तथा आÊथा कǧ महाß शǥʇ कȇ कारण िकसी ने भी उसकǧ हȓसी नहȣ उड़ाई। तब से सभी लोग उसकȇ
साथ खास तरह से Æयवहार करने लगे, लेिकन सबसे अिधक पǣरवतɓन तो उस शालीन मैरी मȷ ƨआ था। शायद उसे इस बात का पूरा िवʱास
हो चला था िक उसकȇ अंदर कǪछ िछपे ƨए चम¶कार भी हɀ, इसिलए वह अपने शरीर का कǪछ ®यादा ही ¹यान रखने लगी। िफर उसकǧ सुÊत
जवानी चमक उठी और उसकǧ बदसूरती एकदम गायब हो गई।

“इस घटना कȇ दो-ढाई महीने बाद उसने बताया िक वह शेफ कȇ भतीजे कȇ साथ िववाह करने जा रही हȉ। एक संिƒʫ से वा§य ने उसका
जीवन बदल डाला था।”

िबल पाकɕर डȆटोनो बीच ¼लोǣरडा मȷ एक फǮड कȑपनी कȇ सेÃस ǣरďजȷटȆिटव कȇ Ʃप मȷ कायɓरत थे। उनकǧ कȑपनी कǪछ नए उ¶पाद ला रही
थी। Ɣात ƨआ िक बड़Ȇ फǮड माकȇɕट कȇ ÆयवÊथापक ने उ¶पादɉ को अपने Êटोर मȷ रखने से मना कर िदया। उºहȷ बƨत दुःख ƨआ। िबल पाकɕर
सारा िदन इनकार कǧ वजह ढǭȓढ़ता रहा और िफर सं¹या कȇ समय एक बार िफर उस Êटोर ÆयवÊथापक से िमलने का फȊसला िकया।

िबल ने ÆयवÊथापक से कहा, “जैक, जब सुबह मȷ आपको हमारȆ नए उ¶पादɉ कǧ जानकारी दे रहा था, तब मɀ कǪछ त·यɉ कȇ बारȆ मȷ बताना
भूल गया था। मɀ आपका थोड़ा सा समय और चाहता ƪȓ, तािक वे सभी त·य पेश कर सकǮȔ, जो सुबह छǭट गए थे। मɀ आपकȇ इस गुण का
आदर करता ƪȓ िक आप बƨत अ¬छȆ ėोता हɀ तथा यिद त·यɉ से सहमत हो जाते हɀ, तो आप अपना फȊसला भी आसानी से बदल लेते हɀ।” §या
जैक इसकȇ बाद भी सुनने से इनकार कर सकता था? कतई नहȣ, §यɉिक उसे अपनी इमेज पर खरा उतरना था।

एक सुबह डबिलन, आयरलɀड कȇ एक ďिसʢ दंत िचिक¶सक डॉ. मािटɔन Êत½ध रह गए, §यɉिक उनकȇ एक मरीज ने बताया िक िजस धातु
कȇ कप कȇ होÃडर से वह अपना मँुह साफ कर रहा था, वह एकदम गंदा था। सच यह था िक मरीज पानी कप से पी रहा था, होÃडर से नहȣ,
लेिकन िनǥʮत तौर पर यह ďोफȇशनल नहȣ था िक गंदे होÃडर का उपयोग कȊसे िकया जाए।

मरीज कȇ चले जाने पर डॉ. मािटɔन ने अपने Æयǥʇगत ऑिफस मȷ जाकर सफाई करनेवाली मिहला िđिजट को एक नोट िलखा, “मेरी
मुलाकात आपसे बƨत कम हो पाती हȉ, §यɉिक आप कȇवल ह¼ते मȷ दो बार हमारȆ ऑिफस मȷ आ पाती हो। आपका सफाई कायɓ बƨत अ¬छा
हȉ, इसकȇ िलए मɀ आपको धºयवाद देना चाहता ƪȓ। वैसे सʫाह मȷ दो िदन दो घंटȆ का समय सफाई कȇ िलए काफǧ कम होता हȉ। यिद आप चाहȷ
तो कभी-कभी साफ करनेवाली वÊतुz, जैसे कप होÃडर आिद कǧ सफाई कȇ िलए आधे घंटȆ का अितǣरʇ समय और ले सकती हɀ। इस आधे
घंटȆ कȇ िलए आपको अलग से भुगतान जƩर कƩȔगा।”

डॉ. मािटɔन ने हमȷ आगे बताया, “जब अगले िदन मɀ ऑिफस पƨȓचा तो मेरी मेज शीशे कǧ तरह चमक रही थी। सारा फनȥचर एकदम धूल
रिहत था। मɀने ĝीटमȷट Ʃम का मुआयना िकया, तो वहाँ पर िजतने कप होÃडर रखे थे, उनमȷ से Āोम»लेटȆड कप सबसे अिधक चमचमा रहा
था। मɀने कȇवल सफाई कमɓचारी कȇ सामने उसकǧ एक अ¬छी छिव िनधाɓǣरत कर दी, िजसे वह हर कǧमत पर सँभालकर रखना चाहती थी।
उसने इस काम मȷ िकतना अितǣरʇ समय लगाया होगा? शायद िबÃकǪल भी नहȣ।”

मानवीय संबंधɉ कȇ कǪशल Ɣाता लॉवेल थॉमस भी इसी तकनीक का उपयोग करते थे। वे आपकȇ अंदर आ¶मिवʱास जगाकर आपको
साहस तथा आÊथा कȇ मा¹यम से ďेǣरत करते थे। एक बार मुझे िमÊटर एंड ėीमती थॉमस कȇ साथ वीकȇȑड गुजारने का मौका िमला। उºहɉने मुझे
िđज खेलने कȇ िलए आमंिĉत िकया। “िđज! अरȆ, नहȣ-नहȣ, मुझे िđज कǧ जरा सी समझ नहȣ हȉ। मुझे यह खेल एक गोपनीय रहÊय सा ďतीत
होता था। नहȣ-नहȣ, नामुमिकन।”

लेिकन लॉवेज ने मुझसे कहा, “अरȆ, इसे खेल मȷ िकसी दाँव-पȷच कǧ जƩरत नहȣ हɀ। िđज मȷ कȇवल कॉमनसेºस तथा अ¬छी याददाÇत कǧ
जƩरत होती हȉ, आप भी Êमरण शǥʇ कȇ िवषय मȷ कई लेख िलख चुकȇ हɀ और आपकǧ बुǥʢ कȇ हम सभी कायल हɀ। मुझे लगता हȉ, िđज
आपकȇ बाएँ हाथ का खेल हȉ। आप बड़ी कǪशलता से इसे खेल सकते हɀ।”

मɀ कǪछ समझ ही नहȣ पा रहा था िक §या कƩȔ, §या न कƩȔ। िजंदगी मȷ पहली बार मɀ िđज खेलने कȇ िलए बैठा था और वह भी कȇवल
इसिलए, §यɉिक लॉवेल ने मुझे यह बता िदया था िक िđज खेलना मेरȆ िलए कोई किठनाई काम नहȣ हȉ।

िबज खेल से मुझे अचानक ही एली कÃबटɔसन कǧ याद आ जाती हȉ, िजनकǧ िđज कȇ बारȆ मȷ िलखी पुÊतकɉ का कई भाषाz मȷ अनुवाद हो
चुका हȉ। उसकǧ लाखɉ ďितयाँ िबक चुकǧ हɀ। उºहɉने ही मुझे बताया िक वे कभी भी िđज खेल को अपना Æयवसाय नहȣ बना पाते, यिद यह
युवा मिहला ने उºहȷ इस बात का आʱासन न िदया होता िक उनमȷ गजब कǧ िछपी ƨई ďितभा हȉ।

सß 1922 मȷ वे अमरीका आकर समाजशाʲ तथा िफलॉसफǧ कȇ अ¹यापक कȇ Ʃप मȷ नौकरी ढǭȓढ़ने कǧ कोिशश कर रहȆ थे, लेिकन उºहȷ
कोई भी नौकरी नहȣ िमल सकǧ थी।

असफलता कȇ बाद उºहɉने कोयला बेचने कǧ कोिशश कǧ, लेिकन यहाँ भी वे सफल नहȣ हो सकȇ। तीसरी कोिशश उºहɉने कॉफǧ बेचने कǧ
भी कǧ, लेिकन उसमȷ भी सफल नहȣ हो पाए।

उºहȷ थोड़ा-बƨत िđज खेलना आता था, लेिकन उस वʇ तक उºहȷ यह एहसास नहȣ था िक वे िđज िसखा भी सकते हɀ। वे िđज कȇ एक
खराब िखलाड़ी थे। बƨत िजʡी भी थे। वे इतने सारȆ सवाल पूछते थे िक कोई भी उनकȇ साथ खेलना पसंद नहȣ करता था।



इसकȇ बाद उनकǧ मुलाकात एक खूबसूरत िđज टीचर जोसेफाइन िडʬन से ƨई। दोनɉ मȷ »यार हो गया और उºहɉने शादी कर ली।
सावधानीपूवɓक िवʯेषण करकȇ उसने उसे एहसास िदलाया िक उसमȷ काडɔ टȆबल कǧ ďितभा िछपी ƨई हȉ। कÃबटɔसन कȇ अनुसार इसी ďो¶साहन
तथा ďेरणा ने उºहȷ िđज को अपने Æयवसाय कȇ Ʃप मȷ चुनने मȷ मदद कǧ।

ʉȷरȷस एम. जɉस िसनिसनाटी, ओिहयो मȷ हमारȆ पा× यĀम कȇ ďिशƒक थे। उºहɉने अपने अनुभव कȇ बारȆ मȷ बताया िक ďो¶साहन तथा
गलितयɉ मȷ सुधार कȇ बारȆ मȷ बताने से िकस ďकार उनकȇ बेटȆ का संपूणɓ जीवन ही बदल गया था।

“सß 1970 मȷ मेरा 15 वषȥय »यारा बेटा डȆिवड मेरȆ साथ रहने कȇ िलए िसनिसनाटी आया था। उसे जीवन कȇ कई समÊयाz से जूझना पड़ा
था। सß 1958 मȷ एक कार दुघɓटना मȷ उसका िसर फट गया था तथा उसी कǧ वजह से उसकȇ माथे पर एक बुरा सा िनशान बन गया था। िफर
सß 1960 मȷ उसकǧ माँ और मेरȆ बीच तलाक हो गया था, उसकȇ बाद डȆिवड अपनी माँ कȇ साथ डʬास, टȆ§सास मȷ रहने लगा था। 15 साल
तक उसने अपना ®यादातर िवŲालयी जीवन उन िवŲालयɉ मȷ Æयतीत िकया, जहाँ धीरȆ सीखनेवालɉ कȇ िलए खास कƒाz का आयोजन िकया
जाता हȉ। शायद उसकȇ माथे कȇ िनशान को देखकर िवŲालयवालɉ ने यह सोच िलया हो िक उसकȇ िदमाग पर चोट आई, इसिलए यह सामाºय
बŘɉ कǧ तरह नहȣ सीख सकȇगा। अपनी आयु कȇ बŘɉ से वह दो साल पीछȆ चल रहा था, इसिलए वह 15 साल कǧ आयु मȷ भी 7वȣ कƒा का
छाĉ था। वह अभी पहाड़Ȇ भी नहȣ सीख पाया था, अपनी उȓगिलयɉ पर िगन नहȣ पाता था तथा पढ़ता भी बƨत किठनाई से था।

“लेिकन उसमȷ एक अ¬छी बात भी थी। उसे टȆलीिवजन तथा रȆिडयो पर काम करना अ¬छा लगता था। उसकǧ िदलचÊपी टȆलीिवजन
टȆʈीिशयन बनने मȷ थी। मɀने उसे भरपूर ďो¶साहन िदया तथा उसे बताया िक ĝȆिनंग मȷ सफल होने कȇ िलए गिणत का अ¬छा Ɣान होना जƩरी
हȉ। मɀने उसकǧ मदद करने कǧ पूरी-पूरी कोिशश कǧ। हम चार सेट ¼लैश काडɔ लेकर आए, जोड़ने, घटाने, भाग और गुणा करने कȇ सेट। उन
काडɋ का उपयोग करते समय हम सही जवाबɉ को एक अलग जगह पर रखते थे। जब भी डȆिवड िकसी काडɔ का सही उŧर नहȣ दे पाता था,
तो हम उस काडɔ को िफर से ǣरपीट करनेवाले ढȆर मȷ िमला देते थे। यह ďिĀया तब तक चलती रहती थी, जब तक सारȆ काडɔ समाʫ नहȣ हो
जाते थे। जब भी वह सही जवाब देता था, तो मɀ जोर-जोर से ताली बजाकर उसकǧ खूब ďशंसा करता थ। हर रात हम एक ही ďिĀया को
दुहराते थे, सारȆ काडɔ समाʫ करते थे। हर रात हम एक Êटॉप वॉच लेकर इस काम का पूरा लेखा-जोखा रखते थे, िफर मɀने उसकȇ सामने एक
शतɓ रखी िक िजस रात को वह सभी काडɋ का सही उŧर आठ िमनट कȇ अंदर दे देगा, तो हम इस ďिĀया को हर रात दुहराना बंद कर दȷगे।
डȆिवड कȇ िलए इस लƑय को पाना लगभग नामुमिकन था। पहली रात कǧ इस ďिĀया मȷ 52 िमनट लगे, दूसरी रात 48, िफर 45, बाद मȷ 44,
41 और िफर 40 िमनट। कम होनेवाले समय को हम हर बार जÇन मनाने मȷ िबताते थे। मɀ अपनी प¶नी को भी इस बात कǧ सूचना देता रहता
था, िफर तो महीने कȇ अंत मȷ वह सभी काडɋ का उŧर आठ िमनट से भी कम अविध मȷ देने लगा। जब भी इसमȷ छोटा सा सुधार होता, वह उसे
एक बार िफर दुहराने कȇ िलए कहने लगा, उसे इस अʥुत त·य का Ɣान हो गया िक सीखना किठनाई का काम नहȣ हȉ।

“खास तौर पर इस बार गािणत मȷ उसकȇ बƨत अ¬छȆ अंक आए। जब आपको गुणा करना आता हȉ, तो गिणत िकतना आसान हो जाता हȉ।
गिणत मȷ ‘बी’ ăेड पाकर वह बƨत खुश था, §यɉिक आज तक तो वह ‘सी’ या ‘सी’ »लस से आगे नहȣ बढ़ पाया था। अब उसकȇ बाकǧ
बदलाव भी काफǧ तेजी से हो रहȆ थे। उसमȷ पढ़ने कǧ गित तीĖ हो गई तथा वह ğाइȐग कǧ अपनी जºमजात ďितभा का बेहतर उपयोग करने
लगा, िफर कǪछ िदनɉ बाद उसे िवŲालय कǧ तरफ से एक िवƔान का मॉडल बनाने का काम सɌपा गया। उसने लीवर कȇ असर को ďदिशɓत
करनेवाले अ¶यिधक किठन मॉडल को बनाने का फȊसला िकया। उसने मेहनत से इस मॉडल को तैयार िकया। िवŲालय कȇ िवƔान मेले मȷ
उसकȇ बनाए मॉडल को ďथम पुरÊकार िमला, िफर उसे शहर कǧ ďितयोिगता मȷ भी रखा गया। जहाँ सारȆ िसनिसनाटी शहर मȷ उसकȇ मॉडल को
तीसरा पुरÊकार िमला।

“अब तो उसका पूरा न§शा ही बदल चुका था। वह वही बŘा था, जो कǪछ समय पहले दो ʉास पीछȆ चल रहा था, िजसे िदमागी तौर पर
कमजोर समझा जाता था, िजसकȇ सहपाठी उसे ‘ĐȊकȇȑÊटीन कहकर उसका मजाक उड़ाते थे तथा कहते थे िक जोर लगने से उसका िदमाग
िनकलकर बाहर आ गया हȉ, इसीिलए उसकǧ खोपड़ी खाली हȉ, लेिकन अचानक उसे Ɣात ƨआ िक वह भी सीख सकता हȉ, कǪछ करकȇ िदखा
सकता हȉ और नतीजा 8वȣ कƒा कȇ अंितम भाग से लेकर 10वȣ तक उसे सदा ही नवसɓ रोल िमले, िफर उÑ च िवŲालय मȷ उसे ‘नेशनल ऑनर
सोसाइटी’ कȇ िलए चुन िलया गया। एक बार उसे इस बात का पता चल गया िक सीखना आसान था, तो िफर उसका सारा जीवन ही बदल
गया।”

जब कभी भी लोगɉ का Æयवहार या रवैया बदलने कǧ आवÇयकता पड़Ȇ, तो एक कǪशल तथा ďभावशाली लीडर को इन त·यɉ को अवÇय
¹यान रखना चािहए—
• सदैव ईमानदार बने रहȷ। भूलकर भी ऐसा कोई वादा न करȷ, िजसे पूरा कर पाना आपकǧ पƨȓच कȇ बाहर हो। कȇवल अपने फायदɉ पर ¹यान
कȇȑिČत न करकȇ सामनेवाले कȇ फायदɉ पर ®यादा ¹यान दȷ।
• यह बात आपकȇ िदमाग मȷ एकदम साफ होनी चािहए िक आप सामनेवाले से §या करवाना चाहते हɀ।
• अपनी बात को पूरȆ आ¶मिवʱास कȇ साथ जोर देकर कहȷ। खुद से पूछȷ िक सामनेवाला §या चाहता हȉ?
• इस बात पर भी शांितपूवɓक िवचार करȷ िक आपकȇ सुझाए काम को करने से सामनेवाले को §या फायदा हो सकता हȉ।



• बाद मȷ उºहȣ फायदɉ को सामनेवाले कǧ इ¬छाz कȇ साथ जोड़ दȷ। अनुरोध करते समय सामनेवाले को इस तरीकȇ से बताएँ िक यह बात
उसकȇ िलए िकतनी फायदेमंद सािबत होगी। हमȷ इस ďकार का संिƒʫ सा अनुरोध करना चािहए, “जॉन, तुम तो जानते ही हो िक कल हमारȆ
खरीदार आनेवाले हɀ, इसिलए मुझे ÊटॉकƩम एकदम साफ-सुथरा चािहए। तुम ठीक ďकार से झाƢ लगा लो, सारȆ Êटॉक को ठीक ďकार से
शेÃफɉ पर जमा लो तथा पूरȆ काउȐटर को चमका दो।” इसी िवचार को इस ďकार से भी Æयʇ कर सकते हɀ िक जॉन को वह लाभ अ¬छी तरह
समझ मȷ आ जाए, जो इस काम को करने से उसे ďाʫ होगा, “जॉन, हमारȆ पास एक ऐसा काम हȉ, िजसे तुरȐत पूरा िकया जाना जƩरी हȉ। यिद
हम इसे त¶काल कर लȷगे तो बाद मȷ परȆशानी से बच सकते हɀ। मɀ कल कǪछ ăाहकɉ को अपनी कȑपनी िदखाने कȇ िलए ला रहा ƪȓ। मɀ उºहȷ
अपना ÊटॉकƩम भी िदखाना चाहता ƪȓ, लेिकन इसकǧ हालत ठीक नहȣ हɀ, यिद तुम इसे झाड़-पɉछ दो, Êटॉक को ठीक से शेÃफɉ पर सजा दो
और काउȐटर को भी चमका दो, तो इससे हर चीज सही-सही िदख सकȇगी। मुझे पूरा यकǧन हȉ िक हमारी कȑपनी कǧ अ¬छी छिव बनाने मȷ तुम
अपनी ओर से पूरी कोिशश करोगे।”

कायɓ ही सफलता कǧ बुिनयाद हȉ।
qqq
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